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D-ras J. Basanavičius. 


Apie trakų prygų tautystę ir jų at- 
sikėlimą Lietuvon. 


Prakalba. 


Apie lietuvių kilmę, kaip ir apie senovės trakų tautystę lig pastarojo 
laiko — kaip iš žemiau paduotųjų literatūros datų pasirodo — būta žinoma 
labai dar menkai. Lietuvių tautos kilmės buvo ieškoma netik tarp žydų, 
graikų, rymėnų, sauromatų, bet ir kitų genčių, kurių šiandien istorijoj tik 
vardai beliekti. Pastaruoju vėl laiku imta pritarti tai nuomonei, jog lietu- 
viai esą kalbos žvilgsniu artimiausi giminaičiai indų bei eranų Azijoje ir 
graikų — Europoje, ale iš kur ir kokiu keliu jie Europos šiaurėje atsidū- 
rę — tik spėlioti galima buvo. Vienas tiktai Ed. Gisevius !), tarytum in- 
stinktingai tiesą prajausdamas, buvo manęs, jog lietuviai ne tik iš rytų 
žemės paeiną, bet ir su aigyptėnais, graikais ir rymėnais santykių turėję. 
Neapsčiau būta žinoma ir apie tautystę trakų, kurie buvo laikomi kaipo“ 
išnykę kalbos atžvilgiu ir rumunais, slaviais, gotais išvirtę. 

Ar mano tyrinėjimai, kurių-čion paduodu pradžią, šitą etnologijoje 
užkimš spragą, ir ar identifikacija lietuviškųjų genčių su trakiškosiomis, 
kaip ji šitame rašte prirodyti bandoma, patenkins etnologus — netolima 
ateitis parodys. Man užsiiminėjant taip ilgą laiką šituomi svarbiausiu Euro- 
pos tautų etnologijoje klausimu *) apie aukščiau minėtųjų tautų kilmę, labai 
malonų bitų, kad kaip išsipildė Agamemnono *) pranašavimas del išgrio- 
vimo šventosios Ilionos, kurios griuvėsius po tiek šimtų metų suradęs 
Schliemann'as, atidengė seniausią trojėnų kultūrą, idant taip lygiai ir mano 
tyrinėjimams, įkaitintiems to pat Schliemann'o darbais, lemta būtų atideng- 
ti bei aikštėn iškelti trojėnų ir kitų trakų prygų genčių tautystę, identišku- 
mo jų su šios dienos lietuviais latviais prirodymu. 

itoje rašto dalyje kalbama apie likusias iš prygų trakų kalbos tar- 
mių glossas; antroji ir trečioji dalis turės apimti vietų ir žmonių vardus, 
palygintus su lietuviškais, taipogi etnografijos medegą (tikyba, Ei da- 


ba ir k.). 
Vilniuje, kovo 4 d. 1916 m. 


) Glagau. Littauen und die Littauer, Tilsit 1869 p. 156. 

*) „Die Ethnogenie der Balkanvėlker geh6rt zu den interessantesten aber auch 
schwierigsten Capitein der europžischen Ethnologie. Fligier. Archiv fūr Anthropologie 
1881. XIII. 324. 

3) Homeri Ilias IV. 164—5,. 


* 


ĮŽANGA. 


Istorijos šviesai prabrėkštant ties neperregimomis praėjusio laiko tam- 
senybėmis ant mūsų Europos bei jos pasienyje gulinčios Mažosios Azijos, 
mes susitinkame bei susipažinti gauname su viena M. Azijoje labai etnolo- 
gijai svarbia bei sena ir aukštos kultūros tauta, kurią aigyptėnų monumen- 
tai Kheta, ašurų — Khatta, Khate, žydų raštai — Kheth, Heth, Kittim, grai- 
kų — Kreio:, o šios dienos mokslininkai — Hettėens, Hettites, Hethiter, 
Hittiter vadina. Kadangi šita tauta pati save, rodos, getais, gatais („Ghetiter“, 
„Ghattaeer“) vadinus, ') šituomi vardu ir mes ją čionais vadinsime. 

Getų tautos ?) tėviškė buvusi kalnuotoji M. Azijos dalis, kur vėliau 
Kappadokija ir Kilikija buvo, iš kur getai — kaip iš atrastų jų kalboje ir 
styliuje monumentų matoma, — turėją, kaip rodosi, ne tik visą M. Aziją 
ir Aigajų marių (Aiyaiov mėkaroc) salas?) po savo valdžią apėmę, bet ir 
Suriją (babyloniška Suri, gr. Nopia) bei didelę dalį Palaistinos, dar seniau 
aramaiškų genčių apgyventą. Rytų šone dar XV šimtmetyje, Kristui negi- 
mus, jie gyveno abipusi Eufrato upės iki Ašurijos sienų.*) Tūla tų getų 
dalis XXIII šimtmetyje, drauge su vadinamaisiais „piemenimis“ (Iouėvec) 
arba hyksais (aigyptiškai hik-šasu) buvus ir Aigyptą apėmusi, ten apsigy- 
venusi ir, rasit, kolonizacijos laiku getams dar žiloje senovėje, regis, ne 
kartą teko susikivirčyti su tuometiniais jų kaimynais: babyloniais ir ašuriais 
rytuose, žydais ir aigyptėnais—pietų krašte. , 

Seniausias getų vardo paminėjimas randasi ašurių įrašuose iš Sargono 
I-jo (Schargani—scharmachazi) Akkado karaliaus laikų šiaurės Babylonijoj 
gyvenusio apie 3800 m. Kristui negimus, *) kuomet getai jau buvę smarkūs 
babylonių priešininkai.*) Vėliau su getais karą vedęs ir ašurių karalius 
Tiglath-Pileser I apie 1130 m. 7) 

Mums šita getų tauta yra svarbi netik kultūros žvilgsniu, kad ji jau 
senų senovėje ant lygiai aukšto dabos laipto su ašuriais ir aigyptėnais sto- 
vėjus ir išsidirbus buvo ypatingą tikybą, dailę ir hieroglytų raštą, getišku 
(„ketišku“) vadinamą, kad ji turėjusi didelę jau seniausioje senovėje kaip 
politišką, taip ir kultūrišką įtekmę į ano laiko M. Azijos ir Europos gy- 
ventojus, duodama pradžią seniausiai Graikijos civilizacijai?) bet ir tuomi 
ji yra mums įdėmi, kad ji, rodos, turėjo identišką vardą su trakiškaisiais 
ant Balkanų pusiasalio daug vėliau gyvenusiais getais (Uėta:), kaip lygiai 
ir tuomi saviep mūsų atydą traukia, kad mums dažnai istorijoj tenka rasti 
minėtos tyrai prygų trakų gentys, politikos tikslu susidėjusios su šiais M. 
Azijos getais ypač ilgai dūruojančiuose jųjų su aigyptėnais karuose, iš ko 
galima, kaip toliau matysim, spėti apie artimą tarp minimųjų tautą gi- 
minystę. 

Su aigyptėnais —kaip jau minėta—getams nuo hyksų laiko "santykių 
turėti teko; XVII šimtmetyje, Kristui negimus, faraono Thutmeso I-jo lai- 
kais getai vėl, regis, kariškų prietikių su aigiptėnais turėjo. Vėliau Thut- 
mesui III-jam (apie 1560 m.) Aigypte viešpataujant, užtinkame getus vėl ka- 
ran įsipainiojusius su aigyptėnais. Nuo šio laiko jųjų monumentai mini 
gana tankiai kariškus atsitikimus tarp aigyptėnų ir getų drauge su jų talki- 
ninkais—prygų trakų gentimis iš M. Azijos. Taip laikais faraono Seti'o I 
(1453—1394) ir Ramses'o II Sesturo (1394—1328 m.), kurį graikų rašyto- 
jai Sesostriu vadina, prygų gentys, susiteikusios su getais ir getų karalių 
Sapalulio bei vėliau jojo nepočio Mautenaro vedamos, nuolatinius karus 
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kėlė su aigyptėnais. Kitame kare su Ramsesu getų kariuomenę vedęs ka- 
ralius Ketasira drauge su savo broliu Mazrimu. Šito karo laiku Ramsesas 
su savo kariuomene atlikęs žygį skersai ir išilgai per visą M. Aziją, ją be- 
pūstydamas ir apėmęs visą plotą nuo Lukijos iki Bitynijos, persikeldinęs- 
net Europon ir trakus, ir skutus sumušęs, juos dokle apkrovęs.?) Šituose 
visuose, ilgai dūruojančiuose karuose su aigyptėnais randame minint drauge 
su getais kariavusias prygų gentis: dardanus, teukrus („Tekri“), trojėnus iš. 
Ilionos pylies, maionus („Mauna“) bei sardėnus iš Lydijos, mysus („Masu“), 
lukus, kaip lygiai ir danajus („Danauna“) iš Argo Peloponnese Grzikijoj, 
kur.tuomet dar prygų gentys gyveno. Pharaonui Mernephtah (pie 1300 m.) 
viešpataujant, kurio laiku žydai („Habiri“) iš Aigypto išsikraustė ir Palaisti- 
noje, seniau po getų valdžia buvusioje, apsigyveno, kaip lygiai ir Ramseso- 
III-jo (apie 1200 m.) laiku randame vėl minimas didžias prygiškų genčių, 
drauge su getais, minias, kurios ne kartą nuo sausžemio ir marėmis at- 
plaukdamos Aigyptą pūstijo, vietomis tenais ir gyventi įsikurdamos. Ir šituose 
karo žygiuose randame paminėtus: trojėnus, dardanus, lukus, karus, kurie 
tuomet, kaip rodos, buvo garsūs marininkai, toliau sardėnus bei tursėnus 
(„Tuirsa“) iš Lydijos ir k. Iš Peloponneso šituose karuose dalyvavo da- 
najai bei akajai („Akaivaša“), taipogi prygų kilmės gentys.'?) Tik faraonui 
Ramsesui III per ilgus ir sunkius karus pasisekė nuveikti getai bei jų talki- 
ninkai prygai ir sunaikinti, o dar keliais šimtais metų vėliau ašurių saras 
Sargonas apie 717 m., Kristui negimus, paėmęs getų sostapylį Karkemį 
(„Karchemis“) galutinai šitos tautos savistovystę pragaišino, taip kad nuo 
to laiko ir patsai getų vardas M. Azijoj iš istorijos išnyko. Getus tokiu 
būdu sunaikinę, ašuriai dar ilgą laiką kariavo su prygais bei lydais, gyve- 
nusiais į vakarus nuo getų ir seniau dalyvavusiais su jais, kaipo talkinin- 
kai, kariaujant su aigyptėnais ir ašuriais. V) 


i 


* * 

Apie šitų M. Azijos getų tautystę mokslininkų nuomonės tolį nevieno- 
dos '*) del to, kad patys hieroglytų įrašai jų kalboje, pagal kurią galima 
būtų suvokti tautystė, dar neišgvildenti, ne išskaityti. Naujausio laiko tyri- 
nėtojų vieni, kaip Halevy, Ed. Meyeris 8) ir k. skiria getus prie semitų; kiti, 
kaip Conder'is **)—prie turkomanų (turanų), Peiser'is '*) —tiesiok prie turkų, 
dar kiti, kaip Sayce, '9) Maspero, !'") Max Milleris, '*) Oberhummer'is, !?) 
Messerschmidt'as *?) priskiria juos prie tos alarodiškos žmonių veislės, nuo 
kurios ir šiandien Kaukazo kalnyne gyvi liekti georgėnai (gruzinai). Kitoje 
savo raštų *!) vietoje tas patsai Sayce skiria getus prie vadinamųjų „pro- 
toarmėnų“, rasit, identiškų su alorodais, su kuriais tūlai arijų, rodos, pry- 
gų gentei susimaišius, atsiradę šios dienos armėnai. Šitą jau hypotezę pri- 
laikė pirmiau Hommel'is, 2) taipogi von Luschan'as ?3) ir jojo tyrinėjimais 
remdamasis S. Bugge, *) o ypačiai P. Jensen'as, parašęs stovą knygą, *?) 
kuriuoje išgvaldyti getų hieroglyius bandė su armėnų kalbos pagelba. 

Ne „gana to, ilgainui buvo atkreipta atydos ir į giminystę getų su 
prygų trakų gentimis, su kuriomis drauge jie per taip ilgas metų eilias 
kruvinai kariavo su aigyptėnais, ašuriais ir k. Pirmas—kiek žinau— Wilkin- 
son'as *9) buvo identifikavęs M. Azijos „ketų“ vardą su vardu trakiškųjų, 
ant Balkanų pusiasalio gyvenusių, getų, priskirdamas juos prie tos taipogi, 
kaip žemiau matysim, trakiškos genties, skutais vadinamos, kuri senų Sse- 
novėje šios dienos pietinį Rusijos kraštą buvo apgyvenusi. Hommel'is *7) 
vėlesniu laiku atmesdamas šalin hypotezę apie getų su armėnais giminystę 
ir sukritikavęs aštriai Jenseno veikalą, stengiasi, regis, tvirtais prirodymais 
paremti jų giminystę taipogi su skutais.  Neperseniai buvo išsitaręs ir Ka- 
rolides, **) kad monumentai, priskiriami M. Azijos getams, esą, rasit, kimme- 
rių bei skutų. Dar įdėmesni mums rodosi šiame dalyke Cesaro A. de Cara. 
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tyrinėjimai. Jisai pirmą kartą orientalistų kongrese Londone 1891 m. 
kalbėjo apie M. Azijos getų identiškumą su pelasgais, ??) kurie labai sunku 
tautiškai atskirti nuo trakų. Savo 1894 m. išspaudintame veikale: „Gli He- 
thei-Pelasgi“ ??) de Cara plačiais, nors ne visuomet kritiką išlaikančiais pri- 
rodymais, stengėsi parodyti M. Azijos getų giminystę su pelasgais, gyvenu- 
siais seniausioje senovėje iš dalies M. Azijoj, Trakijoj, Graikijoj ir ant 
Aigajos marės salų, dažnai drauge su prygų trakų gentimis. Anot de Caros 
netik aukščiau minėtieji trojėnai, dardanai, mysai, maionai (lydai), karai, 
lukai ir k., kurie drauge su getais prieš aigyptėnus ir ašurius kariaudavo, 
buvę getų giminės, bet ir ant Balkanų pusiasalio gyvenusiejį makedonai, 
trakai, mysai, getai, kaip šiaurėje Dunojaus skutai buvę taipogi getų pe- 
lasgų tautos šaka („un ramo degli Hethei-Pelasgi“). Priskirdamas tačiau 
visai, rodos, klaidingai getus pelasgus prie „hamitų“ veislės („di stirpe kha- 
mitica“), prie kurios prigulėjo aigyptėnai, ašuriai ir k., de Cara visiškai be 
mokslo pagrindo ir, kaip vėliau matysime, be reikalo dalina prygus ir tra- 
kus į proistoriškus (Traci preistorici) ir istoriškus (Traci storici), kurių 
pirmieji, anot jo, buvę „di stirpe khamitica“, arba kaip kitoje vietoje kad 
vadina „un ramo del la famiglia hetheo-pelasgica“, o antrieji—arijų gentis 
(„di stirpe e di lingua ariana“). Jeigu mes dabar pritartumėm trumpai su- 
trauktoms čionai C. de Caros turinėjimo išvadoms — 0 tai būtinai daryti 
reikėtų —būtent, jog M. Azijos getai („Kheta“) buvę taipogi prygų tautos 
dalis, mes lengviau suprasti galėtumėm netik priežastį to taip ilgai dūravu- 
sio draugkariavimo visų tų prygų tautos genčių su ano laiko bendrais jų 
tautos nevidonais: aigyptėnais bei ašuriais, bet ir aiškiau galėtumėm išreikšti 
tą pastebėtiną faktą, kodel ašuriams galutinai politiškai sunaikinus VII šimt- 
metyje M. Azijoj getus, vėliau, dviem šimtam metų praėjus, būtent V šimt- 
metyje, Kristui negimus, randame getus (Uėca:) jau net ant Balkanų pu- 
siasalio begyvenant tarp Balkanų bei Dunojaus upės. 
* 
J * * 

Susipažinus tokiu būdu, nors paviršium, su seniausiais getų bei kitų 
prygų tautos genčių veikalais M. Azijoj jųjų santykiuose su svetimtaučiais 
(aigyptėnais, ašuriais), priderėtų nūnai nors keliais žodžiais paminėti kaiku- 
rie seniausi atsitikimai ir pačioje prygų trakų tautoje, pradedant nuo vadi- 
namojo trojėnų karo, žinomo kiekvienam šviesuoliui iš Homero „Iliados“ 
bei „Odyssėjos“. 

Kaip aukščiau kad paminėta, drauge su kitomis prygų gentimis getams 
talkininkavo karuose su aigyptėnais ir Ilionos ("D:0v) pylies gyventojai, 
trojai arba trojėnai (Tpėsę). Šita gentis apsigyvenus vasaros vakarų M. 
Azijos kampe, anot senovės, *!) kaip lygiai naujausio laiko mokslininkų ?2) 
prigulėjusi prie trakų (0p3x<<) tautos, kuri buvo nuo senų senovės apgy- 
venusi ne tik didesnę M. Azijos dalį, bet ir Europos, ir kuri dar Herodoto 93) 
laiku, V-me šimtmetyje Kristui negimus, buvusi viena skaitlingiausių tautų 
ant žemės. Anot Arriano **) bei Pausaniaus **) trakiškieji prygai buvę visų 
seniausia tauta ant žemės, 0 sulig Herodoto **) žodžių aigyptėnai laikę pry- 
gus senesne tauta už patys save. | 

Viena seniausių pylių, kokias trakiškieji trojėnai šitame kampe įsistei- 
ge, regis buvus Dardanija Idos kalnyne. Šita pylis, kaip ir visos apygar- 
dos gyventojai, dardanai, vardą gavę nuo pirmojo karaliaus Dardano, kurs 
buvęs sūnus paties Dzievo (Z+6<); vienas jo sūnų Erichtonius, turėjęs sū- 
nų vardu Trojų (Tpoėc), nuo kurio gyventojai viso krašto buvę praminti 
trojėnais. Vienas Trojaus sūnus, Ilius ('Moc) po savo valdžia turėjęs ne 
tik trojėnų kampą, bet ir visą Trakiją ir Makedoniją, jis įsitaisęs pylį, kuri 
nuo jo vardo Iliona praminta. Iliaus sūnus Laomedonas, vedęs Strymą 
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(Žrpopė), turėjęs kelius sūnus, kurių vienas Podarkis (Iošėpxnę) turėjęs. 
sūnų Peramą (Ilėžfapoc), kurio vardas, literas perstačius, vėliau Priamu | 
(Dpiapos) išvirtęs. 2 

Kaip trakų įsikūrimo šiame kampe, taip lygiai ir paminėtųjų karalių 
viešpatavimo laikas yra visiškai mums nežinomas. Istoriškai mes gauname 
progą su šio krašto trakais ir jų reikalais susipažinti tik nuo laiko nelai- 
mingojo karaliaus Peramo, kuriam viešpataujant prasidėjo trojėnų karas. 

Peramo sūnus, Paris, vieną kartą Spartoje Peloponnese paminėtųjų. 
aukščiau akajų (Axatot) karaliaus Meneliaus (Mevėlaoc) dvare viešėdamas 
įsimylėjo jo pačią Heleną (Elėvy), gražiausią ano laiko moteriškę, ir, slap- 
ta ją išsivedęs, Ilionon parsigabeno. Šitos priežasties deliai karaliai akajų, 
danajų (Aavaci) ir k., kurie, kaip aukščiau matėme, drauge su M. Azijos. 
getais ir kitais prieš aigyptėnus kariavo, pagiežos apimti už tokį biaurų tra- 
jėnų karaliūno pasielgimą, susitarė trojėnams atkeršyti. Po ilgo prisirengi- 
mo jie, surinkę kaip iš Akajos (Ayaia), taip ir kitų Peloponneso bei šiau- 
rės link gulinčių Graikijos kraštų, taipogi nuo Aigajos marės salų apie: 
100000 kareivių ir į 1186 laivus įuos susodinę, karaliaus Agamemnono iš. 
Mykėnų ar Mukėnų vedami, persikeldinę per marę, pakraštyje Trojos apsi- 
stojo, norėdami Ilionos pylį paimti ir prasikaltėlį nubausti. 

Ilionai apginti trojėnai, patys būdami per silpni, susikvietę taipogi tal- 
kon apie 50000 kareivių, daugiausiai savo tautiečių iš M. Azijos ir Trakijos. 
Taip tuomet trojėnams pagelbon susirinko: dardanai, teukrai, pelasgai, pa- 
plagonai, venetai, alizonai, mysai, prygai, maionai (lydai), karai, lukai-?7) 
ir iš tolimo M. Azijos krašto getai (Kizeto:)?) bei amazonių karalienė 
Penthesilea **), dargi ašurių karalius, *) o iš Aigypto ar Arabijos — aitio- 
pai.*') Iš pietinės Trakijos buvo atvykę patys trakai, kikonai. paionai 42) 
bei mysai, **) kurie jau tuomet, regis, šiaurėje Balkanų, Padunojyje gyveno. 

Ne įstengdami danajų bei akajų skaitlingos kariuomenės ant marių 
kranto sulaikyti ir jos išvyti, trojėnai drauge su savo talkinikais buvo nu- 
veikti ir priversti Ilionos pylyje už storų aukštų mūrų pasislėpti. Tačiau | 
tik devyneriems metams praėjus akajams bei jų talkininkams Ilionos apy- 
gardą bepūstijant ir pylyje esančiuosius besloginant, pasisekę labai stipriai 
įtaisytą pylį, ilgą laiką apgulus laikant, paimti ir išgriauti. į 

Apie šitą karą tarp akajų, danajų ir k. iš vienos, trojėnų ir jų talki- 
ninkų iš kitos pusės, kaip lygiai apie ano laiko kultūrą turime plačių bei 
labai įdėmių žinių vadinamojo Homero giesmėse, **) 

itos giesmės seniausiu laiku turėjo, kaip rodosi, ir trakų kalboje: 
giedamos būti, apie ką liudija tūli paminėjimai kitose trakų giesmėse. **). 
Graikams su jomis daug vėliau susipažinti teko ir tik VI šimtmetyje, Kri- 
stui negimus, Atėnų valdovui Peisistratui liepiant, jos užrašyta graikų: 
kalboje. 

Laikas, kada tas karas kaip ir Ilionos sugriovimas yra atsitikę, ne- 
lengva yra paženklinti. Senovės rašytojų vieni, kaip Kallimachos, paduoda 
1127 m., kiti, kaip Eratosthenes—1183 m.; atrastoji ant Paro salos mar- 
murinė chronika—1209 m. Kristui negimus. *2) Anot C. Pliniaus, *9) kurs- 
metų sugriovimo nepaduoda, Iliona sugriauta buvusi laiku faraono Ram- 
seso III (apie 1200 m.), *7) kursai viešpatavęs 32 metu Aigypte, vedęs, kaip- 
aukščiau paminėta, ilgai dūruojančius karus su M. Azijos getais ir juos 
sunaikinęs. Prie šito, rasit, galima būtų pridurti ir tą spėliojimą, jog, gal 
būt, ir patsai karas tarp akajų ir trojėnų be pasekmės neliko šiame atve- 
jyje, kad Azijos getai aigyptėnų įveikti buvo, nes tarp prygų ir graikų genčių. 
nesandorai atsiradus ir ilgai besitęsiant, ir kareiviška pagelba, kurią jie ge- 
tams suteikdavo, labai susilpnėti turėjo, taip kad getai patys, likę be gen-- 
tiškųjų talkininkų, lengviau nuveikti galėjo būti. 


„Lietuvių Tauta 1 7 5 


Trojėnų karo laiku visa anų metų Graikija šu Aigajos marės salomis, 
taip lygiai Trakija su M. Azija buvę dar trakų prygų genčių apgyventa, 43) 
Apie seniausius Peloponneso gyventojus, akajus bei danajus, kurie dažnai 
Homero giesmėse minimi, **) yra žinoma, kad jie buvę prygų kilmės. 50) 
Be to dar visoje pietinėje, kaip ir šiaurės Graikijoj gyvenę trakai, prygai, 
lelegai, karai ir k. ateiviai iš M. Azijos. Ir iš Homero giesmių matoma, ?1) 
jog gyventojai Aigajos marės pakraščių, kaip Trakijos, M. Azijos ir salų, 
taip ir pačios Akajos ir k. prigulėję, kaipo skirtino vardo gentys, prie 
tos pačios prygų trakų tautos, kalbėję tame visame žemės plote ta pačia 
kalba, turėję tą pat tikybą, būdą bei dabą ir—anot pastarojo laiko archaio- 
logijos tyrinėjimų, — vienokią, gana aukštą kultūrą??), kurią šiandien nuo 
senoviškų radinių Mykėnų pylies kapuose mykėniška praminta, arba vėl nuo 
to, jog josios liekanos ypač Aigajos marės pakraščiais ir ant salų randama, 
aigaiška vadinama. 53) t 

itoji kultūra, anot vienų mokslininkų, buvusi pelasgiška, anot kitų— 
akajiška, **) taigi prygiška; C. de Cara,??) Montelius ir k. nori prirodyti, 
kad ji Graikijon buvusi M. Azijos getų atgabenta, anot Dimmler'io bei 
Studničkos *) — karų. K. Penka?") pastaruoju laiku stengėsi prirodyti, 
jog mykėniška kultūra paeinanti nuo trakų, o kadangi tos kultūros centru 
pastauroju laiku priimta skaityti Kretos sala, tai ir jos tėviškė ant tos sa- 
los, prygų genčių gilioje senovėje apgyventos, turėjo būti prygiška. 

Mykėniškos arba aigaiškos kultūros liekanų rasta ne tik visoje rytų 
Graikijoj ir ant Aigajos marės salų, bet ir pylies Ilionos griuvėsiuose *3) 
ir k. M. Azijos vietose, kaip Karijoj, Kappadokijoj, ??) Surijoj net Beludži- 
stane *?) netoli Indo upės. 

iaurėslink nuo Aigajos marės šitos kultūros liekanų yra rasta pačioje 
Trakijoje, **) trakiškųjų getų krašte '?) ir net šiaurėje Dunojaus senovės 
Dakijoje, **) Juodmarių pakraščiais, Rumunijoj, Bukovinoje ir toliau šiau- 
rėslink palei Dniestro ir Dniepro upės šios dienos Ukrainoje, **) — žodžiu 
sakant visur ten, kur prygų trakų gyventa senovėje. Dar toliau šiaurės ir 
vakarų linkui mykėniškos kultūros liekanų randama apie Zaborovo, Pri- 
ment, Kališių ir t. t, o Vokietijoj pas Karsbach'ą tarp Nūrnberg'o ir Her- 
bruck'o Bavarijoj. *?) 

Kadangi aigaiška kultūra jau V-me tūkstantmetyje stovėjo ant aukšto 
laipto, tai jau tuo laiku tūli jos produktai ir svetimuosna buvo gabenami 
kraštuosna.  Todėliai Aigypto faraonų Zet-Athet'o (apie 4627 m.), Den-Setui 
(apie 4584 m.), Merška-Semenptah (apie 4540 m. Kristui negimus) kapuo- 
se yra rasta mykėniško kultūros periodo puodų.*'2) Ir vėlesnio laiko 
Aigypto faraono Thutmosio' III ir jo pasekėjų kapuose atrasta daug mykė- 
kėniškų puodų šukių. **P) Šitc styliaus puodai galėjo būt Aigyptan dar 
įgabenti ir pačių sardėnų, karų ir k., kurie, kaip aukščiau minėta, buvo 
Aigypte apsigyvenę. 

Mykėniško kultūros žydėjimo laikas pridera Il-jam tūkstantmečiui, 
Kristui negimus, būtent nuo 2000 iki 1100 m., kuomet Aigypte faraonų 
XII-XVII dynastijos viešpatavo ir kada getai su kitomis prygų gentimis 
taip dažnai karo santykius turėjo. Apie 1100 m. šita kultūra jau buvo kiek 
sunykus. *) Mykėniška aukštoji kultūra su savo labai ištobūlinta daile 
Graikijoj pragaišti turėjo barbariškiems dorams čion atvykstant, *") kuomet 
jie su likusiomis vietoje, ant aukštoko kultūros laipto stovinčiomis, . prygų 
trakų gentimis susimaišydami, davė pradžią vadinamai hellenų tautai, kurią 
mes šiandien, rodos, trakišku vardu „graikais“ vadiname. 

Apie dorų (Aūpec) Graikijon atvykimo laiką—iš kur dar tikrai neži- 
noma—galima spėti tik iš to, ką mums apie tą dalyką senovės. rašytojai 
yra palikę. Šitame klausime, rasit, ištikimiausiu liudytoju pripažinti reikėtų 
graikų kalba rašiusį traką Taukudidį ar Tukydidį (Bovxvčiėnę), trakų kara- 
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liaus Oloriaus sūnų, kursai sako, kad dorai apėmę Peloponnesą 80 metų 
praėjus nuo trojėnų karo. *) Kitas trakų giminietis Stravonas (Strabonas), 
didžiausias senovės geografas, kursai tiek daug žinių mums suteikė apie 
trakų bei prygų gentis, dorų atsibastymo laiką Graikijon paženklina 60 me- 
tais po Ilionos sugriovimo. **) Mūsų laiko mokslininkai *?) iš didesnės da- 
lies pripažįsta, jog dorai apie 1100—1000 m. Kristui negimus, Graikijon 
atvykę ir čia atrastuosius gyventojus nuveikę, su jais susimaišę, priimdami 
nuo jų daugelį iš senovės trakų bei prygų genčių likusių tradicijų. 

Taipogi šiandien žinoma, jog M. Azijoj trojėnų karo laiku dar nėko- 
kių „hellenų“ nebūta; jie čionais daug vėliau po Ilionos sugriovimo įsikūrti 
pradėjo ir tai iš Graikijos persikeldami.“!) Seniausias kolonijas hellenai 
„M. Azijoj apie 150 m. po Ilionos sugriovimo taisyti pradėję, 72) bet trojėnų 
kampe jie tik VIII-VII šimtmetyje apsigyvenę, *) atrasdami, kaip rodos, 
šitą kraštą dar apipūstytą ir senovės gyventojų iš dalies apleistą.) Apsi- 
gyvendami čionais hellenai ilgainiui, rodos, taipogi su prygais susimaišė 
arba juos ištautino, tačiau patys šitų helleniškų kolonistų vardai: javonai 
("Idovec "Iwvec) bei aioliai (Aiokeic), regis, grynai prygiški likę. 

Pripažįstant tokiu būdu trojėnų karą kaipo naminį karą tarp prygų 
bei trakų genčių tos pat tautos, gyvenusios tuomet M. Azijoj ir Graikijoj, 
reikėtų ir mums d-rui C. Fligier'iui "?) pritarti, jog pasakojimas Homero 
giesmėse apie Ilionos sugriovimą tikrai nieko bendro su hellenais neturi, 
kurie Graikijoj ir M. Azijoj daug vėliau atsirado, trojėnų karui seniai jau 
pasibaigus. 
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l. 
Trakų prygų gentys ir jųjų gyvenimo vietos. 


„Trakų tauta — rašė Herodotas V-me šimtmetyje!) — yra didžiausia 
iš visų tautų, išskyrus indus. Jeigu vėl ji vieno valdoma, arba sandoroje 
būtų, man rodosi, jį neįveikiama ir daug stipresnė būtų už kitas tautas. 
Bet kadangi jiems nėkokiu būdu to pasiekti negalima, todėliai jie yra silpni. 
Vardų jie turi daugybę, kiekvienas pagal savo kraštą, bet jų papročiai yra 
„dažniausiai tie patys pas visus“. Panašiai išsitaria.apie trakus ir Pausanius?) 
(143—180 m. Kristui užgimus): „Trakai, aplamai imant, yra skaitlingiausia 
iš visų tautų, išskyrus keltus, jei juos, kaipo tautą, su kitomis palygiansime, 
todel prieš rymėnus niekas visų trakų nebuvo įveikęs; dabar visa Trakija 
yra po rymenų valdžia“. Kaip Herodotas, taip ir kur kas vėliau, nes 
I-me šimtmetyje, Kristui gimus, rašęs Pomponius Mela?) žinojo, jog ir tuo- 
met trakai dar buvę „aliis aliisąue praediti et nominibus, et moribus“. Ne- 
galima, regis, abejoti, jog šitas etniškųjų vardų įvairumas pas trakus, ku- 
riuos Herodotas') priskiria prie seniausių tautų ant žemės, atsirasti galėjo 
tik jų gentims ant didelio žemės ploto atskirai per ilgus amžius begyve- 
nant, besivaisinant ir žinomą ano laiko žemę bekolonizuojant. 

Herodotas?) getus vadina narsiausiais ir teisingiausiais žmonėmis. Pli- 
niaus") laiku (mirė 79 m. Kr. gim.) anot jo žodžių, „Thracia segitur inter 
validissimas Europae gentes in strategias guinguaginta divisa“. Mela“) tra- 
kus vadina „ad mortem paratissimi“. Anot Ksenophonto“) bitynai-traka 
Mažojoj Azijoj buvę narsiausia Azijos tauta; dar ir vėlesniu laiku Prygija 
turėjusi „fortes viros“.*) Trakijos odrusai, karaliui Sitalkiui viešpataujant 
(apie 430 m. Kr. negimus) galėję išstatyti kariuomenės 150.000 vyrų, kurių 
trečia dalis byvę jočiai!“); dakai, karaliui Vairevistui (Bapežistoc) viešpa- 
taujant (apie 90—57 m. Kr. negim.), kada jų galybė aukščiausiai buvo pa- 
kilusi, galėję surinkti kariuomenės 200.000 vyrų, bet kovose su rymėnais 
susilpnėję jie, Strabono laiku“'!) (mirė 24 m. Kristui gimus), jau tik 40.0C0 
vyrus kariuomenės begalėję išstatyti. 

Susipažinę nors paviršium su trakų tautos galingumu senovėje, persi: 
kime nūnai prie jųjų įvairių genčių išvardijimo. | 

Mažojoj Azijoj pirmoje vietoje reikia pastatyti, kaipo turinčius seniau- 
sią istoriją, trojėnus, kurie nuo seniausių laikų prie trakų priderėjo.'?) Be 
to dar trojėnų krašte gyvenę dardanai '*) bei teukrai (Tzvxp0: ant aigyptėnų 
monumentų „Tekri“);'*) rytų link nuo Trojos gyvenę dolionys (Acl:6vsc) bei 
mugdonys (Mv;čėve<) ) buvę taipogi trakiškos gentys. 

Pietų linkui nuo Trojos lygumose bei kloniuose paliai Kaiko, Makesto 
bei Ryndako upes gyveno trakų gentis mysais (Musei) 19) vadinama, ant aigyp- 
tėnų monumentų „Masu“ rašoma; kurios dalis buvo jau gilioje senovėje Eu- 
ropon, net į Padunojį, atsikėlusi iš kur pagelbon trojėnams ėjo karo laiku. 

Dar toliau pietų linkui nuo mysų paliai Šermo (“Epuoc) bei Kaustro 
(Kadorpos) upes labai derlingame krašte buvo trakiškieji maionys (Maicvec ant ai- 
gyptėnų monumentų „Mauna“ rašomi), vėliau lydais (Avšei)!7) vadinami. 
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Maiandro upės pakraščius buvo nuo neatmenamos senovės apėmę le- 
Jegai (Aedėjec) bei karai (Kėpec),**) maionų arba lydų giminaičiai. 

Dar toliau pietų linkui nuo karų, regis, visas pusiasalio pietinis kam- 
pas paliai Indo, Sirvio (Zipžnc) ir Limuro upes seniausiais laikais vadinosi 
Miluva (7 MoOvoės); jo gyventojai MOėa:: buvę anot Pliniaus **) liudymo 
„Thracum suboles“; paliai Indo upę gyVenę dar maioniškieji kabaliai ar 
"kavaliai (KaBalio:) *?). Priegtam šitame krašte gyveno ir ateiviai iš Kretos. 
salos, tremiliai (Tepuika:, Tpepidai), vėliau praminti lukais (Adxo:), po  ku- . 
riuomi vardu jie jau buvo žinomi trojėnų karo laiku??). 

Paminėtosios čia trakų gentys buvo apgyvenusios vakarinį M. Azijos. 
kraštą paliai Aigajas mares. Dabar rytų linkui nuo jų kreipiantis, randame 
didelį pusiasalio plotą trakiškųjų prygų (Dpėrec) **) apgyventą, gavusių savo: 
vardą nuo Prygio upės *?), jie ir mugdoniais buvę vadinami ?*). 


Šiaurės kraštas paliai Juodąsias mares, kur vėliau buvo 4 Apžtn žv 
zi "Acta ir kur trakų bitynai (Opžxes Bidvvoi), maidobitynai  (Ma:šof100voi), 
tunai (Ovvoi) bei mariandunai (Mapiavčovoi) gyveno **), dar karų su aigyptė- 
nais laiku ir prieš trojėnų karą buvęs taipogi kitų trakiškų genčių, būtent 
bebrukų bei kaukonų (Be3pėxec, Kadxovec) apgyventas **), kurie vėliau Euro- 
pon atsikėlę. Paplagoniją (Ilapkarovia) prieš trojėnų karą buvę apgyvenę 
trakiškieji venetai (“Evstoi, Bsvstci, Obėveto:) *7), kurielašurių sunaikinti, vėliau 
taipogi Europon, ant Balkanų pusiasalio, atsikėlę. Paplagonijos gyventojai 
dar ir vėlesniais laikais buvo prie trakų priskiriami *9). Taipogi ir Kappa- 
dokija turėjusi seniausiu laiku trakų kilmės gyventojus **). Pati Armenija 
senovės laikais, regis, prieš atėjimą iš Mesopotamijos hamitiškųjų haik'ų??), 
turėjusi gyventojus, kurie anot Herodoto *!) liudymo, buvę prygų kolonis- 
tai (bovrov Žaovmo:); kiti vėl rašytojai **) sako: 'Apišyiot 06 t0 užy pėvoc šm. 
Opurias 4ai Ti Govį TOMA YpuyiCava:, 

Pietinį M. Azijos kraštą paliai Aigajas marės, būtent Mopsopiją *3), 
Pisidiją **) ir Kilikiją *9), taipogi, regis, trakų kilmės apgyveno gentys. Čia 
reikėtų dar paminėti M. Azijos getai 39) semitiškai ištariant: Heta, Hatte, 
Xurraio:, Biblijoj—Chet, ant aigyptėnų monumentų Khete, ašurų — Khatu, 
Khatte, pas Homerą Kipesio:97). Jie, kaip žinoma, gyvenę senų senovėje 
Kilikijoj, Kappadokijoj, kur ir vėlesniu laiku trakiškųjų gyventa genčių, ir, 
anot senovės rašytojų liudymo 39), prie trakiškosios mysų genties prigu- 
lėję. Apie giminystę šitų getų („ketų“) su trakais rodo dar ir tai, jog Vė- 
lesnių laikų žydų rašytojai *?) vardu Kittim vadina Makedonijos gyventojus 
ir kad kaikurie graikų autoriai *?) mini ir Europoje ant Balkanų pusiasalio 
gentę K-nretor. 

Toliausia į rytus esanti trakų gentis buvę saraparai (Noapazėpau) *!), 
kurie dar Strabono laikais gyvenę už Armenijos ir Ašurijos kalnuose tarp 
gouranų bei medų (6zžp tž< "Appeviac Thnoiov Tovpaviov x4i Mnšov), taigi šios 
dienos Persijoje. Taipogi rytų link nuo Aboro upės Mesopotamijoje tarp 
hamitų gyvenusieji mugdonys (Mėxūovec) **), rodos, bus buvę trakų kilmės; 
toki upių vardai, kaip Skirtas (Zptėc), Kordis (K6pėne), Mugdonius („Myg- 
donius“), Uprato upės („Eufrato“) eimenys, rodo aiškiai, kaip toli ry- 


Lietuvių Tauta di 


tuosna trakiškų gyventa genčių, rasit, dar prieš hamitiškųjų ašurių bei ba-- 
bylonių atvykimą šitan kraštan. 3 | 

Tarp Azijos ir Europos, kaip žinoma, tęsiasi Aigajos marės su dau- 
gybe mažesnių bei didesnių salų, kurios tų dviejų žemės dalių tarpe gule- 
damos labai tinkamos buvo apsigyvenimui, senovės tautoms iš rytų krašto: 


“. vakarų linkui keliantis. Ant šitų salų todel—kaip iš klasiškųjų raštų *) ma- 


toma — jau nuo giliausios senovės trakiškosios gentys, kaip patys trakai,. 
taip ir prygai, karai, lelegai buvo apsigyvenusios. Taip ant didesnių salų, 
Trakijos bei M. Azijos pakraščiais gulinčių, kaip Taso, Samotrakės, Imbro,. 
Lemno randame trakus bei pelasgus **); ant Lėsvos salos (Ačsfo<), kuri seniau 
Issa vadinusis, kaip ir ant Kijo (Xio<), Samo (Žėuoc), Rodo, Kario (Kapic) 
ir k. buvę apsigyvenę pelasgai bei karai **). Iš vadinamųjų Sporadų salos: 
Skyras (Žx6poc), Skiatas (Yxiadoc), Kalydna ar Kaludna (K40vėvo), Sumė ar 
Symė (Xėun), Nisuras ar Nisyras (Niovpoc), Karpatas (Kėpzadoc) ir k. buvę: 
pelasgų bei karų *9), o Nakso sala — trakų apgyventa *7). Kukladų (Kuxkėdeę) 
salyną seniausiu laiku buvę kolonizavę prygai—karai; Krėtos karaliaus Mino 
“ (apie 2500 m. Kristui negimus) laikais salas: Dėlą (A7)oc), Parą, Kurną ar 
Kyrną (Kėpvoc), Andrą, Parapetą, Keją (Kėus) ir k. valdę karai **), taip kad 
nuo to karaliaus vardo ir visą salyną Mivoiėsc vadinę *?). Graikijos pakraš-- 
čiu gulėjusi sala Avantis (Apavtic), vėliau EdBotx vadinama, buvus trakiš- 
kųjų avantų apgyventa ??). Pietų linkui nuo aukščiau paminėtojo salyno gu- 
lėjusi didelė Kretos sala, seniau Idaja vadinama, turėjusi gyventojus iš Pry- 
gijos ?!), o stūksanti pietiniame M. Azijos pakraštyje variu turtinga Kupro: 
“ (Kšzpoc) sala, nuo kurios ir lotyniškais to metalo vardas „cuprum“ paeina, 
buvusi trakų, prygų, karų apgyventa ?*). 

Persikeliant nūnai Europon, susitinkame pirmiausiai su Herodoto ?*) 
paduotąja žinia apie seniausius Trakijos gyventojus, kuriuos dar prieš tro- 
jėnų karą (apie 1184 m. Kristui negimus) teukrai ir mysai iš M. Azijos 
per Bosporą persikėlę buvę užkariavę ir po savo valdžia apėmę visą kraštą 
iki Jonių marių vakaruose. ir iki Penėjo upės pietų link nuo Olumpo ka!- 
nyno Tessalijoje. Trojėnų karo laiku mysai Padunojyje, paionai—pietinėje 
Trakijoj gyvenę ir atvykę pagelbon savo tautiečiams. Vėlesniu laiku nuo. 
šios dienos Konstantinopolio vakarų linkui ant pusiasalio tarp Juodmarių 
ir Marmaro marių randame gyvenant astus (Acta!) ?*); vakarų link nuo jų 
paliai Aigajos marės pakraštį — korpilius (Kopzilo!), apie Ismaro pylį—ki- 
konis (Ki>ovec) ??) ir nuo jų į vakarus paliai mares ir Vištonų ežerą—viš- 
tonis (Biotovec) **), lygumose paliai Žebro upę (Ežpėc) šiandien Maricą ir 
Tonzą — odrusus (Ošpėso:, Odrusae Tacito), Juodmarių pakraščiais paliai 
Salmydesą, Apolloniją ir Mesembriją — skyrmiadus (Žxoppiada:) ir nipsajus 
(Nubaio:). Rodopės kalnyno rytų šoną buvo apgyvenę trausai (Tpavsoi), O- 
vakarų—šatrai (Žarpoi); pas šatrus sniegu ir giriomis apdengtuose kalnuose 
buvus Dionyso žinyčia ir vėšai (Bėcso:, Bžoso:), šatrų gentis, pildžiusi prie 
šventyklos „pranašų priedermes (oi mpopyrevėvts; Tod ipod)??), bet vėlesniu 
laiku po šitų vėšų įtekme ir valdžia buvo visa kalnyno šiaurė ir rytų kra- 
štas. Pietų link nuo Balkanų, tarp jų ir Vitošos kalno lygumose apie šios 
dienos Sofiją gyveno serdai arba sardai (Yspčoi, Yapėci); šiaurės link nuo- 
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"kalnyno Skombro (šiandien Ryla) iki Oskio upės (Isker) gyveno trėrai 
(Tožpec) ir tilatai Tukazaist), o jų šalia traliai (Tp40:, Tpoddeic), nuo kurių 
pas bulgarus yra likęs tautos vardas „torlaci“. Šiaurės linkui nuo Balkanų 
«visą plotą iki Dunojaus pakraščių, kurie dar rymėnų laiku buvo vadinami 
„ripa Thraciae“, plačiai buvo apsėdę getai (Vėta:) 5), prie kurių reikia pri- 
skirti rytuose paliai Juodmares, ypač Varnos apygardose gyvenusius, regis, 
getų kalbu vadinamus, Kryvyčius (Kcoočoi) ir rytų link nuo Jatro upės ry- 
mėnų laikais vadinamuosius Oieivote: ir 'Ožov)vo10:. Paliai Cibro upę (šiand. 
Cibrica) gyveno mysai (Musoi, Movsvi, Moesi) šios dienos vakarų Bulgari- 
joje, o Serbijoj paliai Pinko upę (šiand. Pek) — Ilmevo:o:, paliai Timako 
upę—timakai ir paliai Margo upę (šiand. Morava) — tribaliai (Ta:629000!), O 
apie šitos upės viršūnes—dardanai (Acpčavoi), ateiviai iš M. Azijos, ir pietų- 
vakarų linkui nuo šitų paliai Skordo kalnyną (šiand. Šar-dag) —skordiskai 
(Exopčiono:), su illurais susimaišę *?). Toliausiai vakarų krašte buvo atsi- 
dūrę: Apžxs< "Istpio: kerėuevo: *?) ant dar šiandien nuo jų vadinamo Istrijos 
pusiasalio paliai Adrijos mares ir iš M. Azijos atsikėlę, ašurių sumušti, 
venetai, kurie paliai Pado upę šiaurės Italijoj ir apie Veneciją buvo įsikūrę *!), 

Dar Strabono laikais Makedoniją ir Tessalijos dalį buvo apgyvenę 
trakai "*). Seniausia trakų dalis, kuri jau trojenų karo laiku čia gyveno ir 
drauge su mysais trojėnams talkininkavo, buvo paionai ir buvo apgyvenę 
šiaurės Makedonijos plotą paliai vidurinį Aksio upės bėgį, nuo Illurijos sie- 
nos iki Strymono upės **). Aigajų marių pakraštyje ir paliai Nesto upę gy- 
veno šapajai (Yazaio:) vėliau šiaurės link persikėlę; nuo jų pas bulgarus 
Balkanų kalnyne yra likęs tautos vardas „šopi“. Šiaurės link nuo šatrų 
„Rodopės kalnyne gyveno Maičoi, 'A4piavs< ir dar toliau šiaurėje Asvdkirai 
„paliai Strymono upės viršūnes; pietų link nuo maidų gyveno 'Oččyavzc:, ant 
kairiojo Strymono kranto ir paliai Aigajas mares—Ešwvoi. Žemiau ant de- 
šiniojo Strymono kranto gyveno Ywzoi, vakarų linkui nuo jų iš Azijos at- 
sikėlę mugdonys, šiaurės link nuo Chalkidikės Bisaltijoj — B:s4xzo:, šalia jų 
ir sintų—Kpyotovaio:. Tarp Haliakmono (Žaliakmonio?) ir Penėjo upių visą 
pakraštį apie Olumpo kalną buvo apgyvenę trakai Iltėse<, 0 tarp Pierijos 
ir Aksio upės — Bottaio:. Prygai iš savo tėviškės Maž. Azijoj senų seno- 
vėje buvo atsikėlę Trakijon ir Makedonijon, kur jie gyveno apie Vermio 
(ššgytoc) kalnyną tarp Aksio ir Haliakmono upių **) ir buvo žinomi vardu 
Broyo:, Bporec "?) ir iš Europos vėlesniu laiku, kaip pasakoja Herodotas **) 
ir Strabonas *"), jų dalys vėl Azijon atgalios pargrįžusios. 

Už Makedonijos ribų toliausiai į vakarus Pindo kalnyne Epeire gyveno 
"Adauūves *), kurie, kaip iš likusių jų kalbos glossų matysime, prie trakų 
tautos bus priderėję; Makedonijos prygų (Bpoxo:) dalis buvus net apie 
„Dyrrhachiono pylį paliai Adrijos mares apsigyvenus **). Aplamai imant et- 
nogratijos riba tarp trakų tautos ir illurų vakarų šone senovėje, regis, bus 
ėjusi tuo pat ruožtu, kaip ir šiandien tarp slovėnų ir škipetarų, nors trakų 
dalys kaip atamanys ir prygai buvo įsikūrusios tarpe illurų, kurie buvo ap- 
gyvenę visą plotą nuo Adrijos marių vakaruose, rytų link iki Pindo ir 
-Skordo kalnynų, taigi visą šios dienos Albaniją, Černogoriją, Hercogoviną, 
„Bosniją, Dalmatiją ir vakarų dalį šios dienos Serbijos. Skordiskai, kurie 
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apie kalną Yx6pėov Špoė gyvendami, gavo nuo jo vardą, anot Strabono nuo- 
monės **), buvę, susigiminiavę su galatais, trakai su illurais maišyti, bet. 
Florus *') ir kiti juos aiškiai trakais vadina. Tarp pačių trakų ir illurų tu- 
rėjo būti koks giminystės ryšys, nes įvairūs rašytojai vienas ir tas pačias 
tautas skiria tai prie illurų, tai vėl prie trakų. Taip pav. Istrijos pusiasalio 
gyventojus, istrius, be abejo nuo Istro upės arba Dunojaus vardą gavu- 
sius, daug rašytojų skaito illurais, o Skymnos, kaip aukščiau sakyta, va- 
dina juos trakais (Opžxeę "Iotpio: Keyėusvo:). Mysus vadina illurais Flavius. 
Josephus **); tribalius ir dardanus Dio Kassius 73) skiria prie mysų, 0 tuo 
tarpu Strabonas (VII. 5. 6) ir Stephonas iš Byzantijos "*) tuos pat darda-- 
nus ir tribalius prie illurų priskiria. 

Jei dabar persikeldinsime Dunojaus upės šiaurėn, tai rasime, kad se- 
niausi šios dienos Transilvanijos gyventojai agatursais (A44907001) būta va- 
dinama; jie buvę trakų. gentis "?), patys save trausais vadinęsi 79) ir, regi- 
mai, buvo iš pietinės Trakijos ateiviai. Vėlesniu laiku šito šiaurės krašto 
Karpatų kalnyne gyventojų vardas buvo dakai (Ašxo:, A4aai, Aaxol, Daci), 
kurie buvę trakų dalis ir kalbėję ta pačia kalba su getais ""); jie, anot Dio 
Kassiaus **) liudymo, buvę išeiviai iš Rodopės kalnyno pietinėje Trakijoj. 
Seniausiais laikais dakai ir getai buvę apgyvenę plačiai nuo Dunojaus upės 
pietų šone pradedani ir nuo Herkynijos kalnų (Sudetų) vakaruose iki Tyro 
(Dniestro) upės, į Juodmares tekančios rytuose, paliai kurią Tyritai (Topirou) 
arba Tyrogetai (Toparėta:. Toparyštai) gyvenę, O dakais vadinęsis gyvenan- 
tiejie paliai Dunojų Germanijos linkui, žemyn gi marių linkui, kur Duno- 
jus Istru vadinosi, gyvenę getai "). Dakų apgyventosios žemės šiaurės siena. 
nors Strabonui *?) buvus nežinoma, bet iš rymėnų geografo Marko Vipsa 
niaus Agrippos (mirė 12 m. Kris. negimus), dalyvavusio rymėnų karuose 
Pannonijoj ir ant Balkanų pusiasalio, taipogi dalyvavusio Oktaviano Au- 
gusto laikais Rymo imperijos išmatavime, patiriame, kad ji ėjusi kur kas 
toliau už Karpatų kalnų ir siekusi šiaurėje Jures mares, taigi ir šios dienos 
Prūsai ir Lietuva Dakijai priderėjo *)). Rymėnų laiku Piolomajus *2) mini 
dakų tautos dalis, kurios tuomet Dakijoj gyveno *?): "Avgptot x4i Teupioxo: 
xi Korotogūoxo:, zh 8š tobtovę TMondavivoii xa Paramiyovoi wai Kavxoijvotos, 
regis, iš M. Azijos ateiviai, 647 054 6uoius Bisto: 291 Bovpigsijvato: xa Kotij- 
atot 401 Šti bad Tudt00S "Ad Bomvato:, 4ai WMotovlarivoto: 492 Yfvoto:, bp? obG MeGT- 
pwotazo: Valdymo tai Kidystaio: 221 Ulišorjo:, Be to dar tarp kitų Ptolo- 
majus **) mini apie Vistulės viršunes už Karpatų šiaurėje: Abdapyvoi,. 
"Op gpuves, "Avaptovpduzo:, Bovpriuvss, "Apstžjta:, Yakėmo:, IMevriva:, Biėooo: 2apė- 
toy Kapzėrny Opos. Pastarieji, regis, bus buvę iš pietinės Trakijos atsikėlę. 

Aukščiau minėta, kad dakai buvo apgyvenę visą plotą iki Herkynijos 
kalnų (Epwdvoc ėpėpoc) ir Germanijos ribų; pietų linkui nuo tų kalnų vadi- 
namąją Pannoniją apgyvenę buvo taipogi artimos trakams gentys, panno- 
nai, kurie, anot Nikolajaus Damaskeno **) ir dakais buvę vadinami Ilavyoviovę. 
adrobę xa! Adxas Aa0ba1y). | 

Juodmarių ir Azovo marių šiaurės pakraščius taipogi buvo trakų gen- 
tys apgyvenusios. Aukščiau jau minėti Tyrogetai paliai šios dienos Dniestrą. 
gyveno; Krimo pusiasalį jau giliausios senovės laikais turėję savo valdžioje 
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kimerai (Kuuyepoi)**), kurie ir trėrais vadinęsi *"): jie buvo tikrai trakų gen- 
tis 9) ir, regis, iš Trakijos buvo čion atsikėlę. Juos, drauge su jų vadu 
'Kovu (KoGos) iš Krimo išvijęs skutų (Zx60a:) karalius M4ė0c. Patys skutai, 
pietinę Rusiją apgyvenę, regis, buvo su trakais maišyta tauta, kurią kai- 
kurie rašytojai *") tiesiok trakais vadina. Apie artimą skutų su trakais gen- 
tystę rodo ir ta aplinkybė, kad jie buvo susigiminiavę su trakais: taip ži- 
nome, kad skutų karaliai vedę pačias trakų karalių dukteris *?); vėliau patys 
trakai valdė Bosporo karalystę Krime. Be to dar kiti raštai ?!) mini getus 
apie Azovo mares gyvenusius, o Strabonas **) Kaukazo kalnų šiaurėje mini 
tarp amazonių Oipozėca vadinamųjų (žiūrėk glossas) trakus. Iš kitų raštų ?3) 
sužinomė, kad trakų kalbos tarmę vartojusios ir pačios amazones (7 diodėxto 
xi "Auatėvec ypovtai). 

Dabar kreipkimės Graikijos linkui. Ir šito pusiasalio gyventojai se- 
niausiais laikais, prieš atsiradimą čia graikų, buvę daugiausiai trakai ir trakų 
tautos gentys. Iš paduotosios aukščiau Strabono žinios yra žinoma, kad 
trakai buvę apgyvenę ne tik Trakiją, Makedoniją, bet ir Tessalijos dalį. 
Hekataios iš Mileto ?*) ir Pausanias **) sako, kad senų senovėje didesnę Grai- 
kijos dalį barbarai apgyvenę (84piapo: t4 z0M4 Gxpsav): Attika, Voiotija, - 
Vokis (būxc) turėjo gyventojus trakus **). Attiką buvę apėmę trakai Eu- 
molpo vedami, Daulį, Vokio krašte, trakai Terėjaus vedami, salą Euboią, 
kaip aukščiau minėta — trakų gentis avantai, nuo kurių ji ir vardą buvo 
gavusi. Prygų karalius Pelops atvedęs savo išeivius iš M. Azijos į pietinį 
Graikijos pusiasalį ir čion Argolio krašte apgyvendinęs, todel ir kraštas 
pramintas tapęs Pelopio sala (Iskozėvynsoc); taipogi lydai, kaukonai, Iele- 
gai, karai iš M. Azijos, druopai, pelasgai buvę pasidalinę Graikijos žemę ?7). 
Nuo prygų buvo likusi vieta Opoyia Attikoje ?3); dar ir vėlesniais laikais di- 
deli kapai (yduoto pe;444) Peloponnese vadinęsi tėgovę toy petė [lėkoos 
Gpvyūv**). Voiotijoje dar persų laiku Apollono žinyčioje ant kalno Ptoos 
skelbiama buvus pranašystė karų kalba **9). Kaip trakų, prygų ir k. užplau- 
kimas Graikijon gilios senovės laikais, taip panašus buvo daug šimtų metų 
vėliau, nuo V iki IX šimtmečio slovėnų užplūdimas, kurie čia apsigyveno 
ir nuo antros XIV šimtmečio pusės pradėjus —škipetarų arba albanų, ku- 
rie Graikijoj apsigyvendami, tačiau ilgainiui, kaip ir slavai, graikuose dingo 
ir dingsta, ištautėja. Trakų prygų pėdsakai yra žymūs ne tik Graikijoj, bet 
ir ant Apeninų pusiasalio, Italijoje. Dar Kretos karaliaus Mino laikais pry- 
gai išeiviai iš Kretos salos įtaisę kolonijas ant Sikilijos salos (Sicilijos) ir 
pietinėje Italijoj '?!). Messapiai pietų Italijoje, iš kurių kalbos, kaip vėliau 
matysim, yra likę keletas glossų, buvę ateiviai iš Kretos ***). Didelę pietų 
Italijos dalį Japygiją buvę apgyvenę Salentinai (Xoadevcivo:) taipogi iš Kretos 
išeiviai '93); Kalabrijoj pylis Bpsvrijotov, Bpsvėistovy (šiand. Brindisi), apie kurį 
vardą bus messapijų glossose plačiau kalbėta, buvus įsteigta išeivių iš Knosso 
pylies Kretoje *?*). Prygai nuo Skamandro upės iš Trojos buvo persikėlę 
ir apsigyvenę ant Sikilijos salos (Pausaniae V. 25. 6). Fligier'is *9*) nurodo 
trakų prygų pėdsakas ne tik Sikilijoje, bet ir Neapolio apygardose. Rymė- 
nai tikėjo, kad išgriovus Iliono pylį, trojėnų dalis, Ainiaus vedama, persi- 
kėlusi Sikilijon ir iš ten į Latium **9), o kita dalis apsigyvenus net ant Sar- 
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dinijos salos, kur jie dar Pausaniaus laiku žinomi buvę kaipo 'Dueic ir kal- 
nuose gyvenę **7). Apie trakiškuosius venetus Italijoje buvo jau aukščiau 
kalbėta. 

Trakų tautos pėdsakai nesibaigia Italijoj, juos susekti galima dar ant 
Pyrėnajų pusiasalio *95) ir Gallijoje, kur trakiškųjų venetų dalis buvo persi- 
kėlusi ir apsigyvenusi **?) ir kur trakų deivė Demetra ir Korė buvę garbi- 
namos tokiu jau būdu, kaip ir ant Samotrakės salos !!*), 

Remdamiesi aukščiau paduotaisiais senovės autorių liudymais apie 
trakus, prygus ir k. jų gentis, turime Niebuhr'o “!!) žodžius, pasakytus apie 
pelasgus, atkartoti, kad „ne kaipo hypotezą, bet su pilnu istorijos įsitiki- 
nimu“ galime formuluoti mūsų nuomonę, jog 1) būta laikų, kada visas že- 
mės plotas, pradėjus nuo Medijos rytuose, beveik visa pietų Europa iki 
Atlanto vandenyno vakaruose, buvęs trakų tautų apgyventas ir 2) Herodo- 
tas turėjo labai ištikimas žinias turėti apie to laiko—V-jo šimtmečio Kri- 
-stui negimus — etnografijos santykius, jei žinojo, kad trakų tauta, išskyrus 
indus, buvus didžiausia tauta ant žemės. 


Il. 


Apie prygų trakų giminystę su įvairiomis 
tautomis. 


Kokia gi tai buvo ta trakų tauta ir kokia ji kalba kalbėjo? „Seniau- 
+sias Balkanų pusiasalio laikas—sako K. Jireček'as ') yra neperregimų tam- 
-sybių apsiauptas. Koki žmonės pirmieji ganė savo bandas Trakijos lygu- 
mose, Kosovo-pole dirvonuose, nevaišingais Adrijos narių uolingais pa- 
kraščiais, kokios kalbos garsai pirmučiausiai gaudė Balkanų, Šar-planinos 
ir Pindo daubose—apie tai tyli istorija“. „Kokios genties buvo ta kalba— 
klausia Diefenbach'as *)—kurioje Orfejaus melodinis skundas sujudino pra- 
garo galybes, 0 kuri tačiau buvo motiniška jojo nedorų žudytojų kalba“? 
Kokia kalba kaip pats Orfeus, taip ir kiti trakų dainiai ir kunigai, kaip 
Linos, Tamuris ir k. savo dainas dainavo, giesmes giedojo, praskleisdami 
pirmuosius apšvietimo spindulius seniausiai Europos žmonijai, ko dėliai ir 
Flathe *) išsitarė, kad „antiguissimae poesis et culturae vestigia miro modo 
ad Thraciam animas advortunt“. Kokia buvo ta makedonų kalba, kuria 
Aleksandras Didysis su savo kareiviais kalbėjo, kariaudamas ir įsteigda- 
mas „summum imperium in orbe terrarum“ *)? „Ouantae notiones — sako 
Bessel'is *)—conjunctae erant cum nomine Getarum! Zamolxis, Pythago- 
ras, Thales, immortalitas animorum, lapis sapientium, ut ita dicam medici 
insignissimi, homines justissimi atgue fortissimi, morum simplicitas, beata 
vita sorte sua contentorum, haec omnia cum nomine Getarum per longum 
tempus conjungebatur“. Kokia buvo ta getų kalba, kurioje rymėnų poetas 
Ovidius Naso *) Tomuose, ant Juodmarių krašto, ištrėmime būdamas iš- 
-simokinęs getų kalbos, „Getico sermone libellum“ eiliomis buvo parašęs, 
girdamas Rymo kaisarą Augustą? : 
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Kad išaiškinus aukščiau pastatytuosius klausimus apie trakų tautystę, 
reikia pirmučiausiai peržvelgti etnografijos santykius tarp jų ir kaimynijų. 
tautų, tarp kurių trakų gentis gyveno senovėje, Kreipiantes prie peržiū- 
rėjimo šitų santykių pirmų pirmiausiai čia susitinkame su trakų kaimynais 
vakarų ir pietų šone: su illurais, makedonais ir hellenais, kuriuos graikais. 
vadiname. 

Apie illurus kalbant ir jų kalbos giminystę su trakų, reikia pastebėti, 
kad iš segovės laikų neturime nėkokios pozityvinės žinios šiame dalyke. 
Jei mes priimsime, kad po senovės illurų vardu pasislėpę yra šios dienos 
škipetarai su gegais ")—tauta Albanijoj gyvenanti, tai pas senovės rašytojus. 
vargiai rasime žinių apie jų giminystę su trakais. Tik Strabonas *) atskiria 
trakus nuo illurų. Iš paskesnio laiko mokslavyrių, Adelung'as ?) laiko tra- 
kus illurų giminaičiais ir mano, kad jų kalba liekanti rumunų ir albanų 
kalbose. Šafarik'as !?), Sayce !!), Pič'as 12) mano, kad škipetarai tai liekana 
nuo trakų tautos. Iš kitų rašytojų vieniems, kaip Mūllenhof'ui 13) rodosi 
kad tarp trakų ir škipetarų kalbos buvusi tūla giminystė; kitiems, kaip 
Mūlleriui *)—kad illurai su/senovės trakais buvę dvi genti tos pačios tautos, 
nuo kurios yra likę šios dienos škipetarai. J. Jung'as “?), sekdamas Mūl- 
lerį, sako, kad illurų ir trakų kalba buvusi tokiame santykyje, kaip vokie- 
čių ir skandinavų kalbos. Toks rimtas tyrinėtojas etnografijos srityje, kaip 
L. Diefenbachas !*), ne atsidrąsina ką tvirta tarti apie tą giminystę, Ros- 
ter'is *7) sako, kad Pindo kalnas su savo šakomis, einąs lygiagrečium su 
Adrijos marėmis ir dalinąs Balkanų pusiasalį į rytinę ir vakarinę dalį, esąs 
tautų riba, nuo kurios rytų linkui buvęs trakų kalbos plotos, vakarų link— 
illurų, apie kurių giminystę pats abejoja. Zeuss'as !*) visiškai atidalina tie- 
dvi tauti. Šitam manymui pritaria Grote **), Gutschmidt'as *?), o jo tikrumą 
prirodo Fligier'is *!) ir Tomaschek'as **). K. Patsch'as ?*) prirodo pastaruoju 
laiku, kad illurai labai buvę su trakais sumišę. 


Dabar kreipkimės prie makedonų. Apie jų tautystę ir giminystę sut 
rakais iš senovės versmių nedaug tėra likę žinių. Anot Strabono **) Make- 
donijos gyventojai vartoję dvi kalbi (švo: 2ž 221 dipkotta: stot), kurių viena, 
regis, trakų buvo. Pusiasalis Athos buvo barbarų apgyventas ??), kurių tarpe 
buvę pelasgai ir trakai; jie vartoję dvi kalbi. Su Makedonijos barbarais ka- 
riavęs graikų vadas Brasides *“); Makedonų kalboje, lygiai ir trakų, kaip 
žemiau matysime, ne buvę graikų aspiratos +, kurios vieton jie 3 tarę ??), 
makedonų kalbos graikai nesupratę **), už kurios niekinimą baręs Philotą 
Aleksandras Didysis. Demostenas vadina Aleksandro Didžiojo tėvą, Filipą, 
barbaru filipikose ir makedonus barbarais *?). Trečioje filipikoje (II. 31), 
kur jis Filipą su bernu ir bostru palygina, sako, kad jis ne hellenas ir 
nieko bendra su hellenais neturįs, bet nesąs ir barbaras iš tokio krašto, 

"kurį su pagarba minėti galima, bet niekam netikęs makedonas, iš kur se- 
niau nė vieno gero vergučio negalima buvę pirkti. Tasai Filipas, nors. 
graikų kalbos mokėjęs, bet hellenų nekentęs, ką patvirtina, jog jis, Demo- 
stenui *?) liudijant, išnaikinęs daug graikų pylių Makedonijoj ir net 32 pylį 
Trakijoje. Anot naujesnio laiko mokslo vyrų nuomonių apie makedonų 
tautystę ir jų santykius su trakais, tai jos yra įvairios. Vieni, kaip K. O... 
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Mūller'is*!) skaito makedonus ne graikais, bet illurais, kurie nusileisdami 
nuo kalnų pietų linkui, graikų gentis iš dalies nuvarę, iš dalies saviep 
priėmę. Jie buvę maišyti ne tik su graikais, bet ir su trakais, prygais ir k., 
todel nebuvę homogenė žmonių veislė; makedonų kalba iš illurų ir graikų 
maišyta buvus, bet ji graikams nesuprantama buvus. Vėlesnių laikų make- 
donai—sako Forbiger'is 2?)—buvus maišyta tauta. Seniausi krašto gyvento- 
jai buvę čia iš dalies trakai, iš dalies illurai, tarp kurių jau ankstybais lai- 
kais apsigyveno graikai pietų šone ir čia su vietiniais gyventojais sumišę, 
kuomet šiaurėje kalnuotame krašte gyventojai likę tyri, todel ir graikai į 
makedonus žiūrėję ne kaipo į tikrus savo tautiečius, bet visados kaipo į 
pusiaubarbarus. Anot Grote's *) makedonų kalba buvus skirtina nuo illurų, 
trakų ir paionų. Ji skyrusis ir nuo graikų, bet, rodos, ne daugiau, kaip 
epeirotų kalba, taip kad iššimokinimas jos makedonų vadams ir tautai pa- 
lyginti lengvas buvęs, nors kaikurių graikų literų makedonai ištarti ne- 
galėję. Niebuhras **) sako makedonų karalystėje gyvenę illurai, graikai, pa- 
ionai, trakai, bet svarbiausi gyventojų dalis buvusi ypatingos kilmės, ne 
graikai, ne illurai, bet pelasgai. G. von Hahn'as *5), kursai makedonų kal- 
bos glossas bandė išaiškinti su šios dienos škipetarų kalba, pripažįsta, kad 
senovės makedonai buvę ne graikai, bet illurai, epeirotų bei pelasgų gimi- 
naičiai. Atsirado ir tokių mokslo vyrų, kaip Abel'is *9), Ed. Meyeris *7) 
Hatzidakis ?3) ir k., kaip ir naujausio laiko makedonų tyrinėtojas, Otto 
Hoffman'as *?), kurie ne atsižvelgdami į etnografijos, kaip aukščiau apra- 
šyta, santykius, žiūri į makedonus kaip į tikrus graikus ir jų kalbą laiko 
„Seserišku tesalių kalbos dialektu“. Galop P. Kretschmer'is *), apie ma- 
kedonų kalbą rašydamas, randa, kad jiji skyrusis nuo illurų ir graikų, kad 
makedonas illuro, nė hellenas makedono nesuprasdavę. Kitoje savo vei- 
kalo vietoje apie tai kalbėdamas, Kretschmer'is mano, kad vislab suėmus, 
ką apie tą kalbą žinoma yra, makedonuose reikią matyti su graikais arti- 
mai susigiminiavusią tautą, kuri jei būtų pietų linkui nuvykusi, būtų tapusi 
tokia lygiai helleniška, | kaip dorai, tesaliai ir vojotai. Bet kadangi jie | 
šiaurės link išsiplėtė ir čia su tikrai ne graikų gentimis susivienijo, tai jie 
tapo svetimi tuo tarpu išsivyniojusiai graikų genčiai, ir kada makedonai 
vėliau apleistąją norėjo susekti, jiems hellenų vardas sti užginčyta arba, 
tik abejojant, pripažinta. 

Pereinant dabar prie graikų gimininystės su trakais trumpo aprašymo, 
neužkenks patėmijus, jog jau tūli klasiškų laikų autoriai klaidingai idetifi- 
kavo trakus su graikais. Taip Dionysas iš Halikarnaso*!) buvo apie trojė- 
nus išsitaręs: Get 8ž xai t6 tūv Tpowv įšdvoc "Eldmvinėv šv TOlĘ dAioTa. Ty 
ir pas Hesychių (Ss. v. 'Idovec palyg. 'Iwvec) skaitome: šyto: wai tobę Bpūkac 
xi "Ayaiobę wai Bootobę "Eldjvac. Naujesnio laiko mokslininkų buvo 
keli, kurie taipogi trakus prie graikų skyrė. Taip K. O. Miiller'is *2) 
tuos trakus, kurie, anot senovės rašytojų liudymo **), įvesdinę Graikijon 
dievų, ypač Dionyso ir mousų (muzų) kultą ir drauge su jomis muziką, 
kurių pirmieji dainiai Orfeus, Linos, Tamuris ir k. turėję didelę įtekmę 
tautoje, apšvietimą platindami, juos atskiria nuo vėlesnio laiko trakų, nes, 
girdi, jei jie nebūtų su graikais bendrą kalbą vartoję, tai nebūtų galėję 
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Graikijoje tokios įtekmės įgyti. Abel'is“4) seniausius Graikijos gyventojus 
trakus, kaip ir Gladstone,**) laiko pervien su graikais ir skiria juos nuo 
velesnio laiko trakų, kurie, kaipo barbarai, nieko bendro su graikais netu- 
rėję, priimdamas, kad prygų kalba buvus graikams nesuprantama, jis vis 
delto mąsto, kad toji kalba vis gi buvus su graikų susigiminiavus. Tai- 
pogi Flathe,*9) kaip ir Hiller de Gaertringer*7) palaiko skirtumą seniausių 
Graikijos gyventojų trakų nuo velesnio laiko trakų, o Al. Riese**) trakus 
Graikijoj neguoja ir Orfejaus trakų kilmę atmeta. Trakų pieriai apie 
Olumpo kalnus gyvenusieji, kurie taip didelę įtekmę kultūros žvilgsniu Grai- 
kijoj turėję, anot jo, buvę graikai. Deimling'as*?), remdamasis aukščiau * 
paduotuoju Dionyso Halikarniečio išsitarimu apie trajėnus, pripažįsta juos 
graikais, ką sukritikavęs Ed. Meyer'is*?) atmeta. Anot Curtijaus?') prygai, 
seniausia tauta M. Azijoj, buvę artimoj giminystėje su hellenais, dardanai 
prigulėję prie „Griechenstimme“. Gieseke *!2), nurodydamas tai, kad teu- 
krai, mysai, prygai, mugdonys, dardanai, trojėnai, lukai sudarą abipus 
Hellesponto (Dardanelių) tautų systemą, kurie tarp savęs ankštai susiriše 
buvę ir nė prie graikų vakaruose, nė prie semitų rytuose neprigulį, mano, 
kad galima esą, jog jie „eine Mittelstellung“ tarp abiejų pusių inimą. Ypač 
prygai rodą didesnę gimininystę su graikais. Anot Sokolovo??) trakų tauta 
buvusi su graikais susigiminiavus, rasit, senovėje drauge su jais gyvenusi, 
taip kaip lietuviai su slovėnais. Bet buvęs ir skirtumas tarp tų tautų ir dar- 
gi labai didelis, taip kad graikų žvilgsniu trakai buvę barbarai. Didžiausį 
smūgį trakų su graikais identifikavimui uždavė d-ras Fligier'is??) savo raš- 
tais, kuriuose kaip ant delno' parodyta, kad trakai ir graikai dvi skirtini 
tauti buvusi, kad trakai, kaip ir kitos gilioje senovėje gyvenusios Graikijoj 
tautos, graikams čion iš šiaurės atvykstant ir apsigyvenant, su jais susi- 
maišę ir jų tarpe žuvę, ištautę, kad hellenų tauta esąs mišinys iš illurų, 
pelasgų, trakų, prygų, karų, lelegų ir k, kurie buvę hellenizuoti, bet nuo 
jų graikams likę padavai apie trakus ir jų Kultūrinį veikimą, kurį čia ant 
vietos jie varę. . 

Apie trakų tautos giminystę su rytų šalies kaimynais M. Azijoje tai- 
pogi nelengva ką tikro pasakyti. Šiaur rytuose trakų gentys buvo kaimy- 
nais su senovės armėnais, nuo kurių yra likę šiandien haik'ai, ir rytuose 
su semitais. Apie prygų giminystę su senovės armėnais jau paduota auk- 
ščiau Herodoto liudymas, kursai senovės armėnus prygų kolonistais vadi- 
na, ir Eudokso, anot kurio armėnai savo kalboje, regis, daug vartoję pry- 
gų kalbos žodžių (tį ųovį zoM4 Gpoyitovo).  Naujesnio laiko rašy- 
tojai, kaip Gosche,?*) atmesdamas prygų kalbos giminystę su graikų ir skir- 
damas prygus prie arijų kelmo, laiko juos su šios dienos armėnais—haik'ais 
artimiausioje giminystėje. Mūlleris"?) mano, jog gilioje senovėje tarp armė- 
nų, prygų, kappadokų ir k. buvusi labai artima giminystė. Tam pritaria 
ir Kiepert'as.??) 

Apie giminystę trakiškųjų genčių M. Azijoj su gyvenusiais rytų linkui 
nuo jų semitais iš senovės laiko žinių visiškai stinga. Naujesnio laiko įvai- 
rūs mokslininkai yra paskelbę šiame klausime įvarių nuomonių, dažnai 
viena kitai prieštaraujančių. Taip pav. kilikus, kappadokus, karus ir lydus, 
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Lassen'as,*7) Movers, Kiepert'as,?*) Knobeli'is,?*) Curtius“?) klaidingai prie 
semitų buvo priskyrę, ką Nėoldeke“!) atmetė, sakydamas, kad ne viena M. 
Azijos trakų gentis prie semitų neprigulėjus: šitą manymą yra priemę Ed. 
Meyer,is,*?) Georg Meyer'is,'?) Deecke“*) ir P. Kretschmer'is“"), kursai, at- 
mesdamas M. Azijos gyventojų su semitais giminystę, skaido juos į dvi 
grupi: į vakarų grupę, prie kurios prigulėję karai, lydai, mysai ir į rytų, 
apimančią lukus, pisidus, isaurus, lukaonus, kilikus ir kappadokus, vartoju- 
sius M. Azijos sui gemeris kalbas, ir įsikišusius jų tarpan indogermanus 
prygus su bitynais. 

Trakų tauta taip svarbi kultūros žvilgsniu Europos tautų istorijoje ir 
vėlesniais laikais traukė saviepi istorikų ir kitų mokslo vyrų atydą. Kada 
po sugriovimui milžiniškos rymėnų imperijos, ant jos griuvėsių ir kaimy- 
nystėje su jąja atsirado kitos mažesnės bei didesnės, įvairių barbariškų tau- 
tų įsteigtos valstybės, pasibaigus didžiajam tautų ermideriui (migracijai), 
kuomet viduramžyje renaissancės laikais, apšvietimui vakarų Europoje pa- 
kilus, užsimezgė istorijos mokslas ir buvo pradėta tardyti, klasiškais raš- 
tais remiantis, tūlų naujesnio laiko tautų, kaip vokiečių, slavų ir k. kilmė, 
mokslo vyrai dažnai atydą savo kreipdavo į senovės trakus, nuo kurių 
buvo bandyta išvesti tų tautų kilmė. Tūli patriotiško įkvėpimo autoriai 
įvairių tautų per ilgą laiką ginčijosi viens su kitu, norėdami pasiveržti tra- 
kų gentis ir-prisipažinti jų ainiais. Bet daug ant syk pretendentų ir iš 
įvairių tautų atsiradus, 0 neturint tvirtų giminystės su trakais prirodymų, 
sunku ir beveik negalima buvo kaip vieniems, taip ir kitiems prirodyti sa- 
vo teisės, ir pretensijos kaip vienų, taip ir kitų tik tolei galėjo dūruoti, iki 
kol ne atsirado istorijos kritika joms išnaikinti. 

Kaip aukščiau paminėta trakai plačius Europos bei M. Azijos plotus 
apgyvendami, buvo į didelę daugybę mažesnių genčių pasiskirstę, tarp ku- 
rių getai, savo vardo į vokiečių genties gotų vardą panašumu davė didžiau- 
sią progą tūliems rašytojams identifikuoti vienus su kitais, ypač dar, kad 
gotams, kurie seniau pietinėje Rusijoje gyveno, kaisaro Valenso 376 m. 
buvo leista per Dunojų persikėlus Mysijos provincijoje, getų gyvenamame 
krašte, apsigyventi. Kadangi rymėnų rašytojas Aelius Spartianus,**) klaidin- 
gai gotus getais pavadino, kaip gotų istorikas Jornandis“') (apie 540 m.), 
lygiai ir Prokopius“) tuos gotus getais vadina, todel nuo viduramžio pra- 
dėjus ir vėlesnių laikų vokiečių rašytojai spyrėsi getus, trakų gentę, už vo- 
kiečių prabočius pripažinti. Taip jau nuo viduramžio kronisto Eckkehard'o“?) 
pradedant getus už gotus laikė iš senesnių rašytojų Hugo Grotius,'?) Hart- 
knoch'as,'*) Alfonsas Ciacomas,') Math. Praetorius,??) Chiniac'as,“*) Sul- 
zer'is,"?) Lebrechtas““) ir lenkų kronistai Bielski's“") ir Stryįkowski's."8) Iš 
naujesnio laiko rašytojų paminėtini: Jamieson'as,“?) Schūller'is,??) Fr. Kru- 
se,“!) Becker'is,?*) Leo,3) Jak. Grimm'as,*) Bergmann'as,“*) Schėten- 
sack'as,3*) Fressl'is,*") Hewitt'as“*) ir k., kurie trakų getus per vokiečius 
laiko. Ypačiai Grimmui getų „aukšta kultūra“ akysna įkrito ir jis, kiek tik 
pajėgdamas, stengėsi savo vokiečius nuo tų jau gilioje senovėje „apšviestų“ 
getų išvesti. Tačiau prieš šitą užmanymą—identifikuoti getus su gotais, bu- 
vo jau nuo seniau atsiradus nemenka reakcija. Jau XVII šimtmečio mok- 
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slingas Cluverus“*) buvo atskyręs gotus nuo trakiškųjų getų.  Adelung'as??) 
nurodė į tai, jog menkai nuvokią rašytojai, kaip Spartianus bei Jornandis, 
pagal getų su gotų vardo panašumą, vienus per kitus pripažino tuomet, 
kada gotai getų kraštą apėmė. Niebuhr'as?*) taipogi atskyrė vienus nuo ki- 


tų, Bessel'is,??) atmetęs Grimmo prirodymus, rašė: „itague contfusio sola est 
nominum, gua commoti posteriores seriptores ex duarum gentium historiis. 


prorsus diversis, unius gentis historiam composuerunt“, 0 1857 m. Miūllen- 
hof'as**) išsitarė: „mes vokiečiai gerai darome, jei mes trakus trakais, ge- 
tus getais, dakus dakais paliekame“. Plačiausiai ir mokslingiausiai išvertė. 
Grimmo ir k. tiesiamus pamatus giminiystei gotų su getais Robertas Rės- 
ler'is**) savo raštu: „Dacier und Romūnen“ ir parodė aiškiai, kad nėra ko 
vokiečių teviškės Trakijoje ieškoti. Pastaraisiais metais nors vėl atkarto- 
tinai Fligier'is,??) Kiepert'as,?*“) Mommsen'as,7) Ed. Meyer'is?8) nurodė, kad 
nė kokio neesama pagrindo vokiečių tarp trakų ieškoti, tūlas Blind'as,??). 
žmogus be autoriteto moksle, vėl atsidrąsino visus trakus, getus, trojėnus 
kaip vokiečių gentis apskelbti. Ir šitam rašytojui, nėkokio tvirto pamato 
šiam nusprendimui neturinčiam, kaip ir Grimmui paknietėjo. vienat aukštoji 
trakų kultūra... 

Tokiu būdu patiems vokiečiams atmetus giminystę tarp getų ir gotų, 
dabar galima kreiptis prie kitų pretendentų, norinčių senovės trakus savo 
sentėviais turėti. Čion mes susitinkame Aika su keltais ir vadinama- 
siais slovėnais. 

Giminystės tarp trakiškųjų dakų ir keltų šalininkai bandyti manė rem- 
tis archaiologija ir kalba. Kada buvo pastebėta kiek panašumo randamų: 
senovės Dakijoje žalvarinių daiktų su tais, kurių randama Galijoje, išreikšta. 
buvo nuomonė“), kad todėliai ir dakai buvę keltų giminaičiai. Prie šito: 
dar prisidėjo, kad Rumunijoj ir senovėje keltų apgyventuose kraštuose bu- 


vo rasta panašių geografijos vardų*?!) ir kad buvo bandyta vienus kitus. 


trakų vardus iš keltų kalbos išaiškinti.) Bet ir šita hypoteza apie trakų 
giminystę su keltais Roslerio!??) ir Tocilescu!9*) rimtos kritikos naišlaikė. 

Kiek plačiau reikės apsistoti ties slovėnais ir jų. pretensijomis. Kadangi. 
senovės trakų žemės ant Balkanų pusiasalio šiandien bulgarų ir serbų slo-- 
vėnai apgyvena, tai nereik stebėtis, jei pas slovėnus atsirado rašytojų, už- 
sinorėjusių savo tautą nuo „apšviestų“ trakų išvesti. Bet ir šiame atvejyje 


slavų su trakais giminystės prirodymui davė pradžią vokietis Gatterer'is'0?).- 


1791 m. apskelbtu raštu: „An Rusorum, Polonorum, ceterorumgue populo- 
rum slavicorum originem a Getis sive Dacis liceat repetere“?, vokiečių kal- 
bon išverstu 1805 m. Šitas raštas yra visų slovėnų pretensijų pamatu, ir 
nors jame Gatterer'is nepaduoda nėkokių tvirtų giminystės prirodymų, ta- 
čiau jis drąsiai tvirtina: „De lingua getica nihil nunc addo praeterguam hoc 
unum, esse ilam guantum ex eius religuiis in tanta temporum distantia iudicare: 
licet, slavicis linguis, guam guibuscumgue aliis, similiorem“. Gatterer'io pė- 
domis sekė kroatas Katancsich,'9“) kurs apie slovėnų giminystę su trakais 
kalbėdamas, karp kitų naiviai rašė: „Nomen Dacorum uti Mysorum est do- 
mesticum. Getae Dacos, utpote juniores, vocabant pueros. -Djete guippe: 
vox usgue hodie apud Illyrios usitata, adolescentem. notet. Daci Getas se- 
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niorum vocabulo honorabant, Daco, casu vocandi, honoratiorem guaemvis. 
et graviorem virum adpellamus“. Iš kitų svarbesnių slovėnų rašytojų Ka-- 
ramzinas!?7) getus per slovėnus laikė; tokiu pat būdu su jais ir kitais tra- 
kais pasielgė lenkų rašytojai: Lelewel'is,'93) Bielowski's,!9*) Maciejowski's,!10). 
Bartoszewicz'ius,'!!) Szaraniewicz'ius*!2) ir. galop Ed. Bogustawski's.!!3 
Čekas Šafarik'as'!4) nežino tikrai, ką su trakais daryti: tai jam norėtųsi, 
kad slovėnai jau IV šimtmetyje, Kristui negimus, Trakijoje gyventų, todel 
jis daugelį trakiškų vardų, be jokio mokslo pagrindo, už slovėniškus pri- 
pažįsta, 0 tuo tarpu kitoje savo veikalo vietoje pats prirodo, kad slovėnai 
tik V—VI šimtmetyje, Kristui gimus, per Dunojų pietų linkui Trakijon atsi- 
kelti pradėję. Nežiūrint to viso ir kitas čekas Frant. Saleš Pluskal Mora- 
vičansky“'?) ieško slovėnų senovėje ant Balkanų pusiasalio. Ką bulgarų ra- 
šytojai:  Rakovski's,5) Krestiovič'ius,'" Zachariev'as,!8)  Jonkov-Vladi- 
kin'as,?) arba serbai: Sredkovič'ius!??) ir Verkovič'ius!?) yra apie tą gi- 
minystę rašę, neturi, kaip ir kitų aukščiau minėtų vyrų, nė kokios mokslo 
vertės, nes nestovi aukščiau už Katancsich'io prirodymus. Iš kitų tautų 
mokslininkų, gynusių slovėnų su trakais giminystę, reikia paminėti vokie- 
čiai: Cuno,!?)) Gooss'as,'*) Maack'as,!?4) Bonnel'is'??) ir Hehn'as'?9) ir 
prancūzai: Ouinet'as'*7) bei Lagneau,!?3) bet ir pas juos ne randame tvirtų 
prirodymų tai giminystei. 

Jau patys slovėnų mokslo vyrai, būtent J. Dobrovsky's!*?) pradžioje 
praėjusiojo šimtmečio atmetė slavų giminystę su trakų gentimis; vėliau 
Niebuhr'as,'*?) taip pat pasielgdamas su taj giminyste, kaip ir Dobrovsky's, 
nurodė, kad trakų kalbos liekanų nė vienoje slovėnų kalboje nesą randama. 
Pagaliau R. Rėsler'is!3!) savo rašte apie dakus bei romanus parodė mums 
aiškiai visą slovėniškų užsimanymų klaidingumą. Toliau Fligier'is,82) Dri- 
nov'as,133) Kiepert'as,'**) Sokolov'as,!*?) Jireček'as,!?*) paskui Roslerį sek- 
dami, taipogi pripažino, kad veltui esą slovėnų arp trakų ieškoti, nes 
kaip sako L. Geitler'is,!?7) „trakai dar nebuvę slovėnai“. Be to dar, kada 
Šafarik'o,135) Hilferding'o,!*?) Rački'o,'*?) Drinov'o'*!) ir Rūsler'io*4*) raštais 
prirodyta tapo, kad slovėnų pietų link per Dunojų ant Balkanų pusiasalio 
persikėlimas tik nuo III iki VIII šimtmečio atsitikęs, tuomi pat atmesta ir 
pati mintis apie slovėnų buvimą senovės Trakijoje. Tocilescu,“3) analyza- 
vęs literatūrą apie trakų giminystę su vokiečiais, keltais ir slovėnais ir pri- 
pažindamas, kad getai ir dakai nebuvę nė vokiečiai, nė slovėnai, nė keltai, 
vadina juos „Thraci de origine“. 


II, 


Įvairių mokslininkų spėliojimai apie prygų 
trakų tautystę. 
Atmetus tokiu būdu artimą tarp trakų ir įvairių, aukščiau minėtų, tau- 


tų giminystę, tuomi pat dar nesurasta trakų tautystė, ir klausimas: kas per. 
tauta buvo tie trakai, dar be atsako liekti.. 
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Anot pastarojo laiko etnologiškų tvrinėjimų,') tapo pripažinta, jog di- 
„delė trakų tautos dalis, jų kraštui rymėnų rankosna patekus, tarp rymėnų 
ir su jais susimaišydama sunyko, lotynišką kalbą priimdama ir šiaudien 
ypatingą kalbą vartodama rumunais ir arumunais (cincarais), ir vokiečių 
"taip vadinamais valakais arba vlachais pavirto. Kita tos didžios trakų tautos 
dalis, sarmatams (slovėnams) į jų žemes įsibraujant ir apsigyvenant, kiek 
vėliau slovėnais išvirto, slovėnų kalbą prisisavindama.?) Ne menka trakų 
„dalis Graikijoj ir M. Azijoj gyvenusioji pavirto graikais, graikų kalbą be- 
vartodama,*) o dar jų didesnė dalis M. Azijoj likusioji ir didelius plotus 
-apgyvenusi vėlesniu laiku tarp turkų kalbos atžvilgiu išnyko, šitiems barba- 
rams tą kraštą apėmus, priimdama jų kalbą ir tikybą.*) Ir to dar čia už- 
miršti negalima, kad per ilgus karus su aigyptėnais, ašuriais, persais, ry- 
mėnais turėjo didžia žmonių daugybė išnaikinta būti. „Graikai, rymėnai, 
illurai, ėranai, keltai, vokiečiai, slovėnai, finų bulgarai, kumanai ir turkai— 
sako Fligier'is“)—daugiau dviejų tūkstančių metų veikė, kad sunaikintų tra- 
kų tautos gyvenimą ir nūo jo tik tikrai liūdnus griuvėsius tepaliko“. 

Nežiūrint tačiau šitų, pragaišusių ir tų, kurie gyvi likdami įvairiomis 
kitomis tautomis pavirtę, mes turime dar šiokių tokių žinių, jog ir tos trakų 
„gentys, kaip dakai ir getai, kurie liuosybę ir tautystę savo mylėjo, 0 iš sveti- 
mos vergijos pasprūsti norėjo, ypač rymėnų laikais, kėlėsi iš savo tėviškės 
ir Dunojaus bei Karpatų kalnų šiaurėje apsigyveno.') Šitie dakai su ge- 
tais, nors kurį laiką savo tautystę palaikė, bet ilgainiui ir jie, kaip šian- 
čien manoma moksle,') velesniu laiku tarp vokiškųjų gotų, bastarnų ir 
slovėniškųjų sarmatų pragaišę. ; 

Tokiu būdu manant apie tautos pragaišimą, nuspręsta, kad ir trakų 
«kalba išnykus. Taip jau Adelung'as,*) praėjusio šimtmečio pradžioje rašęs, 
išsitarė, kad trakų kalba sulig mūsų dienų neišlikusi; Šafarikas?) tiesiok 
sako: „senovės trakai kaip Europoje, taip ir Azijoje visiškai pragaišo“. 
Tą pat pripažino Zeuss,'“) Gieseke,") von Hahn'as,'*) Rėsler'is,!3) Jire- 
ček'as'*) ir k. Fligier'is'?) apie trakų tautos išnykimą pasakė: „Ypatinga, 
labai gabi, aukštos kultūros tauta spaudžiant tiek daug įvairioms tautoms, 
pragaišo. Charakteringos, sakyčiau, individualinės, trakų tautos ypatybės, ku- 
rios ją nuo visų kitų arijų genčių skiria, dar iš šiandien nenusitrynę, nors 
jos ainiai iš didesnės dalies Rymo viešpačių, iš mažesnes dalies slavų bul- 
garų užkariautojų priemė kalbą“. Anot Tomaschek'o,'“) trakų, kaipo tau- 
tos su savo kalba, nebesą, jie persikeitę rumunais ir šiaurės link persikelę; 
kitoje vietoje!“) jis mano, kad trakų kalba, tikra indogermanų prasenoviš- 
kos kalbos duktė, pragaišus ir kad jos menki pėdsakai esą likę glossose 
ir labai charakteringuose varduose. Mommsen'as!*) sako, kad trakų kalba 
tautų ermideryje Padunojais ir po didele Konstantinopolio įtekme išnykus 
ir kad negalima esą dargi pažymėti vietos, kuri jai tautų tarpe prigulėjus. 
Beveik tokiu būdu apie trakų kalbos išnykimą atsiliepia Jul. Jung'as ??), 
Benndori'as **) ir pastaruoju laiku Drerup'as *'). Anot Ed. Meyer'io *?), 
trakų kalba visiškai išmirus, tik esą likę keletas glossų, kurios liudijančios 
apie jos indogermanišką charakterį. Hirt'as **), kalbėdamas apie išnykusias 
„kalbas, sako, kad prie jų prigulinti trakų ir su jų susigiminiavusi prygų 


Lietuvių Tauta 23 


* 

kalba, kitos indogermaniškos M. Azijos kalbos ir didelė illurų kalbos šaka, 
iš kurios šiek tiek esą žinomos messapių pietinėje ir venetų šiaurės Itali- 
joje. Kiessling'as **) mano, kad didesnę Balkanų pusiasalio dalį apgyvenu- 
sių trakų kalba beveik visiškai dingusi, be josios liekanų, reikią jos duk- 
teria pripažinti iš daugelio pusių apšiupusi armėnų kalba. Užtenką tačiau 
pažymėti, kad trakų kalba prigulėjusi prie rytų indogermanų „satem“ kalbų 
grupės. Pagaliau Fligieri's *?) pastarąją trakų kalbos išnykimą skiria V—VI 
šimtmečiams, Kristui užgimus. 

Tokiu būdu aukščiau paduotųjų mokslininkų žodžiais remiantis, rei- 
kėtų sakyti, jog šiandien—kiek siekia mūsų žinios ir mokslo ištyrinėjimai— 
trakų tauta turėtų būti skaitoma visiškai pragaišusia tarp kitų tautų. Nesa, 
jei tai tiesa, kad „die Sprache ist der volle Athem menschlicher Seele“ **) 
ir jog geriausiu tautos ypatybių ženklu yra kalba, tai jai išmirštant, ir pati 
tauta išnyksta ir sulig kalbos kita pavirsta. 

Iš senovės trakų ir jų giminaičių kalbos, kaip jau minėta, yra likę 
sulig mūsų dienų pas klasiškus autorius tik kelios dešimtys žodžių (glossų); 
didesnius palaikus mes nuo jų turime vietų ir žmonių varduose. Šitos kal- 
bos liekanos, anot Adelung'o *7) žymiai atskiriančios trakų kalbą nuo visų 
kitų kalbų. Naujesnio laiko mokslininkai, vieni, kaip Haase **) pripažįsta 
pav. prygų kalbai savystovį „vidutinį laiptą“ tarp graikų ir arijų kalbų, kiti, 
kaip Gosche ?*), Botticher'is **), de Lagarde *!), Lassen'as **), Savelsberg'as **), 
Tomaschek'as ?*), Rėsler'is *?), Jul. Jung'as **), Fligier'is *7), Pauli's *8), Hom- 
mel'is *?) priskyrė trakus su prygais prie rytinių arijų, 0 jų kalbą pripa- 
žino kaipo „ein iranischer Dialekt“. Tačiau Grimm'as *") jau seniau buvo 
pastebėjęs, jog menkos dakų kalbos liekanos prilygstančios lietuviškai ir 
“ kad trakai ir getai buvę tūloje giminystėje su senovės tautomis: graikais, 
lietuviais, slovėnais, germanais, keltais, bet artimiausia jų kalba esanti lie- 
tuviškai ir germaniškai. Prie šito Knobeli's **) nurodė, kad kalbos giminystė 
tarp lietuvių ir trakų ypač getų esanti ir kad lietuvių gentys viduramžio 
rašytojų getais (Getae, Gethae) vadinamos. Rūsler'is**) vėliau nurodė tai- 
pogi tai, kad lietuvių kalba labai tinkama esanti išaiškinimui vardų kaiku- 
rių dakiškų augalų. Fick'as*3) priskyrė trakų prygų tautą prie „Europos 
indogermanų“, sakydamas, kad trakų bei prygų kalba esanti artimiausioje 
giminystėje su „lietuviškai-slaviška“; tą pat jisai dar 1887 m. atkartojo, pri- 
durdamas, kad jam rodąsi, jog prygų kalba artimiausiai susigiminiavus su 
lietuvių-slavų kalba. Hirt'as **) nežino pats, ko tvirtai laikytis; kartą jis pri- 
taria Fick'ui, kitą kartą, kalbėdamas apie trakų kalbos klasifikaciją, priro- 
dinėja, kad prygai ir trakai sudarą „kalbos vienetą“, kurių kalba esanti 
kaipo ypatinga „centum-genčių“ grupė; galop savo veikale „Die Indoger- 
manen“ (Strassburg 1905, I. 130) jis sako, kad trakų kalba prigulinti prie 
„Satem-kalbų“, bet jos santykių su įvairiais tos grupės dialektais paženklinti 
esą negalima. Solmsen'as *?) apie trakų prygų giminystę kalbėdamas, išsi- 
tarė, kad jis jai su Europos tautų kalbomis nematąs „tikro Kriteriumo“. 
Kretschmer'is **) taipogi apstingai pasinaudojęs lietuvių kalba trakiškai-pry- 
giškosios išaiškinimui, stato ją tarp indogermaniškų ir graikų kalbos, 
kaipo savystovę kalbą toj pat prasmėje, kaip graikų arba germanų kad esą 
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ir atskirdamas visas kitas M. Azijos gentis nuo prygų ir indogermanų, jas. 
prie tūlos „Sprachfamilie sui generis“ privienija. 

Ginčas tarp kalbininkų apie trakų prygų kalbos giminystę su kitomis 
kalbomis ir tik aplamas apie tai nusprendimas, neleidžia dar mums aiškiai 
suprasti, kokia tai būtų galėjus „būti trakų tauta, kurią Fligier'is *") vadina 
ypatinga (sui generis), o kurios kalba, anot šios dienos mokslininkų, esanti 
išmirusi. Todėliai nenustojo tikrumo Rūsler'io *3) dar 1866 m. paskelbtas. 
išsitarimas, kad kalbos žvilgsniu trakai esą tamsybės apsiaupti, ir kad Tra- 
kija iš kalbos ir istorijos pusės liekti kaip didelė spraga pažinime senovės. 

Nors, kaip aukščiau jau minėta, ir mokslo pripažinta, kad trakų tauta 
ir jos kalba visiškai išnykusi, vis delto mes atsidrąsiname statyti įdėmų 
klausimą: argi galimas daiktas, kad nuo tos senovėje taip skaitlingos tautos— 
Bpiimov 35 Evos užptotėy žavi st ps "lvšobę T4ytoY 'avapozuv (Herodotas) —— 
nebūtų likusių kur nors Europoje gyvų liekanų, pagal kurių galima būtų 
dar ir šiandien pažinti senovės trakų kalba ir tautystė? Aiškiau sakant, 
mes klausime: ar tai galimas daiktas, kad ta trakų tauta rumunais, slovė- 
nais, graikais, vokiečiais, turkais išvirsdama, visiškai būtų pragaišusi? Juk 
jau jeigu nuo senovės iberų Hispanijoje sulig mūsų dienų yra gyvi išlikę 
eskaldunai arba baskai Pyrinėjo kalnyne; jeigu nuo senovės gallių liekti 
dar gyvi bretonai, nuo keltų—irai (eire, eirinn), nuo finnų — suomiai, tai 
ar negalėjo per tiek šimtmečių išlikti iki šiai dienai kalbos atžvilgiu gyva 
dalis tos galingos ir taip didžios trakų tautos senovėje? 

Tokių klausimų nerandame dar Europos tautų etnologijoje statytų ir 
jei mes čia juos statome, tai del to, kad parodyti galėtumem, jog dar vie- 
nai, šiandien kaip ir senovėje įvairių nevidonų naikinamai tautai pritinka. 
savo prabočių tėviškės ieškoti senovės Trakijoj ir M. Azijoje ir kad tokiam 
ieškojimui galima gana tvirti etnologijoje pamatai patiesti. 


IV. 
Apie lietuvių tautystę ir jų giminystę su 
įvairiomis tautomis. 


Europos viduryje paliai Jūres mares gyvena viena tauta, kurios kilmė 
lyginai taip menkai yra žinoma, kaip ir visas tolimesnysis trakų tautos iš- 
nykimo procesas. Dar prieš kokius 6 — 7 šimtus metų šita Aistų tauta 
(„Aestiorum gentes“), susidedanti iš prūsų, lietuvių, getvių arba getvininkų 
(jatvingų) ir latvių, buvo apgyvenusi labai platų Europos kraštą ir nepaly- 
ginamai platesnį, negu mūsų laiku. Aistų tauta buvo apgyvenusi netik se- 
novės Prūsiją ir Pamarėnų kraštą vakaruose, bet labai toli rytuose tęsėsi 
jos gyvenimo ribos, nes jos apėmė Vitepsko, Pskovo, Tvero, Maskvos ir 
ypačiai Smolensko gubernijas, kur tarp upių Protvos ir Ugros, tekančių 
į Okos upę buvo apsigyvenę išeiviai iš Galindijos — galindai (goliad) „k 
Getvių gyvenimo vietos buvoapėmę visą Pagirį, Mazūrijos dalį ir Sudaviją 
pietų šone. Kaip senovės prūsai vokiškųjų kryžeivių išnaikinti tapo, taip 
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getviai — lenkų. Iš rytų šalies slovėnų kolonizacija vakarų linkui jau senų 
senovėje pavertė didelę dalį slovėnais: visa vadinamoji Gudija seniausiu 
laiku, rodos, turėjo lietuviškai kalbančius ' gyventojus. Mūsų laiko rusų ir 
vokiečių politika per mokyklas ir lenkinimas per bažnyčias šelpia įvairiais 
būdais lietuvių tautos ištautinimą tolyn varyti, taip kad nuo galingos ir pla- | 
tų kraštą apgyvenusios tautos dar viduramžyje dabar liekti palyginamai tik 
nedidelė jos dalis tautystės atžvilgiu gyva. Kadangi dar nuo XIV šimtmečio 
pabaigos lenkų propagandai pasisekė Lietuvos bajorija sulenkinti, o mie- 
stuose žydams įsikuriant, juosna svetimas gaivalas įnešta, tai sulig mūsų 
dienų lietuviams liko vietos tiktai kaimuose. Tik kaimiečiuose liko lietu- 
viška kalba ir menki praeities aiminimai: dainos, pasakos, patarlės, burtai 
ir k. likučiai, kurie mums rodo, kad šitos tautos dar gilioje senovėje sto- 
vėta ant gana aukšto kultūros laipto. Prieg tam pastebėtina, kad šitos aistų 
tautos — ypač lietuvių — dėliai neturėjimo ilgą laiką spaudos, naujesnių lai- 
kų kultūra nepalietė ir todel apie ją galima sakyti, kad jiji iki pastarųjų 
metų gyveno tik tuomi dvasios penu, kaip ir jos prabočiai prieš šimtus ir 
tūkstančius metų. Prie tokio konservatizmo, pastebėtina pas lietuvius dide- 
lis turtingumas dainomis, pasakomis, didis dievotumas ir aukštesnė dora, 
negu pas slovėnus. Tos senosios kultūros liekanos ir dabar dar „tebėra, 
tarytum, geriausias remedium prieš demoralizaciją, svetimtaučių platinamąją 
lietuvių tarpe: josios, neturint tinkamų įnagių tikrai kultūrai prisisavinti, 
suteikia vienintelį maistą prasto žmogaus protui ir vaidintuvei. 

Gailėtis reikia, jog kaip kalba, taip ir šitos tautos istorija dar menkai 
ištyrinėta. 4 
Lietuvių kalba, anot kalbininkų nusprendimo, prigulinti prie ariškųjų 
kalbų grupės ir pagal savo archaiškų formų esanti viena seniausiųjų. Sulig 
išsiplatinusio tarp lietuvių įtikėjimo *) Viešpats Dievas rojuje su pirmaisiais 
žmonėmis kalbėjęs lietuviškai ir davęs jiems tą kalbą, iš ko numanyti gali- 
ma, kad ir patys lietuviai savo kalbą už labai seną laiko. Iš kalbos tyri- 


„nėtojų nusprendimo *) matoma, kad lietuvių kalba, Kraševskio *) žodžiais 


tariant, „ten najznakomitszy pomnik jej przesztošci“, pagal savo struktūros 
esanti seniausia iš visų šios dienos gyvų vadinamųjų indo - europiškų kal- 
bų. Bohlen'as?), Schleicher'is *) ir kiti *) prirodė, kad iš visų kalbų jiji vie- 
na esanti artimiausioje giminystėje su sanskritiška indų kalba Azijoje, prieg 
tam ji esanti senesnė ne tik už graikų, lotynų, vokiečių, slovėnų, bet kai- 
kuriose ypatybėse ji turinti žilesnės senovės ženklų ir už patį sanskritą 7). 
Jau XVII šimtmečio pradžioje Mykolūnas Lietuvis (Lituanus) *) buvo ban- 
dęs prirodyti artimą lietuvių kalbos ir tikybos giminystę su rymėnų kalba 
ir mytologija; vėliau Ruhig'as?) buvo suradęs daug bendrų lietuvių ir grai- 
kų kalbos žodžių, Cuno'9) parodė abiejų kalbų formų (deklinacijų) identiš- 
kumą, o A. Bezzenberger'is !!) prirodė, kad ir akcentas tose kalbose esąs 
vienodas. / 5 


*) Pav. Bergman'as (Ūber den Ursprung der. lettischen S Magazin, he- 
rausgegeben von der Lettisch-Literūrischen Gesellschaft. Mitau 1838, VI. 414) prirodė, 
kad bent iš 1000 sanskritiškų žodžių apie 500 esą panašūs į lietuviškai-latviškus žodžius. 
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. Kadangi kalba galima pripažinti kaipo giminystės žymė tarp pačių tau- 
tų, todel reikėtų sakyti, kad ir lietuviai Europos šiaurėje gyvenantieji tu- 
rės būti artimi graikų bei indų giminaičiai. Apie susigiminiavimą tarp tų 
toli šiandien viena nuo kitos gyvenančių tautų sprendžiant, turėjo kilti įdė- 
mus klausimas, iš kur, kokiu keliu, kada ir kokios priežasties dėliai tos 


tautos taip toli viena nuo kitos atsidūrė ir kodėliai lietuvių tauta, nuo indų | 


atsiskirdama, atvykus Europon, apėmė šios dienos žemes paliai Jures ma- 
res, arba vice versa, indai, nuo lietuvių atsiskirdami net pietinėje Azijoj 


atsidūrė? Iš kur atsirado Europos šiaurėje tauta, vartojanti taip senovišką 


kalbą, „protoarijų“ tauta? kaip Mūllner'is 12) lietuvius vadina. „Kaip reikia 
tokios iš visų pusių slovėniškų genčių apsiauptos tautos salos atsiradimas 
išaiškinti“? klausia R. Virchow'as 15) ir duoda tokį atsakymą: Kadangi slo- 
vėnai lietuvių užpakalyje arba rytų link nuo jų didelę Rusijos dalį apėmę, 
tai esą vargiai galima manyti, kad lietuviai (Leten) vėliau, negu slovėnai 
iš seniausios tėviškės išėję ir nors jie vėl rytų link, taigi užpakalyje nuo 
vokiečių gyvena, tai tačiau reikia priimti, kad jie jau ir prieš vokiečius į 
šios dienos vietas buvę atvykę. 

Užkliudžius klausimą, iš kur atvykę šiaurės link lietuviai, mums tuo- 
jau susitikti tenka su nauja hypoteze apie seniausią ariškų tautų, tarp jų 
ir lietuvių, tėviškę, su tąja būtent hypoteze, kuri pastaraisiais metais taip 
smarkiai mokslininkų mintis sujudino. 4 

Kaip žinoma, pastaruoju laiku senoji hypotezė apie atvykimą ariškosios 
šakos genčių iš saulėtekio krašto (Pamiro kalnynų Azijoje) Europon abe- 
jojimui pavesta tapo. Keletas mokslininkų —nuo lordo Lyttono ir Lathamo pra- 
dėjus—remdamiesi naujesniųjų lingvistikos, archaiologijos ir antropologijos ty- 
rinėjimų rezultatais, bando patiesti pagrindus naujai doktrinai, anot kurios rei- 
kėtų pripažinti Europa, kaipo bendra tėviškė netik Europos, bet ir Azijos 
arijų (eranų, indų) ir ta būtent Europos dalis, kuri yra kaimynystėje su 
šios dienos Lietuvos žeme. Tokiu būdu lietuvius jie pripažįsta kaipo se- 
niausius gyventojus (autochtonus) to krašto, kaipo „protoarijus“, 0 jų ap- 
gyventą žemę, kaipo seniausios arijų tėviškės dalį. Rods, tarp įvairių auto- 
rių pažvalgų į Europos arijų tėviškę yra dar ne menkas skirtumas: '*) 
kada vieni (Benfey, Tomaschek, Fligier) ieško jos pietinėje Rusijoje, 
kiti (Latham, Cuno, Sayce) — Lietuvoje, kiti vėl (L. Geiger, v. Loher, Pen- 
ka) — Germanijos viduryje ir Skandinavijoj, tačiau visi sutaria tame, jog, 
kadangi lietuvių kalba esanti artimiausia senovės arijų „pagrindo kalbai“ 
(Grundsprache), esą reikią manyti, kad jų tėviškė buvus Europoje, ne Azi- 
joje ?5). Anot šitos hypotezės priderėtų manyti, kad indai ir eranai iš Euro- 
pos Azijon nusikėlę. 

Kaip mums patiems lietuviams reikės žiūrėt į paduotąjį čia sumanymą? 

Daugumas tų, kurie sulig šiol apie lietuvių kilmę klausimu užsiėmę 
buvo, laikėsi senosios hypotezės apie lietuvių atėjimą iš pietų-rytų šalies, 
iš Azijos. Taip pav. Ostermeyer'is 9), sakydamas, kad lietuviai buvę pir- 
mieji šin kraštan ateiviai, nurodė į didį senprūsių tikybos su graikų ir ry- 
mėnų tikybos panašumą. A. von Kotzebue!"), aprašydamas prūsų kilmę, 
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sako: kas senprūsių ir lietuvių kalbos versmės rytų krašte ieško, paduoda 
"savo manymui patvirtinti tą pastebėtiną paramą, kad jiji turėjus saviškus 
vardus levui, verbliūdui, bezdžionei, auksui, kodylai (myrrha), šilkams va- 
„dinti. Ant Jurių marių krantų to viso nerasta, todel tuose varduose būsiąs 
atsiminimas iš tautos lopšio. Prof. von Bohlen'as 8), prirodydamas labai 
artimą lietuvių kalbos giminystę su sanskritu, paduoda taipogi, kaipo pa- 
stebėjimo vertus vardus: szlapis (Elephant), werbludas (Kameel!), lutas (Lowe), 
bezdženka (Affe), žemczuga (Perle, Edelstein). A. Krause '?), nurodydamas 
aukščiau Kotzebue's ir k. paduotuosius žodžius, kurie tik iš rytų žemės at- 
gabenti būti galėję, sako, negalima esą abejoti, kad ir lietuvių kalba „ihren 
Ursprung aus den Orient habe und zwar aut directem Wege“. Tą pat at- 
kartoja taipogi Preuss'as **) su Narbutu **) ir Kraševskiu *?), kurie plačiau 
yra rašę apie lietuvių tautos atėjimą iš rytų šalies. Taip pat ir Bopp'as 2?) 
mano, kad lietuvių kalba esanti iš tėviškės (Stammland) Azijoje atnešta. 
Grewingk'as **) vėl pripažindamas, kad seniausi Jurių marių krašto gyven- 
tojai buvę finnai, mano, kad lietuviai šitan kraštan vėliau iš pietų šalies 
atėję. 5 

Prie tokio aplamo nusprendimo apie lietuvių tautos atėjimą iš pietų 
rytų šalies, daug buvo sunkiau. nurodyti smulkiai laiką, 4ada, ir vietas, iš 
kur, lietuvių ateita. Beieškant lietuvių tėviškės,eužkabinta kuone visos Euro- 
pos tautos, su jomis lietuvius sugiminiuojant. 

Viduramžyje—o dar ir vėliau —kada kuone visos Europos tautos nuo 
"Nojaus sūnų išvesti buvo bandyta, neužmiršta ir lietuvių gentys. Johannes 
Annius Viterbius 2?) išvedė prūsus iš Armėnijos nuo Nojaus "duktės Arak- 
sos, kuri pagimdžiusi „Prutum“, nuo kurio paeinąs vardas „Prussia“. Ki- 
tiems vėl, kaip Andriui Osiander'iui ir Joh. Funck'ui rodėsi, kad senovės 
prūsai paeiną nuo tų žydų, kuriuos ašurių saras Salmanasaras kalėjiman 
išsivares, o Severinui Goebeliui 1567 m. matėsi ?9), kad Rymo kaisaro Tito 
Vespasiano laiku, išgriovus Jerusalemą, žydai iš Palaistinos pabėgėliais ant 
laivų, kuriuos vėjai čion atvarę, apsigyvenę tarp sudavų-lietuvių Zambijoje 
ir davę pradžią lietuvių tautai. Dar ne taip seniai, nes prieš 70 metų 
Zschokke *7) rašė, kad lietuviai iš pietų šalies iš foinikų ir kartagėnų 
krašto liuosu noru, ar rasit sidonėnų varu išguiti, kartagėnų laivais Lietu- 
von atkeliavę. 

"Dabar pereisime prie lietuvių tautos su graikais giminystės. Pirmas, 
kiek žinoma, abbatas Stadensis, XIII šimtmečio rašytojas, ir Gobelinus 
Persona manė, kad Aleksandrui Didžiajam mirus, makedonai išsisklaidę po 
visą pasaulį; jų dalis ant 300 laivų leidusis kelionėn, bet laivų dauguma 
žuvus, išskyrus 54, kurių 18 atvykę ir prūsus apėmę. Mathias de Michovia **) 
ir Dlugošius **) apie 1450 m., rašęs lenkų istoriją, pasakoja, kad Hanni- 
'balo prieš rymėnus pakurstytas Bitynijos karalius Prusias, pralaimėjęs karą 
su rymėnais, su savo tauta šiaurės link, nuo jų bėgdamas, persikėlęs, apie 
ką liudiją prūsų kalboje graikiški žodžiai, kurie graikų kalbos tarmių žmo- 
nėms suprantami esą. M. Bielski's *9), apie prūsų iš M. Azijos atėjimą mi- 
nėdamas, sako, kad su lietuviais susimaišę ateiviai iš Bosforo karalystės 
kimmeriai, mokėjusieji graikų kalbą ir jos žodžius į prūsų ir lietuvių įga- 
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benę kalbą. Vijukui Kojalavičiui 3!) rodosi, kad „graecae linguae vestigia“ 
lietuvių kalbon įgabenta herulių, apie kuriuos bus žemiau kalbama, kurie: 
gyveno Rytų Rymo imperijoje, kur, kaip žinoma, graikų kalba viešpatavus. 
Apie 1560 m. rašęs prūsas Joducus Willichius Resselianus, kurs sakos, 
graikų kalba su lietuviais susikalbėti galėjęs, vadina prūsų kalbą „graeca 
depravata, sicut Gallica et Hispanica ex latina corrupta fere nata est.“ 32). 
Vėliau Filipas Ruhig'is **), palygindamas daugybę graikiškų su lietuviškais. 
žodžiais ir nurodęs identiškumą lietuvių ir graikų gramatikos formų, manė, 
kad lietuvių kalba artimesnė esanti su graikų, negu su lenkų, vokiečių ir 
lotynų kalbomis. Graikiškų žodžių atsiradimo priežastį jisai tokiu būdu iš- 
reikšti mano, kad jie, girdi, galėję lietuvių kalbon pakliūti per graikų veda- 
mus karus Juodmarių šiaurėje Rusijon ir Did. Lietuvon, arba todėliai, kad 
gotai ir heruliai su graikiškai ir lotyniškai kalbančiomis tautomis kariavę, 
arba taipogi nuo vienų ir kitų tautų kolonijų, arba buvusiųjų kalėjime ir 
tėviškėn grįžusių žmonių. Naujesniais laikais Narbutas **) buvo užsimanęs 
graikų kolonistus gelonus **), tarp finniškųjų *9) budinų senovėje gyvenu- 
sius, kaip ir pačius budinus, perkeldinti Lietuvon ir juos apskelbė lietuvių 
prabočiais, o W. Pierson'as *7) nuo gelonų, išeivių iš pietinės Rusijos, bandė. 
išvesti galindus Prūsuose. 

Kalbant toliau apie lietuvių tautos su rymėnais giminystę, pirmoje 
vietoje reikia pastatyti Lietuvos metraščių ir kitų minėtą padavą apie ry- 
mėnų Lietuvon atvykimą. Vieni pasakoja **), kad Nerono laiku, dėliai di- 
delės tyranijos, Nerono giminaitis, rymėnų kunigaikštis Palemonas, su savo 
šeimyna, turtais, valdiniais ir 500 bajorų šeimynų išplaukę laivais. Tarp- 
žemių marėmis, apie Prancūziją ir Angliją atsiyrę Danijon, iš kur jie Ju- 
rėmis marėmis aiplaukę į Nemuno įtaką; upe aukštyn irdamiesi, priplaukę 
upę Dubysą, „kur iš laivų išlipę ir apsigyvenę. Palemono sūnūs Borkus, 
Kunas arba Kaunas ir Spėrą pasidalinę Lietuvos žemę. Kitas metraštis a 
aprašydamas tokiu pat būdu Palemono kelionę Lietuvon, mini, kad tai at 
sitikę hunnų valdono Atilos laiku, 401 m. Lenkų matraštininkai 49), lietuvių 
metraščių padavą patvirtindami, apie rymėnų Lietuvon atvykimą, nuo savęs 
priduria spėliojimą, būk Palemonas nuo vardo italia pavadinęs naujai 
užimtą kraštą „Litalia“, iš ko ilgainiui kilęs vardas Litvania — Lietuva; 
atėjimo laiką paduoda įvairų: Palemonas iškeliavęs sumišimo laiku tarp 
Mariaus ir Sullos, paskui tarp Juliaus Caesaro ir Pompejaus. Anot Stryj- 
kovskio **) gi Palemonas, kurį jis vadina Publius Libo, išsikraustęs iš Ita- 
lijos Juliaus Caesaro laiku, 48 metais Kristui negimus. Lietuvon atvykę 
rymėnai. susimaišę su vietos gyventojais, kurie buvę gotai, gepidai ir ulme- 
rygai *2), jie įnešę jų kalbon daug lotyniškų žodžių, taipogi davę čia pra- 
džią aukštesniai kultūrai ir žmoniškumui; rymėnų bajorai tapę Lietuvos ba- 
jorais, 0 prasti žmonės (vulgum“ vero Lithuanorum) likę gotų kilmės. Lie- 
tuvių tautos giminystę su rymėnais šitie lenkų metraštininkai matė ne tik 
lietuviškosios kalbos panašume su lotyniška, bet ir tame, kad pas abidvi 
tauti, kaip sako Dlugošius +), „eadem guogue sacra, eosdem Deos, eosdem. 
sacrorum ritus, easdem caeremonias, guae et gui Romanis gentilibus erant, 
ante susceptam tidem, coluisse, videlicet sacrum ignem, gui et credulitarė: 
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ab illis perpetuus habitus est, et in illo Jovem tonantem, per virgineš Ve- 
stales Romae custoditum, cuius neglectam extinctionem capite expiebant“. 
Taipogi kaip pas vienus, taip ir pas kitus buvę šventos girios, giriose gy- 
venę dievai. Ryme ir Graikijoje garbinta Aeskulapas žalčio pavidale, kaip 
ir Lietuvoje. Kiek plačiau, negu Dlugošius, giminystės tarp lietuvių ir ry- 
mėnų prirodymą paduoda ir Mykolūnas Lietuvis (Michalon Lituanus) +), 
"tvirtindamas: „Nos Lithuani ex Italico sanguine oriundi sumus: guod ita 
esse liguet ex nostro sermone semilatino, et ex ritibus Romanorum vetus- 
tis, gui non item pridem apud nos desiere videlicet ex crematis humanis 
cadaveribus, auguriis, auspiciis, aliisgue superstitionibus adhuc in guibus- 
dam locis durantibus; maxime cultu Aesculapii, gui sub eadem, gua olim 
Romam ab Epidauro commigraverat, serpentis specie colitur, et in venera- | 
tione habetur. Coluntur et sarcri penates, mares, lares, lemures, montes, 
specus, lacus, luci“. Ir toliau padavęs visą eilią bendrų lietuvių ir lotynų 
kalboms žodžių, kad tą giminystę patvirtinus, ir trumpai paminėjęs rymė- 
„nų išsikraustymą Juliaus Caesaro laikais, jis priveda dar kitą atvykimo 
rymėnų Lietuvon priežastį, kurios pas minėtuosius metraštininkus neranda- 

e. „Devenerant vero, sako jis, in haec Ioca Majores nostri milites et cives 
"Romani, missi in colonias, ad arcenduma finibus suis gentes Scythicas“. 
"Trečią pasakos versiją apie rymėnų atvykimą Lietuvon paduoda J. Lasi- | 
cius *2). Anot jo lietuvių prabočiai buvę Rymo ištremtieji ant nežinomos 
salos „Giaros“, iš kur jie, pareikalavus imperatoriui Neronui, kad tarnautų 
kareivijoje, pabūgę Rymo tyrono nuožmystės, leidęsi iš ten bėgti ir per 
Padoliją ir Rusiją atsidūrę Jurių marių pakraštyje Žemaitijoje. Kojalavi- 
čius 5), priimdamas rymėnų atvykimą Lietuvon, mano dar, kad ir vietiniai 
gyventojai įgabenę „Latinae Graecaegue linguae vestigia“ į lietuvių kalbą iš 
Italijos ir Trakijos, kur jie dėliai didelių grobių ilgus metus pylyse gyvenę 
ir namon grįždami užnešę lotynų ir graikų kalbos žodžius. Lazius**), pa- 
duodamas iš verulių (herulių) kalbos latvišką „tėve mūsų“ ir nurodydamas 
tūlus bendrus latvių ir lotynų kalboms žodžius, sako, kad latviai labai 
-sudarkę (corrumperunt forte) savo kalbą, kurią jisai „latina depravata“ va- 
dina, kuomet jie „in Latio colebant aut Romanis in castris militarent“. 
Hartknoch'as, *+*) kalbėdamas apie hypotezę lietuvių nuo rymėnų kilmės, sako, 
kad niekas geresnių prirodymų nepadavęs, kaip D. Peucerus, kurs manąs, 
kad tie italai, kurie Lietuvon atvykę, pirmiau buvę kolonistai Dakijoje (Va- 
Jachia), ten graikų imperatorių apgyvendinti, idant jie Konstantinopolį nuo 
slovėnų sergėtų, bet jų įveikti, savo tėviškę apleidę, Lietuvon persikėlę ir 
„čia nors ūkininkais pavirtę, bet vis delto išlaikę rymėnų būdą, kaip prausi- 
„mąsi pirtyse, šermenų kėlimą ir lavonų deginimą. 

Lietuvių prabočių beieškant, užkliudyta dar daug ir kitų tautų. Pir- 
„mučiausiai čia reik paminėti keltai ir germanai. Visame tame Europos plo- 
te, kurį Tacitas kaipo „Germania“ aprašo, anot W. Maciejowskio 43), gy- 
venę ne tik vokiečiai, bet ir slovėnai su lietuviais. Ypač visa šios dienos 
Vokietija paliai Labos (Elbą) upę buvusi lietuvių genčių apgyventa: variniai - 
„arba varniai, velėtai, rugianai, venedai, heruliai prie lietuvių priderėję. Jiems 

„prigulėję ir tūli laitai arba: lėtai (Aditoc, Aaizoc, Ajiieas, Aitoc), kuriuos 
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Zeuss'as*?) prie vokiečių skiria; jie tai buvę lietuvių sentėviai ir nuo jų 
vardą gavę. Negana to Šafarikas 50) ir Maciejowskis artimą giminystę mato 
tarp šitų lėtų ir šios dienos Belgijoj ir Normandijoj tarp bretonų gyvenu- 
sių lėtų, kurie „letavikais“ (Letavici, Letani, Letavi), o jų kampas „Leta- 
via“ vadinosi. Dar čia reikėtų pridurti, kad ir Keltsch'as *!) su Roge '2) 
prirodyti stengiasi, jog tie prūsų aistai, kuriuos daugelis pažini lie- 
tuviais pripažįsta, buvę keltų kilmės. 

Ir vokiečių kilmės kitos gentys buvo manyta sugiminiuoti su lietuviais. 
Būtent Stryjkowskis**) kimbrus ir gepidus, kaipo „przodki litewskie i žmodz+ 
kie“ pripažino. Anot Bielski'o?*) ir Guagnini'o 55) nuomonės, lietuviai nuo 
gotų ir gepidų paeiną, prisitelkus prie jų kimmerams nuo Juodmarių pakra- 
ščių. Žymiausią rolę giminystėje lietuvių su vokiečiais teko atžaisti jųjų *9) 
genčiai heruliams. Laziui 1557 m. apskelbus iš Meklemburgijos provincijoj 
gyvenusių verulių kalbos latvišką „tėve mūsų“, rodos, pirmas paskelbė ar- 
timą lietuvių giminystę sū heruliais (veruliais) Kojalavičius *7), tvirtindamas; 
kad tos maldos kalba esanti Lietuvoje vartojama, ir nurodydamas į ben= 
drus įstatymus ir papročius pas lietuvius ir herulius. Vėlesnių laikų mok- 
slininkai Hartknoch'as **), Bagušis'?), Lelevel'is *), Danilovičius **), Jaro- 
ševičius“?), Kraševski's *?), ir. kiti'32), prisispyrę vertė herulius į lietuvius ir 
latvius, išvesdami jų vardą nuo liet. giria, girulis. 

Drauge su heruliais senesnių laikų rašytojai giminystėn su lietuviais 
telkia dar alanus, kurie prieš pat Kristaus gimimą šios dienos pietų Rusi- 
ioje pasirodė, kaip spėjama, nuo Kaukazo kalnyno. Rymėnai juos pažino 
drauge su gotais ir heruliais Padunoiuje; jų dalis, susivienijus su vandalais: 
pasitraukė vakarų linkui, susitelkus su frankais, perėjo Reino upę, išpūstijo: 
Galiją, užpuldinėjo taliją, Siciliją, Graikiją. Didesnė tačiau jų dalis buvo“ * 
iki IV-io šimtmečio Įuodujų marių šone, kada jie laikinai susimaišė su: 
hunnais; bet VI šimtmetyje alanus vėl randame tarp Dono ir Volgos upių: 
čia juos, kaip ir apie Kaukazą, mini Viduramžio Byzantijos ir arabų rašy- 
tojai. Anot naujausio laiko tyrinėtojų ** nuomonės senovės alanų ainiais: 
reikią skaityti šios dienos osetai arba osetinai. Pirmas, kiek žinau, alanus 
Lietuvoie surado Erasmas Stelia Libonothanus““); jam sekė Kojalavičius“?) 
ir kiti. Pasak jų alanai gyvenę prūsų kaimynystėje ir Rymo imperatoriaus 
Valentiniano laiku (366 metais) jie iš čia drauge su gepidais ir heruliais- 
užplūdę į Rymo imperiją, bet sikambrų sumušti, išsisklaidę: vieni Ispani- 
joje su ten esančiais gotais susivieniję, kita ių dalis, kuri buvo namie likusi,. 
persikėlus į Prūsų žemę pas prūsus, su kuriais susigiminiavo ir išsirinko“ 
alaną Viduutą (Videvutą) savo valdonu, kursai sutvarkęs žmonių gyvenimą. 
Nuo Viduuto sūnaus Litalano vardą gavę Lietuva ir lietuviai — litalanai 
(nunc hodie vulgo Litfani nuncupantur). Alanai gyvenę tarp Nemuno, Ne-- 
ries ir Dūnos (Dauguvos). 

Ir sarmatams, gyvenusiems senovėje pietų Rusijoje, neduota ramybės.. 
Pirmas, regis, Ostermeyer'i is“), išvesdamas sarmatų arba sauramaių vardą. 
iš lietuviško „saurumas“: „Sauramaczei—homines in isthmo degentes“, .sako,. 
kad jam rodąsi, jog lietuviškoji buvus sarmatų kalba. Kitame veikale tas. 
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pats rašytojas *) sako, kad senovės prūsai buvę sarmatų tauta, kuri Pri- 
suose apsigyvenus. Ir Gatterer'is “*) buvo įsimanęs prirodyti, būk lietuvių 
tauta esanti „de sarmatica origine“. Apie latvių sarmatumą jisai rašė 70); 
„non tantum Sarmatici populi terras letticas habitare pergunt, sed etiam 
terrae ipsae ubigue locorum nomina, Lettica ab iis acceperunt: it itague . 
nullum amplius dubium restare putem, Sarmaias et Lettones eosdem esse 
populos, nec, nisi nomine solo difiere“. Paskui Gatterer'į sekdamas J. Fr. 
Blumenbach'as 7!) aprašė vieno lietuvio kaukolę, kaipo, Sarmatae Lituani“. 
Kiek vėliau, nes 1812 m. Ern. Henning'as ?), klaidingai identifikuodamas 
pietų šalyje gyvenusius senovėje jazygus su getvininkais arba getviais gy- 
vynusiais Pagiryje, laiko pastaruosius per sarmatus. 

Pastebėjus, kad lietuvių ir latvių kalboje esama slovėniškų arba pana- 
šių į slovėniškus žadžių, kaip ir gotiškų, seniau buvo manyta 7?) apie lie- 
tuvių latvių kilmę iš slovėnų per susimaišymą su gotais. Anot M. Balin- 
skio'*) lietuvių tauta kilusi iš susimaišymo gotų, slaviškųjų vendų ir finniš- 
kujų estų (įgaunių) ir pradžioje buvus žinoma po vardu scirrų, herulių ir 
vidivarijų, 0 tik X-me šimtmetyje pasirodžiusi šios dienos vardu. ; 

Giminystės tarp prūsų ir tinnų prirodymui Harknoch'as **) sunaudojo 
Tacito 79) paduotąją žinią apie finnus, kad jie valgą žolę (victui herba), spė- 
liodamas, kad ir prūsai taip darę. Vėliau Narbutas "") iš finnų tautos budi- 
nų 7) buvo užsimanęs lietuvius išvesti. D 

Dabar pereikime prie giminystės su skutais. Kaip aukščiau jau minė- 
ta, pietinė Rusija senovėje Skutija (Skytija) vadinosi nuo vardo skutų (Žxėfat) 
tautos. Šitas kraštas po tuomi aplamu vardu, kaip rodosi, buvo įvairių tautų 
apgyventas, kurios buvo tūloje su trakais giminystėje. Naujesniu laiku, 
kuomet vieni mokslininkai, kaip Neumann'as“?), prirodyti norėjo, kad sku- 
tai buvo mongolų gentis, kuomet kiti, kaip Fresse *?), juos per vokiečius 
pripažino, Mūllenhoi'as *!), atmesdamas Neumann'o hypotezę, juos pripa- 
žįsta iranų giminaičiais. Bonell'is **) pripažįsta gyvenusius Skutijoje trakiš- 
kuosius kimmerus kaipo „Leto-Keltus“; Cuno *?) laiko pačius skutus per 
„Letto-Slavus“, o Herodoto minėtuosius skutų krašte gelonus pripažįsta, 
"kaip ir Narbutas su Pierson'u, per lietuvių gentį. P. Krausa“*) ir Kasparas 
Besbardis išveda latvius ir lietuvius nuo skutų. Pirmasis sakąs, kad istori- 
ja, pradėjus nuo V šimtm. (Kristui negimus) tylinti apie graikų vedinamuo- 
sius skutus Juodmarių pakraščiuose. Kur likę jie arba kur jie persikėlę? 
Besigrūdant naujoms tautų tuntoms, jie persikėlę šiaurės linkui prie Jurių . 
marių, Skutų vardą Krausa drauge su Besbardžiu iš liet. skuta, latv. skužums 
prasmėje „Ebene ohne Bžume“ išveda. 

Apie lietuvių kalbos giminystę su indų buvo Bohlen'o ir kitų kalbi- - 
ninkų rašyta. Kraševskis “*), tvirtindamas, kad lietuvių tautos gentys dar 
praistorijos laikais atsikėlusios čion Jurių marių- pakraščiuosna :5 rytų ša- 
jies, sako, kad išeiviai iš Indijos, kurie čion užklydę nuo neatmenamos 
senovės, ateidami atsinešę tikybos pradžią, kalbą, kuri čia ant vietos išsi- 
plėtojo, 0, rasit, ir raštą. Tam visam patvirtinti paduota tūlos bendros 
mytologijos nuovakos pas lietuvius ir indus, Kaip ir bendri abiem tau- 


toms žodžiai 
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Apie lietuvių su trakais giminystę teipogi jau ne menkai rašyta, pra- 
dėjus nuo sėnesnių laikų kronistų, baigiant mūsų laiko tūlais mokslinin- 
kais. Tiesa, kad daugelyje jų raštų tvirtų pagrindų tai giminystei prirodyti 
nerandame, todel, rasit, jie ir užsipelnė Šafariko **) taip kartų-apie jų darbus 

„išsitarimą „(divokė vymyslky a sny staršich cmarykarzūv“), bet vis delto jie 
čia paminėti reikia. : 

Vokiečių teologas Tilmannus Stella Signensis *7) savo veikale „Origi- 
nes gentium in genealogia Christi“, priimdamas identiškumą gotų su ge-. 
tais, talpina juos Jurių marių pakraščiuose, manydamas, kad getai esą sen- 
prūsiai, lietuviai, žemaičiai ir latviai. Lenkų metraštininkas Bielski's 53) 
manė, kad trakų gentis kimmerai, kuriuos jis klaidingai su kimbrais identifi- 
kuoja, nuo Juodmarių šios dienos Lietuvon atvykę, atnešdami tokiu būdu 
graikų kalbos žodžius. Taipogi ir Guagnini's **), kalbėdamas apie lietuvių 
su rymėnais giminystę, sako, lietuvių proseniai gyvenę pajuodmariais ir iš 
ten atsigabenę tūlus graikiškus žodžius. Kojalavičius **), nurodydamas tai, 
„kad lietuvių kalboje esama lotyniškų ir graikiškų žodžių, sako, jie pačių 
lietuvių įnešti (ab ipsimet indigenis illata sunt) tapę tuo dar laiku, kada jie 
ilgus metus „per ltaliam aut Thraciam in castris“ tarnavę ir sugrįždami 
namon „ultra opulentes praedas, exterae*linguae usum ad suos reportabant“. 
Hartknoch'as *!), pastebėdamas, kad senprūsių, kaip ir lietuvių kalboje ran- 
dama daugelis lotyniškųs žodžių, tuomi tą apsireiškimą išaiškinti norėtų, jog 
priima, kad rymėnai, užkariavę Dakiją, iš čion ir šiaurės linkui nuo Daki- 
jos sienų persikėlę ir lietuvių bei prūsų kalbosna įmaišę savo kalbos žo- 
"džių. Graikų gi kalbos žodžius pas lietuvius jis taip sau išaiškina, kad 
priima getų ir dakų atejimą Prūsuosna (Wie nun diese Geten und Dacier in 
Preussen ankommen, haben sie villeicht auch diese Worte mitgebracht“). 
Čia jis paduoda Ovidiaus žodžius (Tristia V. T), kad getų kalboje buvę 
maišytų graikiškų žodžių, ir kad jie ilgą laiką po graikų valdžios įtekme buvę. 
Johann Carion ?2) kronikoje 1531 m. vokiečių kalboje, išleistoje vėliau kaipo 
Chronicon Carionis (Genevae 1625) lotyniškai išverstoje tarp kalbų Vidže- | 
myje (Livonia) vartojamų vadina ir „Henetam linguam“, po kuriuomi var- 

"du, regis, latvių kalba suprantama, o po vardu Henetes lietuviškai latvišką 
tautą supranta.ir nuo "sarmatų slovėnų skiria. Pauli ?*), minėdamas Prū- 
suose trijų kalbų vartojimą, būtent alaniškos, heruliškos, trečią vadina ene- 
tiškai-getiška (Enetisch-Getische), po kuria, regis, prūsų kalbą supranta. 
Atsirado visa eilia mokslininkų **), kurie Ptolomaiaus, Tacito ir Pliniaus 
minėtus Lietuvoje Jurių marių pakraščiais, tarp Nemuno ir Vistulės gyve- 
nusius, venedus **) su trakiškaisiais venetais identifikavo. Rask'as **) XIX 
šimtmečio pradžioje manė, buk lėtai lietuviai buvę seniausi Rusijos ir Len- - 
kijos. gyventojai, iš ten, jei ne iš pietų šalies, būtent Dakijos jie Lietuvon 
ateidami, sumišę čia su atrastaisiais gepidais, kurių dalis prieš rymėnys 
kariautų buvo išėjusi. Lietuvių kalba esanti artimiausia trakų kalbai. Bacz- 
ko ?7) savo 1802 m. išleistame veikale, kalbėdamas apie M. Praetoriaus pa- 
duotąjį išaiškinimą tūlų getų kalbos vardų su pagelba lietuviškų etymologijų, 
mano, kad tai reiškią bendrą tų "tautų pradžią, o tūli minimi lietuvių kal- 
boje rytų šalies daiktai, esą nurodymu, kad šita tauta rytų krašte kilusi. 
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Kitoje vietoje, nurodydamas, kad Prūsų žemė dar daug šimtų metų ankščiau 
buvus lietuvių apgyventa, prieš vokiečiams ateinant, dėliai lengvumo išaiš- 
kinti sauromatų ir getų kalbos vardų iš lietuvių kalbos, Baczko priduria, 
kad lietuviai buvę sauromatai, būtent slavai iš getų. tautos šakos. Kotze- 
bue ?3) savo 1811 m. išleistoje Prūsijos istorijoje, paduodamas tokius lie- 
tuvių kalbos žodžius, kaip levas, kupranugaris, bezdžionė, auksas ir k., ku- 
rie prirodą lietuvių tautos kilmę rytuose, sako, kad ir kiti pagrindai pa- 
tvirtiną spėliojimą, kad prūsai buvę atsiskyrusi eimena iš sarmatų, slavų 
ir getų tautos upės ir čia jau paduoda palyginimą getų dievo Težekėiicę su 
lietuvišku Giweleisis, Zėuokėię su lietuv. Ziameluks, Juodmarių įtaka Kapx- 
virnę praminta esanti nuo „karkenu“ (murmeln), tribalių vardas nuo balų 
(in Siimpien wohnende). Krause **2) statydamas klausimą, ar nebuvus lie- 
tuvių kalba šiaurės link atnešta iš rytų šalies, būtent iš Indijos, klausia 
taipogi, ar lietuviai nebuvę giminystėje su senovės skutais (Zx69da:), nuro- 
dydamas tai, kad ir šiandien lietuvių kalboje skyda—ein Schild esanti. To- 
liau jis ir getų kelbos vardus Giweleisis „Gott der Lebenden“ ir Zemolxis 
— „Gebieter der Erde“ ir k. iš lietuvių kalbos išaiškindamas, apie lietuvių 
tautos atėjimą sako: „Lietuviai, seniausi Lietuvos gyventojai, atėjo anksti 
iš Azijos, rasit, nuo Kaukazo arba iš artimos kaimynystės su sanskritu. 
Jie galėjo sau geriausią lygų kraštą gyvenimui pasirinkti, nes jie tą kraštą 
neapgyventą rado“. Bagušis **), kaip ir kur kas vėliau rašęs apie rumunus 
. Rosler'is **0), tvirtino, kad trakų gentis agatursai arba trausai, gilioje se- 
novėje Dakijoj gyvenusieji, buvę lietuviai. Anot Krusė's'??) trakų getų gentis 
KpėBolo:, Kpižolo: iš Trakijos šiaurės linkui persikėlusi ir vėliau apie Smo- 
lenską, kaipo kryvyčiai, gyvenusi. Nepersenai rašęs Bonell'is *9*) netik trakų 
kimmerius pietinėj Rusijoj, bet ir agatursus su dakais kaipo „keltus lietuvius“ 
pripažįsta. Knobel'is*9), remdamasis iš dalies Grimmo veikalu apie vokiečių 
kalbos istoriją, anot kurios trakai ir getai buvę artimiausi lietuvių ir ger- 
manų kalbai ir jų didi dalis tarp lietuvių ir germanų išnykusi, nurodyda- 
mas į agatursų Dakijoj ir vėliau netoli Jurių marių gyvenusių agatursų 
vardo identiškumą ir pripažindamas, kad po Jafeto sūnaus Tiro vardu Bi- 
blijoje lietuvių gentis suprasti reikią, toliau sako: „Ar negalima būtų šita 
(lietuvių) tauta drauge su trakais sumegzti ir pačios vardų 9pės ir Oops for- 
mos palyginti? Kalbos žvilgsniu imant ryšys tarp lietuvių ir trakų, ypač 
getų, randasi ir lietuvių gentis pas viduramžio rašytojus yra Getae, Gethe | 
vadinamos“. Ciuno ***) nurodė tūlas, nors klaidingas, lietuvių kalbos etymo- 
logijas kaikurių vardų Trakijoje ir M. Azijoje. Bogustavski's*195) savo pilna- 
me įvairių keistumų veikale apie slovėnus pripažįsta seniausius Tra- 
kijos gyventojus lietuviškai-slovėniškos („lito-winidyįska“) kilmės; vienin- 
telė jo storoje knygoje gera etymologija, tai išvedimas getų vardo nuo liet. 
getis, kurs ženklinąs ,,pasterze“'. Šitie getai buvę ateiviai iš saulėtekio kra- 
što, jie pergalėję slovėnus,  Trakijoj gyvenusius, kurie buvę autochtonai. 
Kitas lenkų mokslininkas, Baraūski's '?9, nurodydamas tai, kad kai kurie 
gyvulių vardai esą bendri lietuvių. ir armėnų kalbai, „mano, seniausia lietu- 
vių tėviškė buvusi pietų link nuo „Kaspijos marių, rytų link nuo Armėnijos, 
kaimynystėje su hamitais, iš kur jie dar IIl-me tūkstantmetyje, Kristui nėgi- 
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mus, pametę savo tėviškę Azijoje, per Kaukazo kalnyną šiaurės link persi-- 
kėlę į šios dienos Pietų Rusijos tyrus, kur jie po senovės trakų valdžia ir 
įtekme ilgą laiką gyvenę; į 2000 metų, Kr. negimus, jie iau gyvenę šiaurės 
tų tyrų krašte, taigi šios dienos vidurinėje Rusijoje; dar toliau šiaurės link 
į šios dienos Lietuvą jie atvykę trakų pavaryti. Čia reikia dar kaipo curio- 
sum paminėti Ekers'o *97) raštelis, kuriame jis latvius stato giminystėn su 
libyais Afrikoje; venedai, kuriuos mini senovės rašytojai mūsų krašte, buvę 
ateiviai iš Abyssinijos; jie atvykę per Aigyptą, Arabiją, Syriją, „M. Aziją 
Europon. Trakijoj jie gavę getų vardą; iš čion jie apėmę Juodmarių pa- - 
kraščius, Krimą ir Karpatų kalnyno šiaurę. Apie 1400 m., Kristui negimus, 
šitie getai atvykę jau šios dienos Jurių marių apielinkėn. Tūlas Sz. 195), 
nurodęs, kad lietuvių kalboję likę yra žodžių bendrų indų kalbai, mano, kad 
tai prirodą ne atvykimą lietuvių iš Indijos, bet iš arčiau Indijos vaisbai 
gulėjusio krašto pav. iš Trakijos. Kokio, girdi, būta pagrindo, kad ir lie- 
tuviai viduramžyje buvę vadinami getais, kurių gyvenimo vietos siekė Tra- 
kiją ir kurių kalba buvusi trakiška, dar nesą išaiškinta ir todėliai abejoja- 
ma, ar čią senos tradicijos esama, arba tik slovėnų kronikų rašytojų spė- 
liojimas. Pagaliau Schneider'is **?) 1880 m. rašė, kad jam rodąsi, jog se- 
„novėje lietuviai (Letten) ir pannonai organiškai buvę susirišę ir kad išsi- 
tarimas: „ilgainiui bus pripažinta, jog lietuvių gaivalas Europoje seniau toli 
pietų ir vakarų link siekė“, kursai randasi viename nesenai išleistame | 
1252 m. mirusio slavisto Čelakovskio veikale — teisingas esąs.  Rimčiausias 
tarpe visų čia minėtųjų autorių apie lietuvių giminystę su trakais, getais 
veikalas yra W. Pierson'o **?), kursai tikybą, būdą, dabą, papročius getų, 
trakų su lietuvių, prūsų palyginęs, pripažino, kad getai su lietuviais buvę 
tos pačios tautos. Įdėmiu taip pat reikia pripažinti Keltsch'o *!!) veikalėlį 
apie aistų bei prūsų tautystę, kuriame jis nors be geros pažinties kalbos, 
remdamasis trakiškų vardų išaiškinimu lietuviškais, kaip ir tikybos, būdo 
ir papročių identiškumu, tvirtina apie artimiausią giminystę tarp trakų ir 
lietuvių. „Vedamas istorijos citatų —sako jisai —aš prirodžiau, kaip pamaži 
trakai šiaurės link, pirmučiausiai per Dunojų, paskui per Karpatus kėlėsi. 
„Prasidėjus tačiau viduramžiui, kai pirmas šviesesnis istorijos žvilgsnis puolė 
į šitą Užkarpačių kraštą, randame gyvenant tik lietuvių tautas nuo upių Sa- 
no ir Būgo net iki Vilijos ir Beržuonės, vakaruose paliai Vistulę kaimynystėje 
su lenkais, rytų link paliai Dnieprą su sarmatiškaisiais slaviais. Lietuviai 
negali pridurmai iš žemės išdygti, trakai po žeme išnykti. Liekti galiausiai 
manyti, kad trakai ir lietuviai yra ta pati tauta ir vardas lietuviai naujas — 
iki šiol ganėtinai neišaiškintas—vardas senosios tautos. Seniausi lenkų kro- 
nistai, kaipo susiedai tikrai kompetentingi, apie lietuvių ir prūsų tautystę turi 
gero supratimo. Jie juos visados dar vadina senuoju vardu getai. „Prirodymų 
yra daugybė“, priduria Keltschas, paduodamas jų kelius iš Kadlubko, Dzierz- 
vos ir Boguchwalo. Iš paminėtųjų aukščiau rašytojų, kalbėjusių apie gimi- 
nystę tarp lietuvių ir trakų, išskyrus kun. Bagušį ir Nibudžių kleboną Krau- 
są, nė vieno lietuviškai nemokėta, todel ir jų raštuose nerandame lemtų ir 
platesnių prirodymų tai giminystei. Dirsterkime dabar į tai, ką sako apie 
šitą dalyką kiti mokslininkai, kurie su lietuvių kalba gerai buvo apsipažinę. 


. Lietuvių Tauta 35 


Čia pirmoje vietoje reikia pastatyti XVII šimtmečio rašytojas Mat. Prae- 
torius, gimusis Klaipėdoje, kelius lygiai metus Nibudžių kaime pas Gum- 
binę kunigavusis ir ano laiko lietuvius gerai pažinęs. Savo veikale „Orbis 
Gothicus“ (Typis monasterii Oliviensis 1688 p 118. 119), kuriame jisai 
trakų getus su gotais identifikuoja, aprašydamas pastarųjų veikalus, priskir- 
damas lietuvius prie sarmatų, dažnai užkliudo ir tūlus kaip lietuviškus, 
taip įr trakiškus vardus, suteikdamas pastariesiems lietuvių kalbos etymo- 
gijas. Taip pav. skutų vardą jis išvesti norėtų nuo liet. šauti ir skyda; da- 
kų vardas paeinąs nuo liet. dukas arba dakas, kas, anot jo, „homines feri, 
agrestes et guasi stupidi“ ženklintų. Getų dievo vardas Težekėlic, anot jo, 
„Getis non fuit deus reguiei, sed deus resuscitandorum, seu ut Herodotus 
loguitur ėdgvarčėvtwv I. e. immortalisantium, guasi deus ille, gui' moi tuos 
suos vitae restituit, ut sint immortales. Et hoc vacabatur Gybeleizis idem 
adhuc significat in lingua Sarmatica, Zamogetharum, Prussorum, Lietva- 
norum, scilicet a voce gyva et leisis i. e. immortalisans. seu gui sinit vi- 
vere non mori“. Apie vardą Zėuokžę Praetorius rašo: „Zamulksis seu Za- 
molxis, teste Herodoto, Deus est, ad guem defuncti meant et ad guem 
mittuntur, ut ipsi inserviant; id fit, guando terra tumulatur. Hujus originem . 
vocis proposituri dicimus, „derivandam esse a voce ziame vel zeme i. e. 
terra. Zemeluks et contracte Ziamulks est Zamogethis, Nadravis, Zalavonis 
deus terrae, terrague tumulandorum; ex voce hac Ziameluks fecerunt Graeci 
Zamolkis; opinio autem ista Getarum olim, scilicet Zamolxin esse talem 
Deum ad guem defuncti, guorum ille sevitio indiget, mittendi sint, adhuc 
“ durat apud plurimos in Nadravia, Zalavonia, Prussia, in Zamogethia, Liet- 
vania, de guo fussius in Delic "**) meis“. Dakų karaliaus vardą, Strabono 
minėtą, Bo:pefiorac Praetorius išveda iš liet. baras — Zank ir vystu — beile- 
gen, schlichten, gotų vardą nuo liet. guofa — omne id guod ad rem fami- 
liarem ejusgue bonum et commodum spectat, prūsų — nuo pruntu — intelli- 
gere ir k. Gebeleidzio ir Zamolksio paduotosios etymologijos, kaip 
augščiau matėme, prigijo Kotzebues, Krausės ir k. raštuose. S. Dau- 
kantas !'?), manydamas, kad lietuviai senovėje kijmarionimis, skytais, ge- 
tais ir eruliais arba girruliais vadinęsis, paduoda tačiau labai netikusias tų 
vardų etymologijas, Taip pav. Juodmarių šiaurėje gyvenusieji „kijmerionys“ 
anot jo, vadinęsis tuo vardu nuo to, „iog uksinęs maręs artinantims tenaj 
rodies kijmai it marie paskendi“. Skutus jis vadina „kajlinouczejs“, nuo 
to, jog visados žiemą ir vasarą kailinius dėvėję, „žiįma iwirstius, 0 vasarą 
iszwirsztius“. Juodmarių graikiškąjį vardą Iėvroc " Aževoc vėliau I6ycoc Ešže:- 
voc jis paverčia į „uksines mares“. „Nu uksiniū pamariū i sziaurę eitant, 
sako Daukantas, toje slouksnie kraszto yra tyraį beje: neapregamis laukai 
per keles deszimtys miliū, koriusi aug aukszta žolie, taip, jog raita žmo- 
gaus nega! regieti, par korius tek i uksinę marę uppis Tyrule, nu tū tyrū 
tejp vadinama, 6ž tims tyrams jou i sziaurę ejiąnt buo medes arba girres, 
Grekonys abelnaį gywentojus toie pijtinie jiszlejtie gywenantius wadino Ge- 
tais arba Tyrū Getajs; nes ipatej mediesi gywenantius Mesagetajs nu žodio 
mede arba meažia: kokejs wardajs dideį wietaį rasztinikaj sawo rasztusi 
Letuwius, Kalnienus ir Žemajtius dar wadino. Tąnkej tejpat wadino ius Ge- 
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tus arba tose girriesi gywenąntius Girrulejs arba Girronais“. Toliau nu- 
rodydamas tai, kad „dide daugybe žodiū Grekonū ir Trakionū atsirąnd 
Letuwiū kalboie, bet dar budas tū kalbū butinaj sotink“, sako, kad „ne 
wien wardaj patys upiū, mariū krasztū tose wijtose tebiera Lėtuwiszki, ir 
tejp Tyraj, Tyrule, Istris, Mare, Mariū-marine (sic!), pilis; bet dar patarlės 
Letuwiszkas iszraszytas Grekonū rodbalsiemis tou mums stigawo“. Getų 
šiaurėje atsiradimą išaiškina „karais su rymėnais, ypačiai Trajano laiku 
(106 m.), kursai imperatorius sunaikinęs Decebaliaus, getų rykio, karalystę 
Dakijoję ir čia getų vietose savo naujokynus įtaisęs, nuo ko šios dienos 
- rumunai atsiradę, kurie, anot Daukanto, „szenden tebkalb sėjaugtėo kalbo 
Gudū, Letuviū ir Lotinū kaipo ženktė tū dabar minawotū tenaj buwusiū notiū 


patys jau Walakajs jau Motdawionimis szenden wadinamis“. Remdamasis . 


aukščiau paduotąja Lasickio žinia apie rymėnų atėjimą Lietuvon, Daukan- 
tas pagaliaus rašo: „Pats Lasickis Lanks metusi 1564 Žamajtiuse" budams, 
-sako sawo raszti ape Žiamajtiū dijwus, iog Žamajtej ateiusis nu pa Dunajū 
arba pa Istriū mediodamis ir cze ilgajniuj apsigywenusis; nesgi gywentoje 
Guntino tiewunijos iki sze dijna Masejs wadinas ir witowe Mosiedis iki 
sziol tebiera, nu žodio mede arba meže wadinama“'. Getų dievą D+8elė: tre, 
jisai, kaip ir Praetorius su Kotzebue ir Krause išguldo kaipo Gywelejzį 
arba Gywelejdį „nu žodiums gywas ir lejsti, bžje: wissim gywybą doudan- 
tio“. Paminėtasis aukščiau Zamolksis buvęs lietuvis ir nuėjęs pas garsųj 
Pytagorą pasisakęs mėlkis esąs ir norįs išmintingas tapti ir paskui vadi- 
nęsis Somolkys, ir mokinęs žmonęs dogmos apie dvasios nemarumą. Ir 
kituose savo raštuose Daukantas "*) paduoda beveik tokias išn, kaip ir 
„Bude“, žinias apie lietuvių su trakais giminystę - 


Regis po Daukanto įtekme rašęs M. Akelaitis - Vytautas 115 taip pat“ 


užsiėmė identifikacija lietuvių su trakais, remdamasis, kaip prisipažįsta, tik 
Herodotu ir lietuvių kalba. Anot jo pas Herodotą nesą dar minėta lietuvių 
bet randami esą tūli lietuviški vardai, kurie rodą, kad jie prigulėję lietuvių 
tautai. Čia jis susitinka pirmučiausiai su getais, pas Herodotą minėtais, ir jų 
vardą labai tinkamai nuo liet. getis prasmėje „piemens“ („getai znaczyto- 
by pasterze“) išveda. Vardą Tež*4ėCic jisai, kaip ir Praetorius su Kotzebue, 
Krause ir Daukantu nuo gyvas ir leidžiąs išveda, kas ženklintų lenkų kal- 


boje „žyciodawcę“. "Kur kas menkiau jau jam pasisekė getiškasis vardas | 


Zėlyožių Zėuoktię, kurį jis nuo tūlo žodžio žalė, neva vokiškai Seele Ą- mok- 
slis išvesdamas, paverčia jį lietuviškai Žalmoksliu, kas ženklinąs ,,po prostu 
męža, ktėry. naucza 0 duszy“.. Vardą trakų genties Yėrpa, sustatydamas 
drauge su Šatrijos kalno ar, suteikia jam tačiau klaidingą etymologiją 
nuo sanskr. s'a/2 — garbinti ir .adri — kalnas, trakų genties Bėsso: vardą 
taip pat klaidingai nuo viešas — publiczny, o Iekovoi — nuo liet. gėla — 
slava išveda, ir t. t. Lietuviški vardai, paimti iš Herodoto, anot Akelaičio 
liudiją, kad lietuviai gyvenę jau šiame pasaulyje bent į 6 šimtus metų, Kri- 
stui negimus. Lietuvių buvimo „pėdsakai likę upių, ežerų, kalnų ir pylių 
varduose. Čia jis paduoda tokius vardus, kaip upių: „-Neperis, Brongus 
Tyras, Borysihenes, Strymon,. Dunojus - Istras, tik dažnai tiems vardams 
klaidingas etymologijas suteikdamas. Pylies „Kadvos Karijoje vardą identi- 
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fikiodamas su Lietuvos Kaunu, tačiau netikusią nuo (kžnas) paduoda ety- 
"„mologiją. - Kitas jojo vidurinės ir šiaurinės Europos kraštuose vardų ety- 
mologijas, kaipo nesusirišusias su klausimu apie trakų tautystę, šaly palik- 
damas, * paminėsiu tiktai, kad jis upių; Vistilus, slavizuotą į Wislą, vardą 
išveda iš liet. veislus, vyslus — žyzny, urodzajny, o Odros drauge su Šafa- 
rikiu — nuo list. audra. Nors Akelaitis, kaip rodos, ir priėmė trakų getų 
lietuviškumą, kaip ir jų ir kitų trakiškų genčių apgyvento krašto geografiš- 
kų vardų lietuviškumą ant Balkanų pusiasalio ir M. Azijoje, bet negalima 
suprasti, kaip jis išaiškinti būtų galėjęs lietuvystės pragaišimą tame pietų 
krašte ir lietuvių atsiradimą šiaurėje, įeigu jis pasakas padavas apie Pale- 
mono iš pietų šalies atėjimą atmeta. 

Tolesniuose lapuose teks mums įsitikinti, kiek tiesos yra žodžiuose 
mokinto Šafariko, pasmerkusio, kaip aukščiau minėta, ješkotojus giminys- 
tės tarp lietuvių ir trakų, ir kokias tiesas turi šios dienos lietuviai skaityti 
senovės trakus savo prabočiais, o senovės Trakiją ir kitų trakų genčių ap- 
gyventas žemės savo senovės tėviške. 


V. 


Prisirengimas prie prygų trakų ir kitų kalbos 
likučių išaiškinimo. ' 

Aukščiau jau nurodyta mokslininkų tyrinėjimo rezultatai apie lietuvių 
tautos kilimą iš pietų šalies ir apie jos giminystę su trakų gentimis; dabar 
čionais liekti dar peržiūrėti tie paminklai, kurie yra mums likę nuo seno- 
vės trakų, prygų ir kitų, kad tą giminystę patvirtinus. 

Paminėtieji čia paminklai dalijasi į: 1) glossas iš tų trakų genčių 
kalbos — žodžius graikiškai ir lotyniškai paaiškinamus, apie ką bus žemiau 
kalbama, ir 2) trakišką onomatologiją, apimančią žmonių bei vietų (ge0- 
grafijos) vardus didelėje daugybėje, apie kuriuos bus atskyrium kitoje viė- 
toje kalbama. Nors mums priderėtų manymą apie giminystę tarp tų dviejų 
tautų — lietuvių bei trakų — ištarti, remiantis šitomis dvėjopo menciaus kal- 
bos liekanomis, mes tuo tarpu pasikakinsime tąja užtektina šiam dalykui 
medega, kurią mums suteikia glossos, likusios iš daugelio įvairių trakų 
kalbos dialektų ?). Ę 2 

Prie pastarųjų analizės kreipiantis, reikia žinoti, kad 1) šitos glossos 
paeina iš palyginti gana- vėlybo laiko: seniausios pas Herodotą minėtos 
(prygų Pėxoc) iš V-jo šimtmečio Kristui negimus, pas Hesychių iš V šimt, 
Kristui užgimus, pas Photių ir Suidą užrašytos IX ir X šimtmetyje, kuo- 
met trakų genčių dialektai buvo jau išnykę su pačios tautos pragaišimu. 
Žinoma yra, kad jau nuo karų su aigyptėnais, ašuriais buvo tarp tra- 
kų prygų genčių M. Azijoje dideli sumišimai ir atmainos atsiradusios, ypa- - 
čiai joms sumyštant su svetimtautiškais gaivalais, nes laikui bėgant, vienos 
gentys priverstos buvo savo gyvenimo vietas apleisti, kaip venetai, kauko- 
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nai, lelegai, bebrukai ir išsinėšinti vakarų link Europon, kitos per ilgai 
dūruojančius karus sunaikintos arba su kitomis susimaišę *). Strabono *) 
laikais M. Azijoje Ielegų kraštas buvęs jau jonių apimtas ir apgyventas ir 
tik buvę likę jų paminklai ir tvirtovės, kurie Aelėye:a vadinęsi. Kaukonai *) ir jų 
kalba M. Azijoj buvę visiškai išnykę. Berekyntai Prygijoje buvę taipogi išny- 
kę*2). Mysų kalba buvus iš prygų ir lydų kalbos maišyta *). Tas pats Stra- 
bonas *) tėmyja, kad po trojėnų karų M. Azijos vakarinis kraštas buvęs po 
prygų, mysų, paskui lydų valdžia, toliau po aiolių, jonių, persų ir make- 
donų, galop po rymėnų valdžia esant daug vietinių kalbų ir vardų persi- 
mainę. Lydų kalba pačioje Lydijoje didesne dalimi buvus išnykus *) Stra- 
bono laiku ir tik Kabalio (Kofalic) kampe tarp Karijos, Prygijos bei Luki- 
jos buvę dar lydiškai kalbama *), o Kiburaityje kunigijos vartota lydų kalba 
žinynuose dar Pausaniaus *) laikais. Persų išpūstyton Karijon įsiveržė an- 
ksti iš pamarėmis gyvenančių graikų pylių graikizacija ir į karų apgyventas 
vietas !?). Dar labiau helenizacija išsiplatinus Karijoj, kaip ir visoje M. Azi- 
joje, nuo Aleksandro Didžiojo ir jo diadochų laiko!!), taip kad Strabono??) 
laikais karų kalba turėjusi primaišytų daug graikiškų žodžių. Tas pat rei- 
kėtų sakyti ir apie prygų kalbą *?), kuri jau nuo senų senovės pateko grai- 
kų kalbos įtekmei ir iš kurios, biauriai sudarkytos graikiškais žodžiais, yra 
likę įrašų iš II —V šimtmečio. Negeriau ir lukų kalbai atsitiko 14). Ypačiai 
krikščionystės graikų kalba įvedimas M. Azijoje sušelpė helenizacijai išsi- 
plėtoti tarp įvairių trakų genčių, jas ištautinant. 

Ir ant Balkanų pusiasalio įvairių svetimų gaivalų įtekmė į trakų kalbą 
žymi. Trakų skordiskai buvę susimaišę su galatais ir illurais 15), Strabono?9) 
ir Ovidiaus Naso !") laiku Padunojuje gyvenusių getų kalba buvus maišyta 
su sarmatų, 0 Tomuose su graikų kalba. Prie to dar pridurti reikia, kad 
kaip M. Azijoje pamariais, taip ir Makedonijoje, Trakijoje, Krime graikų 
kolonistams įsikuriant, helenizacija trakų genčių iš palengvo nemenkai iš- 
siplėtė ir šaknis giliai įleido. Taip pav. pačioj Makedonijoj jau Aleksandro 
Didžiojo laiku bajorija, regis, visiškai buvus helenizuota ir, rasit, menkai 
tesuprato savo kaimiečių trakiškąją tarmę, o makedonų kalba buvus pilna 
graikiškų žodžių ?8). Tą pat randame truputį vėliau ir pietinėj Trakijoj, kur 
bajorija ir pylių gyventojai graikų kalbą vartojo, kaip Lietuvoje lenkų arba 
Latvijoj — vokiečių kalba dabar vartojama *?). Vėliau rymėnams apėmus 
Trakiją, lotynų kalba buvo šiaurėje ir Padunojais išsiplatinus. Ilgiausiai 
trakų kalba gyva buvo likusi pas vėšius Rodopės kalnyne, kur tik įvedant 
krikščionystę IV—V-me šimtmetyje lotynų kalboje patiesta pagrindai tautos 
romanizacijai *?), kuri ją rumunais pavertė, bet ir čia dar Prokopiaus laiku 
(mir. 562 m.) vėšiai dar trakiškai kalbėję ir meldęsi. Visos aukščiau mi- 
nėtosios aplinkybės negalėjo likti be įtekmės į trakiškų tarmių tyrumą bei 
skaistumą tais laikais, kada tos glossos, žemiau analizuotos, buvo užraši- 
nėjama, kurių tarpe, kaip vėliau matysim, randasi ir dialektiškai graikiškų 
žodžių, paduotų kaipo trakiškų arba su graikiškais prefiksais ir sufiksais. 

2) Prie viso šito dar reik pridurti, kad ir pačių glossų užrašytojų — 
o tai buvo daugiausiai graikai — menkai trakų kalbos mokėta. Jau Diefen- 
bach'as ?) buvo pastebėjęs, kad trakų kalbos liekanos, kurių mes randame 
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pas senovės rašytojus vietomis jų raštuose minėtas, esančios tik mechaniš- 


kai, dažnai klaidingai užrašytos, nes tų rašytojų dauguma ne pažino nė 
skambesių, ne tos kalbos-struktūros. Tiesa, kad graikai nuo senų senovės 


dažnai vaisbos santykius su trakų gentimis turėjo jųjų kaimynystėje ir ant 
jų žemės gyvendami, bet atskyrus tūlas istorijos žinias, kurias jie suteikia, 
nė vienas jų nepasirūpino mums paduoti platesnių etnologijos žinių apie 
trakų gentis: jie žinojo tik, kad trakų prygų gentys, nors jų kalba labai 
artima su graikų buvusi, kalbėjusios menkai graikams suprantama kalba, 
todel jas varvarais (B4ppapo:) arba varvaliuojančiais, nesuprantamai kalban- 
čiais, vadino 2) ir iš jų kalbos girdėtus žodžius užrašydami, kalbos gerai 
nemokėdami, juos labai kėistai suambrindami užrašė *3), kaip kur kas 
vėliau vokiečiai ir lenkai pasielgė su prūsų ir lietuvių kalbos žo- 
džiais 24). Negana to, kaip rodos, ir dauguma glossų ilgainiui rankraščius 
perrašinėjant, labai klaidingai, dėliai perrašinėtojų kaltės, užrašyta tapo. 

3) Dargi ir pati graikų grafika, kuria daugiausiai trakų tarmių glossos, 
žmonių ir vietų vardai užrašyti buvo, kaip toliau matysime, trakų tarmių 
garsams išreikšti ne visiškai tinkama buvo. Kadangi žinome, kad jau, kaip 
aukščiau minėta, Grimm'as, Rosler'is, Fick'as, kaip jiems, gerai lietuvių kal- 
bos nemokantiems, rodėsi, buvo pripažinę, giminystę tarp lietuviškos ir 
trakiškos kalbos, tai norint trakiškosios kalbos tarmių glossas perskaityti, 
įdėmu būtų, palyginus, kaip savo grafika graikai išreiškia lietuvių kalbos 
garsus, apie kurios kalbos giminystę su graikiška jau iš Ruhig'o, Cuno ir 
Bezzenberger'io raštų patiriame, kad jom abiedviem esą bendros gramatikos 
formos, akcentas ir daug bendrų žodžių. Pažiūrėkime todėliai, kaip tokius 
lietuvių ir graikų bendrus žodžius pastarieji savo raidėmis išreiškia, iš ko, 
rasit, galima bus spręsti, kaip reikia ar reikėtų graikiškoje transkripcijoje 
užrašytus trakų tarmių žodžius skaityti. š 

a) Graikų « — liet. a: čėov — ašis, 8p4u — darau, čxpo; — ašrus aštrus, 
xpašėo — kratau, x4woPic — kanapė, zatėc — platus, 50px — ūdra, bet nere- 
tai ji ir lietuviškai e lyginasi: ox4X0 — skeliu, wdyaipa — mekeris, tėytwvos 
— tekinas, . teipogi 0: "pėyn— ropė ir U: udyn — mūšis, capėo — šuruoju, 
xkauBoc — šlubas. 

b) Graikų dvibalsės av, (Baižaxs; — nuo baubiu, palyg. baublys) = liet. | 
au ir a: — liet. ai, (aisųo — aismė nuo aidoti), bet pastarosios dvibalsės, 
kurios naujoje graikų kalboje kaipo « išsitaria, pavirtimą į / jau ir seno- 
vėje randame: ozaipo — spiriu, 1aip0; — gyrius, xxaio — klykiu, bet ir į jie, 
ja: atyuj — jiešmas, atcddvopa:, alsdnoę — jausti. 

c) Graikų < (dxo — velku, x, xėxoua: — keliu, Ėš — šeši, ėx, šį — 
eš, iš, sių, stva: — einu, stėklo — steliuoju, ėx0pė; — šešuras, šroc — metas) ' 
= liet. e, bet ir ie (otėjo — stiegiu) ir a (x4ėz0<-— šlapias), o dvibalsės ev 
(e6poc — siauras) ir (eišoę — veidas) — liet. e au ir ei. 

d) Graikų 1 , kaip bendruose žodžiuose (yv — mėnuo, Xž9oc — lėtas 
rap — vėdaras, Švyėrnp — duktė, dukteris, 7jua:—sėdmi) taip ir daiktavardžių 
vardininkų galūnėse (pėęn — ropė) — liet. ė, o dvibalsėsė 71, 3 = € Ogoric 
—-leistas paleistuvis). 

e) Graikų + — liet. i: (ipėėsv — coire cum femina palyg. bybys — 
membrum virile). 
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t) Gr. o (mėpxoc — paršas, zėycoc — pantas, GxxoV-6edx6v (Hesychius) 
— akis, ropės, tetopeiv — tariu, tarti, xėrokoc — katilas, PouBėo — bambu, Bop- 
Bopėto — barbaliuoju), kaip jau G. Meyer'is kad žinojo (Bezzenberger's Bei- 
trūge VIII, 194) lietuvių ir škipetarų kalboje — 2, bet kai kada = u (6pė4o — 
žūrau, žiūriu, 06po, 86pazoc — nuo duriu-ti), todel ir dvibalsėse o: (otėau.sV — 
senpr. vaidimai) — liet. ai, o dvibalsėse 00 (obpoc, cbpavėc — uoras, oras) kaip 
ir kaltininko galūnėse (švėpozoo ir k.) = liet. ou, u0, 1 (berneliou, Dievou, 
ponou, Palangos tarmėje („XKusaa Crapuna“ 1893 p. 519 sek.); kaltininko 
galūnė už baltuojuo staleliu, auksu balnelis, cidabru lapai, auksu žiedeliai— 
Juškos dainose. 

g) Graik. o kaip iš žodžių: 606 (Suidas) saldu, vūv lot. nunc, — nūnai, 
narės — platus, 7690 — pudau, ody lot. cum — su, san, 70p64 — pūras, "pū- 
rai, x60y — šuva, šuo, dv .ėo — dūmoju, cxvd:C0 — skutu, 66 — tu Ir k. ma- 
toma — liet. ū, bet kituose: mėlos, 07 — pylis, z0pvoc — pyragas, 6 — 
šilas, 1vyydvo — tinku — y, i. ž 

h) Graikų o įvairiuose žodžiuose reikalauja įvairių ekvivalentų; taip 
drijv, Guxeavėc, lat. agua — akas, ėlėTnė — lapė, lapukė — a, kituose ot07, 
634 — aida, x64n, x — kaima, kaimas, wc — aikus, — ai, kituose: cde:v 
— saugoti, 64 — ausis — 4, kituose: 6lėvn, 6jv — uolektis, o — uodžiu, 
uostau, x68st4 — kuodas, 104e64 — guolis — uo, galop tūluose: čio — abu, 
pedro — bėgu, orėvo — stenu, dpėo — darau, cx6)0 — skeliu = ir būsi- 
mojo laiko galūnėse ant co Palangos tarmėje (sėso, imso ir k.) = 0. 

i) Graikų digama.F — liet. vs randame praleistą viduržodyje: šajp — 
dieveris, 96; — dievas, oi< lot. ovis — avis, 6ov — lot. ovum, 3p — žvėris, 
ypač tankiai pradžioje: oiyoę, lot. vinum — vynas, ės9+4<, lot. vestis — vystė, 
too, lot. video — veizi U, eišoc, stūm)ov — veidas, veidulis, šuėw, lot. vomo — 
vėmiu, eipyo, šoyov lot. vergo — vargstu, vergas, škėo — vėliu, stkde, lot. vol- 
vo — volioju, 6tėkį — demin. nuo votis, votelė, čeic — vėjas, Gyos, dysd0, 
lot. veho — važas, vežu, Ūgvię — senprūs. wagnis (Fick. Indogerm. Wėrter- 
buch 4 Autflage I. 554) ir k. Tokį jau raidės y atmetimą randame ir šios 
dienos lietuvių kalboje: vamzdis — Omzdis, voverė — overie, vanta — anta, 
vobuolys — obuolys, voželis — oželis, vuolaktis — uolaktis, vai — oi, ai 
vo —0, vuoga — uoga, vola — uola, ola, voras — Oras, vontras — antras* 
vanagas senprs. — anags ir k.; graikų F—v neretai randame perkeistą į 4: 
pėjro — valgau, Giloc — vylius, OciPo; — vaivas, vaivo-rykštė, xep0/Ą — kia- 
valas, į 72 įėpptę — virvė ir į d Oeozėrnę — viešpatis, dėcmowa — viešpatie- 
nė, Šzozėfo — viešpatauju. Toksai literės v į d persikeitimas pastebima ir 
lietuvių kalboje: vambros — dambros, vokiu-ti — dokiu-ti, vėbras, bėbras — . 
dėbras. š 
k) Graikų 8, kaip matome iš šitų žodžių: PBopfėo — bambu, 843 (vox 
balatum ovium imitans. Suid.) — bė, PiBėCo, Bižasw; — palyg. bybis, Plaxeia 
(ignavia molities, inertia. Suid.) — blogas, fopžopėto — burbuliuoju, Gėšo, 
Bšėso — bezdu, Boupadlo: (tibicines) — bambu, Pevėv (coire cum femina) — 
benkartas ir k. lyginasi lietuviškai 6, bet daugelyje kitų žodžių: Bėlopai — 
velyju, Bokė, 80044 — valia, BapBapišo — varvaliuoju, Gėpžapoc — varvalius, 
8Baxėov — nuovokiu ir k.=— liet. v; literės 6 į v persikeitimas yra ir šios 
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dienos lietuvių kalboje: bos — vos, dabat — davat, paliauba, paliaubimas 
— paliova, paliovimas, senobė — senovė, bulbė — bulvė ir k.; rečiau lite- 
rės B vieton 7 statymą randame: Bavė (vojotų tarmėje) — pana, ponia, Bov- 
tėpoy — putra (skystas, neišplautas sviestas), xdvvojię — kanapė, 8400, Ba- 
Aė — puolu, dar rečiau į 2 persikeitimą: Bpšžyo — merkiu, 

I) Graikų į = liet. g: įaipo4 — gyrius, 1apyapėwv — gerklė, įapyapito 
—gargaliuoju, yaio — gaivinu, 70le64, įwėx — guolis, 70vį — senprus. gana, 
gena ir k. tik ji ilgainiui į Ž perėjus: Xeiyo — liežiu, laižau, g/prą — rėžis. 

m) Graikų x = liet. 4; x6)x — kalė, xau.4p4 — kamara, x4įuwvoc — kami- 
nas, xfkn— kuila, 46001 — klijai, 464406 nuo kukuoti — gegutė, x6x404 — 
kykas, kykelis, 464s0804 — kelias, wai — klykiu, 460 — klausau, 444805 — 
kalada, x6rt0 — kapoju, 61 — kaima, x6tokos — katilas, xpyzis — kurpė 
ir k. tik ji tankiai jau į.š pavirtusi: xapdia — širdis, x60v— šuo, šxTė — aš- 
tuoni, zėvx7 — pušis, Xx Bėę — šlubas, čxpoc — ašrus, aštrus, šxc6; — šeštas, 
zė0kę 6 daxzoMėę (Orion) — pirštas, xXivo — šliju. 

n) Graikų £ = lietuv. š, Žž: į6lov — šulas, X6y — lušis, žė — eš iš, čigoy 
— ašis, dežia — dešinė, «i; — ožka, ožys, tautos vardas Mašėa: Afrikoje 
ant aigyptenų paminklų Mašavaša (Duncker, Geschichte d. Alterthums I 159), 

0) Graikų 7— liet. p: zėvro; — pantas, senprus. pintis, Tės:4 — pats, 
Thatos — platus, zšvve — penki, Tė0x1 — pušis, Toy — peimuo, piemuo, 70- 
90 — pudau, Ti90; — puodas, zoo — puikus, bet pereina ir į v: md — 
vėl, vėliai, zo0xe60 — viliuoju. 

p) Graikų 6 = liet. d: oxhp — dieveris, ūdvo; — donis, ėžxvo — dak- 
nuoju, Šaio — degu, čsėia — dėšinė, Špėo — darau, Šišoų: — duomi, duodu, 
Seipo — diriu, arkadų tarmėje +8ė)o — latv. dėlit (guallen, martern), bet ji 
kaikada lyginasi liet. v: 06404 — vylius,. 8ėtihav — vėlai, deszėrnę — viešpatis 
ir 2; d0u.oc — namas. 

g) Graikų + =liet. 4: tdoso — taisau, tpeię — trys, tapdoco — taršau, 
tijhe, ThA6dev — toli, teipo — tyriu, tėtta. — tėtis, vojotų tarmėja 10 — tu, kai- 
kada lyginasi k: tėpa; — keras, keriu-ti. 

r) Graikų J = liet; I: 'Jakėo — laliuoju, X6xo; — vilkas, Jeiyo — liežiu, 
Jevxdę — laukas, Aivov — Z linas, Jošo — plauju, JAeztėc — lepus, Aėto — lupu, 
Xidoc — lėtas, mardę — platus, zkėos — pilnas, bet lyginasi ir r: dėlno — 
tirpstu, Xėtn, Jozėo -— rupėt, rupintis, xs90 — kepurė. 

s) Graikų p 1) = liet. 7: gaiB6c — kreivas, palyg. raivytis, pėdos, Tė pė. 
3<x — rietai, $ėno — rėpiu, aprėpiu, įiyn — rėžis, joo — rėžiu, $6d0v — ro- 
žė, bet jau atsitinka jos perėjimas 2) į /: Boppopėto — burbuliuoju, BapBapito 
— varvaliuoju, y12pyagėto — gargaliuoju, P4pfePoc — varvalius, čxapos — ak- 
las, xpėto — klegu, xpi6o — klykiu. Toks persikeitimas r į / ar vica versa, 
atsitinka ir šiandien lietuvių kalboje: sakaras — sakalas, ermideris — ermi- 
delis, marmuras — marmulas, dūryt — dūlyt, mostert — mostelt, purpuras 
— purpulas, brukštert — brukštelt ir t. t. 

1) Graikų į —liet. m: pė — milas, pžppa, pė — mama, mamė, 
moma, įv — mėnuo, įtastėoo — Manstau, įastiyėo, pasriĘo — mastiguoju, 
„ydopai — Menu, epito — mieruoju, oppėpo — Murmu, marmu, bet kai- 
kada lyginasi 7: 4 — ne ir V: pėppuę — Virvė, p0vos — vienas. 
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u) Graikų v = liet. 2: vėoc — naujas, vėš — naktis, vėv—nunai, c0»—su, 
san, bet viduržodyje (rlivdoc—plyta, čxavės — akuotas, xXivo — šlieju) kaip 
ir galūnėse literai 2 pragaištant, pirmutinė balsė pratysta: čy6v — eš, ašai, 
kaip ir prieveiksmių galūnėse gr. ov — liet. a/: gerai, labai ir k. 

v) Graikų «= liet. 5; orijpoc — stogas, otėjo — stiegiu, o0v— su, san, 
cupjės — silpnas, ctėw — steliuoju, otė)a, orin — stalas ir visose daikta- 
vardžių vyriškos ir moteriškos lyties galūnėse ant —as, us, is, bet randasi 
ir toki žodžiai, kuriuose pradžioje ir galūnėse šitoji s išsitaria kaip Š: sxpė0 
— šuruoju, ox5ioc — šulnas, s/z0 — šupu-ti (faulen), cx0vė — Ššaunas, cėpijĖ 
— šurės, .cxp4pūpa (vestis persica) — šaravarai, Tpės, zpė; — prieš. Dvi co vi- 
duržodžiuose tarp balsių visados reiškia garsą š arba Ž: xdo34 — kekšė, 
modos0 — prašau, tapė660 — teršiu, taršau, -į4ss0 — Maišau, Špdosw — dro- 
žiu, xpoooc0c — kružas ir tik retai prastąja S: Td4oo0 — taisau. 

x) Graikų ( vartota lietuvių kalbos garsams ženklinti 1) dž: šo, štoa: 
sėdžiu, 6to — uodžiu, uostau, p6Co — maudžiu, Two — spaudžiu, 2) Ž: Cozo- 
pov —žiburys, arkadų tarmės (ėdo — žėriu, Znpdvdta, 4 "Avpočeirą nuo žėriu, 
trakų vardai: Ilitoc pas bulgarus Iln=o, Bpootos, Bpėaco'< — liet. Bruožis, 
Aitas — Dižas, ZiBoiūne, ZizoiTnę — Žibaitis, upės vardas TėvCoc — šiandien 
bulg. Tyniųma; 3) dz; Zeė; — Dzievas (dzūkiškai), Co — latv. dzivot, Cw66, Cėc 
— dzivs, x44C0 — kladzet, klagėti, xp6Co — krazu, krokiu; 4) Z: Zžvov, trakų 
vardas Zevedc, Znva — nuo zienis, vaikas, 0 regis ir 5) garsui Čč išreikšti: me- - 
(66, TeCi — pėščias, NaPėlio; — Sabačius, trakų vardai: Bėvlnę šiandien pas 
bulgarus Boauo, Kaizpi(oo — Kaupaso, Yėta — Taso. 

"Kaip žinoma, sanskrito ?5) ir lietuvių **) kalboje nėra tūlų spirantų, ku- 
rie randasi graikų kalboje, būtent “ (spiritus asper, lotyn. h), 8, ę, x, kuomi 
jos atsiskiria nuo daugelio kitų kalbų, o kadangi mes šituos ženklus randame 
lietuviškųjų žodžių išreiškime, tai reikia pažymėti jų lietuviškus ekvivalentus. 

y) Pradėsime nuo * = A; jis—kaip matoma iš sekančių žodžių: škdvn 
- — celdvn, bc — obę lotyn. sus, 004 — sedes, šBdso; — septimus, 6; — sal, 
šomo — serpo. Eli — Salix, This — SOI, kos — solus, upės vardas “Ypytc — 
Yėpys, lyginasi 1) lotynų s, ką patvirtina ir bendri lietuvių ir graikų kalbai 
žodžiai: 406, 406 — saldu, e6poc — siauras, 0zvoc — sapnas, ėrt4 — septyni, 
Ezo — seku, čto 2t — sėdžiu; 2) randasi dar žodžiai, kuriuose šitas spiritus 
asper =— liet. š: Eį — šeši, šwtė; — šeštas, ėxopėc — šešuras, 6 ebpoc — šiauras, 
šiaurys (vėjas), 64 lotyn. hic —šis, 6x7— šilas; 3) tūluose žodžiuose — Žž. 
6pėo — žurau, žiūriu, lotyn. hortus — žardis, havere — žavėti, humus — že- 
me, veho — vežu, hernia — žarna ir k; 4) dar įdemesnis, kad ne taip re- 
tai — liet. v: 2xo — velku, eik6w, Elissw — vėliu, els, švėc — vienas, fzap — 
vėdarai, fozepoc lot. vesper — vakaras, “Ypxavie — Vehrkana — Vilkija, “0)4- 
va — Volana (Mūller - Deecke. Die Etrusker I, 211). 

z) Graikų raidė 3, kuri pas senovės lakonis kaipo s išsitarė (Arens. 
De graecae linguae dialectis II, 66), kaikuriuose lietuvių žodžiuose lyginasi 
1) = Ž ip, Šijptov, gnpia, Anpia Atoketę (Hesych.) lot. fera — žveris, 94)- 
jo, Saxė0 — žaliuoju, nuo ko, regis, paeina 9dlaosa palyg. žalisa, bet daž- | 
niausiai ji 2) — liet. d: 9paoos — drąsus, Yoyėdnp — duktė, 960; — dūmas, 
Jvydo — dumiu, 96pa — durys, „490 — midus, medus, Tido; — puodas, Tėd0 
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— pūdau, 730 — pildau, bet 3) — 4: Anko; — telys, Mdos — lėtas, pėbos, 
Tė įėde4 — rietai, TAivd0Ę — plyta, Šėiic, IepiCo — tėma, tėmiju, Varo — 
tarpau ir rėtai kada 4) — g: deivo — genu, latv. dsint. ų 

ž) Raidė ę sunaudota paženklinimui liet. 1) 6: ęėvjo — bėgu, yi, 97, 
"sanskr. b4 — ba, šugo, lot. ambo — abu, ųęnyėc, lot. fagus — būkas, olėje 
— blizgu, y6014 — būsis, ęė0 — būvu, gė; — baltas; 2) g: pašpė; — giedras, 
ąpėto — girdžiu; 3) p: soda, lot. fallo — puolu, pėyų — ropė, sęlyjo — 
spaudžiu, oękėc — silpnas, šyęi — apie ir 4) V: ęėyw — valgau, gijos — vy- 
lius, xepa) — kevalas. 

a') Graikų x vartota paženklinimui 1) liet. g: 86kvyos — ilgas, buiykų — 
migla, u4kyo; — Mmėgus, sėxo — smogiu, cu6yv—smaugiu, Tekytvec ir 82)- 
įivec; 2) liet. k: žykė; — aklas, aklys, tpėyo — trukstu, latv. trukku, t0yxdvo, 
t6x1 — tinku, 4xa:p2 — makaras, mekeris, tax6s, tėytvos — tekinas, ykaivėo 
— kloju, ytėv, x196v — kitelis, xa)ued< — kalikas, kalvis, palyg. ir Xolxnšėv 
— Kokxpdėv, Tpayxic — Bpaxis, Xopaiai — Kopatai, Xadčaio: — Kaldu (Kaulen. 
Assyrien p. 190); 3) liet. š: atypį — ješmas, pėyopai — mušuosi, Wdyn — 
mušis, oxowia — šienas ir 4) Ž: žyivo; — ežys, ažys, Aeiyo — liežiu, yeiųa, 
xsųov — žiema, yxdya — žemė, yoLai, yaudūs, xauūle — žemai, yk6o; — žel- 
vas, ysk6; — želvė, želvys, 'Ayėpov, žyepoię — ažeras (Prellwiiz, Bezzenber- 
ger's Beitrūge XXIV. 106). 

b') Čia dar reikia, baigiant, paminėti apie 1) literų perstatymą (meta- 
thesis), kurį mes daugybėje lietuviškiems bendrų žodžių randame: Gėšo, Bėžso— 
bezdu, Rpėxo—mirkau, merkiu, xpačin — širdis, yko6; — želvas, tėpro; — trečias, 
4pbost — rausiu, zloto; — piltas, wpijzis — kurpė, Špdų— darau, xpėuvoV — 
kermušė, c:ęjėc — silpnas, salos Kpėzado; pas Homerą vardas — K4pza906 
ir k. 2) apie priedą (praefixą) kaikurių literų pradžioje žodžių: čltyyvos — 
lygus, atiiokoc — meilus, šiėznė — lapė, lapukė, p0ėMx — dielė, šokvyėę — Il- 
gas, Špėsoc — rasa, žydės. — batai, Čebatai, ššėv, būčvrec lot. dens — dantis, 
Gyvį — nagas, blėzto — lupu, 6uiyln — migla, arba vėl 3) praleidimą: šroc 
— metas, pėyy0e, pėyxos, Ėėyyv — krankiu, xpitė; — skirtas, čyxoc — lanka, 
atdpa — giedra, kaitra, 6 čppiv — vyras, žpšo — girdau, elxa — dykai, Oyxos 
— sunkus, ziėtfo — spaudžiu, Tt60 — spiauju, $a1864 — kreivas. 

Kad susipažinti su graikų raidėmis svetimų vardų, dažnai klaidinga, 
transkripcija, galima paduoti sekančius vardus, iš kurių galima bus spręsti 
jų užrašymo netikrumą, ką ir apie glossų užrašymą kalbant, rasit, pritai- 
kyti galima. Ir taip Babilonijos gyventojų kyliaraidėmis rašomąjį vardą Aš- 
šur graikai savo raidėmis rašo 'Aco6pio:, Kaššu — Koso1ato:, Kaldu — X0)3x- 
tot, upės vardą Buratu — Edypėrne; sanskritų Javana — "Iovia, Haimavata — 
"Iuaoc, Hyodėc, Paurava — Ilopoc, Vindhju — Obivėiov špoc, Vitasta — "Yėėo- 
ze, Vipūci — "Yvas, "Yaaoę, Kaveri—Xėpnpoc, Dakšinapatha — Adywapė- 
šmę, Barukata — Bapšyata, Tak$asila — Taždne, Asikni — "Axesivne, Pratis- 
tana — Ilat9ava, Candrabhaga — Zavėpopėzos, Iravati — Yėpadrne, Saraju — 
Yėpapoc, Pandu — Ilavėaio:, Pangala — Nacsėka:, Indraprastha — 'Ivėėpapa, 
Mathura — Mė9opa, Maurja — Mupretę, Pratija — Ilpėėio:, Pataliputra — Ila- 
Mižadpa, IakiųZodpa, Tamvalipta — Tapakitnę, Suraštra — Zopaorpyvj, Bhilla 
— Goi, Pandja — Ilavdiove;, Andra —"Avyūpėpa:, Tramila — Taip, Mo- 
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thura — M6aopo, Gonda — T6vėxlo:, Savara — Xa4po, Ambastha —"AuBdota:,. 
Tamraparni—Tazpoėyn, Sihala—Yėlac. Iranų vardus graikai šitaip rašo: Va- - 
chsa —"Ožoc, Virkaniya — Tpxovia, Pachtun— Iano, aigyptėnų Sasu—Nėc 
ir t.t., koptų kalbos bašor—lapė, šuosėpų“ ėkėznĖ Tapė Kopnvalovę (Hesychius), 

Nors aukščiau išdėstytos transkripcijos graiką raidėmis lietuviškų žo- 
džių taisyklės ir galės kiek prisidėti prie paaiškinimo ir tikro trakų tarmių 
glossų perskaitimo, šelpiantis lietuvių kalba, bet visgi, kaip žemiau matysi- 
me, atsimenant aukščiau paduotųjų priežasčių, ne kartą bus sunku, kaip 
teks pastebėti, visas glossas su lietuvių kalbos pagelba išaiškinti.  Nesa ne 
tik perkeisto žodžių užrašymo rankraščiuose, kaip ir klaidinga ir netinkama 
trakų tarmių garsams išreikšti graikų grafika, bet ir dar viena priežastis. 
stosis mums priešais ir apsunkins tyrinėjimo darbą, o tai patsai laikas.. 
Žinoma yra, kad tarp gadynės užrašymo daugelio glossų ir mūsu laiko 
perėję yra jau apie 2000 metų su viršum, per kurį tai laiką gyvoje lietuvių 
kalboje ir jos tarmėse turėjo įvykti tūlos organiškos atmainos, turėjo pra- 
gaišti ir iš vartojimo išeiti vieni žodžiai, atsirasti jų vietoj kiti, nauji. Prieg 
to dar ir pati lietuvių kalbos dialektologija ir leksikografija yra labai ne- 
tobūlos: tik prūsų Lietuvos tarmė yra šiek tiek geriau žinoma; daugelis 
Didžiosios Lietuvos, kaip dzūkų, rytiečių ir žemaičių tarmių yra dar labai 
menkai ištyrinėta. Iš senprūs. kalbos, kuri svarbi būtų ypač palyginimui ir“ 
išaiškinimui M. Azijos gyventojų glossų, turime tik nedidelį žodžių skaičių; 
lenkų sunaikintų getų, getvių tarmė yra visiškai nežinoma, ar, rasit, likusį “ 
dzūkų kalboje; latvių tarmė yra taipogi leksikografiškai dar labai netobulai 
apdirbta. Turint todel tik tokią menką leksikografijos medegą glossoms pa- 
lyginti, pasinaudota tik šiais žodynais: Szyrwid. Dictionarium trium lingua- 
rum. Vilnae 1713; Nesselmann. Worterbuch der litauischen Sprache. Kė- 
nigsberg 1851; Kurschat. Littauisch-deutsches Worterbuch. Halle 1883; Geit- 
ler. Litauische Studien. Prag 1875 ir Beitrūge zur litauischen Dialektologie. 
Wien 1885; Bezzenberger. Beitrūge zur Geschichte der litauischen Sprache. 
Gėttingen 1877 ir Litauische Forschungen. Gėttingen 1882; Nesselmann. 
Thesaurus linguae prussicae. Berlin 1873; Miežinis. Lietuviszkai-latviszkai-Ien- 
kiszkai-rusiszkas žodynas. Tilžėje 1894; FOmkesuyo. JinroBckii caoBaps. 
CaukTnerepGypr» 1897 —1904, I-II; Lalis. Lietuviškos ir angliškos kalbų 
žodynas. Chikago 1903; Mitteilungen der Litauischen Litterarischen Gesell- 
schaft. Heidelberg 1883 I ir sek; Schleicher. Handbuch d. litauischen Spra- 
che. Prag 1856, II; Ulmann. Lettisch-deutsches Worterbuch. Riga 1872; Wol- 
demar. Pyccko-2a7611k0-a'BMeKKii ci0Bapb. MockBa 1871. 

Pasinaudojant taip neapstinga leksikografijos medega glossoms iš- 
aiškinti, nereikės stebėtis, jei mums nepasiseks visų trakų tarmių žodžių 
surasti gyvus lietuvių-latvių kalboje ir, jai šelpiantis, juos išgvildenti, 


VI. 
Prygų glossos. 


Literatūra apie prygų glossas. Būtiicher. Arica. Halae 1851; Lassen. Ūber die. 
lykischen Inschriften u. die alten Sprachen Kleinasiens. Zeitschrift d. Deutsch. Morgen- 
lėnd. Gesellschaft. Leipzig 1856, X. 368 sek; De Lagarde. Gesammelte Abhandlungen.. 
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Leipzig 1866 p. 283 sek; Mordimann. Ūber die altphrygische Sprache. Sitzungsberichte d.. 
k. bayerischen Academie der Wissenschaften 1862. 1. 12 sek; Schmidt. Neue lykische Stu- 
dien Jena 1869 p.132 sek; Fr. Mūller. Beitrūge zur Erklarung des Phrygischen; Benfey's 
Orient und Occident. Gūttingen 1864. II. 577 sek., 574 sek; Fick. Phrygische Glossen:- | 
Kuhn u. Schleicher's -Beitrūge zur vergleich. Sprachforschung 1873. VII. 358 sek; Zum 
Phrygischen. Bezzenberger's Beitrūge zur Kunde d. indogerm. Sprachen XIV. 50 sek.; 
Die ehemalige Spracheinheit der Indogermanen. Gottingen 1873 p. 411 sek; B0pp und 
Bugge. Kuhns Zeitschrift fūr vergleich. Sprachforschung. XIV. 348; XIX. 409; Gosche. 
De ariana linguae gentisgue Armeniacae indole. Berolini 1847 p 21 sek; Flieger. Bei- 
trūge zur Ethnographie Kleinasiens u. der Balkanhalbinsel. Breslau 1875 p. 17 sek.; So!m- 
sen. Zum Phrygischen. Zeitschrift fūr vergleich. Sprachforschung 1897. XXXIV. 36 sek.; 
Thrakisch-Phrygisches. Zeitschrift f. vergl. Sprachforsch. XXXIV. 68 sek; Hirt. Geh6ren 
die Phryger u. Thraker zu den satem oder centum-Stamen. Indogermanische Forschun- 
gen herausgeg. von Brugmann u, Streitberg 1893. II. 143 seks Cuno. Die Skythen p.. 
274 sek; Tocilescu. Dacia inainte de Romani. Bucuresci 1880 p. 552 sek; -Kretschmer. 
Einleitung in die Geschichte d. griechischen Sprache p. 171 sek.; D'Arbois de Jubain- 
ville, Les premiers habitants de V'Europe. Paris 1889. I. 277 sek; Maspero. Histoire 
ancienne des peuples de !'Orient. Paris 1886 p. 241; Texier. Description de I'Asie 
Mineure. Paris 1839. I. 155 sek; Ramsay. Notes and inscriptions from Asia Minor. Mit- 
theilungen d. Deutsch. archdolog. Instituts 1883. VII]. 73 sek; Phrygian notes. Bezzen- 
berger's Beitrūge. XIV. 308 sek; Phrygian inscriptions of the Roman period. Kuhn's 
Zeitschrift f. verg!. Sprachforschung 1887. XXVIII. 381 sek.; Radet et Ouvrė. Inscriptions 
de Phrygie. Bulletin de correspondance hellėnigue 1896. XX p.111 sek.; Ramsay. Neo-phry- 
gian Inscriptions. Jahresheite des Osterreich. archžol. Institutes. Wien 1905. VIII. Beiblatt 
p. 79 sek; Torp. Zu den phrygischen Inschriften aus romischer Zeit. Kristiania 1894. 


Prie trakiškųjų tarmių glossų išgvaldymo kreipiantis, pirmučiausiai rei- 
kia pastebėti viena labai svarbi tų tarmių ypatybė, randama bendrai ir lie- 
tuvių kalboje, su kurios pašalpa mes jąs išaiškinti rengiames; kiek iš kal- 
bininkų tyrinėjimo žinoma, trakų, prygų *), makedonų *), skutų *), karų ?), 
lukų *), lydų ?), kaip ir salos Kretos gyventojų *) tarmėse graikiškųjų aspi- 
ratinių raidžių ę, x, 9, kaip ir lietuvių kalboje, neturėta, todėl jas su 8, x, 
ir x, = išreikšta. Šitas dalykas reikia žinoti, kad galima būtų toms raidėms 
glossose atsitinkant, jų prideramus ekvivalentus atrasti. 

Pradėkime nuo glossų iš kalbos prygų, kurių vardą graikai ir rymėnai 
su aspirata ištardami, į Opėyec — Phryges pavertė. 

1) "Ax diotic: A dr TA Unrpi toy Aedv (Hesychius). Pagal Strabono 
X. 3.12: Oi di Bepėxvytec Dpuzav Te Gblov XAl ūzk6Ę OL Dpiyec... Pėav žy xai 
adtol TLAG1 xai bpytėLovo: tait, Untėpa XakodYTes Aedv AaL "Apzdtotv x0i Oporiav. 
Sedv perėlųv etc. Vardas analogiškai padirbtas, kaip gyvastis, regis, nuo at- 
giju = aufleben atgistis, su perstatymų literų "Aydtontę (pal. b', 1). Šita ety- 
mologija remiasi ir Preller'io Griech. Mythologie. Berlin 1872 I. 530; palyg. 
Lagarde. Gesam. Abhandl. p. 284 n. I. 

2) 4šar0004* Isės UL TApPA Dpoživ, špappėdto;. Hes.; anot Lagardės. 
p. 284 sudarkytas žodis "Axčiavę: nuo atagiju. 

3) Žūauveiv: 6 pAsiv, xa: Dpėjec tiv Giov 4 Šduva Nerono. Hes. 
palyg. ažamenu, atmenu — Sich erinern; aimanus, aimenus—wer Sich leicht 
erinert, atmana, atmona — Gedachtnis, Andenken. 

4) kdio Toy: Švapyov xai šybkaxtov. Alsybkos Dpoži. ŠioTO: 1ėp Vi 

wedc polaxtec. Hes. palyg. daboju — beachten, besehen, hiūten su a 
praetiksu. 
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5) ėtėva: T070va. Dpėyec. Hes. ėChv onpalve: xi TO70VA Ak Dpi- 
"pag xa Xuverai tėvoc. Etym. Magn. palyg. ašutai, latv. aschkis — die Pfer- 
dehaare aus Schweif und Mahne— ? 

6) šaoc, xopiuc td, aišipo Iepazėvetę eilę dkIVATOžOUĖYY" Evdev mai TbV 
tatpov Drdrec Axecthv Moo. Etym. Orionis. č*os, A Aepameia TUpė Thy 
dady, ša 1ėp xopioc, A bždTN< TOD GLdipo0, xAI tūv tazpėv oi Dpiysc ducati Nė- 
0031, Gotos Opiuv. Etym. Mag. Eustathius ad Ilias X. 2: žxhį prasmėje + 
6šėtųę Tod atdfpoo — liet. akas, latv. ūkis — die Hacke, akuotas, lot. ącutus, 
akstinas, akštelis ir k. “ 

T) škpvotiv: Aėntpa, Aerpida. Dpėyec. Hes. Prasmėje vagystės x)ė7- 
tot galima palyginti su kraustyti, iškraustyti, laden, packen, ausleihen, 
auspacken, entwenden; prasmėje čderpi; (malanti vergė), tai jau Fick'as 
(Spracheinheit p. 411) parodė, kad čxpiovv yra accusatyvas, sudurtas iš 
praetikso a ir xpionę, kurį jis palygino su lietuvišku krušti — zerstampen, 
„zerschlagen, kruštinė — Graupen, kruša ir t.t, todel reikėtų rašyti wpbotę. 
Prie šitos etymologijos Fick'as prideda glossą: 

8) 'Axpiciac: Kpėvoc Tapė Dpoživ. Hes., nuo krušti, pakrušti abneh- 
men, mager werden, sukrušėlis—alter abgelebter Kerl, sakydamas: kad „der 
Begriff des Alten, Verlebten ist dem Kronos wesentlich“... 

9) šp10ita 6: Thv Miav, Opėjec. Hes. regis nuo arkaus—tis sich un- 
geberdig stellen, sich verstellen, ar, rasit, turėtų būti įayvirac — raguotas, 
gehornt, kurs epitetas yra duodamas lietuvių pasakose laumėms, (tani), ku- 
rios raganomis vadinama. 

10) čpudrevov uėkoc — (stpnra:) Tap tbV dpudv, 6 onpaiys: tbv TĖkeLOV 
Tj tūv Opojav dakėntų, dc Gral Uoekanpėnę Istopmėc 6 Thv x Nėživ o0va- 
Tajov. Medddioc Tį ty imzod6poV, Šv dcuaL Dpijes šzoxLdNEvOL Tzzoc.  Btym. 
Magn. = liet. ža/na. Fehde, Streit (Praetorius. Deliciae pruss. p. 15); das 
Kriegsvolk (Nesselmann) (palyg. y. 3; s. 2). 

11) Ouoniam Lydia scitulos sic vocat vel guia hircos Phryges suis 
attagos elocutionibus nuncupant, inde Attis nomen ut sortiretur effluxit. 
Arnobius V. 6; "Iwyixoi wwe ai tt yO0s xaOdAW Auniav TA tOV AĖėvav. 
Eustathius Odyss. IX. 222; vardas sudurtas iš praefikso « ir liet. takis, 
tekis — Schaatbock; palyg. ir liet. atagus (attogus Leskien) — muthig. 

12) šttėl m: Ędpužre, dTO Dporūv. Hes.; palyg. uterėti, utaroti — reden, 
besprechen (palyg. s. 2): ę4požię būtų prasmėje )žpoyĖ. 

13) Eloos adėę Tžv užv BV TOLO, td A'edpIa Dpėruv, Aėpac I" žxa- 
Tėpo TOV abkOv Avavedov Tp4Ge0TW, adkei 0š TA PpvTią Ys6. Pollux IV. 74; Tobc 
įėp škėuovę ablodę, Gy pyrovedel Zogoxkjs šv NioBA te Wav Topzavotaię, odx 
„ėMo0Ę TdS elva: dmoduev, 4 todc Dporiovę, bv XI! adtov žuzeipoc žyovow "A)s- 
Ę4vdpsic... "Koa 06 TodT00; Dpurūv slyva: edpnLA, dvopdLsodai Iš xa! oxDTANiaC XII 
šupėpetaY 100 T4y00. Athenaei Deipnosoph. IV. 70. Palyg. Bėtticher. Arica 
p. 34; anot Fick'o Spracheinheit p. 413: „Die Lautgestalt des Wortes ist 
jedoch durchaus unarisch“. Ar reikėtų elumas ar elymas ištarti nežinia; 
tokio muzikos instrumento lietuvių kalboje nėra. 

14) šyxepadkne: 5 Tolę Dporiors adaV, Eye! TūP 6 Žptarepdę TpOGke((LeVGY 
:mėpas. Hes. graikiškas žodis — dūda raginė. Bretkūnas pas Bezzenberger'į 
„Gesch. d. lit Sprache p. 356 — ? 
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15) žĖuv, 6 ča čyivoc. Steph. Byzant. s. v. 'Atavoi; jau Fick'as per- 
“ taisė į čtę ir su liet. ežys identifikavo (Spracheinh. p. 413). 

16) tė 6pov 10 dvo Škody Dporūv Ištov 6 Neonrėlenos čy tais Gporlais 
wvaic. Achilles Totius in Arati phaenom. ed Florentin. 1567 p. 85. Anot 
Fick'o (Spracheinh. p. 413) žodis paėjęs iš Fogoo ir su liet. viršus, viršui, 
virš', latv. virsus — oben, oben auf identiškas (palyg y. 4). 

17) tėv odavodv, 6 žany škėznę. Euphorbos pas Steph. Byzant. s. v. 
"Atavoi; tinkamesnis variantas obavody Codex Vossianus; palyg. liet. voverė, 
latv. vaverė — das Eichhorn. 

18) Bayaioc: 6 pdtauos. 4 Zedc Opėytoc (Wėjas, Tokėe, raxbę). Hes. ŽO- 
dis su graikišku sutiksu — ios a) prasmėje 6 udraoę palyg. su lietuv. baigus, 
Pilkalnio tarmėje bagus — schūchtern, furchtsam, b) prasmėje Zedc pėjas, 
tax6ę — nuo liet. baugus, Pilakalnio tarmėje būgus — furchtbar, iūrchterlich. 
schrecklich; nuo šito prygiškai - lietuviško žodžio paeina slovėnų kalbose 
vardas bog — dievas. Palyg. Fick. Sprachein. p. 412; Wiedemann. Bezzen- 
berger's Beitrūge XXVIII. 12 sek. 

19) Balkhv' Bacleicę gpoytoTi. Hes. Iapdxerai ūš abro (upei Sagariui) 
Špoc Baldvelav xa)oduevoy Gaep žoti Uedepunvevėmevov BastkinėV, TV TpOGTp[OpiaV 
žyov šmb Balkvaioo 105 Tavonijdouę x4i Mndnomristųe Taidės. Obros gėp Tdv pev- 
vijsavta Šeaodusvoc dmotiKGUsVoV, tūc šryopioę xai Bolnvalov šopriy Karėčetės 
užypt vov xakudusvov. DTevvūtai 8" šv abro Nidos Kaaduevoc darijp. Obtos eitodev 
voztds Badeiac T0pOS dikY Mumety TOD PdivoTOPOO TijV ŠpyTY Naudvovios: Tp0- 
og fpopsdetai Šš TA diakčuTų TOV šryopiuv Ball dv, Grep pedepunVevėUevėy žoti Baot- 
Jebę, xaddC totopst "Epunuidvasš. Kozpios šv B“ Dporiaxov, Pseudoplutarchus. De 
fluviorum et montium Aominibus XII. 3. 4. Kaip jau Bėticher p. 31 užtė- 
mijo, šitą accusatyvą reik Bay rašyti; graikų įrašuose kai-kada randame 
rašyta Bakėoc vietoje Basikėos (Mittheilungen d. Deutsch. Archaol. Instituts. 
XXII. 139). Vardas palyginti su liet. valioti, latv. valūt — beherschen, re- 
gierėn, bandigen, bezwingen ir randasi pravardėse Valys („Žvaigždė 1903 p. 
295), Valiulis („Tėvynės Sargas“ 1902 N 2—3 p.31), Didvalis (Vartų kai- 
me Bartininkų vals.), Rudvalis (Oranuose, Gižų valsč., Vilkaviškio pav.), 
Lukševalis — Ožkabaliuose 1695 m. (Księga metryk Bartnickieį parafii N. I 
metrikos N 149) ir k. ir klausime: „Kuo vardu Dievs? — Valys; jis būtent 
prastą ir karalių suvalo“ (Schleicher. Handb. d. lit. Sprache II. 66). 

20) Bau Balov Iuduov, xai 16 aldotav Dpėres Hes.; prasmėje ipdtiov — 
bambaras demin. bambarokas — grobes Wollenzeug; prasmėje tė aičvioy — 
bimbilas (penis) apie Bartininkus, Vilkaviškio pav.; Fick'as p. 412 buvo 
prilyginimop' pritraukęs liet. bybis, demin. bybelis. 

21) BėpBLttoc— trakų-prygų „muzikos instrumentas (Strabo X. 3.17) 
nuo liet. barbiu, birbiu, birbinu — summen, einen schnarrenden oder sum- 


menden Ton hervorrufen — birbynė — Klarinette (Kųrschat.). 
22) Bėdu todę Opėjac tt bdup Gral xaleiv xAdO nai "Opysos. Clemens 


Alexandrinus Strom V. p. 569, Bėtticher Arica p. 32; Legarde Gesam. Ab- 


a p. 285 n. 15; šitas žodis (vede) perėjo į suomių kalbą — vanduo — 
asser. 
25) 6 Waupntizos šavvddveto lrives dydpOTOV Bėkoc Ti Xakėo0a!, TVVdA- 


vėusvoc Oš ebpeoxs Dpijac xalėovtas T0V šptov. Herodotos II. 2; Strabo VIII. 
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3. 8; Schol. Apollon. Rhodii IV. 262; Bėxos 8š 6 čproc Ypoyioti,. Eusta- 
thii comment. cap. 814; Bėxoc špTos 4 šintos Dpėrec. Hes.=liet b4gas — Brot. 

24) Oi 06 Bepėxovtec Oporūv ti poJov Aai dako OL Opdres Xai TūV | 
Tpėowy ot tep Ehy Išny Xaromobviss Pžay pžy xai adtel TinūGt xa! ŠpytdLovaL 
tadtn, Untėpa takodYrec Iedy xai "Axdiotu tai Dporiav Aety WerdkNV, dm OB tūy 
tėzov Idalav xai Atvdouajyny tai Zizoknviy, xa [Mecstwvovvziūa wai Kopėkyv. Strabo 
X. 3.13; Bepšxoytos... šo 08 TėM Dporias Aal h yx6pa  Bapexovria.  Steph. 
Byzant.; Berecynthia mater, Phrygia. Nam Berecynthos castellum est Phry- 
giae juxta Sangarium fluvium, ubi mater deum colitur. Servius ad Aenei- 
dem VI. 785; Berecynthia: mater deum a monte Berecynto. Servius ad Ae- 
neid IX. 82; Iapdxswai 08 abrę Gpoc Bepexdvdiov AalodusvoY, ziv TPOSNT0piaY 
šyov dao Bepsndydoo "t0b Tporoo Iepėuę įevonšvoo TL UntpOs tOv Aedv. Pseudo- 
plutarchus De fluviorum et montium nominibus X. 4. Bepex6vrai Oporūv tt 
įėvoc xai Tpėtepov Bepexovcia f Dporia xai abkės Bepexdytios. Bpėxov tėv Bpšxov- 
„ta t0v Bpija. Bpirec įėp oi Opėjes. BepewxGvda: Šaimovės ttvec XAL GėpBoL, 
Hes. Daimonų vardą Pepsxėvėai Fressl'is (Die Skythen-Saken p. 203), regis, 
klaidingai su liet. perkūnu identifikavo; šito žodžio etymologija atieškoti 
liekti ateičiai —? 

25) Bpieionata. Goynotę Dportamxį. Hes. su graikišku sufiksu šokio su 
riksmu vardas nuo latv. brėki, liet. rėkti — schreien, brėkis — Schreihals, 
brėkė, brėkums — das Geschrei. 

26) “"Oonep... abko Bpėrov 4 Bpniė dvip A Dpdt škpoLe x6BŠA B' Tv Toye0- 
wėvn (Archilochos apud Athenaeum X. 67), Bporov zėv t6 ėx XpLŠiję TOrdV. 
Hes.= virytas, viryta. Lietuwiszkai- trakiszkos studijos I. 78; palyg. make- 
donų glos. n. 36 ir paionų n. 10. 

27) Prygų dievų motinos “Pėx tarnai-kunigai, kurie buvo romyti, va- 
dinęsi galiais (ūmoxoxo: Tao. Strabo XIII. 4. 14); įd404* 6 kmėmoTOS, Trot 
6 sbvodyxoc. Hes. Anot Pliniaus (Nat. hist. V. 147) jų vardas paėjęs nuo 
upės „Gallus, a guo nomen traxere Matris deum secerdotes“, tikriau bus 
jų vardą išvedus nuo liet. galė, galė — Kraft, Macht, Stūrke, 

28) Tėvoc* Tapddsioos, Xdpua, Ga, aby, Nevxotne, Jauznėdy, fdovį Xal 
1 Šawa bad Dpurav xai Bidovov. Hes. Pirmoje prasmėje 16vo4 palyg. su latv. 
gani — die Weide, liet. gūnas — Hirt, ganyti — hūten, weiden, išganus — 
selig, heltbringend, išganymas — die Seligkeit; čia jau priguli ir Trojanų 
karaliaus Trojaus sūnus Uavopžėnę (Homer. Ilias XX. 232 sek; Strabo XIII. 
1.11), kursai savo dailumu Dzievui patikęs, todėl jis jį paėmęs danguosna. 
Antroje prasmėje x6vo;, kaip žvėries Šawa vardas, galima sustatyti drauge 
su latv. gūna — der sich ungebardig stellt, gūnit — beschmutzen, schan- 
den, entweihen. 

29) į6Miapoc- Dpoytaxdy Švona Tapė Aduos:. Hes.; palyg. liet. pra- 
vardę Galiorius ir kaimą Galioriškiai, Bartininkų vals., Vilkaviškio pav. 

30) 1ėlapoc: Šdekyod 1dyn, Dpvytori. Hes.; palyg. latv. keluwainis — 
des Weibes Schwester-Mann (?); Fick'as sustato su senslovėnišku zlūva, gr. 
7ūluėę, lot. glos „Mannes Schwester“, Torp'as —su armen. gel „Schūn- 
heit“, gelani schon, Bugge—su armen. elar — „uxor“. 

31) Tho6pea* ypdosa. Opėrec Ir phovpėc“ xpėsoc. Hes.; palyg. liet. Klio- 
rus lat. clarus (Geitler Lit. Stud. p. 92) ir latv. k//hreht—sich herausputzen. 
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32) šivarai xa EMd0A pldssav Aupeios špšeinę. Herodot VI, 98; Aa- 
psio 6rd Ilepsūv 6 ppėvimoc, GTO dė Doujav Exzwp. Hes. Pirmoje prasmėje Da- 
rėjas nuo darau — špėw, žpjo špšeinę; liet. pravar. J. Daris („Vienyb. Liet.“ 
1896 N 44), ir Daudaris („Vienyb. Liet.“ 1903 N 46) ir prygų kalboje “Excop 
nuo synonimo veikiu-ti— thun, vollbringen (palyg. y. 4); su pastaruoju | 
vardu palyg. liet. pravardę Vektoris („Vienybė Lietuvninkų“ 1900 p. 113, 
„Lietuva“ 1901 N 2); prasmėje ępėvijjoc — doras - - tūgendhait. 

33) Šdoc: pas, džia, TOP, GE, GėrTos, adyA Tai Ord Dpurav Alkos 
Hes. Fick'as (Sprachein. p. 412) pataiso į ėaFoc ir nuo liet. doviju-ti -— 
gudlen, abgužlen išveda; nuo šito paeina ir lietuvių vardas Dovas. Anot 
Keller'io (Die Thiere des klass. Alterthums p. 183 — 4) dėvas, regis, buvęs 
tas pats žvėris, kurį graikai 9404 vadinę, būtent šakalas arba čakalas, ara- 
biškai vavi vadinamas, kursai M. Azijoj buvęs labai įsivaisinęs. 

34) Atvėvoujvų: Užrp Isov. dao Auwvddav 6paY Tje Dpuriac. Hes. 
nuo liet. didis — gross, didumas — die Grūsse. 

35) CėlxLa- MMyavo, Dpėjec. Hes. nuo želiu-ti — grūnend wachsen, 
wachsen, likęs bulgarų kalboje: zele, zelka — kopustų galva. 

36) Cėuekev: BėpBapov avėpdėzolov. Dpėyec. Hes. yra tai deminutyvas nuo 
žemas — niedrig, žemulis — vergo prasmėje; palyg. žemonis — ein Landmann. 

37) Cėtva Gpėyios A Nėšię. ouaivei 88 Thv TO. Photius; palyg. latv. 
zeetinaht — befestigen; Tomaschek. Die alt. Thraker II. 12. 

38) Ceduav: Tv Tnriv. Opėrec. Hes. su perkeitimu literės' i į o iš 
latv. dselwė, dselmė, liet. gelmė — der Strudel, die Tiefe des Strommes, die 
Wassersammlung, Wasserloch in sumpiigen Moraste (pal. x. 3). 

39) Trojanų krašte buvo kalnynas "Iėn, "Iša, "Išaia 0pn, vadinamas, 
kursai anot Strabono (XIII. 1. 5) aprašymo zol0bs V šyovoa TpėTOdAL T 
"Išn xai cx0hoTevdpbd NE, obIa TO GyA šoydtotę dyopiketai Tobtolę, TP Te TEpL THV 
Zėksiay dapoTNpio  xai to xaovUšvo Aekro, To UžV TekeoTAYTL elę TV eGOjALAV 
pixpoy bašp tjc Koluenvic. Kadangi, kaip iš aprašymo matoma, kalnynas tu- 
rėjo daug šakų (zpėzo8as) ir buvo panašus į vabzdį šimtakojį (o40kozėv0pa), 
tai ir vadinosi Ida nuo lietuviško idas — Insekt, Ungeziefer (Kurschat), 
iday — insecta (Szyrwid Dictionar. p. 236). Iš šito matome, kad šimtakojį 
trojanų kalboje /da vadinta. Nuo Idos girių tankumynų graikai vėliau ido- 
mis (i3a:) vadino giriomis apdengtus kalnus, pačias girias ir medžius (Pau- 
saniae Gr. descr. X. 12. 4). Lietuvoje ida, yda dar turi ir kitą reikšmę, 
būtent: Ursache zu etwas Schlimmen, Laster, Gebrechen (Geitler); yra ir 
pavardė Idikas Sausininkuose, Bartininkų vals., Vilkaviškio pav. 

40) in Phrygia frutex vocatur cedrys. Plinius Nat. hist. XIII. 53; pa- 
lyg. senpr. kirna—Strauch, liet. kirnas—Weidenruthe, keras—eine Staude—? 

41) ximhk nv tv dpatov TO diarpov. Dpėres. Hes. „Gryžulio ratus“ (ur- 
sus major) prygai nuo vardo paukščio kikilio — Finke, Haniling. palyg. ir 
latv. kikkis ——Froschabicht, vadinti galėjo, kaip ir šiandien astronomijoje tūlas 
žvaigdžių grupes vardais kitų (gulbės ir k.) paukščių ir žvėrių vadinama. 

42) xiuepoc vobę. Dpėjec. Hes. palygink liet. kemeruotis — larmen, 
toben, sich gualen, sich bemūhen, reikštų protą, kurs PMS todel 
xiuepoc būtų vadintas — ? 
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43) Ktuuspic Oed. f Wirsp tav Iedv. Hes, palyg. n. 42. 

44) KopėBavtec arba xo0ppra. Kurėtų vardas, anot Strabono (X 
3. 8), galima esą visaip aiškinti. Galima esą, kad kareivišką šokį įvesdinę 
tokie, kurie, kaip kareiviai, savo gyvenimą apsišarvavę praleidę ir jie buvę 
' kurėtais vadinti. Šitie kurėtai ant salos Krėtos tarnavę Dzevui ir buvę vai- | 
kinai (vėovę), kurie šarvuotą šokį šokę; juos pas prygus berekyntus vadinta 
koryvantais (Kopėžavrsc) (Strabo X. 3.11.12). Strabonas identifikuoja ku- 
rėtus su KopėBavre;, kurie kaipo vyrukai ir vaikai apsišarvavę Dzevų moti- 
nos tarnystėje šokę: Koopntac pžv 401 KopiBavrec elva: tobę adročę, ot TEpi tūk 
Ti< Untpėc tav Iedv dytoteias TpOG švėmOY OpynGY fde0L xa x6pOL TV YXdVOLOL 
Tapstlnu evo, Kai Kopėavrec 08 ŠmO T0D XopėTTOYTA< Balveiv dpynottas. (Strab. 
X. 3. 21; plačiai: Lobeck. Aglaopham. II. 1116 sek.). Strabono čia paduo- 
toji etymologija iš graikų kalbos žodžio xopėzro — badyti ragais, man ro-. 
dos netinkama dėlto, kad ne iš prygiškos paeinanti; labiau tinkama atrodo 
palyginus vardą Kopėfavcec su liet. kareivis, demin. kareivaitis — der Krie- 
ger, prasmėje apsišarvavusio vyro, vaiko. 

45) K6BnBos 6 xareyšusvos 17 UntpL tav Iečy Osopėpyzos, Xėpov Iš 
6 Agudaxnvos šv ti TpOTA Thv "Appočirnv dzo Avdėv xxl Oporav KopiBny Nėreo- 
Om. Photius. x68n804 prasmėje 6 xatexčusvos Aeopėpnzo; galima palyginti su 
latvių — kaweht, aufhalten, liet. kavoti — verwahren, pilegen, warten, kavovė 
Verwahrung meistens Ort, aber auch als Handlung (Kursch.)—? 

46) Kėfela Opn Aporias xa šytpa xi Iakduo: Ir Ko Bixn A Up tv 
Ieūv. xai į "Appodirų xai bzodijuata Tapė "Apudow. T x0l Oporav. Tap' 6 xa1 
"Inzovas al xai didoxoVpos Ir nURBelię pdyaipa. Šuewvoy š TEV, G TAC 
Bodę waraBdMovaw. TtyšĘ TiV zupuxYRoTW paciy, šmaiės 0š 6 Kparivoc Tapė t, 
xolxida xx joxO0OL Isoi, Švūpec Aš xdvdwY. Hes.; Towc 08 xa! x0BNS 6 TEE- 
w0ę. ĖX todt0D AOBĖMI A OTh TD Arėc AA! uėlos s4Karoc. Etym. Magn.; x6816 
Šyreiov xepausody GL TužiĘ. Photius. x0B x padų prasmėje galima išvesti nuo 
liet. kybau-ti — dauernd hangen, sich hangend befinden, prasmėje kirvio 
xvBekię nuo kapoju — kleinhauen, hacken, kablys, kaplys, — ein Misthaken, 
abgenutzte Axt, Keblikas. kebeklis, kybeklė, kybekė—der Haken, ein Knaggen.- 

41) Eevūvec Ol dvėpūvec d70 Dporov. Hes. graikų kalbos žodis var- 
tojamas Piygijoj, kaipo synonimas žodžio čvėpūvec — butas, viešbutis. 

48) "O3ey xa Dpėrsc xUL Bėlio x! ton Tėvo Tv Piav Ddoxovtai, 
Schol. in Apoll. Rhodii Argon. I. v. 1138; pirmojo muzikos instrumento 
vardas, regis, pramintas nuo Ąymbu-ti — sich anhangen, hūngen, haften 
stygomis žaidžiant; apie antrojo etymologiją žiūr. n. TT. ' 

49) x6vec... obtoc abto wakodvtes Dpėyes. Plato. Cratylus p. 410 A=šunes, 
latv. kunia — die Hūndin. 

50) Atruėpoac: Odję eldos, šo 08 6 Armėpoac, Mišoo vėdoc bide ddL- 
xdraroc. Heš.; Airoėpoas Dporav šou. Pollux IV. 54; palyg. su liet. /ėtas — 
still, langsam, leicht >- erziu-ti — knurren. 

51) 6: TpėBAra Dpėrec. Hes. nuo onomapoet. mė — avių bliovimo; 
palyg. burė (avis) nuo bur-bur, žiužė (žąsis) nuo žiu-žiu ir k. 

52) ua7ė81:6— prygų 20 stygų muzikos instrumentas (Strabo X. 3. 
17), nuo magus — angenehm, vergnūgungssiūchtig. 
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53) perdkai užv Oyvodytai zpėžetę šv "Acaupiorę Yentpėntos, Uerdlai 88 ai 
'Zecdotpios šv Atyėztų. Opėrsc 0š UėypL vy tė Naunpė Aai Šavuaotė tūv EoTuY 
Lavixė Aa006 dk to Mdvw ttva toy TAAL BaoldėnY ATaddY dvdpa XII dovd- 
dy Tevėcda: TAp' dotolę, Gv švot Mėodnv xakodawv. Plutarchus de Iside et Osi- 
ride p. 360 B; pavixė, palyg. su liet. moniju — gaukeln, bezaubern, monas- 
--ai — Gaukelwerk, Blendwerk, moniškas — zauberhaft. 

54) Mate6tę: 6 Zee zapė Opoki. Hes., regis, sutrumpintas iš mano, 
1mans Ą- Dzevs — mein Gott. 

55) M4v— prygų dievas Mėnuo (Strabo XII. 3. 31; 8. 14). 

56) mitra est pileum phrygium caput protegens, guale est ornamen- 
+um capitis devotarum. sed pileum virorum est, mitra autem feminarum... 
mitra ex lana est. Isidorus. Origin. XIX. 31; jau Fick'as (Sprachein. p. 
414) gerai šitą vardą su liet. moterų galvos parėdu 2užuru (muturis, mu- 
tura) — ein weissleinenes Tuch, der jungen Frau am Tage nach der Hoch- 
zeit um den Kopf beiestig wird — identifikavo. 

57) vėBhac— prygų trakų muzikos instrumentas (Strabo XII. 3. 17) 
sulig šiol lietuvių kalbos žodynuose nesurastas. 

58) val piv. vai, Opėrec. Hes.= liet. naj — so, gewiss. 

59) Opiyioc viBatiou dc. Athenaeus XIV. 27; šito prygų šokio, su 
graikišku sufiksu, vardas lietuviams yra nežinomas. 

60) 16 vnviatov uėlkoc šoti užv ppėriov, Izzėovak 8' adtOd Uynp.ovečst. 
Pollux IV. 79.; vuwiaroc vėnoc TALdaptėdNę xi Gportov uėkoc. Hes. palyg. liet. 
niniuoti, niuniuoti — leise singen, durch die Nase singen, lot. nenia — Sing- 
sang, Klaglied; liet. pravardė Nienius („Vienybė Liet.“ 1895 N 43). 

61) vėpixov oi Dpėrec TA opGV dakėktų pbv dondy xakodawv. Pseudo- 
plutarchus. De flum. et mont. nomin. X. 2; tlyėc ioropodaw, Get vapixov ot 
-Dpiyec t0V dondY xaloboL T opetėpą dakėo.  Eustathii comment. cap. 321; 
palyg. nėras, narys — 1) eine Schlinge, 2) Gelenk. 

62) Ilėza<c prygų ir bitynų dievo "Atuc vardas (Legarde Ges. Ab- 
handl. p. 288 n. 51): žvrabda ypiommov t0 ob "Appiavod eizėvres šv Bidoviaxotę, 
Stu dvidvtec elę tk Šupa tav Gpūv Bi9vvoi žxakodv Ilėzav ty Aia xai "Art tdy 
sadtėv: Eustath. ad Homer. 565; palyg. liet. papas — die Mutterbrust, die 
Brust; latv. papus — Hausvater, Wirth, papa — Vaterchen.  - 

63) Tixepio Boorėpo, 6c xa! 'Apioropdyjs šv TOlĘ droKVijUAGĖ pat, ti 
86a4 6 Idamhovos Ioropei Tapė Dpiži TL xĖpLOv xasiodai td Bodtopov. Erotia- 
nus in H. Stephani Dictionario medico 1564 p. 42; palyg. latv. pika, piks, 
demin. pikinia — ein. Erd-od. Lehmklumpen; peena pikinia — beste Milch, 
kleiner Klumpen dicker Milch. 

64) Gpa todto tobvona tb TO p LA Tt BapBapindv T. todtO 1kp obte ŠAdLOV 
TpoG44a: šoty V gav, pavepol t' eioly obtuę adTO xaModYTeS Ppėrec, GLLN- 
pėv tt TapaxMivovTec. XII TO 16 Gdup AAI tūc AdVaS 1Ai MA 104. Plato Cra- 
tylus p. 410 A; su prygų ugnies vardu zėp palyg. senprus. porė — Brodem, 
Dampi, liet. poryti — brennen, brūhen, rus. par, lenk. para. 

65) hyosciamon Phryges remenia appellant. Appulejus De herbar. vir- 
tut. 5. palyg. liet. augalo vardą remunė — chamomilla officinalis. 
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| 66) Pėa— prygų dievų motinos (deūv wžrnp) vardas nuo rėju-rėti 
— losbrūllen, heitig losschreien, rėjuos — zanke mich; latv. rėkjejs — ein. 
Zanker; šitą etymologiją paremia deivės ypatybės, kaip jos Preller'o Griech. 


Mythologie Berlin 1872. I. p. 530, 531 aprašyta; Tacito laiku šitą „matrem 


deum“ garbinę ir lietuviškieji aistai (Germania cap. 45). 

67 in risco, cista pelle contecta, nomen phrygium. Donatus ad Teren- 
tium Eunuch. IV. 6. 16; zapė rolę ventėpotę pioxo:. Pollux X. 137; palyg. ri- 
šu-šti —binden, verbinden, rišys — ein Būndel; lat. rikschi — ein kleines 
Stangennetz; liet. rėškė — ein Korb. 

68) 'Azoldbvtoc ody šv "Appovaorinotę Nėr: $ 61. Bo 4ai mMuTdvŲ ŠTO Apo-- 
įūv Tiv Peav škdonsodai, šoti 0š maL Gapuanidoy TpOxDS 6. ĖėuBos Tapė Bzoxpi- 


to... Ttves Ūš PVLBOV Įpapoda: Šid t0D 0, bc Edpizidnę šv Ileipišo aldėpiov (opk= | 


Boy nsiv, 8 šati tpoxosidi mivnaw. "Amb tobro0 Aš xai te Xvijosię pvLB4VAS 6 
"Aro ovos Aėjet. Eustatb. comment. cap. 1134. “Pėužoc 8ė žott tpoxioxO<, Šv 
otėpovai iužot tOmTOyTe6... Šat BE pduBoV xadaw. Schol. in Apoll. Rhodii Arg. 
I, 1139; palyg. šėuos pbuBoc pasuanidov kaipo tpoxė< tpoxiexo; su latv. rum-= 
ba — die Nabe, Radbiichse. 

2 69) sau Bėxn— trikampis prygiškas stygų instrumentas. Strabo X. 
- 3.17; Caupėkų“ Wovsiėv Gpyavov. Hes.; instrumento vardas paeinąs nuo liet. 
žambas — demin. žambukas — eine Ecke, eine Kante, žambuotas — scharf- 
kantig; Beniey (Diefenbach. Vėolkerkunde I. 112). klaidingai manė, kad var- 
das iš semitiško paimtas. 

70) XėBo: šdvoc Opuriac. Nėrovvai wai dyti Tod Bdxyo: Tapė Dpočiy, 
Steph. Byzan. s. v.; Zaėlioc: šmūvopov Atovėsoo. ot Aš Šidv Atovėson* xai EdBov 
žyiore xakobaw adtėv. Dpiė Is 6 Nafėlios. Hes; dol c4Bo: BDSTUKĖ šv šoTiY 
šmędėjuata. pasl E Tr Dpojov pavį ToDĘ dotas ŠikadY, dp' 60 XXI 6 caBdlioc 
Atėvosoc. Photius. Strabo X. 3.18; Lobeck. Aglaopham. II. 1046; paeina, re- 
gis, nuo liuberiško sabu-ti = žibu-ti — glanzen, leuchten („Varpas“ 1896 
p. 144), nuo ko ir liet. pravardės: Sabas, Sabaitis, Sabačius, Sabonis ir sen- 
prus. Sabine, Sabin (Script. rer. prus. I. 160. 541); palyg. trakų glossą n. 54, 

71) siktvytę. Špynaę tiĘ otpatuotunų Narėpov o6ytovoe, ŽTd T0D asiesdas 
xai xuveicdai, Hes.; palyg. Eustath. ad Homer. 1078; Lobeck. Aglaopham. II. 
1126. Klaidingai Athenaeus (IV. 27) priskirią šitą šokį persams (sixwwę IIsp- 


išvedė, todėliai reikėtų rašyti oėwwc; palyg. sūkinis — der Kreisel, suktinis 
— šokis („Ūkininkas“ 1901 p. 38) —ein Tanz. 

12) Ymotolias "lėšas dė T60T00 Dporav etva: edpnua, Kvondoesda BB Xai. 
cxuraliac<, Xar' špėpstav t0b T4x0L; palyg. ir cxorakidd - žoldv mot6v. Hes, 
= deminutyvas nuo liet. skudai, skudučiai — Flote (Geitler). 

13) Scamander guum Creta frugum inopia laboraret cum“ parte tertia 
populi ad exteras sedes guaerendas profectus est, ab Apolline monitus, ibi 
eum habiturum sedes, ubi noctu a terrigenis oppugnatus esset. cum ad Fri- 
giam venisset et castra posuisset, noctu mures arcuum nervos et Ioramen- 
ta armorum adroserunt. Scamander eos interpretatus hostes esse terrigenas. 
„in Idae montis radicibus aedificia collocavit. gui cum adversus Bebrycas. 
finitimos bellum gereret victor in Xantho flumine lapsus non comparuit, 


ch); jau Fick'as (Sprachein. p. 415) vardą nuo liet. suku-sukinu — drehen: 
3 
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ui post a Cretensibus in honorem regis sui Scamander appellatus est fi- 
Jiogue ejus Teucro regnum traditum gui cives a suo nomine Teucros ap- 
pellavit gui post a rege Troo Trojani dicti sunt et templum Apollini cons- 
tituit, guem sminthium appellavit. Cretenses enim murem sminthicem di- 
cunt. alii non Scamandrum sed Teucrum ipsum sub condicione supradicti 
oraculi profectum Creta dicunt et civitatem et templum condidisse et smin- 
thos mures vocari a Frigibus. Servius ad Virgil. Aen. III. 108; Tė o6v mepi 
todc Tetxpovę xai TOD< dc, Ap“ Gy 6 Žuuvdsdę šzsidh GL i vdo: oi užec. Stra- 
bo XIII. 1.64; om ivdos ubę. Hes. Anot kitos sakmės, dievas Apollonas, 
supykęs ant savo kunigo Krinio, bausmės dėliai pasiuntęs jam išpūstijan- 
čias peles, kurias vėliau pats išnaikinęs. Šitas pelių naikintojas dievas Apol- 
Jonas su priedu Sminteus, Strabonui (XIII. 2. 5) liūdijant, buvęs garbina- 
mas visur vakarų ir pietų Trojos pamariais, vėlesniu laiku ypač Trojos 
Aleksandrijoje. Jau Iliadoje (I. 39) jis Zpivėso šaukiamas; jis turėjo skait- 
lingas žinyčias ne tik M. Azijoje, bet ir ant salų Tenedo, Kejo (Kėu<), Les- 
vo (Strabo XIII. 1. 46. 48; Eustath. Comment cap. 536; Conze. Reise auf 
der Insel Lesbos p. 23). Tūloje M. Azijos šito Sminto žinyčioje prie dievo 
statujos kojų buvusi žalvarinė pelė (Chrestomatiae ex Strabonis libr. XIII. 
39), kurios vardas opivdoc — latv. smicens — die schwarze Spitzmaus. 

174) so6atov“ užpov tb xpivwvov "Ellvec TpOGAr0peda»A!, TA TP Aeipia 
Šad tūy Dowixuv Godo Aėjetat. cobaGy Aš t xpivoy bz0 Dporav  Aėyerai. 
Etym. Magn; sustatyti galima su liet. sažsas — troken: sausė — gatunek 
rostiny (Juškevičiaus žodynas rankraštyje), sausmiedis, sausviedis, a. saus- 
vytis — evonymus europaeus, latv. sauserdis — Spindelbaum. 

15) odxXB:- bzočiuara pdyia. Hes.; šietie padai, regis, iš suktos 
odos daromi buvo nuo suku-ži— drehen. | 

76) Phrygia vestitur bucca tiara. Junevalis VI. 516; anot Šerviaus ad 
Virgilii Aen. VII. 247 buvus tai „pileum phrigium“. Kad ir persai tiaras ne- 
šiojo, sužinome iš Herodoto VII. 71: [lėpsai mšpi vijo: xspakijo: siyov tidpac 
xalevuėvovę, Tiku0ę dayrėaę. Persae tiaras gerunt, sed reges rectas, satrapae 
incurvas, reperta autem tiara a Semiramide Assyriorum regina. Isidorus 
Orig. XIX, 30; priimant, kad prygai šitą kepurę nuo persų priėmę, persų 
M..Azijoj viešpatavimo laiku, bet patsai vardas, regis, nuo augštos augštyn 
styriančios formos, būtent nuo žodžio siyriu, styrau — steif dastehen, starr, 
steii sein, erstarren, in die Hohe starren, aufrecht gerichtet sein paeina, su 
praleidimu s pradžioje žodžio, kaip ir žodžiuose praga — spraga, keterą — 
sketera, kara — skara, kuduriai — skuduriai, kerdžius — skerdžius, latv. tanga 
stanga ir k. (pal. b' 3). Širvydas tiarą sustato drauge su cidariu, 

T1) tė zavov— prygų trakų muzikos instrumentas — būgnas, būb- 
mas. Schol. in Apoll. Rhodii Argon. I. v. 1138; Euripides Bacch. v. 58 — 9; 
regis nuo fempiu-ti — ausdehen, ziehen, spannen, anziehen — ištempta oda 
aptrauktas. 

78) Apie prygų kalbos glossąs kalbant, nebus prošalį čia jau priker- 
gus vieno-kito žmonių vardo etymologija. Pradėsime nuo trojanų, kurių 
krašte buvo Idos kalnynas, apie kurio etymolygiją buvo augščiau kalbėta, 
4š kurios sužinojeme, kad trojanų kalboje šimtakojį „ida“ vadinta. Pirmasis 
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ir seniausias trojanų karalius buvęs Adpšavoc, kuris įsteigęs Dardanijos pylį“ 


ir nuo kurio viso kampo gyventojai Dardanai vardą. gavę. Patsai Darda- 
nas buvęs Dzevo sūnus (Ilias XX. 215) ir kaipo toksai vardą turėjo nuo 
dardu, dardenu — tonnen, hallen, kaip apie Perkūną sakoma Šitas vardas. 
pavidale Dardina (moteriškos lyties) yra minimas vienoje pasakoje („Lie- 
tuvių: Tauta“ I. 167). Įdėmi yra Dardano ainių geneaologija. Jojo sūnus. 
"Eory9ėwoc turėjęs sūnų vardu Tpėos, nuo kurio gavę viso krašto gyvento-- 
jai vardą Tpėsę, lot. Trojani. Šitas Trojas turėjęs tris sūnus: *IXoę, 'A066- 
06 ir Tavopjėne (Ilias XX. 230 sek.). Nuo Iliaus gavus "Dxov pylis vardą, 


jojo sūnus buvęs Aaouėdov, kursai turėjęs sūnų Ilodėpxne; šitas pagimdė- 


Priamą (Ilpionoc), kurs turėjo tarp kitų vaikų "Extop ir Ilėpię. Prisižiūrėkime 
dabar šitiems vardams ir jų etymologijoms. Vardo Erichtoniaus, kaipo he-- 
lenizuoto,: iš lietuvių kalbos išvesti negalima, kaip ir Trojaus, nors liet. 
pravardę Trojaną turime („Tėvynė“ 1898 p. 358). Vardą "Doc galima iš- 
vesti iš liet. y/a — ein Piriem, ylius — die eiserne Spitze, welche in. das En- 
de: eines Stocks“ geschlagen wird, um daraus eine Art Spiess zu machen;. 


turime ir. liet. pravardę Ilius („Vienybė Liet.“ 1912 p. 141) ir Ilionis („Lie-- 
„tuva“ 1895 N- 1), kaimai Iliai, Viduklės par., Raseinių pav., kaip ir. pylies- 
"Ioy, ant aigyptėnų monumentų Iluna, vardą randame Lietuvoje: Iliuona,. 


kaimas Žiežmarių valsčiuje, Trakų paviete; palyg. ir Iliondorf netoli Druski-- 
" ninkų (Scriptores rer. prussic. II. 701). "Asodpūxos yra padirbtas taip lygiai 


vardas, kaip liet. pravardės: Juodakis (Axdasur. ykasar. semzeB1a x. KoBea.. 


ry6. N8 2420), Plačakis (And. ykas. NX 4691),  Žvynakis („Žvaigždė“ 1904 


N 2), Keturakis („Vienybė Liet.“ 1903 N 17), Kaulakis („Lietuva“ 1896 N 7), 
Baltakis: („Vienybė Liet.“ 1896 N 38), Rudakis („Nauja Liet. Ceitunga“ 1902“ 


N 55), Smalakys — Tilžėje, Miltakis („Lietuva“ 1903. N 40), Ilakis („Lietu- 
va“ 1903 N17) ir sudūrtas iš ašara — die Trūne ir akis — Auge; artimiau- 


"„sias šitam Ašarakiui vardas savo prasme yra varvakis Širvydo žodyne mi-- 
nėtas. Su Davopijšnę trojanų vardu, galima sustatyti dakų vardas Tautome-- 
dos (Bezzenberger's Beitrūge XXV, 56) ir kiti graikų raštuose randami:- 


Aronėdne, "Apaušėnę, Opacvusūnę, Nixouėdnę, sudurti su medis — der Baum: 


palyg. liet. pravardę: Medis („Lietuva“ 1896 N 46), Užumedis („Žvaigždė“ 


1902 N24), kaim.. Vi/komedžiai, Šilokarčiamos pav.; su Ganymedžiu dar ga- 


lima palyginti pravardė Ganas („Tėvynė“ 1900 p. 217). Laomedono pati: 


vadinusis Zrpopė; palyg. liet. pravardę: Strymas, Strymaitis; 0 jo sūnus Io- 
ddpxnc galėjo vadintis nuo darkau-ti — schmžhen, schimpfen, sudėto su 


prielinksniu, arba „verbalpraefiksu“ pa; palyg. ir darkūs — haslich, garstig,. 


schandlich. . Tikrasis trojanų karaliaus pas Homerą rašomojo Priamo var- 


das buvo Ilėpanoc: Iėpjanos: Bacidešę. Hes. (Sittl. „Philologus“ 1885 p. 214);. 


šitas vardas nuo periu-perti — schlagen,  paeinąs yra anologiškai padirbtas, 
kaip ir lukų vardai: "Apsšunę, Aatėnac, Kapėnas, Kiūpėnas, Yzurdnas, Iltypanoc 
ir k.; karų vardai: "Ip Bpomoc, Teėtapos, "ApMapoc, Bolapos ir k., lydų: Tia- 
poc "Alos (Kreitschmer, Einleit. in die Gesch. d. gr. Spr. p. 322 sek.). 
Panašiai pagamintus vardus, ir tai labai skaitlingus, randame ir Lietuvoje: 
Rasimas ir Rašymas, Tyrimas, Malamas, Dygimas, Perkamas, Svilimas, 


Galemas, Galdimas, Vilimas, Bylimas, Karimas, Siaurimas, Skystimas, Pū-- 


+ 4 144) 277 
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dymas, Akromas, Plėšimas, Trakimas, Bartimas, Akamas, Opamas, Valuši- 
mas, Valšimas, Bystramas, Šlimas, Storimas, Tošimas, Bormas, Mešimas, 
Paltimas ir k; su Peramo sūnų vardą "Exzwp, kurio etymologiją augščiau 
(po 32) nuo veikiu-ti išvedėme, su liet. pravarde Vektoris palyginome; su 
kito sūnaus vardu Ilėpię galima palyginti „Parisso dux Littuaniae“ 1385 m, 
minėtą (Script. rer. prus. II. 716) ir kaimo vardą Paris senovės Prūsuose 
(Weber. Preussen von 500 Jahren p. 501). Galop čia galima paduoti dar 
vienas trojanų kalbos žodis, būtent tūlos merginos vardas Bpionic, kurią grai- 
kų vadas Achilleus, trojanų karo laiku pagrobė ir kaipo gulovę (concubi- 
na) pas save pasiliko (Ilias I. 184. 320 sek.); jos vardas, regis, palyginti 
galima, su liet. brėžti — coire cum femina (Bezzenberger Litau. Forsch. p. 
102). Ant salos Dėlos moterys garbino tūlą deivę Bpifė (Athenaei Deipno- 
soph. VIII. 12), nuo tos pat etymologijos pramintą. 


"VII. 


Majonų, turėnų, lydų, bitynų, kaukonų, 
mariandynų ir mysų glossos. 


Literatūra. Būžiicher. Arica p. 40 sek; Lassen. Ūber die lykischen Inschriften 
etc. p. 382 sek.; Lagarde. Gesamm. Abhandl, p. 270 sek.; Fligier. Beitrūge zur Ethno- 
graphie Kleinasiens. Breslau 1875 p. 23 sek; Pauli. Eine vorgrischische Inschrift von 
Lemnos. Leipzig 1886 p, 67 sek; Schmidt. Neue lykische Studien. Jena 1862 p. 141. 

Seniausi Lydijos gyventojai, kurie su aigyptėnais karus vedę, buvo 
majonai; iš jų kalbos turime tik žodį kandaulas: 

1) "Eou2 xovėyys, nomo xavėcėla. Cramer. Anecd. oxon. III. p. 
351. Kavėadlac: Epuje. 4 Hpaxs. Hes, — nuo kandu-sti — beissen; palyg. 
ir lydų glossą N 24. 

2) Lydijoj karaliui Ačiui (Atvę) viešpataujant, anot Herodoto pranešimo 
(1. 94), lydų didi dalis iš priežasties bado, karaliūno Toponvėc arba Toppyvėc 
vedama, apleidus savo tėviškę M. Azijoj ir ant laivų nuplaukus Italijon, ten 
naujokynus įsitaisius ir nuo nuo karaliūno vardo turėnais ar tursėnais va- 
dinusis. Iš jų kalbos yra likęs tik vienas bezdžionės vardas čpin oc: Ti9n- 
x0c. Hes. tobę TNT Ko0C Gao Tapė toi; Toppyvoię ėpLuov < xasicdai. Strabo 
XIII. 4. 6, kursai vardas, kaip jau Diefenbach'as (Origin. Europ. p. 96. 217) 
nurodė, identiškas esąs su latvių ėrms — die Affe. 

3) tėc Tūv MV povaikac 4ai zapdėvovę oi Audol eic TOV TėTOV Tv td TV 
zpžĖY  Gyvsdva wXndėvva Guvėjovres Dapilov, Clearchus apud Athenaeum 
XII. 11; dyxov tetyo0ę p0viav Šnkoi Tponv ėšoxhy TovibdN XII ŠA TodTO Ėė A O- 
vost87 wa, Gdsv Ac einds etysv A Tpola zpooBokiv. tdV Iš towdTOY ŽIxOYVA 
ėMaxoD  capėctepoV vpdle: šv Th TŪPTŲ ėmi TpobXOVTI ToutėGTY ėšėxOVTL XATĖ TL 
Toviopa, 6moiov 6 dyxūv Xaupdelę Šmorekei, 05 dh TO šytės TApoLLiav Toei TV 
įkokdc dy XV Tepl 05 pšv Xėroc pėpstai 6c "Onoky Topawnsaca. Aodėdy Gpios 
cėmoV, šv G TpodBpioMN adri xa! sic adtov 4Apolsaca Big. GuvxATĖXAeLos TOiĘ ŠodkoLę 
tūc Šecmolyac. Xai oi Audoi td mutpdY Te Tpėšewę OnOKOpOlėmeVoL tautėoTIY sdYT)- 
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pwę dvruppėlovte; šxdIODY TOV TOTOY TUVLKAY AT KAVA h dr Ova, šm 0 xai 
„Aoxdv dy x OVA, Šmep dokei XeproUNY VAL Tapė TO dykūG šuapmte Zeię 01- 
Mašh cjv "Hpav. xai etę užv, 6c špėėMN, odTOS Nėroc, šrepoc AE TotodTOS. Avdoi 
z6jė0 TpOdrOYte; BBpsuĘ TAS TOY BAY TOVAlKAC AL TOpYšVaUC sis TŪTOV GVVĖ- 
Tovtsę, Šv adrol dy veGva žado, GBpLlov sic adtės. xAI Žv R Užšv paukėTnę tOD 
šprov lan toię Emi Tj "Opzdkn, A 0š rod tėz00 AMiaLs Dtėvenev. 00 1ėp Ay AV A 
diuov, A Apvedv šuoeito TALKTINOS AAL adTOC dytuypalėusvos, AANdAC 
(ap čvayvos iv. ai 08 Iotopia: aštai: Zėvdov sta: to06 Aučod, Ge Grow "Advatos. 
Eustath. com. in. Iliad. XVI. 702. Bėtticher palygina su sanskr. vafika, germ. 
Winkil, arm. ankivn, lot. angulus; prasmėje 68pi;o galima palyginti su liet. 
engiu-ti — miūhsam, schweriallig thun, schlagen, abgualen, abtreiben, ir 
latv. enzeht — besehen, vornehmen. 

4) "AšpauGv: 5 "Epuwv, Tapė Avčoię. Hes.— 

5) šxvkldv: t6 aldojov. Andoi — dau o + 6 TAS TplvoD AdpTOC. Bėlavos. 
Hes.; šxulov. Bėlavov Tpwivnv. oi Aš td aidotov bzd Audūv ai xoudpoo 6 Adp- 
xoc. šyvoi ua txvla. Etym. Magn. Syllburgi; čxokov sudurtas su « praefik- 
su čia vartojamas dviejų žodžių prasmei išreikšti: ku/ė — Hodensack, scro- 
tum t6 atdojov, ir gilė — die Eichel, der Frukt der Eiche 6 tfję Tpivov xdpT0<. 
Bėlavos; prasmėje xoudpoo 6 xdpn0s, šuokos — liet. ogulė — Erdbeere, Stachel- 
beere; vėl paima žodis, sudurtas iš latv, mahja — das mannliche Glied, 
penis ir liet. 4u/ė — Hodensack. 

6) špvav: tūv Gpxov. Klalouėwot,. Hes. palyg. liet. ir lot. ara (aukara, 
aukuras) — Opieraltar, prie kurios, rasit, priesieką duota. 

17) žpydtarvov 6 diaxos bzO Avdmv. Hes.; su literių perstatymu ir 
perėjimu T į € čypėratvov nuo liet. apritu-sti — rollen, walzen herumrollen, 
herumwalzen: ritinys — discus (palyg. b'. 1). 

8) Žotpaltav t6v Bpžxa. Avčoi. Hes.; Žo tpAkO< 6 įapėc dzO Bet- 
„tao. Hes.; su literių perstatymu iš sfrazdelis, demin. nuo strazdas — die 
Drossel. (palyg. b'. 1). Apie priežastį, kodel to paukščio vardu lydai trakus 
vadino, Botticher'is p. 41 sako: „Thraces a loguacitate et garrulitate vel 
guod lingua uterentur Lydis non intellecta sturnaceos appellatos credide- 
rim“. Šitam išsitarimui patvirtinti paduoda Schol. Aristophan. ran. 690: to0- 
toy xoodei bc Ęėvov XII pkbapov wai O0a7eVĄ. Bpžxa. pdp adrūv Elerev Ir iš Hesy- 
chiaus glossą: xel060t. rob< Bappdpovę xek:d601 dTErxd Lova: did: Ti dadvdsToY Jalidv, 

9) Tabaw 6 Nūs Xėyei, bc t0ię Addoię 6 Žrtokoc TaDGY Guolos Aėrer. 
Tzetzes. Chil. V. 791; sudurtas iš prielinksnio at — ab, zurūck. ar, rasit, a 
praefikso ir latv. fohlot — saumen, langsam sein. 

10) guoniam Lydia scitulos sic vocat vel guia hircos Phryges suis 
attagos elocutionibus nuncupant, inde Attis nomen ut sortiretur effluxis. 
Arnobius V. 6; prasmėje scitulos attagus — patogus — anstandig su pralei- 
dimu literės p žodžio pradžioje (palyg. b'. 3). Žiūr. prygų glossą n. 11. 

11) Bad6ppn: 104, Lazivoc, 6xb Avdav. Hes., regis, klaidingai iš Ba- 
Bėppp rašoma; prasmėje 103 — voverė, lat. wahwere — das Eichhornchen; 
prasmėje ixtivoc liet. žodynuos nerandama; palyg. vyžuris. 

12) Bėxxapic“ pėpov Toidy md Borkvnę Gavėnios: švtot dė Amo Lopoiynę“ 
ot Aš ėpov Addiov. Eort Aš xal Enpdv ddėmasua tb dmd Tie pilys. Hes.; L0pa 
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- Tidecav xai Bėnnapiy xai šudpanov xai tpiwov. Pollux VII. 104: prasmėje augalo 
palyg. liet. vakarės arba naktinyčios, prunella vulgaris ir latv. wagares, wa- 
gari — rothe Beeten. 

13) BėpBrtoc muzikos instrumentas, lydų išrastas. Athenaeus' XIV. 
36; etymologiją žiūr. prygų glossą n. 21. 

14) Baoav Lotnę Mi9oc: obt0 Ašyetai AvdLAOd Midoo, xi Aidos Bdoavos, 
4 TaparpiBovtec TO xpuoiov šdoxiuoLov. Hes., regis, graikiškas žodis. 

15) Bacdpa Avdūv ytrov tis dovotaxės TOdiPAę. Pollux VII. 59; pa- 
lyg. Baocdoai xtrūves, ob šoėpovy ai Apgaua: pėxya. Hes., Baccdpa, Goruaive: 
xopios Ttiv Bėkyny, Oz "Opiuv Nėjet. ėzO TodTO0 Iš A xaropepie XII TOpVOC TDYN 
sipnrai Baooėpa. Etym. Mag.; Bacapišnę, ai Bėuyat, Tapė t0 šv Bdoaus (Baoat<) 
Šidyetv. T Tapė TO bzOdNUA, TV Aepėusvov Baodpų. Orionis Thebani etymologi- 
con ed. Sturzii; palyg. latv. bascha — die Habe prasmėje yxttėv. 

16) Bėcxe TLxpPokėa Thnotov šėedčals. Nudiort Ir Bėot: Var. Bdo- 
1 a xpokėa(s- Šdosov špyo. Nudiori. Hes.; Bdor: prasmėje ėjimo (doėlo, 
špyxoua:) palyginti galima su bastaus-tis — sich umhertreiben, kitoje glossos 
dalyje: muxpokėa, wpokėate prasmėje zkĄotov, Adosov tūno koks sudarkytas 
rankraščiuose lydų kalbos žodis; Pauli (Eine vorgriech. Inschrift von Lem- 
nos p. 69 — 70), kursai šitas glossas skaito sudarkytomis iš graikų kalbos: 
Bėox' Em xpolėa ir Bėę tt Caxpolėa, išguldo jų prasmę žodžiais: „gehe ein 
wenig sehr beschleunigt“. 

17) uėpov Bpėvd:ov ėx Avšias. Pollux VI. 104: palyg. su brenstu, brin- 
stu-ti — troknen (Geitler. Lit. Stud. p. 80), ar nuo brenstu-ti — reifen, bren- 
dęs — reif, gereift. 

18) Bpiysę. oi pžv Dpėres, oi ėš Bdpiapor, oi dš colonarai, lėšas dš 
Šmd Aušūv paiverai Aėjetv t0v ėks6dspov. Hes.; prasmėje ž)e0depos palyg. latv. 
brihws — treimūssig ir brigis — ein Vielfrass, ein grosser Esser. Vietos var- 
das Brygi Latvijoje (Bielenstein. Die Grenzen des lettischen Volksstammes 
p. 17) ir pravardė Brigis — Lietuvoje („Garsas“ 1895 N 41). 3 

19) Aelvacea genus ornamenti lydii dictum a colore boum, gui est 
inter rufum et album appellaturgue Ae/vus. Festus VIII. p. 99; šitą žodį jau 
Bėtticher'is su liet. ža/as — rothbraun palygino; žiūr. ir žalis (jautis) — 
ein rother Ochs; palyg. ir žalvas, želvas — grūnlich (apie A —Ž palyg. y. 3). 

20) YB0- tuwvšę tb Body: oi Aš td OMG. žavi dė Avdav. Hes.; prasmėje B0- 
ša palyg. latv. itbeth — spotten, sich des Lachens nicht enthalten konnen, 
Iūcheln. 

21) tupode (var. iųBovc) Bodę. Avdoi. Hes.; graikizuotas žodis. 

22) Toi ūsdpo Avdoi. Hes.=jopi, prie jo — zu ihm, hieher. 

23) t navdabknę Nošinos ty oxdonvixTIY Nėjet. Tzetzes. Chil. VI. 
482; Kramer. Anecd. oxon. III. p. 351; x4vėmkos XaxoDpIOS, Korija. Hes. nuo 
kandu — beissen; nuo šito paeina ir lydų karaliaus vardas Kavčačknę. 

24) xdvėavkėv twa4 škejov oi Aušoi odx šva 8) tpeię, obTMS šĖTjs- 
wnyto Tpė< Tas TdoTadsias. įvesdai B! abtėv Ga 6 tapavrivoc "Hrpijoimzoc žĘ 
šp900 xpėms xAL wyROTOO Šptoo wai Gpuriuo TUpOD dyviiduo Te xAi Cuuod TiOVOC. 
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Athenaeus XII. 12; st 0'av mpoojxov toię hadanas: xa 6 XdvdGl OC šĘ Šud- 
Joo xai T0p0d xa! ydkaxToc xa! uėkitoc. Pollux VI. 69; Bpūua Tapė Avdolę sB- 
pro x4vdaulos Tapėvono Taog TP Tap? adtois t0pdvvyo Kavdadky... TepL 0b- 
gnow "Alešis 06 XdvdaoloV šėv TapadosL TpOSxATedĄ TObĘ daxtiMooę. Eustathius 
Il. XVIII. 291; xkvėaol oc: dk Nazoov xa! pdkauroc A2L t0p0d XII UėktTOC 
zėuua šddiov, Hes. nuo Aandu— beissen, essen, užkandalas („Saulė“ 1895 
N 24), užkandis — Imbiss, 

25) Ilpėūro: ėš Avdoi xa! Tjv xa p6xAV šėsopov. Athenaeus XII. 12; xa- 
poky Tepiepyos Gokėc. Bpūoua: Addiov ėĘ diparoc xa! BV AddaLdTOY aDYAELMevoy, 
Hes.; xapėxn šdsoja ėx TOMGY avyxsiuevov Boūdua  Aodiov šĖ alaros xi EV 
šdsoLdTOV... XAL XIPUAOTOLEY TO XOGNeiY TOKIA TL Ėiudtov T6V Xojov. Suidas; 
palyg. su liet. karoti, latv. kahrot — begehren, verlangen, kahrums — das 
Begehrte, der Leckerbissen, die Nascherei. Karžkas, Žemaitijos lenkų kal- 
boje karuk — košelyna išvirta iš galvų ir kojų veršių, taipogi žuvies. Kitą 
sykį šitą karūką — košelyną žemaičiai džiovindavę ant tinklų ir vartodavę 
virtuvėse vietoje dabarnykščios gelatinos, kurią kromuose perka (M. Davai- 
nis Silvestravičius). 

26) x6p0dĖ- elšos bpyijosos dašivos noLdonĘ Ir Tv 88 x0I šmuėleta tpaTL= 
x) A Aon x6pdaš. Hes. S. V. w6pd4E ir simtwwię; wai Gpyssw dB dddžai TV: 
GaT0pUKiY, tūV K6plana Tap" “Elo: xxke6usvov. Arriani Indike VII. 9. Šitas 
šokis, kaip iš Pausaniaus (VI. 22.1) matoma, iš Lydijos, būtent iš kalnyno 
Zizvkoc apielinkės, dar karaliaus Pelopo laiku Graikijon įgabentas —kafdo- 
kas — ubagų šokis, Tanz der Bettler („Varpas“ 1896. p. 143), pravardė Kar- 
dokas („Vienybė Liet.“ 1895 N 50) ir kaimas Kardokai, Vilkaviškio pav., 
Suvalkų gub. 

27 Kactolod zečioy Aupiėmy Os Eevopūv. škdN 08 Gr xaoT0O0S 
Auwpisię ot Audot pac, iv 08 TūS žy Avšia Kaorokėc. Stephanus Byzantinus. 
s. v.; galėjo būti pramintas nuo kasu-ti — graben. 

28) x0ahš8čdstiv (=—xoxačsiv). Avčoi Tv Baciėa.  Hes. accusatyvas, 
rasit, nuo latv. kuldinaht — prūgeln lassen, liet. kalu, kaldau-ti — schlagen. 

29) Avdoi XėBpUv tv Tėex0Y bvondLovaw. Plutarchus. Ouaest. graec. 
p. 302; palyg. /auris — der Grift am Sensenstiel (Mitteil. der Litau, litte- 
rar. Gesellschaft I. 228). 

30) Malkas 6 tūpavvoc 6nd Avdūv. Hes.; Maikas 6 uh šm yėvooę t0pAV- 
vog.  Suidas. palyg. /ėlas, latv. Ieels — gross; lailas — der Schmetterling 
(Geitler, p. 93). 

31) H rap dy a Ši4 dpravėv čoti daktmėv, 64 'Avaxpėuy prol, Andūv te 
s6pepa. Athenaeus Deipn. XIV. 36; nuo magžs — angenehm, vergnūgungs- 
sūchtig; palyg. prygų glossą n. 51. 

32) mavAtothpiov: Tap“ Izzėovanci, Nėdiov yšiiona (var. Nėmona, Nš- 
pod, Lėktona), AeTtėv vi. Hes.; nesiseka iš lietuviško išaiškinti, 

33) Mydweię Mnds6c. zapė žy Aupiedo: pipdouodY Undazkės, zapė dk 
Aučotę 6 Zebę (Esdaic). Hes.; palyg. Dievas — der Gott prasmėje 6 Zedę, 

34) Mijv— dievaitis, plačiai Lydijoj garbinamas (Buresch. Aus Ly- 
dien. Leipzig 1898 p. 28. 68. 70. 74 .80 sek. 114); palyg. prygų glossą n. 55 
ir karų n. 7. 
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35) Kėpioc ūš Atdę Taic xal Toppypias, 6< Niudkaos tetdprų“ 6 Thalėuevoc- 
zepl ta Miuvny, T tis ė2' adtod ToppyBia AIA, pdorrj< Nougav duodoaę, da. 
xi M6vaac Audoi xa0da:, xAL ovakiv šddkxIŲ xal adrės (rou<) Audodę šdi- 
Šašs tė pėkn, Steph. Byz. s. v. Tėppržoc. Nėjupau: xai ai Moboai 0š dzd Avdūv 
vėmpa:. Photius. S. v. Šitą lydų kalbos žodį Bezzenberger'is (Beitrūge VI. 
239) palygino su liet. muntus — passend, geschickt; man rodos tinkamesnė 
bus etymologija nuo mauziu-sti — brūnstig sein, latv. maukoht — huren, 
mauka —-femina publica, mauziba — die Hurerei. Šitą išvedimą galima, ro- 
dos, paremti glossa: Bpioa:, vėppai obto xaModuevai. Etym. Magn. nuo brėžti 
— coire cum femina ir salos Kupros glossa: Ieipndo: (zeipido:)- vėpyai šv 
Kėzpo. Hes. nuo periu-ėti — brūten, kurį tai vardą Meister'is (Die griechi- 
sche Dialekte. II. 229 — 50) etymologiškai drauge sustato su zėpyį — kekšė. 
Šitokią vardo etymologiją galėtų patvirtinti faktas, jog kaip mūsų dienose - 
didesniuose miestuose pav. pas turkus, persus, japonus („Allgemeine Zei- 
tung“ Miūnchen 1895 N 107: „Friedliche Studien aus Japonien“), visur Eu- 
ropoje ir Amerikoje, kaip ir pas senovės trakų gentes, lydus, makedonus . 
(Briūckner. Konig Philipp Sohn des Amyntas von Makedonien p. 306), ry- 
mėnus ir graikus (Rosenbaum. Geschichte der Lustseuche im Alterthume 
p. 96 sek. 114 sek.), ašurus (Maspero. Aegypten und Assyrien p. 239. Be- 
zold. Ninive und Babylon p. 51.71) ir aigyptėnus (Wilkinson. Manners and' 
customs of the ancien Egyptiens p. 416 sek. 429) dainavimu, šokiais ir mau- 
zika (muzika) daugiausiai užsiiminėjo jaunos mergos, drauge labai laisvą 
gyvenimą vedančios, kaip ir mūsų laiko visokios „chantessės“. 

Kad latvių tarmės žodyje mauka litera k lydų tarmėje jau buvo gilio-- 
je senovėje į s — Modoa persikeitus, rodo dar kitas lydų žodis, būtent cėp- 
Šie, palyginus jį su senprūsišku kerdas (žiūr. glossą n. 44). 

Lietuvių pasaka apie deives, primena mums mauzas: „Dabar deivių. 
nebėra, o kitą kartą, senovėje, sako, jų daug būta. Deivės buvo gražios 
mergaitės, bet didžios sauvavalnikės; jos mėgdavo apgaudinėti žmones, 
o kartais ir gerą jiems padarydavo. Kas žin kur jos būdavo per dieną; 
bet vakare, kaip tik saulė nusileis, galima buvo girdėti jų dainos ir kva-- 
tojimas. 

Išgirsi, būdavo, kad paupyje kas žin kas žlugtą skalbia ir eisi pažiū- 
rėt. Nueini — nieko nėra, o jau toliaus skalbia. Eisi—ten ir vėl nieko nė- 
ra. Tokiuo būdu toli nuvesdavo žingeidingus jaunikaičius, o paskui juok- 
davosi iš jų. Jei artojas netyčiai ką užmiršo lauke, tai apmainydavo tą. 
daiktą ant geresnio, o jei tyčiai — tai jau nebieškok! Deivės ateidavo ir į 
kaimą ant vakaruškų. Ateis, būdavo, apsirėdę su galionais, kaspinais (kas- 
pininkais), pasveikins gaspadorių, gaspadinę ir visą šeimyną. Ir linksmios.. 
buvo tos deivės: jos kad nešoka, tai gieda, o kad ne—tai taip kokius juo- 
kus provija. Labai mėgdavę jos kutent: kad pradės, būdavo, ką kutent, 
tai iki mirties užkutentų, jei neatgintų. Kaip tik gaidys sugiedojo, atsis- 
veikindavo su visais, apdovanodavo juos visokiomis dovanomis, ką juo- 
sta, ką kaspinu, ir Išeišivo namon. Žiūrėk, ant rytojaus vietoj kaspino- 
ir juostų karnas atrasi. Tokios tai buvo deivės“ (Lietuviškos pasakos. 
1. 102 — 3). į 
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Graikai, kurie kaip mausų — mauzų vardą, taip ir jų kultą nuo trakų 
„ir lydų priėmė ir jas garbino (Pre/ler. Griech. Mythol. I. 398 sek.), vėliau 
svetimą ir nesuprantamą jiems žodį iš graikiško išaiškinti bandė ir pridirbo 
kelias etymologijas (palyg. Diodor. Sicul. IV. 7; Photius. Biblioth. II. 530; 
Ahrens. De graec. ling. dialectis I. 71; Preller. Gr. Mythol. I. 398 sek). 

36) Edyšos 6 Avddę xa! Mevenpėrns 6 šlaite žrvpokoTabat xa! TO Švona Ti 
tūv Mosūv Oti Thy šėdnv odtoc dvamdlovaw ot Avčoi. Strabo XII. 8. 3; Mooc; 
ovopėlavtai... T dTO Tod poTOD TS KUGTC A TO KuGOD, Euupotėpoc Tap Aers- 
tai, Gaep Thy dĖSNY Apkoi xatk Tijv phūacay tūv Avdav. Eustathii Comment. cap. 
322; Avčoi Šš tijv Oždvnv pVGv Ga. Steph. Byzant. s. v. Mocia. — latv. 
mesch, liet. medis — Baum, Wald. 

37) uola: eišoc oivov... Andol tėv oivov. Hes. su deminutyvišku sui- 
fiksu nuo molė liuberiškoj kalboje—alus, gira, schlechtes, verdorbenes Bier 
(„Varpas“ 1896 p. 144); palyg. latv. muliht, mulaht —in Schmutz herum- 
rūhren, wūhlen. 

38) „064: A 77. Avdoi. Hes.; iš lietuvių kalbos išvesti negalima; pa- 
lyg. su suomių 7144 — žemė, die Erde. 

39) vėyxua (var. vūypa): Gveičoc. Avšoi dokėc. Hes.; prasmėje Gverčoc 
— nuogas, latv. nohks — nackend, nuogumas — die Nackheit. 

40) toi Avdoię xai "Iwo: toię žy "Epėsoo tūzotę TpY T4hUOG Bastheds 
6 odumaę šxadeito. Tzetzes. Chil. V. 455; Ta) 0 06 Pacikedę Tarip. oi Aš TH)- 
yvę.  Hes.; lietuvių ir latvių žodynuose šito žodžio nėra; yra tiktai Prū- 
suose k. Palmininkai. . 

41) zNAtiG TavdodpAv TroL Nodov Goravoy ywpis TAI KTpPOO GalėL.evov. 
Photius; palyg. Athenaeus XIV. 36; sustatyt galima su latv. pehkschis — ei- 
ne Kinderschnarre aus einer Federpose, pehkscheht — auf der Kinderschnar- 
re blasen. 

42) Tapau jyn A tūv Sedv opa Avdoi. Hes. palyg. p4-raminu-ti — 
„beruhigen, besanitigen — P 

43) alii incolas ejus oppidi Teutas fuisse et ipsum oppidum Teutam 
"nominatum, guod postea Pisas Lydi lingua sua lunarem (al. singularem) 
portum dixerunt, guare huic urbi a portu lunae nomen impositum. Servi- 
us ad Virgil. Aen. X. 179; palyg. su latvių pihsa, pihse— 1) ein grundloser 
"Morast, 2) ein undurchdringlicher Wald; palyg. vardą upės Pisa iš Vištyt- 
ežerio ištekančios. 

44) yėov cd pdtv TO vėov Eros Et xa! vdv Aėreadai to ThIjAsL GDVOLONOTei- 
za etoi Ūš, oi pasi t Aošūv Apyaią, povį t0V šmautiv xaeisdai G 4 pdLv. I0- 
hannes Leurentius Lydus. De mensib. III. 14. = senprūs. kerdas — diė Zeit 
"(Nesselmann); šitas žodis, kaipo kerdė — Zeit yra likęs ir Makedonijos ru- 
munų kalboje (Weigand. Vlacho-Meglen. Leipzig 1892 p. 48 — 49). 

45) tdpyavov: Ūžoc (var. Glos). Audoi. A T6 tapdrtov. T t0 Amo otepi- 
poly Tėa, xa! TOA, 1į X4l cxoDzioopoc.  Hes.; prasmėje tė tapėrtov nuo ta- 
„pėrto, tapėoso — autrūhren, in Verwirrung bringen, erschrecken, bestūrzen 
— liet. trakti, trakinti — autwiegeln, patrakuoti — toll sein. 

46) te7o0v. Audoi Thy Anoriv. Hes. — tekūnas — der Laufer, latv. /2- 
„kulis — ein Flūchtling, ein Landstreicher. 
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b) Bitynų glossos: 


1) Bėxųlog:...6 Šmorerunvėvos tė aldola Gv BiOvvoi xai. 'Actavoi 16) 
Jov xxi00:. Thomas Magister. S. v.; į4) hoc: 6 ėmūxonOS Tirai 0 edvoDyOC. 
Hes. ad 1) B4xnkos arba Bėxekos (apipiaustytas dievų motinos Kybelės tar- 
nas) galima sustatyti su vaikas (žem. vakas), deminutyvas vaikelis (vūkelis) 
— das Kind; ad 2) 14)0< žiūrėk prygų glossą n. 27. 

2) įdvoc TapddetGos, Xdpka... 44 f Bauwva dzd Doorūv xai Bidovav. Hes.; 
palyg. prygų glossą n. 28. 

3) MNėzac—bitynų ir prygų dievo vardas: žiūr. prygų glossą N 62. 

4) Gavoc yo)Nodę, Bodletai TodtO Toi; Biduvolę šzLyOpius Šippao TOC TU- 
vataioo eišoc eiva;. Suidas; palyg. latv. uhknas, uhkschas — das Oxhotft, 
Packiass. :! 

5) cėpzo04: wBurodę. Bidovoi 8 Eukivovę olxiac. Hes.; palyg. latv. 
schahpurs — ein Staket fūrs Troknen der Erbsen und dergl. 

6) pėletv cbv Th L onuaivet to Aaisodai, Ntpdruio ŠV ei uėMstę dvdpeios 
gėle GoTsp ėstans aeaotėv. Budovoi ėš GG yeLv Nėrova:. Etym. Magn.; yra 
tai ne bitynų kalbos, tik tarmiška graikų žodžio forma (Diefenbach. Vėol-- 
kerkunde I. 111). 


c) Kaukonų glossa. 


1) Jodbxa: Gšynua šĖ Aeituv dc Kaixuve:. Hes.; geralas iš miltų tai- 
sytas; palyg. latv. Ziuga — Muss. (Ulmann). 


d) Mariandunų glossos: 


1) ax 6vitov. Bordvn Gnkntepiodne" Gr šv toic "Axovafotę Gpsat tję Ma- 
poavėnvias peta. Etym. Magn. s. v.; palyg. Eustathii comm. cap. 787—2* 

2) Bopipoc Mapiavėovėv įeopyėv šoua. lul. Pollux IV. 54; rankraš- 
čiuose randasi: GwpBoc, Boppoc, Bupxoc; Būpuov dpjvov ži Bopuoo VoLDONTTTOD . 
Mapiavėdvoo. Hes.; Athenaeus XIV. 11; gali būti išvesta nuo baru-fi - - schel- 
ten, barimas — das Schelten, ar nuo barbu-ti — undeutlich sprechen. 

3) Š0pop6ėpoL< TODĘ oixėtas Mapiavdovoi. Hes.; graikų kalbos žodis, 
regis, vietoje panašaus mariandunų žodžio (dvaras — der Hof, der Hofraum) 
paduotas. 

4) "Ev toię Mapiavėvvoję šasivotę Bapkdporę y bt PAL AAODOL TAĘ UelAivas.. 
toxėdac. Athenaeus XIV. 67; žodis galima palyginti su latv. kikžrs, kuhtrs — 
karg, reinlich, rein prasmėje džiovintų figų — loydėcę. 


e) Mysų glossos: 


1) Aeiaoviov. Mosoi pevėpovrė (Dioscorides. Iepi Gne iarpuję IV. 16;. 
Kiūhn. Medicorum graecorum opera guae exstant vol. XXV); palyg. nendrė, 
demin, nendrutė, Dusetuose Ežerenų pav. mendrė, mendrutė — das Rohr- 
(arundo phragmites), žnt pievų šlapiose vietose auganti. 

2) u6 sov: thy bėė(v)yv Mocai. Hes.; palyg. lydų glossą n. 34. 
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3) xapėuBas ĖėBdov Tomsvunjv, Tv Mocol cox ax46Bov. Hes.; regis, nuo 
sukalų-ti — zusammenhžmmern — schlagen; bus tai „kucius“ (Hirtenstock, 
'Knūttel), kuriuomi piemens „kalutę“ (Spielbal) muša. 


VIII, 


Karų, paplagonų, Ponto gyventojų, kappa- 
dokų, kilikų, pamphylių ir lukų glossos. 


a) Karų glossos: 


Literatūra: Maitfaire. Graec. ling. dialecti p.356 sek; Būtticher. Arica p.3. sek; 
Legarde. Gesam. Abhandl. p. 267 sek; Knobel. Die Vėlkertaiel d. Genesis p. 101 sek; 
Blau. Das Albanesische als Hiūlfsmittel zur Erklūrung d. lykischen Inschriften. Zeitschrift 
d. Deutschen morgenlūnd. Gesellschaft 1863. XVII. p. 659; Fligier. Beitrūge zur Ethno- 
graphie Kleinasiens p. 24; Ed. Meyer. Karien. Ersch. u. Gruber Allgem. Encyklopūdie 
2 Section, Bd. XXXIII; G. Meyer. Die Karier. Bezzenberger's Beitrige Bd. X. 147 sek; 
Lenormant. Inscriptions cariennes inčdites. Revue archčologigue. Paris 1870, XXXI, 
151 sek; Pauli. Eine vorgriech. Inschrift von Lemnos p. 56 sek, 

1) "AlėBavča, T6l1s Kapiac... šjdn 0 dzd "AlaBdvdoo rod Edizzoo,., xrio- 
ua 0 Kapūc Tv... uetė vikny InzonaxNY, xa Xndėvcos "AkaBdvčoo, 6 šoti xark 
tiv Kapūv owvijv Izzovmoc. 4) a ykp toy Tazov, Bėvėa AB TV Viv xalodOLY 
ir Ška ot Kapec tv Tazov Elerov. Steph. Byzant. s. v. ir YModala. čiki — 
prasmėje arklio, lietuvių kalboje nėra; jis yra likęs avariškoje Kaukazo Iez- 
ginų kalboje a/a. Stute. (Schiefner: Avarische Studien. Mėmoires de V'aca- 
demie imper. des Sciences de S. Pėtersbourg 1872, t. XVIII n. 6 p. 7. 95) ir 
salos Samotrakės gyventojų tarmėje: čkėyara — Pierde (Conze. Reise aut 

"den Inseln des Thrakischen Meeres. Hannover 1860 p. 50); Lietuvoje yra li- 
kęs tik pravardėje Alaburda („Vienybė Liet.“ 1895 p. 105); antrasis žodis 
Bėvėx galima sustatyti su liet. bazdau-ti — probieren, versuchen, wagen (pa- 
lyg. Pauli. Die vorgr. Inschrift von Lemnos p. 58). 

2) Movėriosa. mėtų Kapias, Gdev."Apreic Movogtaonyi, Tepona Aatdėloo. 
pertoca 16p 7 Kapūv puvį Mdoc špumVedstai. bv 0 robę ThAKDeLS XL 
įalanbūeię MDdo, 7(c04 AMėrova. Steph. Byzantinus s. v., palyg. „i gejszi 
sopientieję“ (Daukanto Budas p. 33), kurį tai žodį Geitler'is (Beitrūge zur 
lit. Dialektologie p. 63) norėtų į „geležį“ paversti; žodis likęs liet. pravar- 
dėse: Gišas, Vainočiuose Tilžės pavieto (Adresbuch fūr den Landkreis Til- 
sit p. 19) ir Geišas („Garsas“ 1897 n. 96). 

3) Prie pačių karų vardo etymologijos tinka, ką Pomponius Mela (de 
situ orbis cap. XVI. 1) apie Kariją rašo: „Caria seguitur. Habitant incertae 
originis (alii indigenas, sunt gui Pelasgos, guidam Cretas existimant) genus 
usgue €0 guondam armorum pugnaegue amans, ut aliena etiam bella mer- 
cedibus agerent“. Apie jų įsimylėjimą karo dalykuose liudija Strabonas 
(XIV. 2. 27): to6 dž zepi tk otpanioTitė Gijkoo td te Šyava motodyTa: texuspia xaI 
4 ėnionua xa! tobę Nėgovs: Žmavta 1ėp Aėpetai Kapix4. Ir savo dievo Aidę Žrparioo 


Lietuvių Tauta 63 
statują apšarvotą turėjo. Tautos vardas, beabejo, nuo karo — derKrieg pa-. 
imtas ir karai turi prasmę „bellatores“ — die Krieger. | 

4) xapiūtai: Inneię meipatai. Kapec. Hes.; nuo kariauti — kriegen, 
kariautojas — Krieger. 

5) x6pauo G: nido. xa Tūv Gorpaxov. xai Aecįuorijpiov. al dydpoLa. 
xal toic Kapias. ide 86 ėmi ypėparos. Hes.; palyg. Kupro salos glossą n. 150. 

6) xokaBpron de Ipgaos Špynuo xa xapindy Ty Ūš... švėziov. | Pollux 
IV. 100; palyg. trakų glossą n. 41. 

T) xapBaitei: Kapinės Jakei xai Bappdėpos. Hes.; palyg. grėvoju-ti — 
schlecht, unverstūndlich sprechen, latv. greschotees — larmen; su Jokšo /a- 
loju-ti — jauchzen, singen, schwatzen, latv. lahlinaht, leloth — ein irohli- 
ches Singen. 

8) Mhv karų dievaitis: Metafd 0š Tic Auožrsids xai toy Kapodpuv iepėv 
tou Mnvėc Kėpoo xa)06svov TiGusvov džiokėzos. Strabo XII. 8. 20 — Mėnuo, 
mėnulis — der Mond; palyg. ir prygų glossą n. 55 bei lydų n. 34. 

9) Zovėyyela TS Kapiac, švda 6 tėpos Tv too Kapėc Ac dmkot ai 
Tobvana: xaodoL pėp oi Kūpsę Goda v t6v TAKO, 17 Ela v OB Tdy Baoėa, Ste- 
phanus Byzant. s.v. Pylies vardas sudurtas anologiškai, kaip ir lietuvių 
pravardės: Daugėla, Bresgėla, Norgėla, Jagėla ir k. iš oa64 — kapas, kurio 
šios dienos lietuvių kalboje nerandama ir 164 = gėla — der Rhum; palyg. 
ir nuo galiu-ti, galiunas — ein Machtiger, ein viel vermogender Herr. 

10) Topynooės z6M Kapias šnd Tonynoooo ėBčov. Zėdvdto: pp TV $ėBdov 
top viav Ašrovow. Steph. Byzant. S. v.; palyg. tyminėlių medis — Korkholz, 
Korkbaum, (Nessel.). 

11) Ilvyuaio:, 6x6 0ž Kapūv rovoc6 01 ėxiodyto. Steph. Byzant. s. v. 
Kūrtoola; palyg. latv. žuseht — stonen — ? 


b) Paplagonų glossos: 


1) B€x0<. Schol. in Aristophan. Nubes 397 = bagas — das Brot; pa- 
lyg. prygų glossą n. 23. 

2) cakmiyjav eldn EE... tetdpų T pienė Tuc peilav ev šoti Tija El- 
Anyukije, t0v 0š x6dUYA Bodc TpOtoLjY šyst. Eati 0š Bapėpuvos XII dvapoonT), Xa- 
Aeitai 0 Bėitvoc. Schol. Homeri III. XVIII. 219; praminta šita truba, re- 
gis, nuo vainoju-ti — schmšhen, schelten, ar nuo vainė — der Krieg. 

3) cazėpda: ai Aepoiai xakdMOLĘ dpusvėi xi tetaprysvUėVaL T TA Beta t6- 
uėyn £ i6vėnv IMaplayrėvec x.Modaw. Etym. Magn; palyg. žuvies vardą stin- 
ta — der Stint. ir sykis, latv. si/hga — Schnūpel (coregonus v. salmo la- 
veratus) — ? 


c) Ponto gyventojų glossos: 


1) abdapė tė Tovtxė xdp0a Ir Apo a TA fpaerink x4poa. Hes.; pa- 
lyg. medžio vardus: avaras, ovaras, jovaras — Silberpapel. 

2) BėBaxo: Ozd "Heioy tėrtpec, Gmd Ilovrmėv 8š Bėrpaxo:. Hes. — 
latv. babuls, liet. vabalas, vabalukas — der Kafer prasmėje tėttupec ir varle 
— Pėrpayos. * 


64 ' Lietuvių Tauta 
3) znlaudę ixštę čv Ilšvep. Hes.; palyg. makedonų glossą n. 97. 
4) cazėpdn< Gvoua Lydos. oi 0š tapiyoo eiūos, ot 08 dzd Moveixav tdv 
xapxivov tydov. Hes.; tėv xapxivov LydOv cazėpONY oi Ioytumoi pac. Etym. Magn.; 
palyg. žuvies vardą: šapalas — der Dobel, latv. sapals — ein Dunakarpe. 


d) Kappodokų glossos: 

Lieteratūra: Būtiicher. Arica p. T; G. Meyer. Kappodokien. Ersch. u. Gruber. 
Allg. Encyklopūdie, 2 Sektion, Theil 32 p. 383 sek; Pinches. Proceding of the Society 
of Bibl. Archaelogy 1881 p. 11—18, 28—32; Kapokidnę- Movaeiov mai BiBliodių Tic 
Edayyelinijs oyokis šv Eudpva 1884—5 p.47—265; Reinach. Chronigues d'Orient p. 243. 

1) Kakodo: ėš twe5 mippavov dypiov xa t šv tn Kazzadoxia x0l t0 šv TA 
xatė  Tijv "Aciav Tolaria keyėusvov WGl0... Kalodo: Aš Ttwec adtė Žpuada... 
Kazzačixa: 0š W6)v. Dioscorides III. 46. 47; ruta hortensis apud Cappa- 
docas appellata est m20/y. Appulejus. De herbar. virtut. 89; Galenas mini 
tūlą svogūno veislę «)vCa (Tomaschek. Die alten Thraker II. 28); palyg. au- 
galo vardą moliugas — der Kūrbiss. 

2) vne ia (var. vidėię) šv Kanzadoxia pevėusvoc WDG, Gv GA iOLG6V TEC 
Aėrova1wv. Hes.; pirmasis pelės vardas. nuo liet. niekšas, latv. nikkschis — der 
Verderber,: der bose Feind; antrasis — nuo skiauriju — durchlochern, Iėche- 
rig machen; šitas vardas į lenkų kalbą pateko: szczur — žiurkė, die Ratte. 

3) scevpoi granaria sub terris, speluncae in Cappadocia ac Thracia. 
Varro. De re rustica I. 57; utilissime servantur (tritica) in scrobibus, guos 
siros vocant ut in Capppadocia et Thracia. Plinius. Nat. histor. XVIII. 305 
— 6; oipėc 6 xatdyetoc olwoc.  Herodianus; palyg. ir Etym. Magn. s. v. a:pol. 
Siros vocabant barbari scrobes, guos ita sollerter abscondunt, ut nisi gui 
defoderunt invenire non possent; in iis conditae fruges erant. Curtius Ru- 
fus VII. 17; taip buvę Baktrijoj, Sogdianoj Aleksandro Didžiojo laikais, taip 
ir dabar dar tame krašte, afganiškame Turkestane, laikomi javai (Schwarz, 
Turkestan, die Wiege der indogerm. Volker. Freiburg 1900 p. 247). Ir pas 
senovės lietuvius iškultus javus pilta ir laikyta juos išdegintuose rūsiuose 
(Kraszewski.. Litwa I. 241); dėliai paties vardo: palyg. latv. sekrajs, sehrejs 
— der das Korn in der Rihje autsteckt, sehrums — das zum Dėrren in die 
Rihje gelegte Korn, sehrt — Korn in der Heiz-Rihje aufstecken; liet. šiurė — 
Schuppen, Remise (Bezzenberger. Lit. Forsch. p. 183). 


e) Kilikų glossos: 
1) aioledę: 6 xauxiac dvepos, 6 Elias, Hes.; šiaurrytų vėją galėjo 
kilikai nuo ojus — Gefahr pramintu turėti — ? 
2) Guy T 0dy. tė bzorivew Kilmės obroc Nindotpazos. Photius; palyg. 
latv. dsihgoht — leben, wach sein, spielen — ? 
“ 


f) Pamphylių glossos: 


Literatūra: Būtticher. Arica p. 6; Hirschfeld. Vorlūufige Bericht ūber eine Reise 
in sūdwestlichen Kleinasien. Monatsbericht. d. Akademie d. Wissensch. in Berlin 1874 
p. 727; Ramsay and Sayce. On some pamphylian inscriptions. The journal of helenic 
Studies, 1880. I. 242 sek. 
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1) žBeli nv: ioijy Mauoėkto:. Hes.—? 

2) 'ABoBas: 6 "Adowę dxd Ilepyaiuv. Hes.— P - 

3) Šyrov: šv Ilėpyn Thy Išpstav odtuĘ xalo0GW; Ada... šv Ilėpin išpia. 
*Aprėpidos. Hes.—? . 

4) £0pt: dvopi. IMaupokto:. Hes. graik. 

5) aiBetėc: ūstėc: [epyaio:. Hes. graik. 

6) Žypax 6 ag: GpVLĘ (var. T6pyN) 14 Dzd Iaugokiov. Hes.— ? 

T) šuetvactę: hOdocov dxd Iepyaimv. Hes.— ? 

8) špxupa: dapię 610 Ilapraiov Hes. palyg. liet. arkė — die Zecke, 
(Davainis Silvestravičius), erkė — ein Kaferchen (Kurschat). 

9) Bovpixuzdpracos: f ŠuTeloc. Ispyaio:. Hes.— ? 

10) Getyėpn: 6 tėruė zapė Nida, Hes. — demin. žiogelis nuo Žio- 
gas — die Heuschrecke. 

11) ixtic: 6 tarivoc. Iepydto:. Hes.; galima būtų išvesti nuo latv. ikgž 
--verdrieslich, mūrrisch sein, winseln. 

12) xa656a4+ Gpxovoc. IMeyato. Hes. palyg. latv. kuschi — Fische im 
Usmaitenschen -See, 4ese/2—eine Fischreuse, liet. košerus—ein Fischerhamen.. 

13) x1Bėnltotas Aypodę, DTd Tic MBBIAeMĘ švoxkoDUšvonę. Ėsti dė 
*tB Šųlla šv rolę perdMoLs oxwpia, ap Te [Maucėlio: xiBŠNLOY LoxdnpOY, pad- 
Jov, (edona, vėdov, dėmuo, Hes.; regis atkirtas arba dzindras wgėnkis Va-. 
dinta nuo kimbu-ti — hūngen bleiben, kibdaus-tis—sich anhangen, anhaiften. 

14) x6px0pa- Špę. Ilepyaio:. Hes.; nuo karkiu-ti — guarren; palyg. 
latv. karkaulis — ein Seevogel. 

15) Aėgvy: šėyvy. NMepraio. Hes. suambrytas graikų žodis. 

16) hėba“ zopp0ic. Iepraio:. Hes.; palyg. liet. /epšė — eine Pilzart, 
nors Pergajų kalboje X44+ ropę ženklino. 

17) znpia- "Aozėvėto: tv yopav to6 žypoo Hes.; palyg. latv. peerė — 
die Stirn, die Seite. 

18) sapaziovę: tėc natvičas, IMepraio:. Hes.; šitos marių žuvies var- 
das šios dienos lietuviams nežinomas. 

19) crcfhapos: Tėpėė. Ilepyaio: Hes.; regis nuo latv. sisi — schlagen 
ir larkscheht — knarren, guarren nuo išduodamo balso. 

20) tpipioxov: ipdriov 'Aozėvėto:. Hes.; palyg. frinyčiai ein Manns- 
rock od. Kitel iš trinyčio audeklo — Drillich pasiuti. 

21) Šhonoc* atpatėę. Ilepyais:. Hes.; kareivija galėjo būti vadinama 
nuo latv. sokloht — schreiten, gehen, sohlis, šuolys — Schritt, rascher 


Schritt. 
22) pevviov. und bddę. IMaugėio: Hes.—? 


g) Lukų glossos. 


Literatūra: Būtticher. Arica p. 5; Lassen Op. cit. X. 329—388; Blau. Das Alba- 
nesische als Hūlfismittel zur Erkldrung der lykischen Inschriften. Zeitschr. d. Deutsch. 
morgenlžn. Geselisch. 1863. XVII. 649 sek; Fellows. Ein Ausilug nach Kleinasien und: 
Entdeckungen in Lykien. Leipzig 1853 p. 409 sek; Fr. Mūller. Ūber die Sprache der 
Lycier. Benfey's Orient u. Occident II. 739; Fligier. Beitrūge zur Ethnographie von 
Kleinasien p. 25; Schmidt. Neue lykische Studien Jena 1869; Savelsberg. Beitrūge zur 
Entzifierung der lykischen Sprachdenmaler. Bonn 1874—78; Deecke. Lykische Studien. 

“ 
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Bezzenberger's Beitrage. 1887—89. Bd. XII. XIII. u. XIV; Sophus Bugge. Lykische Stu- 
dien. Christiania 1897; Torp. Lykische Beitrage. Christiania 1898; Imbert. Les ėtudes 
d'ėpigraphie lycienne depuis 1830 jusgue en 1888. „Le Musėon“ 1880, 1890, 1891; Arkwright. 
Uber das lykische Alphabet. Jahresheite des Osterreich. archžolog. Institutes. Wien 1899, 
II. 52 sek; Gleye. Die ethnologische Stellung der Lykier. Helsingfors 1900, 


1) Kdūpeua Tėte Avxiac... šppunVedeta: ciTo0 ppuėS A TėĘ. Stepha- 
nus Byzant. s. v.; vardas panašus į liet. kaitrū, kaitrumas — die Feuergluth, 
nuo kaitrus — Hitzegebend, javus džiovinant 

2) Ilėtapa, Iėlus Avkiac... Ovondodai 0š TiV y0pav ėmO T0D Šyrovę TOD 
zatdpac: Iatdpa, Wsdeppmvedoda: Aš TV Ta tė pav škori AtoTr. Steph. 
Byzant. s. v.; "Istėov 08. Gut [Mėtapa wukeitat.., A amo Tiję Tat4pa< 6 Doi E) 
Anvtoti civ xlorny, frot Ty mwBorėv. Eustathii Comment. cap. 129; palyg. liet. 
pūdaras — das Gerath. 

3) "Aprėjvnsos rO1s Aukiac Šrormos Zavdioy. Mevenpėrns ė šv TPOGTN TOY 
Avxtoxov onaw, Ot TovavdpoTGasav Thv Zdvdov tobC zoNita6 etc *pia EPT 
Otekeiv, TobtMY 0š toDę Užv šzi tūv Kodyov škdeiv x2i olxioa: šv Th Upet M6pov 
otpopybkov (xarovioai) xai xakėsa: ti TO IMwvdpav Tv UsdepUVedeoda: otpO7- 
(OY, tė Tap otpoyTbA TdYTA Tivapa Aakodaw. Steph. Byzant. s. v.; palyg. 
liet. pinu-ti — flechen, winden — ? 

4) Tėu nva T6MĘ Auxiac. šakijOŲ Šš dd TOS TpĖ00 oBT0S bvoatoN vod, 
0c Amo as66Usvo; dTO ToD aimokioo Ijpxsto TOV T670VA BeBperėvos, G XATOMONOL- 
Orjoavtec ebpoV TITHY šv TL Koyun Wal TadTIJY xa TO xupiov odT0 žxakėcav. Steph. 
Byz. s. v.; palyg. liet. žymas — braun, rothbraun. 

5) "Mano: TO1Ę Avxias bc "Akėšavėpoc 6 TOViLTAP šv Aevrėpo Tepi Auzlaę. 
sita Atoviotės pnot Todžapw xa! Tėmepw 000 Adekvdę Tijua: mal pevyijoai Oėxa Čip- 
nvas Emdespov Dhduovę Šš rod; AdpTo0c. Steph. Byzant. s. v.; galėjo ši/a- 
"mais vadinti šilo (die Haide) vaisius; palyg. latv. silinias, si/s — Haide- 
kraut (erica vulgaris) — ? 

6) šiopžTai todę TėĘ Bloc pOdTTOVTAS. ošt0Ę dz Avxlov xAkeiodai“ 
dpsiv 1ėp T6 gokdttev.  Etym. Magn.; rodos graikų kalbos žodis. 


T) tė zėtola. 6 šoti tė dvazentaušva xAI ThaTĖI Gb, Oti Kal TėtNNA Xė- 
Tetai OjM6v ėsti. ol pody Tepi Auxiav TeTAA La Uėgp: xai Ėc Špti xaLpod TA 
" roraūta paaw. Eustathius Il. II. 312; graikų termės žodis. 


IX. 
p 
Salų Kupro ir Rodo gyventojų glossos. 


a) Kupro salos gyventojų glossos. 


Literatūra: O. Hoffman. Die kyprische Glossen als Ouellen des kyprischen Dia- 
Ieks. Bezzenberger's Beitrūge fūr Kunde der indogerm. Sprachen. 1889. Bd. XV. p. 
44—100; Schmidt. Die Inschrift von Idalion u. das kyprische Syllabar. Jena 1874. 

1) 4B40- dddoxaos, Kėzpio: Hes; semitiškas žodis, Hofiman p. 82. 

2) šBapr a f zevai Kėzpio: Hes.; semit. Hoffim. 82. 


Lietuvių Tauta a 


3) šBapiotdv: p0vauiLonėyny, Radauponėvųv xataunvios. Kompio, Hes.; 
rodos sudurtas iš privatyvo « -- latv. wareht — konnen, vermogen, waritė — 
das Vermėogen, die Manneskraft.— ? 

4) 48446: Jaunpėę Kizpio: Hes.; palyg. latv. blahsma — Wiederschein 
von Licht, Feuer. 

5) ėB pep je: ėBezije, Kozpio: Hes.; palyg. latv. aprembeht—im Wachs- 
+hume zurickbleiben. 

6) žyava: carivys, Kėzpio: Hes, palyg. akis — eine Nasche im Netz. 

7) šyla dv: „apopė, Kpites xai Kėzpioc. Hes.; graikizuotas žodis turė- 
1ų būti ėa6v nuo latv. a/ohf — hohlen, aushohlen, liet. ola, uola — Hoh- 
le, prasmėje įkapopėo; — ausgehohlt. 

8) žya d 64 cuoza, K6zpto:, Hes. Hoffmann'as p. 77 pertaiso į šya(o)- 
wc ir sako: „Das Verbum čyaua: hat nicht selten die Bedeutung von x2- 
tazenkpėvai „Vor Staunen die Sprache verlieren“; palyg. liet. ganstu, sti — 
einen Schreck bekommen, erschrecken, sich dngstigen, išgastis — der 
Schreck, das Entsetzen. 

9) šy htup 6 tav 'Aupočirnę Šovkūv Tyodovoc šv Kozpo. Hes.; graikiš- 
kas. Meister. Die griech. Dialekte. II. 221; Hoffm. 83. 

10) žšyxopa... Kėnpiot 0 t6 tpt6Bolov, xa! td vavtindY oxebOC, XII TAV 
Aapdleiav, Hes. — inkaras, unkuris, latv. enkuris — Anker. 

11) ž10p- detoc Kozpio: Hes.; semitiškas. Hoffm. 82. 

12) žy yxo6po<* Gpdpoc, Kėzpio:, į popėpos XI! ot adv adto Hes. pras- 
mėje ywopėpoc turėtų būti adxobpoc—aušra, lot. aurora; palyg. Hofim. p. 59. 

13) žūetoc: dxddaptos, Kozpio:, Hes. palyg. nusidėti — sich womit. 
versūndigen, nusidėjėlis — Siūnder. Meister II. 249; Hofim. 65. 

14) š5p0a* Mala povėėva: Kėrpia: Hes; regis turėtų būti žpd0: — 
liet. aldija, eldija — ein Schiti, Fluskahn, su literių perstatymu. 

15) keixėc: zpsTžę dmodeaię, Kūzpio: Hes. regis su praefiksu « nuo 
liet. jiegti — stark sein, latv. jehgt — tassen, verstehen. 

16) aila dyti to6 xd Kėzpio:. Etym. Magn. su atmetimu literės ė 
pradžioje = daili — schon nuo dailūs. 

17) aizė6lk 04 aljovėos, TojjV tūy alpūv... Almolia Šš ai tav alrūv 
Šyškai, xa x4mos Tap Kozpios Hes., graikiškas. Hoffm. 62—3. 

18) šxedet: tpsi Korpio: Hes. nuo akis — Auge, akylas — vorsich- 
tig, akyvas — neugierig; Meister II. 231. 

“ 19) šanova“ BerpiBavov Kėzpio:. Hes.=akmuo, latv. akmins—ein Stein, 
piestoje grūsti. 

20) šuosti xpidį nap Kėzpiotę. Hes.; palyg. akotas, lat. akofs—die Gran- 
ne an Ahren; akotai—die Haare od. Hacheln an den Gerstenšhren (Nesselm.). 

21) ŽA64 Rn: Nryvės, an0d65, xapAvės, bad dė Kozpiov uapkn Hes.; semi- 
tiškas. Hoffim. 82. ) 

22) šia: Idkaosov, T otvoc Kėzovo: Hes.; palyg. žalias—griūn, synonimas 
liet. Jurių marių, up. Juros nuo jorus — grūn, blaugrūnlich; prasmėje vyno 
palyg. „žalias vynas“ dainose — Grūnwein sc. midus — Meth. 

23) žlha6ę: 6 mpės. Hes. Becker. Anecdot. III. 1195 su išmetimu 
dit. x iš aklas — blind. 
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24) žhetTApiov: įpapsiov, Kėnpio: Hes.; graikiškas Hoffim. 92. 

25) škevpov: tėgoc, Kozpio: Hes.; graikiškas Hoifm. 92. 

26) šlovpyė: td Ža tję Oakdoone TopYvpė, Kėzpio, Hes.; graikiškas 
Hofim.. 46. | 

27) žuty da k6ecG AV — aa) Kiūzpovę sšduliova. Schol. ad 8 753; 
Hofimann'as p. 84 sako: „sdėziuov ist hier im Sinne von. fruchtbar ge- 
braucht“ ir palygina su gr. šuvyšo, lot. mingo, skr. mehati „er bewassert mit 
Nebel“: liet. migla — Nebel. 

28) čypišvpov: Kėmpio: 8 t4 Taotėda au pidipov Schol. ad. 8. 639. 
Žodis padirbtas analogiškai kaip liet. apykaimė, apygardis, apikaklė, apy- 
rankė, apinasris ir k. nuo šyęi — apie )- 9674 — durys; palyg. apydara — 
die Einiassung. 

29) žvat- Bacikeds, dpywv. Osazorme Hes. Hofim. 02 iš Fū4vat; palyg. 
senprus. anax, liet. vanagas, vanags — der Habicht, Raubvogel; kaip vana- 
gas kankina paukščius, taip, rasit, karalius žmones; palyg. ir paukščio var- 
dą: karalėlis, karalukas — Zaunkonig. 

30)-žyv6ĖLov: dšpuros, Edxeiūnę. Hes. sudurtas iš praefikso « > 2yk- 
stu-ti — verschwinden, vergehen. 

31) žopov: poykėv, zoaya, upupėv. Kėnpio: Hes. Hofim, 63 iš Fiopoc; 
palyg. latv. wahrstė — die Vorlegestange fūr Piorten —? 

32) žapLĖ" ti loyopac xpateiv, Gm Šovėet... Kozpio: 8š Tėvo TL ANdVdNC 
Etym. Mag.; palyg. glossą n. 46—? 

33) £zo0koipeLv. dmoresiv. Kozpio: Hes. Hofim. 87; Alberti pataisė į 
ėmokoicdew palyg. su liet. /eisti — lassen, gestatten etwas zu thun. 

34) Žaėlo xa: dnėtiuja, Kėzpio: Hes. Hoffm. 54, 63 pertaisė į drėl- 
xx. ir sustatė drauge su gr. M4xo; — Fetzen, lat. lacer — zerrissen; palyg. liet. 
lakatas — Fetzen, Fleck, Stūck. 

35) £Thavį: 104. Kėzpo: Hes. Hoffimann'as p. 55 sustato drauge- 
su homerišku Timėyetai (ziT lp) liet. pilnas, latv. pilns — voll. 

36) kmodtpei: KToxAVAIpsL, Kėzptos Hes. Hoffmann'as 65 pertaisė į 
ėmosaips: „er kehrt aus, fegt aus“; palyg. latv. sahrni — Schlacken, Un- 
reinigkeiten. 

37) žzoepacčis — Kozpiuv A Nė. Schol. ad O 329. Rofim. 86; re- 
gis, sudurtas iš gr. ėmė Ą- erziu-sti — knurren. 

38) žT61 enc: šŠyskus. Kozpo:. Hes.; žiūr. glossą į4p00 n. 111. ir 
Šyysuoc n. 88. j 
- 39) Šmolovsžusvai xokokdoew. Kėzoo: Hes.; žiūr. glossą Jodooy n. 170 

40) šmok6yuaT06: ūzopduvašię. Kozpio. Hes. Hofim. 81; palyg. liet- 
nuogas — nackt, nuogumas Nacktheit persikeitus lit. n į X, sudurta su ėmė, 

41) žpėc ėmoneipau Edos Kozpiov oze:pdyTOY ApLdAS Nė“ AOĘ NUro.pAGdai 
tuaw. Hes.; rodos graikiškas. 

42) kpd: edyf, xatdpa. Bldėėn Hes. Meister II. 222; palyg. liet. lot. ara 
žodyje aukaras, aukuras — Opieraltar. 

43) špiCoc: tėpoc, Kizpiou. Hes.; semitiškas Hoffm. 70. 91. 

44) špu ula: Ozodiuara. Kozpio: Hes. Meister II. 255, Hoffm. 79, re-- 
gis iš $opala palyg. liet. rzmiu- ti — stampien. 
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45) žpy datos: otacųės, Kozpii. Hes. su literių perstatymu iš pa- 
„dazoc: liet. ramotis, rumtis, rumaloti — sichi balgen, ringen. (Geitler. p. 107.)- 

40) šomit: elšoc dadvdnę. Komp. Hes. Hoffim. 72; palyg. glossą 
n 32.—? 

41) žpovpa: aupėc airoo dy dybpoę Kizpiou. Hes. — aruodas, aroda: 
— ein Getreide - oder Mehlkasten. 

48) aŠ1apoc: šovtos, dzd Korzpiov. Hes. Anot Hoffmann'o p. 60 žo- 
dis sudurtas iš « privativo ir by-apėc, sansk. ugras — stark, kraftig, su kuo- 
mi galima palyginti liet. augalas — in starkem Wachsthum begrifien, latv. 
auglejs — ein Mensch der schnell wachst nuo augu-ti wachsen, zunehmen,, 
sich mehren. 

49) aBelkai: čeMai Tapė "Almaio. Hes. Hofim. 47 latv. auleem —- 
im Galopp, ilūchtig. 

50) abexiCet: opaxekita, Kėzpio:. Hes. Hofim. 61—? 

51) šo rov: zap4 Kėzpioę 6 šuzOuo 64 Idos. Athenaeus XI. 783 
A (?); palyg. liet. asinis (sc. puodas) — ein Topi mit Henkeln nuo ansis, 
asa — Henkel — ? 

52) Žodų ara: td TOv TUG0LšYAY wpidOV Šyupa. Kozpioi. Hes, — P. 

53) š9pileiv" Gypodv. Kėozpio:. Hes. palyg. latv. žrihseht, trihzeht. 
—-zittern, beben. 

54) Eap“ aluo, Konpio:. Hes. Anot Meister II. 235 ir Hofimann'o 86 
žodžio šaknis ta pati esanti, kaip ir sanskr. asan, asra, asrį, senlot. asir 
latv. asins — Blut. . 

55) žyxexopdU kn Evog... xa pėp wopddkyv Kozpio: Xėrova: td švel- 
„Anpa tie Aspaliję, Onep "Advaloi užv xpoB0ov xaMobst. Etym. Magn.; palyg.. 
kardelius, kardelis — der Dachhalter, ein starkes Tau von Bast u. Rei- 
sern geilochten — ? 3 

56) sitioxai: m7Ą Tapė tp Edxlo. Hes. Hoff. 47 nuo fešku, tišku-ti: 
— in grossen Tropfen fallen, spritzen. 

57) Ekha4a- diėpOstpa. Kozpii. Hes.; palyg. liet. /epšė — eine Hure, 
latv. /ehpschas — Brunstzeit bei Hunden. 

58) ž)Ostogs: dyti too škdė Zalanivo. Hes.; Hotfm. 76: graikiškas. 

59) čkpoc: Bodmopov. Kėzpo:. Hes.; Meister II. 158. Hofim. 70 — se- 
mitiškas. 

60) žvavov: švėsc. Kėzpio:: Hes.; Meister II. 249. Hoff. 65 —semitišk. 

61) žvėnidne: ai vigai šv Kozpo. Hes.; palyg. deivė — Gottin, Ge- 
spenst, Nachtgeist. 

62) Evevvot“ šmmidsto: rėmo: eilę Kizpio:. Hes.— ? 

63) žTixopov: šminomov, Ilėpio:. Hes.; Hoff. 95, 96; rasit iš ėmi-x0prov; 
palyg. liet. kertu-sti — hauen, schlagen. 

64) s8šyov < ydyn Zakauimo. Hes. Hoif. 95 — graikiškas. 

65) šziĖa- Upvea. Komp. Hes; palyg. liet. paukštis — Vogel, latv.. 
pihkste —ein Federkiel. | 

66) Eotn: sto. Kėmpios. ippėplų. Totato Ir šota: švėduara. Hes.; su pra- 
leidimu lit. v iš vystau-ži — windeln, wickeln, , vystė — Frauenkleid, vysžy-- 
klas — die Windeln. 
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67) špobvtec: Nėpovtec. Kėzpi:. Hes.; Hoff. 46 nuo latv. runaht 
-— Ssprechen. 

68) žod lai: Eilė Taryvia, "Apadodoio. Hes. Hofimn. 50; palyg. liet. 
„žaislas — Spielzeug, nuo žaisti — spielen. 

69) Econo Ešpzec“ Todšy Tetc. Ildovo:. Hes.; žodyje šozoV" yra liet. 
„iš, eš — aus, kitas graikiškas. 

70) žė 4: dvarokij... 141 Ovoia šv Kėnpo. Hes.; palyg. aušrė — die Mor- 
-genrėthe — ? 

71) sdtpėcaecdai- šmorpėpeodai. Mėgo. Hes. Hoffim. 50 su liet. 
trukti—z0ogern, bleiben palygino, o reikėtų su žraukiu, trukčioju-ti — ziehen. 

72) Era: ouwona, Kėozpio Hes.; palyg. latv. i1g/ — verdriesslich, mūr- 
risch sein. 

73) Ty via: ss Idgio:. Hes.; Hofimann'as 71 palygino su lot. singulus 
ir gr. st; — čve, vienas — ein. —? 

74) tuttpaov: baėlacoy. Ildpio:. Hes.—? 

75) tuzdTaov: šuBkedov. dot. Hes.; palyg. matau-ti— sehen, mer- 
"ken, pdturoti Dusetose, Anykščiuose — merken (Būga). 

76) iu ovtė: f ypūvtai Tpės tūs Gvinijaetę ToV džėTuV, Konpios Aš Tac 
"dijovy tė oyowio. tūy Avikrųėtov. Hes.; palyg. semiu-ti — schopfen. 

71) Ty: adri. abtijų, abtūv Kūzpio:. Hes.; accusatyvas nuo jis—jį —ihn. 

78) tv = gr. sic. Hoffim. 49 = liet. prielinksnis in, į — hinein. 

79) Yodutov: Išmokos šv tos mepi bvaudzav Kuzpiovę rb Torijpiov 0B- 
co< xaksiv. Athenaeus XI. 44; palyg. latv. istimbaht — austrinken — ? 

80) Ttta- 6 ŠpooxdaL. šdvmūs. Hofim. 65; latv. sis: — schlagen, si- 
tejs — der da schlagt. 

81) Tyk nu a: tpadua. Hes. Hoff. 65, Meister II. 248 palygina su Gcug- 
X64 „Vverstūmmelt, verletzt, supkėo — verstimmele, verletze“; liet. s//pnas — 
schwach, si/pnumas — die Schwache. 

82) Ghtvo:: wpidje deopoi. xai Nivoc Tapė Kozpiois. Hes.; giesmės ()i- 
voc) prasmėje palyg. liet. olioju-ti — singen. 

83) ŠkTn: Ti 0 Ghz Av Kaeirapyos Kopivdiovę Užv Gna: wai Bolavti- 
oc wai Kozpiouę TijV Aipkodov dmodidova:, Beoaakubę Ūš TV zpėxo0y. Athenaeus 
XI. 90; GlmA. kimodos, Bkmtę. olvoyėn. Hes. palyg.; liet. a/vė — ein Maas von 
Flūssigkeiten, a/venikas — eine Giesskanne. Persikeitimas 7 į v kaip ir eguus, 
zend. aspa, liet. ašvis, ašva — Pierd. . 

84) bpt6c: Buuės. Kozpio:. Hes. Hoffim. 99; palyg. glossą n. 42. 

85) odė pat: fueic. Kozpo:. Hes. Hoiim. 48 — ? 

86) obapov 0š Ekaiov. Kozpio:. Hesė'Hofim. 48 —? 

87) obvov: bytėc. Kūzpio: Špėmov. Hes.—? 

88) Šyyenos s0OPĄ. Zakanimo:. Hes. Meister II. 247, Hotim. 85; palyg. 
suimu-ti — zusammeniassen. ) 

89) esi Gtoki. Ilėgto:. Hes.; Meister pertaiso į 6ėcotę; palyg. latv. 


schuheklis — das Nahzeug, Nahwerk — ? 
90) dkax6MAPOL... p 6pov 1ėp Nėravs: Kozpio: 16 0ė6. Etym. Magn. 


žiūr. glossą į6pov n. 175 — P 
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01) bvrerpėsti4y- xareayėv Zakanivo:. Hes. Hoiim. 64. 90, Meister 
II. 245 sudėtas iš su, sun - latv. žrauzeht — ausschrecken, sehen machen, 
trauzinaht — erschittern, bewegen — ? 

92) batdės: zhaotės šuTėuv. Hes. Hofim. 65; palyg. latv. suteht — 
prūgeln, schust, liet. susti — bose werden, zornig sein, tollen, rasen, latv. 
sustas — Wūterich — ? į 

93) Bėlkai: Bašuoi 66 Kozpiov. Hes; palyg. latv. balsis, balste — 
Unterstūzung, Stūtze, Gritf, Verbindung, woran sich etwas halt, baltstiht — 
stūtzen, verbinden. 

94) IMapšėvioc dž ŠBpVYė pro: GoAdILYVa,  wakaDaY švioi 6pa: Yakautviot 
Šš tė abrė tadta Bdėria. Athenaeus II. 37; Hoftm. 95 — ? 

95) Kozpiuv Bėmo < parodo: xi "Apadavsiov z0pėv. Hipponax pas Stra- 
boną VIII. 3. 8.—bagas — Brot; palyg. ir prygų glossą n. 23. 

96) Bhactė4- Blast. Kozgio:. Hes. Hoffim. 80; palyg. latv. b/eest — 
dick werden, schwellen, aufdunsen, sich brūsten.— ? 

97) Bou. Bola“ į xolvufės šlaia, Tapė Kozpioę. Hes.; palyg. latv. bam- 
ba — die Kugel, der Ball. Kogel — ? 

98) Boovntė: [6] tuvię Boūv Tpropasėva.. Tapė Kozpiouę Šš avėstos. Hes.—? 

99) BopBopiCet: poyydlst. okdve; Kūzpios, Hes. barbėti — heiser spre- 
<hen, barbaliuoju-ti — summen. 

100) Bavxavi: dvepovą t0 dvdos Kozpio:. Hes. Hofim. 67— graikiškas. 

101) Eovvėc: oužds, Kozpio:. Hes; palyg. bunzokėlis — ein kleines 
Strohbūndel. 

102) Gpėvd:Ę- Ipidanivą Kozpio:. Hes.; Niwavėpoc 6'6 Kokopūwos šv 
Seotėpo pkuscaY Bpėvdiv Neppodai Gna: Tapė Kozpiotę Opiūano. Athenaeus 
II. 80; Bpšvdeiuv pbėpov tūv TA4yš0Y, 65 T Bamyapię... Konpioi 0 Bpevdici 
Thy Špišana Nėjovo:. Etym. Magn.; palyg. liet. augalą brantai — Ackerwinde, 
convolvulus arvensis. 

103) Bpiyxa: 16 pixpėv. Kozpio:. Hes.; palyg. latv. brehkeht — man- 
geln, gebrechen. 

104) Bpiu diet: bora stę ovyaosiav. Kėzpro:. Hes. Hoifm. 79 palyg. latv. 


„bramaht — sich vornehm gebarden, hastig in Worten sein, schelten — ? 


105) Bpo6yetoc: Bėpapos. Pėrpaxov 0š Kozpio:. Hes. Meister II. 232, 
Hotfm. 57; prasmėje varlės nuo latv. brehkt, Aiebkoki BEO, brehzejs— 
ein Schreiender. 

106) Bpodxoc: dapišuv eičoc. "Lovec. Kūzpiot 88 Tijv ykopėv dapiča 
Bpobxav. Hes; palyg. kretėnų glossą Bpsbwoc ir Bpėwoc, Bpėmo:. drėlafo:, 
dupiūsę. Hes. Meister II. 232, Hofim. 59; kaip nuo svirpiu — svirplys (die 
Grille), griežiu — griežlė (die Schnarrwachtel), turkiu — turklys (Gryllotalpa 
vulgaris), taip nuo latv. brahkeht, brehkt—schreien, brehkis—der Schreihals. 

107) B6Bh to: oi tūv tžpov pVdAsc, Tapė Konpiorę. Hes.; palyg. latv. 
bubulis — Popanz, Knecht. 

108) 6: B6le“ i Sėleic. Kėnpio:. Hes. Hofim. 76; palyg. veliju-ti— 
wūnschen. 

109) xėhkas: 14 zopė Edmito. Hes. Hofim. 46; palyg. gėlas — Um- 
kreis, Gegend ir end ir sudūrtvardžiuose: Airiogala, Betygala ir k. 
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110) įeravouėvoę, Nekauzpoousvos: į yaipov A daxsydUsvos: A AenO- 
miouėvoc al pavudeię, olov x) OTLOdeic: XII pavūGa: šmi Tod Aauzpodvai xai 
Taveiv, Asoxdvau xal 7avepėv, Jauzpėv, Nevxdys xaL į 4voc, bdAP, ydpua, pac, 
Mimos, aby, NevkėTne, Naumyūov: 6zd 08 Kozpiov, Tapaletooc. Etym. Magn.; pa- 
lyg. išganymas — die Seeligkeit, prygų glossą n. 38; Hoiimann'as 82 prie 
semitiškos priskiria iš gan — „Garten“. 

111) xėv[vlovo- Kozpio: xai Ade, xa xdAtke, Hėš: Hoffmann'as 84 skai- 
to vė 00; palyg. liet. imu-ti — nehmen —? 

112) Todas: xMaiev. Kėzpio:. Hes.; prasmėje apraudoti palyg. liet. g0- 
dė, latv gohds — Lob, Ehre, Ruhm, godoti — ehren, priesen. 

113) 1pė- ųėye. Kozpio:. Hes. Hoffmann'as 93 palygina su sansk. grasa- 
mi—verschlingen; liet. graužiu, Pilkalnio tarmėje grūžiu-ti— nagen, abbeissen, 

114) šdėNrov- Meister II. 203 = latv. dehle, deklis, liet. dielė — Brett. 

115) GapatpiCetv: 10 ovvėjew t0v Anuntpiandy xapzėv. Kėzprot. tes. 
— graikiškas. 

116) Šetv: Šeousėsw 44 Ščov... xal orpėpaw. Kėnpio:. Hes. Hoffm. 94; 
palyg. liet. dedu ti — legen, setzen. 

117) ėnu inv. zėpvyv. Kėzpii. Hes; palyg. dėmė — das Brandmal, 
der Fleck, nuodėmė — die Sinde, ein Verbrechen. 

118) šiztuoy: Kūzpioi pėzpov, oi 8š 10 fuiuėdiov. Hes. Hoffm. 85; pa- 
lyg. latv. dibens, liet. dubus — tief.— ? 

119) čipdepdloLY0<- ppaunarodidkoxakoc Tapė Kozpiorc. Hes. 58—2 

120) špėsov4* dypsiovę Kėzpio:. Hes. Hofim. 94; identiškas su liet. 
drasus — mutig, tapter, tik kitoje prasmėje: zwecklos, albern.—? 

121) Š6sea- Tod tolyoo tk mėptė. Kėzpi:. Hes. Hofim. 78, 94; palyg, 
latv. duscha — ein Bund. 

122) CėBaros (var, (ėnaros) zivaš Lydonpės Tapė Isbiios; Hes. Hofi- 
mann'as 70, 81 skaito C4lųūroc ir semitišku pripažįsta. 

123) Cdei- Pwei wai mei. Kozpio. Hes.; pirmoje prasmėje palyg. žai- 
džiu-sti — spielen, den Beischlaf vollziehen. 

124) S dtas: Iyrau, tubs Šoikonę. Kėnpio:. Hes.; palyg. latv. tutinaht — 
eine Arbeit obenhin, schlecht machen. 

125) Aėa 70v- tb Betov. 6 xadaipova:. Yakanivo:. Hes. Hoffm. 63 — 2 

126) Yeta: ipdia. x0i Ieoię šomėra, Kozpio:. Hes. Hofim. 03 — ? 

127) SiBnvoc: xiBotėc. Kėzprot. Hes. Hotf. 82 — semitiškas. 

128) Jopdvac: td šėo. Mėgo. Hes. Hoff. 50 — ? 

129) Špėva. Bzocadai Užv tk TezOM)UėVA Goa. Kiėzpto: 0š tk avdvė. 
tuėd1a. Schol. ad Theocrit. II- 59; Hoffh. 86 — ? 

130) 464: šprūnata. Kozpioi. Hes. Hoff. 80 — ? 

131) Sp ėda xa: Ipišana. Kėrpio. Hes. Hoffm. 46 — graikiškas. 

132) xa Bi fc: pdvdalos tav dopav Ilėoto:. Hes. palyg. kablys — ein 
Hacken, Thūrangel. 
| 133) x4Betog: -vėoc. [dpi Hes; palyg. latv. kaweh: — aufhalten, 
hindern, zogern — ? 

134) xa 1 pė [4]- xaragazū< Zadanivio:. Hes.; palyg. latv. kahre — Le- 
ckerheit, kakrigis — begierig. 
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135) xdda oc: A Zakaniyvo:. Hes. Hofimann'as 87 pertaiso į 
ūkd0s: ThElac; palyg. augščiau glossą n. 23. 

136) xa 8i4- Nakano: bėpiav. Hes. palyg. kodis, kuodis— Wasserkrug. 

+ 137) xa xx4sipau (var. xaxxsivai): xarandba:. Ildpio:. Hes. Hofim. 66. 
96; palyg. latv. kakarains, kakari — zerlumpt, kankaretes — sich mit allerlei 
alter Kleidungssticken behžngen. 

138) xax6pa < xaraxėjac, zap4 Ešxko. Hes.; palyg. latv. kaikaris — 
ein Mensch, der nichts mehr besitzt, der abgelumpt ist. 

139) xa kėxec: xardxeoo, Il4yto:. Hes. Meister II. 276; palyg. kolie- 
kas — der Kriūppel. 

140) xahičdia: švrepa, Kėzpio:. Hes. Meister II. 264; palyg. kolyta, 
latv. kalite — eine vor dem Unterleib gegūrtete Iederne Tasche. 

141) xa hauig... Kepovirai 0š Tob5 pinpoda TėTtJAS xakaniyšas 
xANODEL. Hes Hofim. 96; nuo kalu-ti — schlagen. 

142) x6dmaza4“ xatakdeię, Mėgo. Hes. nuo kapoti, latv. kapaht -— 
hacken, zerhacken. S 

143) x4zatac: xAdapėv, Tapė Ebxo. Hes. palyg. kuopin-ti — reini- 
gen, fegen. 

144) xa mia: t4 ox0poda Kepovtai. Hes. Hoffimann'as 97 palygina su 
sanskr. kapalas, lot. caput, palyg. latv. kohpa, liet. kopa, kuopa — eine Haute, 
jatv. kohpatees — zusammenhalten, ką apie česnako galvelę sakyti galima. 

145) x4ž $a kov. Ildyo: 1pažov. Hes. Hofim. 53—4; palyg. latv. 4ah- 
ru, karkti — schreien, krachzen, liet kvarksėti, latv. karkscheht — schreien 
wie ein Rabe. į 

146) ka rėpedi: x4d0A, Ilgio. Hes. — ? 

147) xa xi)a: švdn, Kozpo:. Hes.; palyg. kekė — demin. kekelė, latv. 
kekars — eine Traube, ein Būndel zusammengewachsener Nisse; Bezeich- 
nung einer gew. Figur in einem Handschuh - und Josten - Muster (Bezzen- 
berger. Lit. Forsch. p. 122). 

148) x4p700G1<: Iusia "Aupučirne šv A uadobon Hes.—? 

149) xevėa: xevė, udtata, Kūzpiot 0ž dvačevėpdėdas Hes.; palyg. latv. 
kinis — Holzeraste. 

150) xėpa wos, TO Šeonotijpiov Tapė toię įhuosojpėpoLę- Tap4 Kozpiots 
tb Žyystov. Etym. Gudian.; ot yėp Kūzpio: tb ūsonoTijpoY XėĖpPaL ov xakadaY, 
Schol. ad. E 387, čyėmavytu Osomutijpiov Tapė Toi; Borotoię obTO xAM00E- 
vov, oc xaL Tapė Toic Kuzpiorę 6 xėpanoc. Etym. Magn. Hofiman. 87; pa- 
lyg. latv. keri — greifen, iangen, kerams — ein Ergriffene; palyg. ir karų 
glossą n. 5. 

151) xiBroro: mipa, Kozpioi. Hes.; xEBiota Grade: ntBOTOY T TpAV, 
Etym. Magn.; x 8804: mipa, Aitodoi. Hes. palyg. laiv. kihpa — ein grosser 
Sack, liet. kipas — ein grosser Korb. : 

152) x iBov: šveėv, [ėmpio:. Hes. Hofimann'as 97 pertaisė graikišką žo- 
dį į ške6s Z der Kuchentisch, die Anrichte; palyg. latv. kikwis. kublis — ein 
Kuie, ein grosses Geschirr zum Brauen. 

153) 4 16v6v> žyddds. Ildpio:. Hes. Hoifm. 82 —2? 
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154) xiM oc: Ūvoc, xa! tėrĘ TPOlvės 6z0 Kozpiov ir x£4 Nov: eidoc TL 
xpėparos parodo. Hes.; nuo šitos spalvos latv. kilens — die Schwarzmantel- 
Move, kilates — ausgedūrrter Stromling ir vardas lietuv. kylė, kielė — 
Bachstelze. 

155) xtvadpoo boyxo; 10 duk Tuėpą, Kozpt:. Hes. sudurtas iš xw )- 
ėėpoo, aušra — Morgenrėthe; palyg. glossą čyyoėpos n. 12. 

156) xipię: Xoyvos, Gpveov, A "Ašmvię. Adxwvec Hes.; xipjie, 6 Lydūę... 
1jičos išpaxos, Golos Aš Neretai zap4 Kėzpiorę, xižgię 6 "Ašuvię, Tapė: Adxuot 
8š 6. Moyvoc. Etym. Magn. Hoffmann'as 97 palygina su sansk. kirūna — Licht- 
strahl. kirika — sprūhend; prasmėje paukščio; palyg. latv. kihris — die Lach- 
Move, kihwelis — die dreizehige Move: prie etymologijos dievo Adonio var- 
do palyg. liet. kyru, keriu-ti — behexen, bezaubern. 

157) xitta pie: Adūnųa, 6 popoda: Kėzpio:. Hes.; palyg. latv. cirta (zir- 
ta) — die Locke. Anot Benfey. Griech. Wūrzellexicon. II. 162 — semitiškas. 

158) xtyntė6c- 6 šuBdztetai 6 MBavorės. Kūzpio:. Hes — ? 

159) x6pCia- xapčia. IIdgio:. Hes.; širdis — das Hertz, lot. cor. 

160) xpšov 0š šv to TpATY TA. Kozpiaxdv 40 pd6 NV Got AAsioda: TO 
TpOc nepali TpoGeikinua, 6 0š Tapė "Advaiovę xakeitai xp6B0kov. Schol. ad 
Aristoph. Nubes 10; palyg. latv. kerditė — eine Halskette. 

161) xėba- bėpia ir 4640 xdtpa. Hes. Hoffm. 52; palyg. latv. kopsis 
—ein kleines Geschirr, kaps — eine Kanne als Maas. 
162) x684B6a- atua. 'Auadotouo:. Hes: — ? 

163) x6B0c... xa ot Nakauivio: Nėrova x0Bov r6 T0b Imarioo Ganuetov, 
Ilėgio: 0š t0 tpopliov. Hes.; 'Azo6dupos Ižv t5 Tepi šrookoptov Ilamiovę td 
motijpiwv xaetv xduBa. Athenaeus XI. 64—5; indo prasmėje latv. k/pis — ein 
kleines Gefass zum schopien. 

164) Dadxov 87 šv Taic įAdosaię Kuzpiovę nei TiV KotOY XD LAA XI- 
Aetv. Athen. XI. 61., palyg. Aylikas, kielikas — der Kelch. 

165) x0vozTLOM A: 0 dao step zorėv. Kozpio. Hes. Hoffmann. 
98, Meister II. 227; sudūrtas iš x0vo, latv. kunia — die Hūndin Ą- mtona 
latvišk. pisulitis — ein schlechtes Getrūnk; šiandien būtų „šunvynis“ — 
Hundswein. | 

166) 466 Nov... Ziudpioros 08 TO Šiurov Torpiov Kozpiovę, td dš diu- 
rov xai tetpdotov Koitec ir w62eM0v" etdoc ToTNpioo doros  Hes., palyg. lietuvių 
dainose minėta kupka, demin. kupkelė — ein Becher; ir kipelė — indas me- 
dinis su viena ause (Lietuv. pasakos įvair. II. 36). 

167) Aeiv Epia K6npio:. Hes. Hoffmann'as 55 skaito Asivaia ir sustato 
drauge su sanskr. ūrna, lot. lana, liet. vilna su praleidimu v pradžioje žo- 
džio; palyg. ir Xėxo; — vilkas. 

168) Ktu yv: ėyopė xai švdiazpiBiį. Ilėoio: Hes. — ? 

169) Jody a ta. tk tūv TU000Lėvov xpLdGY šyvpa Hes.; palyg. liet. /x0- 
ma, latv. lohma — Stand, Art, Gattung. 

170) Aodsov- x6)u0poY, xoloBėv, redpavoLėvov. Hes.; Job 60v TŽP GaSL 
zapė Konpiouę t6 xokopėv. Eusthth, ad O, 455, Hofim. 58; palyg. Zaužiu lau- 
žau-ti — brechen, zerbrechen, /aužas — ein Haufen abgebrochenen Zweige, 
kleiner Baumstamme, latv. /uhschna — der Unrath, Kehrricht. 
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171) paxic: našlę Šproc. Hes.; pelę 0ė Gėpev dmd t00 Udrrew, p“ 
05 xai į pala adthį Avondodų, xa h Tapė Kozpiorę xaMo0KėvN p dyte. Athen, 
XIV. 83.; palyg. mėgu-ti — Gefallen an etwas haben, etwas gern haben. 

172) „avacic (var. pydorę), totvov Tapė Kompiorę petpsitai tai Tap“ Š- 
Aotę Edveow, elot 08 xi Godo sito0 L T xpd ię. Euym. Guaianum; pydotov pė- 
tpov ti duėdiuvov Hes.; palyg. mandau-ti — probieren, forschen; mandė — 
Probe, Prūfung —? 

173) ueyaipe tv 0 td pdoveiv Nakano: Aėrova. Schol. ad N 563. 
Hoffm. 87; prasmėje ę9o0vėo palyg. su mėgu-ti, latv. mehgt — gefallen, lie- 
ben, Gefallen an etwas haben. 

174) uact6ę. 'ATzo4dupo; 6 wprvaloc, dc Mkupės par, Tlagione ro 
zorijptov obtwc xaksiv. Athen. XI. 74 regis nuo mastau-ti — ermessen, nuo 
ko ir liet. mdstas — die Elle. 

175) p6pov 18p t6 6ėd. Kozpioi, Schol. ad =. 479. Hofim. 88; palyg. 
glossą n. 90. 

176) uottovaz ia usia tt5 šv Zakanivi rijc Kizpoo tekovušyy Hes. 
Hoffm. 50, Meister II. 218. — ? 

1717) woyx oi: žytėc. Ildyto:. Hes. Meister. II. 218 — graikiškas. 

178) uėdoc: xMMis 4 šv tolę Inatioę. Kėozpio:. Hes. Hoffim. 94; Meis- 
ter II. 219 palygina su liet. m2xsai — Schimmel, Schaum; bet žodis mopsas 
turėjo būti žinomas, nes jis randasi kaimo varde Mopsenoriai. 

179) „694: gwvį Kozpio:. Hes. palyg. latv. mute — der Mund, das 
Maul, mutigs — redselig, mundiertig. 

150) poldoas5 dar tb cūna, T ThV xepAhV omžacdai, Kėzpio:. Hes.; 
palyg. liet. muilas — Seite, muiliju-ti — mit Seife beschmieren, waschen. 

181) Talauic: teyvimę Tapė tolę Yalamuvios. Hes. palyg. palaminu-ti 
— etwas durch anhaltenden Druck nach und nach hinstrecken, etwas mit 
Anstrengung arbeiten, machen. 

182) zd4oGe1v: Škol Iš xarė Kozpiovę T0 zomie, AV“ ab XII TA GGO4. 
Schol. ad X. 441, Hofim. 83; palyg. puošiu-ti — schmucken, auspatzen. 

183) zeipndo: (var. ze1pid0i): vėmpai šv Kozpo, Hes. Meister II. 228; 
palyg. periu-ti — biiūten; lydų glossą n. 33. 

184) tė 1dp dexduvov Tė) e XV Xadeitai Tap4 Ilapiooę Hes.,— ? 

185) zspiėpia: šoprų šv Kėzpo. Hes. Hoff. 100 — ? 

186) Tėc0v: Opos. xwpiov. Kėzpio:, zediov Alokeic. Hes. Hoff. 68, Mei- 
ster. II. 211—?2 

187) z.Avėov: gaiėv. Kėzpio:. Hes. Meister II. 211; palyg. pilkas, pele- 
dis, latv. pelehks — grau, aschgrau, mausiarbig, pele, pelekums — die graue 
Farbe, liet. pe/ė — die Maus. 

188) zpėzov: tėpac, Kozpios, "Hes. Hofim. 100; prasmėje „ženklo“; 
palyg. latv. repis — der Callus, Schwiele, repti — zur Heilung bewachsen. 

189) Tpolt<. "Apistorėknę 0š zpūrov 'Axddėa š2i tj t00 Ilarpėxoo T6pA TA 
mRĖixn Pol AexpodaL, Av Tapė Kozpiorę Gnol ap6lLv Nėpeodai. Schol. ad 
Pindar. Pyth. II. 127; Hoffm. 89; latv. prauls — ein Feuerbrand, prauleht — 
glūhen; palyg. ir kaimo vardą Prauliai (Prawle), Skorulių par., Kauno de- 
kanate (Zienkowicz. Synodus diecces. Vilnensis 1744 p. 102). 
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190) xpioc... p et06- Wbtw 08 MėTOUGLY oi Kėozptos dy dodevį, Tapė TO beia: 
6 araive: 16 edyspės. Etym. Mago.; palyg. reju-ii — schelten, zanken ligos 
prasmėje, latv. rehjejs — ein Zanker. 

191) b6etva: šova: Komp. Hes. Hoff. 55, 61 paduoda sanskr. ūra. 
— Schaf; palyg. latv. runnis — ein Wallach nuo ruhnit — kastriren. 

192) sėaa1: 449601. Iėpto:, Hes.; palyg. liet. sėsti — sitzen. 

193) Gė4- Eadeę. Ilėpio:. Hes.; Hofimann'as 68 nori skaityti cės, šia; 
. 9ėc scil. mkrės — schlage Zu = latv. sist — schlagen. 

194) siai: nt6oa:. Il4gtoi. Hes. Hoffim. 65, 66, Meister II. 249; palyg.. 
liet. seilė, x6 ciakov — Speichel. | š 

195) cry 6vac... Kėmpio: š tė 06pata. Herodotus V. 9; atbvovę LdbC 
dvacydyųevot. "Azolovias... Xal ot Kėzpio: 08 td dėpata orpbvovę pasi. Etym.. 
Magn.; cijvvoc 0š šau dudvtov wat Kozpiotę. Schol. ex cod. Paris. in Apollin.. 
Rhod. Argonaut. II. v. 99; Hoffm. 80; palyg. latv. schigls — ilink, geschwind 

196) sx084- sė Ešxoc. Hes.; Hofim. 81 palygina su sanskr. sku — 
bedecken, schūtzen, lot. scutum etc; palyg. skydd — das Schild. 

197) sodva: ššivų. Ido. Hes; palyg. latv. sohds — die Scharfe | 
Kante, Ecke eines Steines, die Ecke an der Schneide einer Axt.—? 

198) soko:t0z0<- WvipaxTYTOS. xa yakės 1; šv Kozpų. Hes.; Hoff- 
mann'as 10: „wahrscheinlich in „Soloi“ geschmiedet“. 

199) stpoT4: dotpazį. Iėoo. Hes; palyg. latv. strohpiht — wild: | 
umherrennen. 

200) Kėzpto: 8 td400v toy Gėvov. Schol. ad V 29 nuo liet. žobti — 
schlagen užmušimo prasmėje. ) 

201) Galop prie salos Kupros gyventojų glossų reikia prikergti pats. | 
salos Kizpoc vardas ir jo etymologija. Senovės rašytojai salos vardą išve- 
džioja vieni nuo tūlo žmogaus Kėzpos, kiti gi nuo augalo x6z7p04 (Eustath. 
comment. cap. 508, 509; Steph. Byzant. s. v. Kėzooc), kursai ten augęs. Sa- 
los vardas, žinomas aigyptėnams, buvęs Kefa, pas ašurius Jatnana vadi- 
nosi; salos gyventojus žydai vadino Kittim, kurs vardas esąs identiškas su. 
M. Azijos gyventojų vardu getai (Heta, Hatte, Chet, Chittim, aigyptiškai 
Kheta, ašuriškai Khatu, Homero Kipreto:.  Kiepert. "Lehrbuch d. alt. Geogr. 
-p. 133). Naujesnio laiko ištitinėjimais (Unger u. Kotschy. Die Inseln Cypern. 
Wien 1865 p. 395 sėk; Oberhummer. Die Inseln Cypern. Mūnchen 1903. I, 
91 —93) prirodyta, kad nuo augalo, kursai ant salos iš Aigypto įgaben- 
tas buvęs, sala negalėjus vadintis. Ant salos nuo vakarų-rytų linkui tęsiasi: 
Troodo kalnynas nuo marių iki marių; kuomet vakaruose jojo viršunės 
pas Chrysoiatissą 764 metrų, rytuose Stavro-Vuno viršunė — 689 m., tarp 
jų viduryje yra iškilęs kraigas Adelphe iki 1640 ir patsai Troodas (Olum- 
pas) turi aukščio 1953 m., tokiu būdu sudaro gana aukštą kuprą (der Bu- 
kel, Hocker) ir žiūrinčiam iš šiaurės no M. Azijos pakraščių atrodo ku- 
protų. (Žiūr. Oberhummer'io Die Insel Cypern prie p. 160 pridėtąją Taiel II 
„Geologischer Durchschnitt durch die Inseln Cypern“). Sitą etymologiją pa- 
tvirtina kaimo vardas Kuprakiemiai, Ukmergės pavieto ir lotyniškasis 
vario, iš salos gabenamo, vardas: aes cuprium, cuprum, w6zpioę ydAxOS, 
vokiškai Kupier. ja 
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b) Rodo salos gyventojų glossos: 


1) Khėapyoc B 6 mepizarUinės Gia, Počiaoę 481 Ninelioroc BpdBola 
naksiy th xovadyjka. Athenaeus II. 33; palyg. latv. augalo vardą bahrbeles — 
«der Berberitzenstrauch. 

2) Kaeitapyos B' šv tj zepi Thuocūv zparpareia, Matė į nv Beosdlous 4AL 
 “Počiovę tbv ėmd tėv Torgpiov xdrzafoy Nėjew. Athen. XV. 2; žodynuose 6 x61- 

tažoc — „Spiel bei Gastmžhlein, wo man Wein tropienweis in ein Becken 
fallen liess, und aus dem Klatschen des Tropiens auf die Neigung einer 
„Geliebten schloss“, palyg.'su liet. /aiakas — eine Piūtze, ūberall vergossenes 
„und stehengebliebenes Wasser wie z. B. auf dem Fussboden im Zimmer etc. 

3) Kldeitapyoc 8" šv taic Muosais Nogviša Grol Aeiy “Počiovę Thv šA 
z0b Ghotod Tic Žuzėkao Nauzdūa; palyg. Juobas — Baumrinde, Zuobinis — von 
Baumrinde — ? 


X. 


Krėtos salos ir pietinės Italijos gyventojų 
glossos. 


a) Krėtos salos gyventojų glossos: 


Literatūra: Hėck. Kreta. Gėttingen 1823 I. 146; Akhrens. De graecae linguae dia- 
Jectis II. 419 sek; Hey. De dialecto cretica. Dessaviae 1869; Helbig. Ouestiones de di- 
alecto cretica. Numburgi 1869; Herforth. De dialecto cretica Dissertationes Halenses. 
Halis 1887, t. VIII p. 192 — 292 ir Meister'io recensija: Philologische Wochenschrift 
1888 p. 852 , 

1) šBėltov: Tov. Kpžre;. Hes. Ahrens II. 136, Hey. 17, 41; palyg. 
„sabėt-žibėt — glūnzen, strahlen.—? 

2) šBl62zec- ėplanėc. Kpirec. Hes. Hey 8, 30 — graikiškas. 

3) šv 306: šyros. Koytuėv. Hes. Hey 29 — graik. 

4) ŽyelėstoV 6" žyiBovę. Koitec. Hes.; palyg. augu-ti — wachsen, au- 
galotas — ziemlich hoch erwachsen, von schonen Wuchs, latv. auglejs — 
ein Mensch der schnell wachst. 

5) žyxopittet: perauėketai, Kpirec. Hes.; palyg. latv. kirinaht — wie- 
„derholt anfassen, reizėn, kirnitees — Plackerei, Handel haben, machen. 

6) Žv nu kidūeiv: Medai. Kpirec. Becker Anecd. graec. 327, 5; pa- 
lyg. latv. kalada — Geschrei, Larm, Gezūnk; anot Hey 28, Helbig 32 — grk. 

T) žyladv: įagopėv, Kpjesc wai Kozpioi. Hes; palyg. kuprišką 
+glossą. n. 7. 

8) šyla o 6pe: čiore. Koirec; palyg. alkstu- + hungern, latv. a/kt — 
schmachten, su raidžiu perstatymu. 

9) ž1vetv: šrav. Kojrec. Hes. Hey 30, Ahreus II. 284 — graik. 

10) šv xi Eau: šypiooai. Kpjtes. Hes.— graik. 

11) žėau ia 10 GdUKdoTOS (povedeLV, Kairė Hes.; palyg. MS - Au 
wiegler, Radelsiūhrer. PAT 

12) kdsų dv“ Gtav. Kpirec. Hes.— ? E S 90 yla 
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13) dūvėv: dyvėv. Kpirec. Hes. Hey 10 — graik. 

14) šėl.ov- Eokov. Kpūrec. Hes. Hey 10— graik. 

15) šeipaxoc: į Blapoc napė Kpnoiv. Suidas. Hey 51 perkeičia šėp- 
caxos — graik. — ? 

16) šepaav: Tiv Opėcov. Kpūrec. Hes. Hey 26; palyg. rasė — der Thau, 
su raidžių perstatymu. 

17) ci deptyzėv: švdvuytėv Kore. Hes. Hey 46 mžno, kad glossa 
esanti „depravata“ ir nori ją į aidapotėv pertaisyti; palyg, lietuv. aitra — 
Strenge, Eifer. 

18) dxaxalkię: Švdos vapkiocoo, Kpireę ir xawaMiė“ vėpmococ, Hes.. 
Hey 28; palyg. augalo vardą akliai — Galeopsis. Mat. 

19) šxapa: tė oxėkn. Kpirec. Hes. Etym. Magn. Hey 27—2 

20) kktvėv: duvdpėv. Koprec. Hes. Hey 20, 48 — graik. 

21) škkėdapov. ėuopėv. Kpjrec. Hes.; palyg, latv. saAls — Salz,, liet 
salanka — Salziass ir su antraja žodžio dalimi — 3xpov — turiu-ti — haben,. 
halten. 

22) žhoxTet> Dantei. Kpūrec. Hes. Hey 52 — graik. 

23) šuaxtę: Gmaš. Kpirec. Hes. Helbig 29 — graik. 

24) šu ak hoc- nėpėtė. Iokvpėwot. Hes. Hey 27, 48 — graik. 

25) žuepydv žę: f eipapuėvų. Kpūrec. Hes. Hey 27; palyg. latv. merh-- 
glis — ein Krepirling, ein korperlich verkommener Mensch — ? 

26) šu Ąli (x ov)- anodo. Kojtec.  Hes. Hey 21; sudurtas iš pri- 
vat. 4-4-latv. mehle — die Zunge, Sprache, mehlohts — zungentertig, ar liet.. 
meilus — lieb, liebenswūrdig. 

27) Šu itopac: w49apiotūs. Kpūtec. Hes. Etym. Magn. Hey 17 — ?" 

28) šurtpa: ixpė. Kpūres. Hes. Hey 31 pertaiso į opixpė — graikiš. 

29) šuoprūv: iuduov. Kpyrec. Hes. Helbig 36: „haud dubio significat 
vestimentum coloris myrtei“, Hey 27 — graik. 

30) šupe[vlorac: 6 Kpnrmėc yrėv ir Ši ųLvėo: to0C yrrūvas [š. 
gskėvac]. Koirec. Hes.—? 

31) švėpucxa, tė Švdr Tapė T0 dvadpdooxew. Nėyetai tai TO Švioov Ta=- 
pė Kpnoiv, Etym. Magn.; dvėpioniov. Ndyavov. šyov čvdos, dc švndov, Iį T AV 
vioov. Hes.; palyg. latv. augalą žruschi — Binsen. 

32) Žvetoov- Gveipa. Kpūre. Hesych. Ahrens II. 186, Hey 15, 22. — 
graikiškas. 

33) Rvavėcai: xataosrjoa. Kpirec. Hes.— ? 

34) dvdpeia: Ioydę, wai tk coccita Kpftov. Hes. Hey 21—?2 

35) žvėpėueov: iuduov. Koprec. Hes.; palyg. drapana — Kleid — ? 

36) švoatov: Šiasdai. cvvdba:. Kpfrec; palyg. afiša — Henkel. 

37) kvtakla r 4v: dvanadoasdu. Kpirec. Hes. Hey 48 — graik. — ?" 

38) čTzė 1 eloc* 6 UnBėTO cuvarekalėuevos zalę, 0 UėypL štūv ėnraxgids- 
wa. Kpirec. Hes,; palyg. glossą n. 4. 

39) ET ac: yakh Nauzp o Kpūrec. Hes.— ? 

40) kTetėBa i: to dmonareiv. Kpitec. Hes. Hey 41, Helbig II — ? 

41) drop ldcai: Gorydaa. Kpirec xai Edis. Hes. Hey 32, Helbig: 
24; palyg. liet. plaskoti, latv. plakscheht — klatschen, patschen, plappern.. 
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42) žzo do uio: dTopaivo. Kojtec. Hes.; palyg. liet. dumiu-ti — rath- 
schlagen, etwas eitrig berathen. 

43) Žo 1etos> 4 Apxevdoc. Kojrec. Hes. Hey 23, 31; palyg. augalą arš- 
kėtis — Rhamnus catharticus. . 

44) "A piė ja. jy "Apiėdvųv. Kojres. Hes. Helbig 32: „guod nomen 
ex špitmkoc natum „claram, nitentem, splendidam“ signiticare videtur“; pa- 
lyg. orūs — schūn, stark. 

45) špoxnla: 66. Kpijrec Thy Šorpvya. Hes.; su šituomi gyvulio vardu 
bus, regis, susigiminiavęs vabždžio liet. vardas erkė, arkė, demin. erkelė, ar- 
kelė — die Schaaflaus, ein kleines Insekt, das sich in die Haut einfrisst— ? 

46) žpoz aa: Taran. Kpūrec. Hes. regis sudurtas iš orus — stark, 
-- pešu-ti — pilūcken, reissen, abreissen. 

41) špx UL kdv."dpymomėva. Kojtec. Hes.; palyg. arklininkas — Pier- 
deknecht —? 

48) špmet6v: daduorov. f tmrivov. Kpijrec;. Hes.; palyg. su paukščio 
vardu senprus. sarpis — Nusspicker, liet. sarpalius — ein giftiger Hahn. 

49) žoBec36- dėndepe. Kojrec. Hes. Hey 33; palyg. pisu-ti — coire 
cum femina. : 

50) žo yxėltov: tpaxd. Kpizes. Hes. Hey 31, Helbig 21— graik. 

51) kttėpop a. Tėa. copiana Koro. Hes. Helbig 33, Hey 38; 
prasmėje cėpioja palyg. tariu-ti— sagen, tiriu, tyrti — erfahren, austor- 
schen, tyrimas — Forschung, latv. firaht — ausfragen. 

52) "Arapėa: Špoc, poprėv. Kpirec. Hes. Hey 27—? 

53) abxdv: duju. Kote. Hes; prasmėje stiprumo, pajiegos: latv. 
auka — der Sturmwind. 

54) abxGova: dudova. Kojeec. Hes.; palyg. latv. aukt — kaltsein, 
nuo ko paeitų paukščio „Meereisvogel“ člx6wv vardas; anot Hey 47, Ah- 
rens II. 111, Helbig 29 — graik. žodis. . 

55) ad a: Šlun. xd Kprcėv. Hes. Ahreus II. 111, Hey 7, Helbig 29 
— graikiškas. i 

56) abę- abtė; Kpitec x041 Aduoves. Hes.— ? 

57) adc04: Baos. Kpires. Hes. Ahr. II. 111, Hey 47, Helbig 27 — graik. 

58) 4opatiac: Ioyvpės. Kpžrec. Hes. Hey 31— graik. 

59) šynpov: dupiūa. Kpžrec. Hes. Hey 31, 52 —? 

60) šyvola: xdpoa. Kojtec. Hes. Helbig 25 — ? 

61) šhlo4- 6 lydės... Kpijrec 08 xal tob5 dpdvonę Eik oTA 6 Ašrovauw 
Etym. Magn.; sustatyti galima su /iaupsau-ti — loben, preisen, nors žodžio 
švwvoc reikšmei netinka — ? 

62) šia xd: šėkpp Kpirec. Hes. Hey 31, Helbig 28 — graik. 

63) šhydvoc: 6 Zedc zapė Kpyotv. Hes. Hey 39 — semitiškas. 

64) š)loGctv: šxuaw, Kojtec. Hes.; palyg. liuosas — frei; anot Hel- 
big' 35 — graik. 

65) žvačpo: zpot. Kpytec. Hes.; palyg. kuprėnų glossą n. 12 

66) žvopyeiūdc: tūc veoaceiac. Kpitec. Hes.; žodžio šaknis, rodos, 
yra bendra su latv. urkeht —in der Erde wūhlen. orga, urga — ein Loch 
in der Erde, kuriame galėjo būti veosai4 — das Nest mit den Jungen. 
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67) žzaxO8pėu tav: A Tepsia, Tapė Kpnoiv, Hes.— ? 

68) špimxac: 6 špejuės. Kpūrec 08 borpnds, Hes.— ? 

69) šau dc: [6064, dėcuoc] Ados Kpitec. Hes.—? 

70) "Hpa, į Isėę... oi 3 Kpires t0 Špa: Apd: pasi. Etym. Magn. — ? 

71) tė Lov: špėBvdoy, A tiv Sėkasaav. Kpijres. Hes.; pauto prasmėje 
palyg. latv. okla — Hoden su praefiksu + pradžioje; prasmėje marių palyg. 
liet. žalisa — das Grine. 

72) ta Xia: gėvy. Kpirsc. Hes; sudurtas iš praetikso « ir oliuoju-ti — 
schreien, jauchzen. 

73) tapizu dv: yapdv, xai Spodv. Kpite. Hes.; sudurtas iš praeiikso 
ta ir rėkiu-ti — schreien, riksmas — das Brūllen. 

74) EBnva- tv olvov Kojrec. Hesychius; su praetiksu + vynas — 
der Wein. . , 

75) tBnxt4<: 6 napė Kpyoiv IBpioc, šuBarijpiov Tomaduevoc, GTep-6 ŽūuV 
oėto xakeitai. Hes. Hey 20; Helbig 11 nori pertaisyti graik. tBproc į ŠBpiac 


ir pertaiso kretėnų žodį į išoxrfę „vocator; cantor, vates“; palyg. kvykia-ti 


— schreien, guicken. 

76) lėttac- natėpas. Kpirec, T, tobĘ dypiovę Tp4Y00<. Hes. Hey 45, 48, 
Helbig 35 —2 

TI) tėBa cs: adiakls mapė. Konotv. Hes.; šiaudą tėBac, regis, vadinta 
nuo liet. javas, plur. javai —Getreide, latv. jaws—ein Mengel von Viehiutter. 

78) tnvodėuav: ržv ppuriav. Kojrec. Hes. — ? 

79) taoų drop: 6 tj Aiusrpi Tooc Kpirec> Hes. —- graik, 

80) fttov: šv, Kojrec. Hes Hey 8, 12 — graik. 

81) byra: cūov, veapėv. Kpžrec. Hes.; palyg. latv. suga — das Gesch- 
Iecht, Uberbleibsel, Nachkommen — ? 

82) Špov: cuivoc. Kpūtec, fauyov. Hes.; bičių spiečiaus prasmėje pa- 
lyg. latv. surscht — murren, weinen. 

83) Bdxov: mec0v. Kpijrec. Hes. Hey 28. Fick. Bezzenberger's Beitra- 
ge XXIX, 196; palyg. latv. bukaht — mit der Faust schlagen, buka — der 
Faustschlag, lot. baculus. 

84) Baixav: šav. Kpirec. Hes. Hey 22. 40, Helbig 19; palyg liet. jei- 
gu — wenn ja, wenn etwa. 

85) Baliav- Bago: xaractuTėv, Too: Kpžjtec, taxbv. Hes.; prasmė- 
je gyvulio palyg. latv. bohle, liet. bulius — ein Ochs; prasmėje tayx6ę — liet. 
bailus — furchtsam, scheu. latv. bai/ė — die Furcht. 

86) Baltia: bydalnia, xa ty Bėltov mnpėv. Kite. Hes. prasmėje 
akių skaudėjimo palyg. latv. bahls — blass, bleich (macula corneae, škera- 
titis maculosa), baltymas — dass Weisse im Auge, baliakės — pannus. 

87) Bakiavotn<: ovvėpypos. Kpžtec. Hes. Helbig 10, Hey 40; pri- 
imant cvyepnpedo — cvvepelxdo, tai žodžio prasmė bus liet valkioju-ti — 
umherschleppen, valkiotis — sich umherschleppen, umhertreiben, valkata 
valkijozas — ein Umhertreiber, Landstreicher. ; 

88) Ba daviav: veocceiav. Kpirec. Hes. lizdo vardas galėjo būti pra- 
mintas nuo viju-ti, latv. wihf — drehen, aufwinden, flechten, latv. withens, 
withene — Flechtwerk, Strohdecke. 
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89) BacxapiCetv: oxapitaw. Kpirec. Hes.; abudu žodžiu palyg. su 
liet. skrajoju-ti, beskrajoju —- herumstreifen, skraidau-ti — umkreisen, skreju 
— Schleudern, schwirren, tik kretėnų žodis yra sudurias su £x — liet. be 
(Kurschat. Grammatik d. litt. Sprache $$ 458, 1423). Ahrens II. 45. klaidin- 
"gai mano, būk „longiori formae dowapitsw littera B pleonastice addita est“. 

90) Bėkhtov: ūmysę. Kpirec. Hes. Helbig II, Hey 40; palyg. vilioju-ti 
— betrūgen, vylius — der Betrug, die List, Tauschung, Veriūhrung, tokiuo 
būdu nelaimingasis ėzvyję turėtų prasmę „betrogen, enttauscht“. 

91) Bomvia: abstos Iipa. Kpirec. Hes. — ? 

92) Bobtne“ bpijavos šxb Košuvarėv xxl Bavxėkoc. Hes.; palyg. auga- 
lo vardą putinas, latv. putenes — viburnum opulus. 

93) Bpebxo < (var. Bpžxos) A pixpė Gupic b76 Kprtov. Hes. nuo latv. 
brehkt — schreien, brehkis — Schreihals. 

94) Bpitė puxd. Kojres Hes.; Bpirėv dyad6v. Etym. Magn,, Helbig 28, 
Ahrens II. 81 nuo šito žodžio paeina:, Bpitėpapuię: šv Kpitn Ą "Aptepic. Hes. 
Bpirėpaptię, wai "Aprepię AOL vo Koldiųayos, Elkėsovov Bpirėnapiuwv ebox6- 
mov: —tiję 08 Ieod Bpiroudoniūos: Ot taic Bpioaic vėpipaus Guaprei. Etymol. Magn. 
prie. pirmosios vardo dalies palyg. liet. pravardę Britinis („Lietuva“ 1899 
N. 4). žodį paptię jau Curtius (Hey 45) buvo seniau su lietuviškaja marti 
— die Braut, die Schwiegertochter identifikavęs. 

95) Budo: oi povauai. Jį wpovUd TL. Noponkis Konoiv, Hes. — 3 

96) į4poava: Gpėjava. Kpies. Hes. palyg. augalo vardą“ latv. gahr- 
schas, garšva — aegopodium podagraria, gahrscha — der Wald. 

97) į4otpiov“ TėLUA onoapdds; Tapė Konoi. Etym. Magn. — ? 

98) Telydvoc: 6 Zešę, zap4 Konsiv. Hes. palyg. ėkydvo; — semitiškas, 

99) 1epoitav: ndzzov. Kpirec. Hes. Hey 51 — graik. 

100) įAiuxbyatoy“ to špvdpėdavov Kofrec. Hes. — graik. 

101) šaipovųtig daoviterai. Kpirec. Hes. — graik. 

102) šau z6v: to nopiėpdov. Kpites. Hes. — ? 

103) šadxoc: 6 Ipaodę xa! Bordvų tt; Konuwi. Hes. prasmėje drąsus 
palyg. latv. dyka — Lebenskrait, Lebensmuth, liet. džkas — Tollheit nuo 
dukstu-ti — tolien, rasend werden; augalo prasmėje: faūkė latv. tauku sa- 
knes — symphytum officinale, žauku sahles — pinguiculla vulgaris. 

104) Šex40pou ot: oi dėka šv jas Žydpdo: šax Kore; bzO Konrūv. Hes. 
— graik. 

105) šėlt oc... tubs 14p Kpirac t dpadoy Dėl t Oy xadeiv pav. Pho- 
+tius, Hey 29; palyg. dailus — schūn. 

106) ėpo<: Bupėc. Kpžrec. Hes. —? 

107) A40- 4 Anpjenp. Goto yėp Šai Tposaropedovtai bxO Kpptūv ai 
xpdai. Etym. Magn.; palyg. deivė — Gėttin. . 

108) šikxtvov (var. Šiaxdviw): čoonivyToV, Kožrec. Hes. — graik. 

109) šiavėje: zODypėvios. Kožirec. Hes. — ? 

110) šiBav: čyw Kpyrec. Hes. Helbig, palyg. latv. dihwa, dihws — das 
Meerwunder, das Ungeheuer; Helb. 23, Fick. Bezzenb. Beitrūge XXIX, 197. 

111) šiųatov: ym, Koūrec. Hes. Hey 34; palyg. gyvatė—die Schlan- 
ge ir glossą n. 110. 
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112) Šitrėuevov: špvodusvov Kojrec. Hes. Helbig 33, Hey 38—graik. 
bet galima palyg. latv. dihschaht — sich unruhig gebahrden, unruhig sein. 

113) Šėvaxa- Adauoy, Koprec. Hes. — latv. dohnis — Schilf, Binsen, 
palyg. kalną Ačvaž Trakijoje. 

114) Šopė- Oėpua. Kpijrec 08 wai tijv dox6v. Hes.; palyg. dorė — Ver- 
trag, Einigkeit, Tugend, dorauti — sich vertragen. 

115) ėpot6v: 1446 Kpizec. Hes. Hey 20, rasit, turėtų būti Sopiėv — 
dorai — artig, ordenilich, ehrbar. 

116) šūla- Gta, Kpirec. Hes., Hey 25 pertaiso: dėlov' Dora; palyg. 
latv. duli, liet. dūliai — Zapfen, zwischen welchen die Ruder liegen; hervor- 
ragende Zapien am Bauerwageri. 

117) SdėTzta- pvia. Kpizec. Hes.; anot Hey 30 ir Helbig 25 — grai- 
kiškas, bet galima būtų prie tos pat šaknies jį priskirti, kaip ir liet. fupiu- 
ti, tupu-ti — hocken, niederhocken; palyg. glossą Mėrte n. 142. 

118) Sep: Cėto* paoripodro, vonodeteito. Kpijrec. Hes. Hey 38; palyg. 
tėmyti — bemerken, latv. femetees — sich rūsten, vorbereiten, antrasis — liet. 
mastiguoti. 

119) Serraktas: Oz6dnus Tot6v, Kofrec. Hes. turėtų būti žvėvua Tot6y 
latv. fifeli — ein zu enger Rock mit zu kurzen Aermeln und Schėssen. 

'120) Se 6ye6 da Iėkyesda:, Kojrec. Hes.; Hey 47, Helbig 29 — graik. 

121) tobę 08 Jeztodę tūv t0pūY 14l mharesię Kpitec S nheiac xaodaY 
oc prat Zekevxos. Athen, XIV. 76 — ? 

122) Snoduevo: aidnodusvo:. Kpirec. Hes. — graik. 

123) Aiijtov: Ieiov 10 bpontėv, Kpūtec. Hes.; Ahrens II. 122, Hey 
12 — graik. 

124) Ai6<- Oeėc. Kpūrec. Hes. — graik. 

125) 4pivia: šuzeloc šv Kojų. Hes. Hey 45; palyg. latv. trinka — 
ein Klotz, ein Block, rasit, apipiaustyto medelio kelmas. 

126) SpoOTtaxOV: dona šprou, Kpitec. Hes.; palyg. trupinys, tru- 
putis — ein Brocken, Brosam nuo žrupu-ti — lockern sein, brūckeln. 

127) Y6otas: 6 iepsdę Tapė Kpnoi. Hes. Hey, 17; palyg. latv. duksis 
— ein brauchbarer, routinirter Mensch. 

128) x40u og: 86p0, Myos, žoTi;, Kpiįtec. Hes.; prasmėje 86p0 galima 
palyg. latv. kohst — beissen, scharf sein, schneiden, kokdums — der Biss;. 
prasmėje Xėpoc — kuodas, kodas — der Schopf, der Federbusch, nuo ko 
yra kodis — die Haubenlerche (alauda eristata). Azijos gyventojai, kaip ka- 
rai, lukai ir k. su kuodais kepures dėvėjo (Max Mū/ler. Asien u. Europa. 
nach altagyptischen Denkmalern p. 361—8). 

129) xa dv: Tv dypėv Kpizes. Hes. Hey 35, Helbig 26=— žemė sen- 
prus, same — die Erde; nuo senojo dar nesuminkštyto vardo su k liektį 
dar latvių kalboje: ka/mis — der Hamster, kamines, kamenes, kamanites — 
Erdbienen, liet. kaminė, kamanė — die Feldbiene, kaip ir kamana — sama- 
na — das Moos. 

130) xapavo: cy aija, Kpiptsc ir x dpa, aiš fuepoc Iokopgiuo:. Ūkė 
Toproviov šo: Aš A cvxi; palyg. ir x4pav cuxai Hes. Hey 11.; augalo cvxį. 
vardą galima palyg. keras — eine Staude. 
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131) xapapėc: Gūpa. Kpijrec. Hesychius; palyg. latvišk. kirelis — ein: 
Erdkrebs. 

132) xdptnV: Thv Body Kpitec, xai t6v olxėtny oi adtoi, 7 Tėvo Hes.; 
turėtų būti x4p83v — karvė — die Kuh; prasmėje z4vo — prieveiksmis kartą, 
kartais — zuweilen, manchmal. 

133) xex 7vac: Jarwodę. Kpūrec. Hes, — kiškis — der Haase; kretėnų 
to gyvulėlio vardą dar galima palyginti su latv. kehkoht, kekoht — spielen, 
sich necken. 

134) xnpobs1: šxei. Kpite. Hes.; anot Hey 16: „glossa suspecta“. 
Ahrens II. 271 sako, reikią skaityti xnvoše:= liet. fen, fenui. tenais — dort, 
dorthin; kadangi doriškoje tarmėje, kuri ant salos Krėtos vėliau viešpatavo, 
litera 4 į £ (palyg. liet. keturi — doriškai tėtopec, tėtopa, penki — mė'te etc) 
persikeitė, tai galima būtų senesnią formą xrvode: — vevode: — Ženui priimti. 

135) xA dyoc (var. »Ma[z]vos)* zėa. Kpnrec. Hes.; anot Ahrens II. 109, 
Hey 30, Helbig 16 — graik. “ 

136) xAsiča“ baodijuaros idos. Kpirec. Hes.; palyg. latv. Klaidiht — 
beilegen, liet. 4//esti — schūtzen (Geitler). 

137) x6ų. Ba x0povy. Iokožėiuo. Hes.; palyg. kumpas — krumm, latv. 
kumpa — der Buckel, ar kampas — die Ecke, der Winkel; čion jau priguli 
ir Kėppy Koopitov wtnp Hes., Hėock. I. 146, Hey 31. 

138) xopakioxov: usipdmov Hes; x0pakicwoc — T6 Keipdytov, 
Kpirec. Photius. — ? 

139) x6pepov J x6p: negalių Kpites. Hes. Helbig 23, Hey 27; 
palyg. kepurė — der Hut. 2 

140) Adam: $dun. Kpūrec. Hes.; palyg. /akata — Fetzen, Stick (Geitler). 

141) JaiBac: doničac. Kpirec. Hes.; regis skydos vardas nuo jo for- 
mos: /aivas — Boot; ar, rasit, nuo /aibas—schlank, schmall.; palyg. Ahrens 
II. 49, Hey 41, Helbig 11. 

142) mdtra: poia. Ilokvžėjuo:. Hes., kaip rodos per assimilaciją nuo 
šaknies Xax (Helbig 28), prie ko Hey 46 priduria: Md4wrnę — lacerator; nuo 
lekiu-ti — iliegen, analogiškai padirbta kaip ir vokiškoji „Fliege“; palyg. ir 
glossą Oėmta n. 117. į 

143) Javėia: dapjon. Kpjres. Hes. Hey 9 — graik. 

144) AtydCat. Gibai. Bėkai. Kpfrec. Hes.; palyg. lekiu-ti — iliegen, 
springen, hūpien. 

145) pakxevic: į Tap9ėvos Kpijres Hes.; palyg. mergina — das Mad- 
chen (pal. r. 2). š 

146) uapiv: vhy cv. Kptec. Hes.— ? 

147) tė TapYėvovę Tap ašto Kpijtec Tpocaropėvavat. Mapvėv. Steph. 
Byzant. s. v. Tata; rodos turėtų būti uapydv; palyg. mergd — das Madchen, 
die Jungfrau; palyg. ir glossą n. 145. 

148) bšolkxa i: bžokai. Kore. Hes. Hey 27, 29 — graik. 

149) 59pov- Kpirec 16 Gpoc, Hes. Hey 27, 35, Helbig 17 — graik. 

150) zApLĖ- zėpė't. Kpirec. Hes. Ahrens II. 159, Hey 52 — graik, 

151) zpėL ayx06: brO Konrov pėla 6850 aio Tado TUVOLLŠVĄ. Hes. Hey 
32, Helbig 23 — graik. 
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152) Gustėy: dėpo. Kpires. Hes; palyg. senprus. reiste, liet. rykštė 
— die Rutte. 

153) cėpt ne: yėpavoc. Mokvžėjuo Hes. Hey 8; palyg. sartas — nuss- 
braun, braun, latv. sahrts — roth in Gesichte, frisch aussehend, sartis — | 
das Fuchspiferd. 

154) seiva:- Istvai. Kpirec. Hes.— graik. 

155) ceiųya: oworia. Kpjrec. Hes. Hey 15, Helbig 34 — graik, 

156) Zurvdedę, šzidstov "ATė0voC. obTW XAXADOL Kpijres tobę das. 
Etym. Magn; cu iyvdos: pėc. wai 6 'AzėMay Aš Ipivdetos dd TO šTi UD0- 
nilas Gast BeBrkėvai. Hes.; Cretenses enim murem Sminthicem dicunt.., et 
sminthos mures vocari. Servius ad Virg. Aen. III. 108; palyg. latv. smi- 
cens — die schwarze Spitzmaus; palyg. ir prygų glossą n. 73. 

157) t4y Uva: toūta. Kpūrec. Hes.— ? Šų 

158) tė0<- tėnę. Kpirec wai Oasėus tb Gpveov. Hes. Ahrens II. 200, 
Hey 11— graik. 

159) cetov: mov. Kpijrec. Hes. Hey 20 — graik, 

160) tėop: so Kpirec. Hes. Ahrens II. 249, Hey, 36—?2 

161) tipioc: Oėpous. Kpirec. Hes.— graik. 

162) totv- ti more. Kpijrec. Hes.— ? 

163) tpė: cė. Kpūrec. Hes. Ahrens II. 51— ? 

164) t0t- Gas. Kpirec. Hes. Hey 16 — graik. 

165) top 6oc- fuuėc. Kpirec. Hes. — graik. 

166) xiūa: dyti 00. Kpitec. Hes.— ? 

167) y6vvov: azapė Toprviorę motyjpioo stos, Guo Anpeio, ydAsOV. 
Athen. XI. 106 — graik. 

168) Govdia- devdj. Kpyrec. Hes. Ahrens II. 187 — graik. 


b) Pietinės Italijos gyventojų glossos: 


Literatūra: Ahrens. De graecae linguae dialectis II. 392 sek; Fick. Bezzenber- 
ger's Beitrūge 1905, XXIX 234—5. 

Kaip aukščiau minėta, pietinės Italijos ir Sikilijos (Sicilijos) salos gy- 
ventojai buvę ateiviai iš M. Azijos (turrėnai) ir iš Krėtos salos. Iš Sikilio- 
tų kalbos galima paminėti: 

1) x4pxapav: t6 Ozonorijptov. obtoc Eėoppov. Photius; xdpwapa... 
švot tūs pdvėpas. "Pivšmv. Hes. Ahrens II. 393 palygina su lot. carcer.; pa- 
lyg. liet. kariu-ti — binden, haūngen. 

2) tĄvo<s — Syrakuzėnų kalboje; palyg. liet. žemais — dort, da. 

Iš Messapių kalbos, išeivių iš Krėtos salos pietų ltalijon (Apulijoj) 
turime: 

1) BicB nv (var. Bipon, Bipsaia) Opėzavos dumekėtonov Xėjrovo: Meoodmto: 
walšaptjv. Biožala, Tv fueic xalevrijpia Nėrovusv. Hes. palyg. latv. berst — 
reiben, scheuern piautuvo prasmėje. 

2) sbB6prov 16 edomav... storai Gi xaz4 tiv Baupiov, į narė Meooa- 
"miovę, Gnuaive: Thv oixiav. Etym. Magn. s. v. = latv. bukhre — Laube, Hūtte, 
schlechtes Hauschen, palyg. Diefenbach. Orig. Europ. p. 97. 
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3) Bpsvtistov švi 7ėp otėMaT: Tooi Xeiovtai Nuušvec ŠakOGTOL, AĖNTAV ATO- 
Xaugavonšyov šytėc, Got“ žovtėvai wėpacw. škdgon TO GyTjUo, do ob xal tobVOLa.. 
Gy pėp TA TO tep UddioTa škėęoo TposčoL4sv 6 TūmOS, TA 08 Meocazia 
„or Bpšveiov 4 xepaiį 100 škdgoo xakeita. Strabo VI. 3. 6; B p švūov. 
85 xaladat Tj škdpov Meocdmot xai Bpšveiov Meosazioję į kepa Tie škdpoo: 
Etym. Magn; Bpovėšsiov xwopiov tis zalias. etptai 8š adtu<, GTi Muėva. Eyet 
xdpasty škėgoo TapaTkiGLOY Bpbvdav Iš td kavos xAubo: oi Mesdzztor, Die- 
fenbach, Orig. europ. 96; Bpėdov: Bkazov Jį wepakv šl4voo. Dučange. — 
briedis su pametimu lit. 2 — der Hirsch, das Elenthier, kaip jau Diefen- 
bach'as (Orig. europ. 96, 446) ir Fligier'is (Neuere ethnolog. Entdeckun- 
gen p. 16) kad žinojo; glossoje Bpėdov: škapsv randame naujesnę formą su 
praleidimu lit. v. 

4) Bpodwocs Župiduv sidos... Tapavtivo: 0š drtėkepov. Hes. nuo latv. 
brahkt — schreien; palyg. krėtėnų glossą n. 93 ir Kupro salos n. 106. 

5) įpa:Bia A ypauzio navipopię. Tapavciv:. Hes palyg. garbė — die 
Ehre, nuo garbinu-ti — rūhmen, ehren, loben su raidžių perstatymu. 

6) z4voc, šptoc Meosėmo:. Kai ciy mNnonoviy Tavtdy, XI Tavia td ThijG- 
pita... Xai "Pouaio: 0ž Tūva toy diprov xakoda. Athen. III, 76.; jau Fligier'is 
(Neu. ethnol. Entdeck. p. 17) su liet. pėnas — Futter, Nahrung nuo penu-ti 
— nahren, masten identifikavo. “ . 

1) simta“ cuz Medšėmo Hes; palyg. latv. schibt. — benommen, 
betūubt werden. 


XI. 
Makedonų, atamanų, illurų ir pajonų glossos. 


a) Makedonų glossos: 


Literatūra: Herodotas V. 20 sek. VIII. 13 sek; Sžurz. De dialecto alexandrina 
Lipsi-e 1786 p. 56 —7; De dialecto macedonica et alexandrina. Lipsiae 1808; K. O. Mūl- 
ler. Ūber die Wohnsitzę, die Abstammung und die dlt:re Geschichte des makedoni- 
schen Volkes. Berlin 1825 p. 50 sek; Abel. Makedonien vor Kėnig Philipp. Leipzig 
1847 p. 91 sek., 115 sek; Hahn. Albanesische Studien. Jena 1854 I. 227 sek; Grote. 
Geschichte Griechenlands. Berlin 1881. II. 323; Fick. Uber die Sprache der Makedonier. 
Benfey's „Orient und Occident“ II. 718 sek.; Zum makedonischen Dialekte, Zeitschrift 
tūr vergleich. Sprachforschun; 1874. XII. 193 — 235; G. Meyer. Zur makedonischen 
Sprachirage. Fleckeisens Jahrbūcher fūr classische Philologie 1875. CXI. 185 — 192; 
Ed. Meyer. Geschichte Alterthums II. 67; Hadjidakis. Du caractėre hellėnigue dės an- 
ciens Macėdoniens. Athėnes 1896 ir Zur Abstammung der alten Makedonier. Athen 
1897; *Kretschmer. Einleitung in die Geschichte der griech. Sprache. Gėttingen 1896 p. 
233 sek; O. Hoffmann. Die Makedonen, ihre Sprache und ihr Volkstum. Gotting. 1906: 


1) šia xzva: 6632 Maxedtvec. Hes. Fick'as iš graik. šėlo Išveda — ? 

2) šBa pava: x0nž. obto Manešūves. Hes. anot Fick'o: „die Glosse ist 
verdorben“, tačiau galima palyginti su ap, apie — um, umher Ą- arkaus-tis: 
sich ungeberdig stellen, sich verstellen prasmėje x0440 — vornehm, stolz. 
sein; palyg. Hofimann p. 54 — 5. 


» 
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3) žBap6- bpijavov Maxedėvec, Hes. Fick'as mžno, žodis esąs graikiš- 
kas iš 4-Bepo paeinąs prasmėje „nicht schwer, namlich zu verdauen“; gali- 
ma palyginti augalo ovaras, dvoras — die Pappel, Schwarzpappel vardą; 
Hofimannas su germ. ampra — sauer, bitter, schart etc, palygina. 

4) 48167... ozeioov Maxedūves ir 4867... oxėvds Mausd6vec. Hes. Sturz p. 
34 pertaisė į ėplės, Fick'as rašo 48461, manydamas, kad glossa esant pa- 
gadyta, bet jam pertaisius, turėsianti būti tyrai graikiška: čyaphės: arba čizo- 
Bet; palyg. liet. aplieju-ti — begiessen. 

5) šBpodtes: bppocę Maxedtve;. Hes, Hofimannas 51 mokedonų kak 
bos žodį laiko bendru su graikų dępė< ir jį su sanskr. 6Aruvas, slov. brūvi 
palygina; palyg. lietuv. bruvis — die Augenbraue, bet ir latv. bruhze — die 
Strieme, Schramme, Narbe, nuo braukiu-ti — streichen, streifen. 

6) Šv nu a: td Tpolov Tod Bactkėus Tdyua škepdytoy xai Izzžov x0i TeLOY, 
ol 8š tūy dpiorwv Tj; Mansdovivie covražėu<. Hes. Etym. Magn. s. v. Anot Fick'o 
žodis esąs ne makedonų bet spartanų kalbos, Hoff. 85 jį graikišku pripa- 
žįsta; palyg. galima su latv. ege — der Saum — kraštinė kariuomenės dalis. 

7) šy kalio: dydos. xai Špėnavov Maxečėvec. Hes. Fick'as su Hoffman- 
nu 66 žodį graikišku pripažįsta; galima tačiau pirmoje prasmėje čy90c nuo 
ant-keliu-ti — etwas heben, ūbertragen ir piautuvo prasmėje ant-kalu-ti — 
schmieden palyginti. 

8) šėdau: Gopoi, 070 Maxečūvov. Hes.; glossai paaiškinimo Fick'as ieš- 
ko graikų kalboje, Hoffimannas 66 tarp kitų palyginimų pritraukia ir liet. 
priedai; palyg. liet. ada, oda, latv. ahda — die Haut, Leder, iš kurios gopoi | 
— Zugriemen — daromi buvo. 

9) šėj: obpavė; Maxedėvec. Hes. Fick'as su Hoffmannu iš graikiško 
išvesti norėtų — P 

10) šūroxov: xvxsdva Maxedūvec. Ežes. Fick'as iš graikiško išveda, 
Hofimannas 72 etymologijos paduoti nežino — ? 

11) šėpard: aidpia. Manečėve;. Hes. Fick'as su Hoffm. iš graikiškos 
kalbos išveda; palyg. liet. gėdra, giedra — heiteres, schūnes trokenes Wet- 
ter, su praleidimu lit. g pradžioje žodžio (palyg. b' 3). 

12) aixizo04- detėę, 6z0 Maxečovov. Etym. Magn. Hoffm. 47 iš grai- 
kų čypitoc ar ėypizovę skaito paeinančiu; palyg. latv. pops — Haupt, Haupt- 
ling, kurs vardas paukščių karaliui areliui pritinka. 

13) "A x n0rė, naxedovixės Got 10 Gvona, Gnuaive: Šš Thy Gadvuiav. Etym. 
Magn. Gudianum; čxnėLė, Tapė t6 dundio Todo, AP t0 dNda: TDO, TA- 
pė tO ŠiūO... todto, Tapė TO TūdĘ... Eat Aš Gyvos: Maxedovinėv. Etym. Magn.; 
palyg. latv. a/hkstitees — Possen treiben, sich narrisch stellen, ahksts — 
Geck, Possenreisser, prasmėje gadopia. 

14) ŽxGvtiov: Šopdtiov, inpė Noryn. įėyw 00 Maxedėvec. Hes. Rick'as 
iš graikų kalbos išveda; palyg.'Hoitm. 88; prasmėje aštraus jiešmo galima 


palyg. lot. acutus, liet. akuotas-ai — die scharfen Ahrenspitzen. 
15) Žxpėa: zais Yijketa. Maxsddvec. Hes; Axpala. Taię Meta Oo 


Maxedėvov. Etym. Magn. Fick'as priima vieną graikų kalbos etymologiją, 
kurią Hoffm. atmeta; palyg. liet. dukra — die Tochter, su praleidimu pra- 
džioje žodžio lit. d (palyg. b' 3). 
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16) žxpodvoi- Gpot, dxo Maxsdėvov Ir 4 pod: Opuvę xopONYĄ, A Špoc. 
Hes; žodis, ribos akmens vardas, graikizuotas pagal šxpėc, turėtų būti ėp- 
x00voi, špxobv; palyg. lietuv. arakis, arikis — Grenzstein, arraikis — Grenze 
(Bezzenberger. Beitrūge zur Geschichte der lit. Sprache p. 273). 

17) šk Ca: A Nedxn tūv dėvėpav. Hes. Pergeris (Sturz p. 35) pertaisė 
į Šita; Fick'as, išvesdamas iš graikų kalbos vardą, sako: „Sonach ist č)1- 
ta zwar kein sonst auf griechischen Boden erzeugtes Wort, aber so aus dem 
Herzen der griechischen Sprache herausgebildet, dass es allein genūgen 
wirde den griechischen Charakter der Makedonen zu erweisen“ (Zum ma- 
kedonischen Dialekte. Zeitschr. f. vergl. Sprachfor. XXII. 198). Šitam prie- 
šais Hofimannas 42 rašo: „Wenn also ihr makedonischer Name člita: + 
Aeėxn t Aėvėpov. Hes. (ūberl. tūy džvėpov: verbessert v. Guyetus) griechisch 
ware, so wūrden wir seinen Stamm in der Bedeutung „schimmern“ im 
Griechischen zu finden erwarten. Das ist bis jetzt nicht der Fall“. Palyg. 
medžio vardą peplės a. topelio liet. a/ksnis -— die Erle (Alnus). 

18) 4) in: xėmpoc. Maued6vec. Hes. Fick'as žodį xdzpos pertaiso į x67- 
po4 — Schmier, Hofimannas 43 etymologijos nežino; marių žuvies vardą 
ėMin galima sustatyti drauge su latv. ah/eht — die Netze treiben lassen, a/- 
lants —- der Alant (Fisch). 

19) š pė r: A dra. į 0 Nėkię Maxsė6vov. Etym. Magn.; ŽuGi Fick'o 
ir Hotimanno — graikiškas. 

20) £E0c: Br Tap Maxcdūauw. Hes. Fick'as ir Hofimannas 38 iš grai- 
kiško išveda; makedonų girios vardas, rodos, yra likęs liet. žodyje oksas — 
Waldbiene (Geitler), o gal, patį vardą reikėtų ččoc rašyti, tuomet tiktų pa- 
aiškinimui liet. 4žolas, ažols — Ouercus robor. 

21) žėptns: Eupioriję, Ozo Maxsdėvov dyroc Oepudreiov iuduiov. Hes.; 
dopthv Nėjovawv oi TOOL Vv dBeprijv, Maxedovindy 08 wai t0 GxsDOC XXL TO 
Švoua.  Suidas, Fick'as su Hoffmannu 90 iš graikų kalbos išveda; tačiau 
prasmėje šiptorję (kardadiržis) galima palyginti liet. apvaras (avaras) — die 
Schniūre womit die vyžos angebunden werden (Geitler) — ? 

22) ŽpkvtioLv: špvdo. Maxedėvec. Hes.; nuręstų girios figų kabini- 
mą ties daržo figomis, kad greičiau nunoktų vadinta dpdytiouw, regis, nuo 
renčiu-sti — kerben, mit der Axt oder einem Schneidewerkzeug Kerben ma- 
chen, abhacken. 

23) šp1ella: ola Maxedovinėy, Ozep Iepuaivovtec Aodovtau, Suidas.; 
pirtis ir jos vardas buvęs Makedonijon iš svetur įneštas, Hoffmann 61, 
taigi makedonams svetimas; jis galima palyginti su liet. arkilai pirtyje — die 
festen Stangen in der Brachstube von einer Wand zur anderen gehen und 
auf welche die Brechhėlzer ardai gelegt werden um den Flachs zu troknen. 

24) žyptėxOv <: detėc. Mancdėvec. Hes. anot Fick'o ir Hof. 45 — graik. 

25) "Apotoc> Hpaxkije, Tapė Maxedoay. Hes. Sturz 36 mano, kad 
reikią rašyti “Apyzos, kurį genityvu nuo trakų karo dievo “Apne pripa- 
žinsta, palyg. liet. orus — stark, schūn. 

26) žpx6v: cyokiy. Maxed6vec. Hes. Fick'as pripažįsta graikiškų; gali- 
ma palyg. su arkaus-tis — sich ungeberdig stellen, IBiY, urketees — sich ab- 
mihen, urkis — ein fleissiger Arbeiter. 
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27) šppde: Indą. Mansdovec. Hes.; Fick'as ir Hoffimannas 67 sustato- 
drauge su graikų dpred6vų, ėpzeč6v — Seil, Strick, Schnur; galima palyginti 
latv. orpis — ein Tau zum ziehen der Schiffe. į 

28) žozihoc* ysiuappoc Ozo Maxeėivav. Hes. Fick'as su Hofimannu 
36, 114 skaito graikišku; palyg. išpilu fi — ausgiessen. 

29) šita, šmocAsjuo TuptiKdY VeutėpoO TpOS TAlaLbtepOY. sipntai Tapė TO 
daTė 114 Mamsčivac. Etym. Magn.; palyg. latv. apės (appahs) —ein Zurut 


der Verwunderun, des Argers — ? 
30) BaBpiv: bzėoractę šlaioo, xarė. Manedėvas. Hes. Fick'as etymolo- 


gijos nežino; Hoffimann'as sustato su graikų Bėzto; palyg. sanskr. babhru— 
braun, zend. bavri; liet. bebrus (vebrus), latv. bebrs — Bieber nuo kai- 
lio spalvos. 

31) Bačdc- xivatšos, oe "Auspias. Hes.; Fick'as skiria šitą vardą prie 
graikų kalbos; palyg. vėdūs —ein Fūhrer, Leiter, Erzieher, Zuchtmeister, nuo 
vedu-ti — fūhren, leiten, eine Frau heimfiūhren, heiraten. 

32) Baddln: xpijvą. "Auepias. Hes. Fick'as norėtų pertaisyti į Baldų 
ir prie graikiško priartina — ? 

33) 6 Kolinvės Nedvdųę įpdgov tuę Maxešivoy iepsię šv tais xATeLYGIS 
Bė 80 xaraxssiv Den abtoic tš XII TOĘ TėkVOLę, Gzsp  ėpunvėvovatw dėpa.  Cle- 
mens Alexandr. Strom. V. 569.; Hotimannas 38. 98. pripažindamas žodį 
svetimu makedonų kalbai, sustato jį drauge su sanskr. vėias, zend. vūto, 
— Wind, sansk. vūpūš, liet vėjas, senprus. wins — Wind, Luft, palyg. liet. 
vėtau-ti — windigen ir prygų glossą n. 22. i 

34) Bo6Buxec: (Macedones): zelexžves ir Paikoxos: Teksxūvos Diknrūs, 
Apspias. Hes.; Fick'as šitą paukščio vardą palygina su lot. bubo — Uhu; liet. 
bublys, baublys — Rohrdrommel nuo baubiu-ti — brūllen, brummen. 

35) Bnuatrileiv: tb toię 700! Uetpsiv. Eat 8š TOC 1 Nėšis Manesdovi, 
Hes; palyg. bematyoju-ti — messen, sudurtas iš 81 — liet. be (Kurschat. 
Gram. d. lit. Spr. S$ 458, 1423) ir paritaw — matuoju-ti; žiur. krėtėnų glos- 
są Raoxapilstv n. 89. 

36) "Ev 0š tj tje Edporne zepiodų Iaicvės wo: (Exaraioc) ziv Bpdtov 
dmd tūv ApLdOY XII TapaBijy am ėrypOO mai wovėtųę. Athen. X, 67.; palyg. 
verdu, rti — kochen, virta — gekochter Brantwein mit Meth und verschie- 
denen Gewiirzen und Krauter. 

37) BibėoE- das6. Mansdivec. Hes.; Fick'as su Hoffmannu iš graikiš- 
ko išveda, palyg. liet. biru-ti, latv. bir: — ausiallen, abiallen, zeriallen —? 

38) 14 Ba Ndv (Macedones): žyašęaov. 4 wepalijy. Hes; palyg. gaba- 
las, latv. gabals — ein Stūck, eine Abtheilung; Hotim. 51 su graikų xeya- 
)4Ą palygina. 

39) į4pxav“ Gafdov. Maunsdėvec Ir 14ppa. P4Bdoc. Hes. Fick'as palygina su 
gr. 1ėppov — Reisergeflecht, Ruthengeflecht, Bezzenberger'is (Beitrūge zur 
kund. d. indogerm. Spr. XXVII, 165) su latv. sars — Ast, Zweig; galima 
palyginti su latv. garkuhlis — Langstroh, garetees — sich in Lange ziehen, 
gahrscha liet. giria — Wald, senprus. garge, garie — Baum. 

40) į68a- žyrepa Maxešėvec. Hes.; Fick'as, atmesdamas palyginimą su 
sanskr. guda — Darm, ieško graikiškos etymologijos; galima palyginti liet. 


| 
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guodus, godus — habgierig, geizig im E gierig. getrūssig, guodas, £0- 
das — der Geitz. 

41) į0tdv: bv. Mausdtvec. Hes.; Fick'as palygina su sanskr. gūtha — “ 
Schmutz, Exkremente; galima palyginti: guota, gota, gotas — eine Heerde 
von Kleinvieh, Schaafen, Schweinen; guota kiaulių lizdo nach Mielke — ein 
Erstling von Schweinen (Kurschat). 

42) "Auspiac Šš y p4Biov tė pavėv. Athen. XV, 57; palyg. latv. gruh- 
wis — der Vorofen, die Stelle vor dem Ofen, kur ugnis kūrenasi. 

43) 106404: eidoc TOrypioo Tapė Maxečėg. Etym. Magn; į0lAda: 
siūoc Totnpioo Tapė Mauedėcw ir p0M6C x0BUC, T Terpėyvos Nidos. Hes.; pa- 
lyg. gilus — tiet. 

44) 167046: xokotošę. Momedėvec. Hes.; Fick ir Hoffm. 47. palygina su 
gr. ox64 — pelėdos rušis; makedonų kuosos vardas galima palyginti su g0- 
būs — gierig, begierig, naschhaft, raubsūchtig, 

45) šaltas: pepiotės, Oz oi Mansdėvec Gaciv Ir Ša itac: pepiotdę. Hes. 
anot Fick'o ir Hoifmann'o 79 sek. — graik. 

46) Šavėūv: xax07O0t6v' xtetvov. Mauedtysc. Hes.; Fick'as su Hofimann'u 
16 skaito graikišku. . 

*41) Adėčov: Maxsdovinėc daiov, 6 bašpT OY vosodytav sdyovra. Hes.; 
palyg. doras — rechtschaffen, tugendhait. 

48) šėpvlho<: 5 Špoe, bad Maxeddvav. Hes. anot Fick'o ir Holf- 
mann'o — graik. , 

40) šiax6viov-"Auspiac Šia x dvi a tė 4atė tiy elpnotovi 16 "Az6)- 
Jovi Thas56sva TėLATA. Suidas — ? 

50) Špdi AŽ xa ol Toss0pėgo! 8£ ŠpToy dvėaTa. KaTONĖODOL. Nėksvtos 
užy Špduuv, bzo Maxsdėvay obtwę xaX0duevov. Athen. III. 81.; Fick'as susta- 
to drauge su graikišku, Hoffmann'as 72 atsisako surast šitos duonos var- 


do etymologiją — P 


51) špž(1)e<: srpovtoi. Maxedėves. Hes.; Fick Hoffmann 47 — graik.; 
palyginti galima su drugys — Fiebervogel; eine Schmetterlingsart, Tagialter. 

52) 666tpo0c<- 6xb Mausdėvov piv. Hes. — ? 

53) šopat- omni, 0x6 Mansdėvov. Hes. Hofimannas 75 identifikuoja 
su graik. Š6paė, sulig makedonų ištarimo. 

54) Ek dvų A Naumės xaksita, dz "Auspiac onoi. „Athen. XV. 61. palyg. 
latv. silis, silė — der Trog, kokiu buvo senovės liampos (palyg. y. 1). 

55) šu Bapoc: TAidios, pupos A vovvexiję Mėvavėpoc. Hes.— ? 

56) šĖaJhdĖe:: dyti 100 tėpbai. Mėvavėpoc. Suidas, palyg. salkšij ti 
hungrig werden — ? ; 

57) švėvo: tb taxšuc. Mėvavėpos. Suidas; palyg.. iuo, tuojau A 
rasch, sudurtas su žy — i. 
„ 58) ėzį Boloc. žopakija. odrw xa! "Auspiac ŠaėdoxsV šv. TUiĘ pAGOGALS, 
Schol. Apoll. Rhod. 2. 1284 — ? 

59) žzvūcizvic: Manedovinėc x6dAY, TddoNa, šdionės. Hes. ii 


= i ia 0š žpt i ras k *aetodai trobą Rarė Tob5 i B ų 
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61) x6vag TA TOTOO gavi Žotepiačc taloda: ol Maxsčėvsc. Stephanus 
Byzant. S. v. Boppioxoc; 'Hofimannas 45 nepaduoda etymologijos; galima 
palyginti ėdu, esti — fressen, essen, verzehren, beissen. k 

62) Ęd0l top dc sldoc 11 xolaxsias žativ. dp' 00 XaL TO AŠoliletv TI- 
pė Mevėvšpo. Photius; palyg. žadu-ti — sagen sprechen, versprechen, verheis- 
sen. (palyg. y. 3) 

63) Zevpjvų: "Aupočirų žy Maxsčon4. Hes.; palyg. žėriu-ti—strahlen. 

64) to Aš Bėpedpov wowWūc UžV Bapadpov, Aatė Mažedėvac 33 pAGL Aal 
Cėpedpov Myera:. Eustathius 1715, 38 ir 6 08 to Bėpsūpov Cėpe dpoav 
Mausdėvec Gas xa da xOD Šrkodtai. Id. 695, 34; anot Hoffmann'o 38—9 
graikų kalbos žodis makedonų tarmėje 

65) CiBėvy žiūr. cty 6vn n. 112. regis nuo žibu-ti — glūnzen, glūn- 
zend strahlen, schimmern, nes nuo šulnų metalų (vario, sidabro, aukso) 
žibančias skydas Aleksandro Didžiojo kariuomenėje turėta ir kareivius su 
jomis šarvuotus yalwdomdsę, dppvpdoTidec Ir Xpvodoztdsę Vadinta. 

66) Baduoc 4 BAadlos: "Apps Mausdūvioc. Hes.; palyg. latv. žumigs 
— dick, fleischig — P 

67) Sšpua. obtoc 6 Mėvavūpos did T0D a, ŠMM obte Bovxvdiūns, VbV 1 
čpyaia x0Lpdia, obte Mdtuv, Aėpun 08. Phrynich, p. 146 — graik. 

68) Y06p10ec- vėpaL, pado. Maneštve;. Hes.; — gal nuo to paiintos, 
kad žaurėjo giriose; latv. žaureht — aut dem Horne blasen, žaure — ein 
Jagdhorn, Hirtenhorn, Waldhorn. 

69) tCėla: ėyadį tėyn. Mansdovec. Hes. Fick'as pripažįsta graikišku, | 
Hotimannas 65. 270 skaito iš trakų kalbos paimtu; palyg. ižu-ti—in Trūm- 
mer gehen, scheitern, eintzweigehen. 

70) Viaš: į mpivoc, 6ę Puuaio: wai Mamsdėvec. Hes.; žodynuose to 

„1, „3 Ž 
vardo nėra, nes ir tos rūšies ąžuolas mūsų krašte neauga. 

71) tvėėa: ueonufpia. Mausėdvec. Hes; Fick, Hofim. — graik.; palyg. 
vidudiena, vidudienis — Mittag. 

12) t69 17: alreia norų "Auepiac. Hes.; Fick" — graik. 

73) 441yx4pW0V: t6 Ti NėoTynY čvo čysiv, Manedėvec. Hes. anot Fick'o 
— graikiškas žodis; palyg. kankaruoti, kankeloti — bammeln, baumeln — ? 

14) xakapbžo1 ai: tdypo:. "Auspiac. Hes. anot Fick'o su Hoifmannu 
— graikiškas; sulygintinas su latv. ruAkeh:—wiūhlen, schiūren, scharren, liet. 
rausti — wūhlen, rusys — Grube: keliorugai=—grabės, apkasai. | 

15) xd h1906> olvoc "Auspiac.. Hes.; Fick'as sustato drauge su graik. 
xdkię — reiner Wein; ar nebus tik midaus makedoniškas vardas, kurį su 
latvių kahrites, kahlites — Bienenzellen, namentlich wenn Honig darin ist 
palyginti galima būtų — ? 

T0) kau actiG: pėtpėv t. Auepiac. Hesychius; palyg. lietuv. mastas 
— die Elle. 

11) xavšdtakię: TO Boro TapanNioiov TL oxedos, ab žvATAL Rai 
Mėvavėpoc. — Šuo ušv doxet TO oxedoc Iepsixėv, ėmė T06 X4YVd0 xdvdLoS XMndėv: eic 

xPiow Š'abto iprajov Mamedėvec. Pollux X. 137; palyg. kanda — Trinkgefžss 
von Holz (Geitler). 


+ 
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78) x4paBoc: šūeona, bc VALY ATTNKĖVOY šm! dvdpdxOY. OzO 05 Maue- 
Šėvov Į TO. ai tė šv Toię Enpolę Edko:ę sxokKia. AL T6 Šaldtiov Coov. Hes.; 
"valgio šėesųa prasmėje palyg. karavojus, karvojus — Beestiladen; apie kitas 
žodžio prasmes Hofimannas 28. 

79) x4paea- Gpynsię Mansdovimų. Hes.; šokio aprašymas pas Xeno- 
phontą Anabasis VI. 1. 2. sek.; anot Hoffimanno 91— graik. 

80) xazrazė). tai Maxedovmoi. Pollux I. 139; palygink trakų glossą 
TėlTNę N. 50. 

81) xavoia: Tikos Maxedovimėc TApPĖ Mevėvėpų. Pollux X. 162; *au- 
sia jy xddvua Aspakję Mausdovindy šm nikoo. Eustath. ad Homer. II. 8 p. 255. 
1; Hoffimannas p. 55 — 58 nežino paduoti tinkamos etymologijos; gerą pa- 
davė išvedimą Hahn'as (Albanesische Studien I. 227) nuo lietuv. kiausia, 
turėtų būti: kiaušas — Schadel, sanskr. kaugas — Kropi, Ball, alban. xx69xe 
— Hirnschūdel; palygink pakaušis — der Hinterkopi, kaušas — ein Gefass 
von Holz. 

82) xiBe "na 6ypoi. Maxsė6yec. Hes. Sturz p. 42 ir Hoiimannas 53 
pertaisė į xixeppoų; susigiminiavęs su graik. x12f04 — blassgelb, 

83) K hbdovec: ai Bėxya: rod Atovosoo, zap4 Maxsdosw. Suidas; Kl6- 
Šovac oi Mauedivec tas Maiwvdūac wai Bėuydę xohobaw. Tac dmO TD XardyOLĘ 
Atvonšvas Xhdlety, 6 Eott TO Dd TOV GtoKdtUY TOtOY Tjyov ŠmoTeleiv, xAL Dopupeiy. 
Etym. Magn.; Pre!ler. Griech Mythol. I. 573 priima Etym. Magn. paduotąją 
etymologiją nuo grak. xXo(ew — lšrmend schreien. Dionyso kulto. orgijose 
dalyvavusių moterų ypatybėms ir apsiėjimui išreikšti (Pre/ler I. 570 sek. 
Kurts. Allgem. Mytologie. Leipzig 1869 p. 366 sėk.), regis, tiktų lietuviškoji 
etymologija nuo Klaudau-ti — anhalten, hindern, im Wege sein, in den Weg 
treten, klaudą. padaryti — in der Art Possen treiben, dass man sich z. B. 
lahm anstellt. 

84) x0ioc: į Anto, Koiao žoriv Auydtnp. Mausddyec AE ThV ŽpLdUdY X O I- 
ov Tposa7opešova:. Athen. X. 83; Hofimannas prilyginimui pritraukia Sen- 
bulg. čitą, čisti — zahlen, rechnen, liet. skaitfti — zahlen, senbulg. čislo 
liet. skaitlius — Zahl; galima dar palyginti latv. kuija (liet. kugis) — ein 
grosser Korn-od. Heu-Haufen — ? 

85) xokkuBiot he: ėzi t0d dpyopauo: Boo — Mėvavėpoc. Phrynich. p. 192, 
regis, sudurtas iš kalu-ti — schmieden, pragen, schlagen, kalys, kalvis — 
der Schmidt ir vistu-ti — gewahr werden, erblicken; prasmėje — žiūrėtojas, 
kaltų pinigų mainytojas, 

86) xonUdpa: 4 wo dpat“ wapišsę Maunedėvsc. Hes. Fick'as su 
Hoiimannu 48 graikišku pripažįsta; palyginti“ galima su latv. kamara — har- 
te Kruste, kuria vežiai apdengti esti. 

87) xuvodTec-: špuros. Maxedėvec. Hes. Sturz p. 43: „Scilicet linguae 
ratio postulabat xvvėoz:4, Hofimannas 43 perkeičia į xw0vovze6ę ir graikišku 
skaito; palyginti galima latv. kunis — Schnauze, Nase — ? 

88) "Hyrjoavėpoc tėc tpaxsias Gral xėryUS bad Užv Maxsdėvov 40 Pb AOL < 
xaketodai, Ozo Aš "Adnvaiov wpetovę. Athenaeus III. 33; Fick'as su Hoifiman- 
nu 49 pripažįsta graikišku; palyginti galima kourigas — „rubas sustiręs ir 
suskretęs“ (Geitler) — ? 4 
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89) Laxeddua: bdup ėuopdv, dol TeTGUšvoV, 6 Tivovaw ai t6y Ma- 
wed6vov dypoixo. Hesych. Sturz 45: „Glossam istam Vossius scribi iubebat 
kaxėdaja“.  Fick'as su Hofimannu 73 priima iš graikų kalbos žodžio ety- 
mologiją, tuo tarpu kada yra aišku, jog jis yra bendros kilmės su lietuv.. 
laku-ti — lecken, flūssige Speise essen, /aka/as — der Hundefrass, wenn er: 
flūssig ist. 

90) ketu Os: dvalpijoss: t GALA. A adiok! Fick'as palieka nepaaiški- 
nęs, kaipo nesuprantamą žodį — ? 

01) hydapyo<: pro šaduov dixit "Menander, teste Phrynicho p. 
180; Šturz 44; su pirmaja žodžio dalimi galima palyginti lietuv. Iėtas — 
still, blode. 

92) 'Auepiac šv „kosoxc Ntocdv tb bskbv daodid0aw. Schol. Apollon. 
Rhodii 2. 384, Etym. Magn.; žodžio lietuvių — latvių kalboje nebėra; jis 
yra likęs pravardėje Lišas („Vienybė Liet.“ 1895 N 11 p. 133). 

93) uattone: A šv povį Maxsdovouį. Gpvig xa t šm Tod Cunod adtad 
Mėjava neppepėLeva. Hes. Sturz 44 rašo partės sive nat6n. Rick'as ir Hoff- 
mannas 70—71 palieka nepaaiškinę; paukščio vardą galima identifikuoti 
su liet. matutės — die Stumpischnepie (Bezzenberger. Lit. Forsch p. 140).. 

94) „6xepos: šyvyčalų. 'Auepias. Anot Fick'o — graik. 

95) Zavdixd: žoprįį Mausdivov, Zavtimad pnvbc R Šroušvų. šori E xa 
dpotov TūV otpazevKėtuv, Hes. palyg. šventė, demin. šventikė — ein PFeiertag, 
ein Festtag (palyg. n). 

96) Tapa 64“ ketic bo Maxsdovov. Hes. Fick'as graikišku pripažysta,. 
Hofimannas 47 sako: „wird es schwer halten, die richtige Etymologie zu 
finden. Denn es fehlt weder im Griechischen noch in anderen Sprachen. 
an Wortstimmen, von denen dieser Name oder Beiname des Adlers abge- 
leitet sein kėnnte“. Tuo tarpu jisai yra liet. aras, arelis — der Adler, su. 
priedu lit. 7 žodžio pradžioje (palyg. b' 2). 

97) TeMlarėov: Gativ, x21 Maxsdovmėo. Hes.; palyg. n. 98. 

98) Mėn di, zazp4 Plizzoo, EAN dd 10 bad Bobc sdpiadAL TV TDO 
onmropiav, Tėk k NG TO ypėpa, 6 šatt TEppODss karė thy Maxsdivov Guviv, i. TA- 
pė. t05 TĖl AC, TOS Midavę, xaTk TV Mansdovov puyžv. Ulpiani ad Demos- 
then. De fals. legat. Francoturt. 1604. p. 376; x2i 14p xėl XknV Myrova: Body, 
tėv totodTO ypoLa šyovta: 40l Nn, T6is Moazedoviuę, Oru Bubę abTY ebps 
TėM LA tė ypūua: tai 6 nekiac Gyvos. Etym. Magn. ed Sylburgi. s. v. Ilėksi; pa- 
lyg. spalvą: latv. pelehks — grau, aschtarbig, maustarbig, pelekums — die graue 
Farbe, liet. pelėkas — mžusefahl, pelėkis — ein mausfarbiges Pferd, pelė — 
die Maus, pelėsiai, pelėjai — der Schimmel, pėlenai — die Asche. 

09) zėla: Aidos. Hes.; palyg. n. 98., rodos nuo akmens spalvos, 

100) zspizeteta Wi TepLžtec: TEptĄTES Užv Ol pblaxsS, TEPL- 

Teteta dė Maxsdoviaų žoprh. Hes.; sargų vardą meprįzec sustatyti galima su“ 
Jet pereiti — hinūbergehen, šventės vardas — ? 

101) Tėxapię: Elagos "Auepiac. Fick'as su Hofimann'u palieka be pa- 
aiškinimo; galima palyginti su liet. pekus — Vieh Zytelos tarmėje. 

102) ziyyav: veėcatov. "Apepiac kauno. Hes.; anot Fick'o ir Hofi-- 
mann'o 14 iš graikų kalbos išvedama. 
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103) Ilvepičūes: ai Moosai šv Moxečovia. Hes. vardas paimtas nuo“ 
vardo krašto Iltspie, iš kur mauzių kultas Makedonijon įgabentas. 

104) MizA(e)iai- ai Modai šv t Monedovno "Olkiuzo ad Apijvns“ 
Ilvmeiac. Hes.; pal. pypiu-ti— pieifen, pipelis—die Pieife, pypeliuoti — pieifen, 

105) du ua ta: Baorpdyta, ctapvkię. Maxeūėvec. Hes.; Hofimann'as. 4 
norėtų skaityt Borpėd:ia; Fick'as iš graikiško išveda; paliekant žodžio skaity-. 
mą Boorpėyta galima palyginti remiu-ti Stūtzen, remtis — eine Stūtze — P | 

106) 6ozep obv To; TH xAdIY adhadYTAL AAALABAS Nėponai vbY, oBT0 
x Panadiliac (įazzadas), bc praw "Apepias 6 Maxeddv žy tais Muosauę, 
todę 7 xakdun abodytac. Athen. IV, 78; $ė za: Tv Rakdun xai tobs šv GbT 
abladytas įazadkouę. Hes. Fick'as skaito graikišku; Hofimannas 14 su įė20. 
sustato drauge liet. varpa — Ahre, varpau-yti — durchlėchern, aushėhlen. 

107) god c0- todto. Maxečėvec. Hes. — graik. žodis makedonų tarmėje. 
Fick'as glossą skaito pagadinta (corrupt). | 

108) sėpiasa- 86p0 Waxpėv, eidoc ŽuoVTioY Eidrpixos, oT4MN BapBapui. 
Maxsčėvec. Hes. Fick'as ir Hofimannas 87 norėtų iš graikų kaibos išvesti; 
palyg. galima lat. sareet — stechen; senprus. sarxtes — Scheide des Schwer- 
tes, sarvis, liet. šarvas — Waffen. 3 

109) Zdxoc, x6un tie šv Maxešovia IMispiac dab 100 Gzloo, adtai tobTO 
ebpavro. Steph. Byz. s. v.; palyg. latv. sėkas — die Mistgabel. 

110) savėd da: au5dac. 'Auspiac rod; Gstkeivovę VbtO AAkeisdai Graly Ord 
Moxnsėtvov. Hes. Fick'as su gr. ce60 sustato, ką Hoifimannas 6 atmeta; pa- 
lyg. liet. saučiu, sautu-sti — toben, lirmen, schwūrmen, Muthwillen treiben; 
latv. sautis — ein fauler Mensch, der fortwahrend schlūit. 

111) savot0pia- sornpia. 'Auspiac. Hes.; anot Fick'o — graik. 

112) stydvn, xai otyėvovę: tė dėpata zapė Mausėėaw. Suidas, Sturz p. 


46 rašo: „Omnino enim varie scribitur nomen, s:Eėvy, Cižėvą, svEivn, Gryvą, 


ctyvyvov, siyuvyoę, GipuwwoY, guae Omnia videntur idem plane signiticare, guod 
svpėvn“ etc.; palyg. glossą n. 65. 

113) cxoišoc: pyį UC Tapė Moxedėc: tetazušvų šmi t0v ŠitaoTpiov. 
Hes; Fick'as neranda „tame varde graikų kalbos šaknies, Hoifmannas 20, 
82 — 85 priima jos graikiškumą, Hahn'as palygina su alb. oxo0cėp-+—Ober- 
hirt, Vorsteher anderer Hirten; tuo tarpu makedonų valdininko vardas tin- 
kamiausiai galima išvesti iš lietnviš. skaidau-ti — theilen, trennen, skaidma 
— Eintheilung. 

114) sp. 611: Gavię, t6 Tox0v. "Auspiac Bo(ė)kuossov. Hes.; palygtnti ga- 
lima smogiu-ti — schlagen peitschen, smogis — der heitigeę Wurf, das. 
Schleudern apie lašus kalbant; Fick'as sustato si graik. c.6y0 — zerreiben; 
to pat vardo augalas lietuviams nežinomas. 

115) Gyepėv: wdua Etomov. 'Auspiac. Hes.; anot Hotiman. 15 — graik. 

116) taz6va 74: Mausdoviį 4 ėpyį. Hes; anot Fick'o — glossa pa- 
gadinta; Hotimannas 77 drauge su Pergeriu (Sturz p. 47) pataiso tūr6v ėyė 
ir sustato drauge su gr. tarė; — Antūhrer, Gebieter — graik. 

117) redoi bc: dydėmewę. "Auspiac. Hes; anot Hoffmanno 12 — grai- 
kiškas, bet galima palyginti senprūs. f0/s — Zoll, Abgaben, latv. fu/is, tolis 
— der Zoll, :a/2 — Abgabe —? 
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118) tekeGi dc: Maxsdovimį Ščatiy ab Goya. Athen. XIV. 27; Tele- 
ctėę Maxsčovixh. Athen. IV. 27; galima palyginti latv. feeletees — sich strei- 
+en, unvertraglich sein. 

119) "Auspiac 6 Mauečėv žy taic DMuūooats TitOPLYOY prat Aaksisdai 
toy ėvavkov. Athen, IV. 78; palyginti galima: žutuoti — leise singen, aut ei- 
nem Hirtenhorn blasen, titinti — prahlen, futurgė — eine Flote, Pieife. 

120) y4kag. Proprie autem lingua Macedonum phalanx, Gallorum 
caterva, nostra legio. Isidorus Hisp. orig. IX. 3; Macedones, Graeci, Dar- 
dani phalanges-habuerunt et in una phalange VIII milia censuerunt. Vege- 
tius de re milit. II. 2.— graik. | ) 

121) ydpov: 6 Muv xat4 Maxedovec. Tzezes Schol. ad Lycophron. 455; 
„anot Holt. 43. 234—graik, bet galima palyg. liet. karau-ot/—erwarten, lauern. 


b) Atamanų, illurų ir pajonų glossos: 


1) £16£ (var. šlat) Tiyvę, "Adaudyov. Hes.; genetyvas bus člautoc; jau 


"Fligier'is (Neuere ethnolog. Entdeckungen auf der Balkanhalbinsel p. 16) 
identifikavo su liet. uolektis, olektis — Elle. 
2) šarėkovc: tu; Lyddac. "Adaudyes Ir dozokos: tydė;. Hes.; per- 
statymu literių liet. šapalas — der Dobel, latv. sapals — ein Dūnakarpie. 
3) Ba 94pa — mopk6ę "Adaušvec. Hesych. Fick'as pataria Parėpa rašyti, 


etymologijos paduoti nežino; Hofimannas 73 rašo fxtėpa, o vietoje T0pM4s 


— Tėpvov — Weizenbrot — ? 

4) Ilivovs: ėš (ot Ilaiovec) Bpotov šx tūv pilūv, waddasp oi Apūnes šm 
tūoy xpdav. Athen. X. 67; palyg. makedonų glossą n. 36. : 

5) Apduraec 0š Ai Špašių, Tap“ "Adaudaw dpro: Tyšc obtw XANoDYTAL, 
Athen. III. 80; palyg. makedonų glossą n. 50 — ? 

6) x4otov: Ė6kov. 'Adapavec. Hesych.; Fligier'is I. c. palygino sanskį. 
kastha — Holz; su šituo žodžiu susigiminiavę liet. kaštonas — Aesculus ir 
latv. kasters — Trespe, kaska — Tamarinde, kasenaji — Rubus caesius, ka- 
senės — Ribes migrum. 

T) udyo: munpėv. 'Adaudvec. Hes; Weise (Bezzenberger's. Beitrūge 
VI. 233) palygino su sanskritu — ? 

8) Aevačai: oi Ydio: 61" "Duopiev. Hes.; palyg. dievaičiai nuo die- 
vaitis — Gotter, Gotzen. 

9) Ada oc: 6 Attvosac, zap4 Iaioow. Hes.; pal. dievelis, dievulis—Gott, 


XII. 
Trakų glossos. 


Literatūra: Būtiicher. Arica p. 50 sek;  Rėsler. Einiges ūber das Thrakische. 
"Zeitschrift fūr d. 6sterr. Gymnasien 1875; Lagarde. Gesam. Abhandlungen p. 278 sek; 
Fick. Die ehemalige Spracheinheit d. Indogerm. Europas p. 417 sek; Diefenbach. Vėl- 
kerkunde Osteuropas. Darmstadt 1880. I. 104 sek; Tocilescu. Dacia inainte de Roma- 
ni, Bucuresci 1880 p. 556 sek; Bopp und Bugge. Kuhn's Zeitschrift fūr vergleichende 
:Sprachforschung Bd. XIV. 348; XIX. 409; Gust. Meyer. Zu den thrakischen Glossen, 
„Bezzenberger's Beitrūge 1894. XX. 116 sek; Pauli. Eine vorgriechishce Inschrift von 
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Lemnos, Leipzig 1886 p. 20 sek; D'Arbois de Jubainville. Les premiers habitants de 
1' Europe. Paris 1889. I. 277 sek; De Cara. Gli Hethei-Pelasgi. Roma 1894 p. 582 sek.; 
Tomaschek. Die alten Thraker. Wien 1893 II.3 sek; Hehn-Schrader. Kulturpilanzen 
und Haustiere. Berlin 1902 p. 546 sek; Iloro xnnz. C6opauka cTaTėž 10 apxeoOria A 
srHorpadiu, CIlGyprs 1902 p. 130 sek. ) 

1) šyovpo <: 6 šynpoc Bpžxsc. Etymologicum graec. ling. Gudianum; 
sudurtas iš privativo « > liet. latv. gaūras, gaurai — die kurzen, eine Haut 
rauh machenden Haare; šiandien būtų negauruotas, neapžėlęs, t. y. jaunas 
žynBoc; palyg. Fick 421, Tomaschek II. 1.3. 

2) Žloxyxov: Šėpo td aidijpiov Bpaxmac. Etym. Magn.; čoyyov: Š0po. 
tb daišnpov. Hes.; nuo ko ir ėdoyysiv: "Al6yy005 inetodai, 6 šanv šdvos Bpa- 
xav. Hes; rodos sudurtas iš « privativo Ą- lankas — der Bogen nuo lenkiu 
— biegen; graikišką vertimą reikėtų pripažinti klaidingu; turėtų būti tė tėžov. 
Anot Meyer'io 119, kursai žodį su graik. Mėyyn palygina turėtų būt graikiš- 
kas, bet priimant drauge su juomi, kad „der Ursprung von Mėryn ist dun- c 
kel“ ir kad ji, kaip ir lot. /azcea iš svetimos kalbos paimtas — palyg. liet. 
„lankūs —Yiegsam, geschmeidig — negalima bus kitos etymologijos ieškoti. 

3) Teviavi... Ašpdavo: žhoituc. Dioscorides III. 3. Tomaschek II. 26; 
galima palyginti augalo a/vytė — Helvella vardas. 

4) "Appia. šuoeito p Bpžxn x6pa, Ge xi Ilėpun. Steph. Byzant. s. v.; 
žo 0 į Bpgan x6pa, į Ilšpxn šxakeito xa: "Apia. Hes.; vardas, regis, paeina 
nuo orūs — schon; palyg. vietų vardus: Orija dvaras prie Orijos ežero ir 
k. Orija prie upės Orijos: pirmasis Kalvarijos valsčiuje, pastarasis — Zyp- 
lių valsčiuje, Naumiesčio pavieto, Suvalkų gubern. ir Orija — lauko var- 
das Žemaitijoje (Cnpozuco. Veorpadaveckiū coBApb ApeBKeH >KOMOŽTCKOK 


3eM1a p. 214). 
5) EšpT ny: pdyaipa xaumių. Bpžaov ešpnaę. Clemens Alexandr. Stro- 


mat. I. p. 307; palyg. latv. sirpė — Sichel (pal. y. 1). 

6) 6zd Bpžxov 6 bs Žpy tos xaeitai. Steph. Byzant. S. v. "Apridos. 
Nors Tomaschekui rodosi, kad „Glosse und Deutung sind einiach erfun- 
„den“, bet kaipo deminutyvą nuo liet. arkė, erkė — der Holzbock, ein klei- 
nes Insekt — galima būtų išvesti, vardus palyginus. 

1) Bijgiov... "Pouaio: tovasdjo, To0StoM41O, Gapedpa, Bėsao: d sa. Dio- 
sscorides III. 116; Tomaschek II. 28 sustato drauge su latv. ass — scharf; 
palyg. augalų vardus: asiai — jį traušius (Eguisetum) yra panašūs: su jais 
medį dailina“ (P. Višinskas), latv. aschas, aschenes, aschi — Schachtelhalm, 
„asines — Hypereum, asins zahle — Lychnis vicosa. 

8) žuBddec: sdrekšc Užv TO OzddNMa, Bpžuov dė TO ebpiuo, TV Ūš 
i0ėav xod6pvoę Tazewvote žovmsv. Pollux II. 85; palyg. lietuv. batai, čebatai —. 
die Stiefel. 

9) EBp0c* tpėza< Bdrne. nai morauės Bpžxne. Hesych. Ant upės “Epos 
(šiand. Marica) kranto gulėjo rymėnų laikais pylis Castra Zabra, Castro- 
zobra, Kacrpėtafpa vadinama (Jireček. Die Heerstrasse von Belgrad nach 
Constantinopel. Prag 1877 p. 46—7), kuris vardas rodo ir pačios upės var- 
do ištarimą: Zebras. Šitas vardas nuo liet. žebras — buntkopiig ar jis ga- 
lėjo paeiti nuo žuvies vardo: žebris — die Zahrte, ar nuo gyvulio žebrio ar- 
ba žiobrio — Auerochs — tikrai nežinoma; bet imant gyvulio todyos prasmę, 
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reikėtų manyti, kad nuo žiobrio. Lietuvoje anologiškai pramintų upių nuo- 


įvairių gyvulių turime daugybę, pav. Žebrys į up. Luknę tekantis, Žirgupis, 
Ašva, Kumelupis, Vištupis, Šernas ir k. 

10) Ūomoc- Špiųa. Anecdota graec. ed. Bekker. Rėsler p. 108; palyg. 
ne girios, bet medžio prasmėje liet. iešmas, latv. eesms — ein hėolzerner 
Bratspiess, Rauchspiess; ein jedes zum Halten od Zusammenhalten durch- 
gesteckte Spiesschen von Holz; o gal sudarkytas liet. žodis miškas—Wald—? 

11) šxE:< sudėtinė dalis varde Zėuokėis — žiūr. žemiau — kuri, anot 
Bėtticher'io 50 „intellegitur ursum significasse“, su perstatymu literių pa- 
lyg. liet. Zokis — der Bar. Tomaschek II. 16, regis, klaidingai jį atmeta. 

12 Ošlonzoc, "Oluuzoc; taip vadinosi kalnynas tarp Thesalijos 
„ir pietinės Makedonijos, kursai iki Aigajų marių išsitęsęs, baigiasi 2985 
metrus akščio turinčiu uoluotu kraigu, tankiai ukais — debesimis ir sniegu 
"apdengta viršune. Yra tai kalnas, ant kurio senovės graikų ir rymėnų raš- 
tams liūdijant, buvusi, sulig trakų tikėjimo, kurį ir graikai priėmė, dievų 
dangaus vieta, kur Dzevas ir dievės gyvenę ir savo suririnkinfis turėję. 


Graikų mytologijoje šito kalno gerbimas buvo likęs nuo Pierijos trakų, 


kurie šiaurėje palei kalną gyvendami, įvesdinę mauzių garbinimą (Preller. 
Griech. Mythol. I. 50). Homeras dažnai mini aštrias uolas ir uoluotą sus- 
kaldytą kalno viršunę (dxpotėtų 406094 TO0de:pdčo< Odduzoo: Iias I. 499: 
II. 161; V. 754; Gi0v Obkėuzoro: VIII. 25; XIV. 225; XIX. 114; šapo Old TO: 
XIII. 523; IV. 74; Odlšų Toto zo0zt0yx00: XX. 5. 22; XI. 77); taip kad ir pat- 
sai kalno vardas, beabėjo, nuo uola, oula, ola — der Fels, eine Steinkluit 
paeina ir, regis, taip pat lygiai padirbtas, kaip ir lietuvių dievaičių vardai: 
Patrimpas, Audrunpas. Autrimpas (Scrip. rer. livonic. II. 390) su priedu 
pats, sutrumpintu į — pas, prasmėje aukščiausias uoluotas kalnas. Šitos 
etymologijos tikrumą, regis, patvirtinti turėtų tas pats vardas "Olouzoc, ku- 
riuo praminta buvo trakų apgyventosė žemėse daugelis aukščiausių kalnų, 
kaip pav. vienas kalnas ant salos Sikilijos, aukščiausias salos Kupro kal- 
nas, aukštas kalnas Lakonijoje šiaurės link nuo Spartos, Elidoje Pisačio 
krašte, labai aukštas kalnas Lukijoje, Kilikijoje, ant salos Autandro ir 
2500 m. aukščio kalnas Mysijoj "Olopzos 6 Mėcioc (Strabo VII frag. 17, 18; 
VIII. 3.14; X. 3.14; XIV. 3.6; 5.7; 6.3). Nuo uolos turime ir Lietuvoje 
gana skaitlingus vietų vardus: Olaniai, Olanėtai, Olėnyčiai, Oliškiai ir k. 
Curtius (Grundzige der griech. Etymologie 4-te Aufl. p. 266) Olumpo var- 
dą nuo Adyzo — blizgu — išveda, bet jau Preller'is (Griech. Myth. I. 50) šitai 
etymologijai nepritardamas, rašo: „Der Name wird von M4yzo abgeleitet, 
doch kėnnte er auch kleinasiatischen Ursprungs sein, wo es verschiedene 
Bergspitzen und einen Sanger des Namens gab“ ir nurodo Strabono X. 3. 
14 vieta, kur yra trūbos išradėjas "Olvyz0c minėtas. 


13) Baltai, ai Taysiai.. xi Baktė, Oazoimos. xa! t0y Atdvosov | 


Bpžxsę. Etym. Magn.; pirmoje prasmėje palyg. bailus, Pilkalnio tarmėje 6ū- 
Ius — furchtsam, šcheu; Dionysą dievaitį, regis, nuo valiuoju-ti — beher- 
schen vadinta; palyg. prygų glossą Ba 4) hv. Baseds n. 19. 

14) Bacodpa i: yxttūves, bę špopov Bpgma: Baxxoi. Hesychius; paly- 
gink lydų glossą n. 15. 
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15) Bevūic: "Aprepię. Bpgxori. Hes.; šitą dievę dar XVI šimtmetyje 
Žemaityjoje pažinota. „Bentis — rašo Joh. Lasicius (De diis Samagitarum. 
Riga 1868 p. 12) —is creditur, gui efficit, ut duos vel plures simul, iter ali- 
guo, instituant“. 

16) sita MeonuBpia Meyapėoy čmovos, mpėtepov 0š MeveBpia, ciov  Mėva. 
TOliS, Tod Aticavtos Mėva xa)00Uėvoo, Tie Aš TėkeN; B pac Aako0UŠYNĘ Vpgkuoti“ 
oc x 1 to Lijkouę TS ŽnlvuBpia TpoGNį6psotai, T Te Aivos Doktop.Bpia TOTĖ 
dvoudteto. Strabo VII. 6. 1; Bpi a įėp thy 26 pasi Bpgxec. Steph. Byzant. 
s. v. MeonuBpia ir ZykouBpia.  Palyg. „Diefenbach. Orig. Europ. p. 270 sek; 
Rosler p. 107; Tomaschek II. 6; Fick p. 417 tarp kitų palygina liet. veriu-tž 
— auf-und zuthun, vartai — Thūr; todel reikėtų Bpix su elysija + iš Bepia ar 
Bapio rašyti, O rasit nuo Zveriu-ti — zaunen prasmėje „aptverta vieta“. 

17) Bpikwv: 6 Balavečę. „Bader, Barbier“ ein spates Wort bei Theog. 
can. nach Herodian“; Tomaschek II. 7 glossos trakiškumą jis remia tuo, 
kad pas trakus būta vardo Bpilwov, kursai nuo lietuv. briliuoju-ti — zieren, 
verziehren, schmūcken paeina. 

18) šv Opžxn 4041 Mamedovia obrov a tj Tap Tutv šv "Asia Tin 
xal TO oTėpL4 AdTOD xakeicdai B p itav. Galenus de alim. facult. I. 13 (to- 
mus VI p.514); deliai paties augalo vardo galima palygiti liet. 6rižė — že- 
muopgė — die Erdbeere (iragaria vesca) ir brizdis plur. brizdžiai — Haide- 
kraut (calluna vulgaris); Meyer'is (Bezzenberger's Beitrige XX p.121) pa- 
lygina su liet. rugys, latv. rudsis — der Rogen. 

19) Bpovyėv: wdūpav. Opdusc. Hes. Fick'as 417 mokėjo sustatyti tik 
su slav. brečati, Tomaschek Il.7 mano, kad čia graikų žodis x94pa ne 
muzikos instrumentą, bet žuvį ženklinanti; tuo tarpu reikia palyginti lietuv. 
brunzgu-ti, bruzgu-ti — rasseln, ein Geržusch wie das des Rassels von sich 
geben, latv. brihkschaht — knattern: „brunzga stygos kanklių“ J. Juška. 

20 "Oomp aM6 Bpotov 4 Bpiiė avio 7 Dpėė EBpolei 0RdA A Tv zO- 
vevuėyn. Archilochos pas Athen. X. 67; palyg makedonų glossą n. 36 ir pry- 
gų n.26. Tomaschek II. 7 prie šitos glossos priduria: „langst haben die 
Sprachforscher darin das Part. pf. bhru-to — Gebrautes, Brau, Brūhe“ lat. 
de-frutum, ir. bruthe, engl. broth, von ahd, briuwan, altn. brugga, engl. brew 
„brauen“ erkannt“; palyg. liet. viryta ir maked. glossą n. 36. 

21) Bidovol xėp xai Opgasc xai Ando „a706ia6 xi 1OMAioOC XII TpU- 
į0vac xAL xspoaiovę šyivovę ėcdiooBW, AV TV Xpijow oi Tatėpsc AdtdGOpOY etacav, 
Patrolog. graeca CXX. 800; palyg. Meyer p. 121; Tomaschek II. 8 rašo: 1a- 
7bkn, ein spat bezeugter Localname der „Dohle“ aus der hellespontischen 
Region“ ir palygina liet. gagonas, rus. gogola. Palyginimui vardo deliai rei- 
kia pritraukti senprūs. gegalis — colymbus minor, latv. Ralgėta;-; Langiigts 
liet. gagalas — Storck (Geitler). 

22) 6 Apėbac įėvta tė 4pėa kara phoGG9Y Bpgxov šypabev. Eustathius 
Odyss. XIX. 28; įėvTOv: to xpėa< Bpixec. Herodianus; į ėv ta: xpėa. omdy- 
xva Hysychius; Fick 417; Tomaschek II. 8; žodis identiškas su liet. gentis 
— ein Blutverwandter, Verwandter, latv. gentė —- Verwandschait, Familie, 
tik prasmę trakų „mėsos“ pametęs. 
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23) mox inclusa compora cum retibus extrahuntur; tunc grata venatio 
et auro pretiosior et omni decoro gemmarum, duodecimo ab ea urbe (sc. 
Hadrianopoli) lapide per tres dies celabatur in villa, guae sermone patrio 
Gestistyrum (var. Getistyrum), interpretatione vero latinae linguae locus 
possessorum vocatur; ea possesio et fontibus abundat et nemore, ornata 
messibus et vineis. (Acta S. Philippi episc. Heracleensis, gui passus est sub 
Diolectiano a. 304. Acta SS. Boll. die XXII octobr. X. p. 551); Tomaschek. 
Uber Brumalia und Rosalia. Sitzungsber. d. k. k. Akademie d. Wissensch. 
1869. LX. p. 382; Die alten Thraker II. 8; vardas sudurtas iš *gastas, latv. 
pa-gasts — das Gebiet, der Bezirk, taigi „locus“, ir žurių-ži — besitzen, ha- 
ben, lot. possidere — „locus possesorum“; palyg. kaimo vardą Gastai — 
Pakalnės pav., Prūsų Lietuvoje. 

24) Obtoc 6 "Iorpos Tota„ės 6 XII Aavobis Aer6usvoc. Anonyini (Arriani) 
Periplus Ponti Euxini cap. 68; Danubius... omnino amplissimus est, gui 
lingua Bessorum Hister vocatur. Iordanis. De Getarum origine et reb. ge- 
stis cap.12; x4ai 14p to6 motauod tė šv Šv xal TpOS TAlę TN[AiS UėpN eXpI 
tūv warapaxtov Aavobiov zpOGNK6peLOY, Š WdioTa Štė toy Aaxov pėreTai, TA Iš 
xdto Užyp: t05 I6ytoo tė mapė todę Tėras xaMadow "Istpov. Strabo VII. 3. 13; Aa- 
vodBtov TO vepekopėpov xakodGL Tarpioc oi Bpžxsc. J. Lydus de magistr. III. 32. 
Strabono rašomasis upės vardas Aavovioc yra tas pats, kaip ir lietuvių dai- 
nose minėtasis taip dažnai Dunojus, Dunojėlis, kurs vardas dar kaipo 
Dunajus, Danojus, Donajus, Donuoja yra ištariamas („Auszra“ 1894 p. 
227. 341. 418 sek.). Jisai paeina nuo *danas ar *dunas, zend. danų — Fluss, 
Wasser, latv. dunawas — kleine Gewaūsser, die nich zufrieren, nuo ko ir 
senesnysis up. Daugavos vardas: Duna, Dune, kaip ji XIII — XIV šimtme- 
čio kronistų yra vadinama (Gruber. Origines Livoniae p. 50. 122. 175; 
Script. rer. pruss. I. 638; II. 21. 28. 31. 46. 48. 104 ir k.), šiandien vokie- 
čių Dina, rusų Dvina ištariama. Šitą upę kryžeivių kronistas Wigandas 
vadina Danubius (Script. res. prus. II. 502), o Calderonas — Danubio. (Da- 
niel. Hanbuch der Geographie. Leipzig 1872 II. 884). Kad žodis Dunas bu- 
vo senovės Trakijoj pažįstamas, rodo mums žmonių vardai Dunus, Duno 
(Corpus inscript. latinar. III n. 4949, IV n. 7409). Notitia imperii mini kaimą 
Dunum arba Dunus ant Dunojaus „kranto; vardas yra žinomas ir Lietuvoje: 
kaimas Dunai vienas Ilos parap., Radaškavičių dekanate, kitas Vievio par., 


„Rodunės dekanate, Vilniaus vyskupystėje ir du kaimu: Duzo ir Dunau — 


Prūsuose (Weber. Preussen vor 500 Jahren. Danzig 1878 p. 527); yra ir 
žmonių pavardės Dunas, Dunaitis žinomos. Radviliškio kaime, Biržėnų 
valsč., Panevežio pav. yra neišbredama bala „Dunojum“ vadinama („Vie- 
nybė Liet.“ 1902 p. 210). Įdėmi yra labai J. Lydo paduotoji trakiškoji upės 
vardo etymologija prasmėje vepelepėopos — miglanešis, kas su faktu, kad ru- 
deniais ir pavasariais Dunojaus pakraščiais didelės miglos kįla ir nešasi, 
pilnai sutinka, tik čia J. Lydas, ar tas, nuo kurio jis girdėjo, supainiojo du 
lietuvišku žodžiu, būtent dynas — vanduo, upė su dyja— migla, der Nebel. 
Pastarasis pas getus vartojamas Dunojaus vardas “Ictpoc atneštas ir Lietu- 
von ir vadinasi upė Instras, Įstras, Įsra, vok. Inster, ant kurio Instrutys 
Įstrutys, Įsrutys (Insterbug) guli Prūsų Lietuvoje. 
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25) oi dė Tėrai mpės dyvaosdviv tpAzOUEVOL adtina šdov od NaaV, Bprinov 
žūytsc dvšpLotaro: ai Okaiotaroi. "AdavariCovo Šš t4vds Thy TpOhOY ObtE ŠTO- 
Vvijonet šuvtods vopikoua:, Išvai te T0V ATOMdUevoY TApPA Zėduėšis šaimova, ai Aš 
adtūv Toy adthv ToDTOY vonifova: TePehetĘ1v. Herodotas IV. 93 — 4, Šitą 
vardą jau Mat. Praetorius (Orbis Gothicus. Olivae 1688 p. 94.118; Deli- 
„ciae prussicae p. 7) buvo iš „gyva leisis id est immortalisans“ išguldęs, nuo 
gyvas — lebend, lebendig ir /eidmi-sti — lassen; palyg. Zwodėte; — Benignus 
Deus, gui vitam omnibus largitur. Suidas. 

26) peipdaiov, 6 ėm Bpdune šurijoato, 6 Zėpokšis Tv Gvona, ėmei pevndkvti 
adtę dopė čpATOO šTePNŲ. ThV pėp Šopžv Bpžxec Ca Nudo v var. sa)udy x2l0D- 
st. Porphyrius vita Pythagor 14; Tomaschek II. 10 priduria: „Bereits J. 
Grimm hatte skr. čarman „abgezogene Haut, Felldecke“ verglichen; man 
dūge hinzu zd. čareman, afgh. tsarman, nper. čarm; os. (sūdl) čarm und (dig. 
tag) tsarm, in Zss. — dzarm z. B. ars-dzarm „Barenhaut“. Ar netinkamiau 
bus palyg. su liet. želiu-ff — wachsen, nuo želiančių ant odos plaukų — ? 

27) Zėuolkėtę. Porphyrius I. c. Strab. VII. 3. 5; palyg. Herodoto 
IV. 93 glossoje n. 25; jau Praetorius I. c. identifikavo šitą vardą su lietuvių 
„dievaičio vardu Žiameluks — „deus terrae“, sakydamas: „ex voce hac Ziame- 
luks facerunt graeci Zamolxis“; ir Bessel'is (De rebus geticis p. 44) išguldo 
vardą Zžuolkžię kaipo „is, gui sub terra habitat“. Palyg. Rėsler p. 107; Fick 
p. 418; Tomaschek W.10; Hehn. Kulturpilanzen und Hausthiere p. 474, 

28) h Ceioė Opgxūv site mepiplmuė šawv, site Caua. Pollux VII. 60; 
Cetpd: ol užv eišuc ytrūvos, ot 08 Covnv Bėktiov Aš šO TL šmiBOMaALOY AaTA TūV 
LLV GopodLLevoY, šotūs švazTiI; Cetpn: picpa, tawia, dddnua ect. Ir Cetpūy> 
moumikov. Hes; Tomaschek Il. 11; palyg. latv. dsirknes — die Fasern, Flu- 
-sern an den Kanten der Leinwand — ? 

29) Cst paiav tiv ydtpav Bpžkec xaodaw. Pollux X. 96; Bėtticher p. 
:51 priduria: „vocabalum graecum et thracicum ni fallor ejusdem stirpis“. 
G. Meyeri's p. 123 yra linkęs jį graikišku pripažinti; palyg. Rosler p. 109 
ir Tomaschek II. 11; Fick'as p. 418 sako: „Cerpaix Topf ist durch das Suf- 
Aix 1 aus Cėtpa erweitert, welchem ganz genau das sskr. ghata Topf, Krug 
entspricht, wie das t zeigt, aus ghatra — Cėrpa. entstanden“—? 

30) Znpovdia, Zrypwdia vadinama buvo deivė Artenis-Hekatė ant 
salos Samotrakės; jos garbinimo vieta buvo uoloje. Tomaschek II. 45 — 6; 
Lipovėos. T6liĘ xal dvtpov "Exdtnę šv Opžmn. Steph. Byzant. s. v. Trakijoje 
„buvo garbinamas ir dievas Apollonas „Zerynthium guem vocant incolae“, 
T. Livius histor. lib. XXXVIII. cap. 41; Ovidius Naso Trist. I. 10. 19; vardas 
nuo žeriu-ti — schimmern, glanzen, im Glanze strahlen, Ieuchten; palygink 
makedonų glossą n. 64, 4 

31) Eerkd: 6 oivos Bpžxec. Phot. Lex.; Gia: 6 oivos map Bpači. He- 
sych. Fick'as 418 ir Tomaschek II. 11 palygina su graikų yx6luę ir dltę, tUO 
tarpu čia turime liet. girą — der Trunk, kriaušių gira — Birnenwein, Jat- 
viškame ištarime dsira, dsiras — sauer Mehltrank, su perkeitimu raidės r 
į) (palyg. s. 2). : . 

32) ZiBo didec: ai Opžosa:, į Apžxes įvis::. Hesych. Jau Fick'as P. 
418 šitą vardą gerai nuo liet. žibu-ži — glanzen, schimmern, leuchten, pra- 
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smėje „splendidus, illustris, erlaucht“ išvedė; jam pritarė ir Tomaschek II.. 
11; vardas, regis, nuo žibančių rubų, žibučiais (Flittern) apkabinėtų — ap- 
sagstytų, kaip rodo archeologijos radiniai trakų kapuose, paeina; nuo to 
pat Prūsų Lietuvoje dar yra likęs vartojime „žiponė“, župonė — raidė 6“ 
pavirtus p-— eine vornehme Frau, o pas trakus žinomi buvo vardai ZiBorne 
(Suidas), Zipoitye, Zimoitne, Zeimoitne, ZuBoitnę. Zipacenthus etc. (Rosler p. 
110). Taip pav. Zižoirnc Bitynų karaliaus Baso vyresnysis sunus, viešpatavęs 
326 — 218 m., turėjo to pat vardo sunų (Diodor Sicul. XIX. 60). Šita pra- 
vardė (Žibutis) ir Lietuvoje randama („Vienybė Liet.“ 1895 N 9 p. 108). 

33) ipeic etdousv tpayėkapov škd6yTa žmo Apduna eis tūv alkov Kaisapos, 
Šv žxalovy 6 Bpov. MorelliBibl. manuscr. I 59; Bėtticher p. 51; Toma- 
schek II. 12; palyg. žiobrys arba stumbras — Auerochs; Cromerus (Polonia. 
Krakėw 1901 p. 35) rašo: „Zubrum seu zambrum vocant nostratės, imo et 
Graeci recentiores“. Palyg. glossą n. 9. 

34) Trakijos krašto vardas pas graikų ir rymėnų rašytojus įvairiai ra- 
šoma. Seniausioje graikų raštų versmėje, būtent pas Homerą — Bpijxn, pas 
Skylaksą — Bpėxn; kyti vėlesnių laikų rašytojai turi tą vardą su m, at arba 
jota subscripitum užrašyta: Gpriėn, Bpnitių, Oparia, Bpiptn, Bpžxn; rymėnai 
rašo: Threcia, Thraecia, Thracia, 0 tautos vardas graikų raštuose — 8pni- 
xec, Gpaixec, Bpžxsc, rymėnų — Threces, Thraeces, Thraces. Krašto vardas 
pas šios dienos graikus rašoma 6pžxn, ištariama Traki, o pas Bulgarijos 
slovėnus — Tpakna, tautos vardas Tpakatium; tas pats žodis yra likęs nuo 
senovės trakų pas bulgarus ir makedonus žmonių varduose-pavardėse: Tpa- 
ko, Tpaūko, TpaikoBuus. Šitame žemės ir tautos varde randame lietuvišką 
žodį trūkas —ein Ort, wo Holtz ausgebrannt ist, eine durch Ausbrennen 
urbar gemachte Heideliliche (Nesselmann) — su ilga č paeinančia iš dvi- 
balsės ai, atskiriant jį nuo trakas su trumpa a — ein alberner Mensch. 
Nuo pirmojo žodžio turime daug vietų vardų Lietuvoje: Trakai, Trakinė, 
Trakiniai. Trakininkai, Trakvietis, Traksėdai, Traklaukiai, Trakšiliai, Beržo- 
trakiai ir k. („Lietuviszkai-trakiškos studijos“ I p. 19 sek.), o nuo dvibal- 
sio *traikas yra rodos, tik viens kaimo vardas likęs Traikynai, Telšių ap., 
Skuodo par. („Ūkininkas“ 1898 p. 93). Trakų — arba, rasit, geriau būtų 
vadinant rakių - tauta, trakiečiai giliausioje senovėje buvo kultūros nešėjai 
ir vykdintojai Europos tautų tarpe ir pirmiausiai ant Balkanų pasiasalio. 
„Negalima abejoti — sako Fr. von Hellwald (Kulturgeschichte in ihrer na- 
tū:lichen  Entwicklung. Augsburg 1883. I. 314) — kad seniausieji Graikijos 
gyventojai akmens periodo laikais kaipo piemenys buvo, su akmeniniais 
įrankiais savo didelius mūro trobėsius statė, daugiausiai iš savo bancos ir 
girios vaisių maistą gaudavo ir iš laukų orės maitinimo palaima tapo jiems 
tik veliau trakų atgabenta. Pirmučiausiai trakai ir prygai atnešė nelemtiems 
barbarams kultūros pradžią, meno abecelę ir pirmuosius vaisbos susisieki- 
mo judėjimus“. Patsai vardas trakai ar trakiai veda mus į tą gilią senovę, 
kada šita kultūros tauta į Balkanų pusiasalį, rodos, iš Mažosios Azijos. 
atvykdama, rado čia žemę giriomis apžėlusią, ir čia jau jiji pirmoji girias 
“ išdegindama, trakus gyvenimui ir laukų apdirbimui įsitaisė, panašiai kaip 
kita jos dalis Mažojoj Azijoj ydas arba lydimus — durch Vertilgung des. 
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Waldes frisch gewonnener Acker oder eine Weide (Nessel.) — giriose įtai- 


"sydama, gavo vardą Avūoi. Anot Otfr. Mūller'io (Geschichte hellenischer 


Stūimme und Stūdte. Breslau 1820. I. 387), trakai, Graikijos šiaurėje apsi- 
gyvendami, rausę perkasus, sausinę klampius, permirkusius klonius, kad 
galimą butų laukų kultūrą taisyti. Taipogi žinoma, kad trakai turėję dide- 
liausią įtekmę į graikų tikybą, kultūrą ir apšvietimą, kaip ir epiškos poezi- 
jos pradžią. „Trakai, — priduria tas pats mokslininkas (Geschichte II. 9) — 
kurie Pierijoj apie Olumpą gyveno ir iš ten buvo nusileidę palei Helikono 
kalnyną Graikijon, Dionyso ir mauzių (muzų) garbinimo pramanytojai, kai- 
po graikų poezijos tėvai, reikia sakyti, kultūros istorijai labai svarbi tauta“ —? 

35) SpdttN<: 6 Maoc dmd Bpgxav Ir Apart(ev)iua GvvzpiPoKA:, G0V- 


m6mtonot. Hes.; palyg. latv. žrohts, trihtas, trihtawa — Wetzstein nuo trit, 
Jiet. žrint — reiben schleifen, schūrfen; analogiškai padirbtas senprūs. glosto 


— Wetzstein nuo glostyti — streicheln. 
36) Ilepi dž tūv "Agzad6pomy 6 adrdę (Sc. Hpėčotoc) Nėet, Get Jį mo 'A1a- 


opooo viod Hpaxkėos obrM Nėrovrai, T dmO TOV YOpauMY TOD Atovėcovo* xAdd0L dž 
siam ot Supsoi, bc Žv Tai tu Atovėcoo Teketaię Gėpovsw. Eustathii com- 


mentarii cap. 310; palyg. latv. tirsaht — schūtteln; prie šitos etymologijos 


„Preller. Griech. Mythol. 1. 570. 


37) xa46B1: Pietinėje Trakijos dalyje tarp Pierijos, Bisaltijos ir 
Edonų krašto tysojo didelis ežeras Ilpasiėcę arba Kepmwvinę, per kurį Stry- 
mono upė tekėjo; ežere ant sukaltų vandenyje polių pastatyti buvę namai 


žmonėms gyventi, į kuriuos vedęs vienas tiltelis nuo kranto. Kiekvienas 
vyras, „norįs pačią vesti, įkaldavęs ten tris polius, kuriuos atsigabendavęs 


iš Orvelio kalnyno; kiekvienas turėjęs ant polių savo trobą, kurioje jis gy- 
venęs ir laikęs gyvulius: žuvų ežere buvus tokia galybė, kad ne tik patys 
gyventojai jomis maitinęsi, bet ir gyvulius šėrę. Tokios ant sukaltų polių 


trobos x03681 vadinosi (Herodot. V. 10). Rodos kad šitas vardas nuo kalu- 


ti — fest einschlagen paeina; jisai randasi ir lietuviškai liuberiškoje kalboje: 
kalyba, kalibra — jauja, butas („Varpas“ 1896 p. 143). Menkus butus ir da- 
bar Bulgarijoj, Serbijoj — koliba, naujagraikiai — x0468ia vadina. Pietų-ryti- 
nėje Trakijoje Astų krašte buvo ir pylis KaX681 (Strabo VII. 6. 2). Šitokias 


-ant sukaltų vandenyse polių trobas vokiečiai Pfalbauten vadina; jų būta ir 
senovės prūsų žemėje, būtent Kelmijoj (Culmerland), toliau ežeruose Tule- 


wo, Arys ir Soldinersee (Alpreussische Monatsschrift 1873 p. 579; 1874 p. 
180 sek; 1883 p. 486; 1894 p. 334 — 5; 1895 p. 78; Sitzungsberichte der 
Altertums. Gesellschaft „Prussia“ Heft 18, p. 58 — 60; 22 p. 194 sek.*). 

38) xaxahia kalnų augalas (Dioscorides IV. 21). Dardanai, cacali- 


„am (Appuleius 8); palygink lietuv. augalo vardą kankalija — campanula ro- 
+tundifolia Drąs.. 


39) Ašyei At tob< Musodę 6 Iloseidėvioc Xai špbėyY Amšysodai Mar“ ebaė- 


'Bstav, Ūė 0š todtO xIL ŠpepiudToY* UėkiTL Šš Xpiiodai no don wai topo CoV- 


*) Vileikos pav., Vilniaus gubernijoje, 15 verstų nuo Vileikos yra didelis ežeras 
Vula, kurio vandenims nusekus, ant paviršiaus kyšo apie 40 polių, apie kuriuos apylin- 


“kės gyventojai pasakoja, kad ant jų būta gyvenimų. Seniau tarp polių rasdavę „puodų 
:šukių (Buaenckii Bkcrauks 1912 N 2883). 
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tag XAV! Tjovyiav, did Bž toDTO Aakeioda: aa Te x XRaTVOBd TAC: sly: 

06 Tac TAV BpaxdY oi y0pis TVvaLmės Cūow, obL xtiotac AxMeisdai, AV dVLepOO-- 
Šai Te Dd TY xa ustė dūstac Cžv. Strabo VII. 3.3. Abudu trakišku vardu 
yra graikizuotu anot xx7vė6 (dūmas, garas) ir xxiCo (statau, steigiu); 'pirma- 

sis xa zvoBdtac, rodos, sudurtas ir lietuv. kopa, kuopa — Versammlung, 
Gemeindeversammlung, Grupe ir vadas — Fūhrer; antrasis xriotaę nuo sen- 

lietuviško kysias, šiand. čystas — rein. Apie etymologiją šitų žodžių jau 

W. Pierson'as (Electron p. 44) gana gerai buvo išsitaręs: „Meines Wissens. 
ist es bisher nicht gelungen, diese Wėrter recht zu deuten; sie werden aber 

klar, wenn man auch bei ihnen das Littauische zu Rathe zieht: Da finden 

wir das Czistai (gesprochen Tschistai, semininkisch Kistai) die Keuschen, 

Reinen, und Kapines, im Genitiv Kapinu, die Graber, den Kirchhof, wadas 

im Plural wadai, den Fiūhrer, Wegweiser bedeutet. Jene heiligen Manner 

waren also Priester, die keusch Ieben mussten und bei der Bestattung fun- 

girten, zum Grabe geleiteten, ahnlich also den ebenialls zur Keuschheit ver- 

pilichteten preussischen und littauischen Waidelern“. Palyg. Fick 419, To- 

maschek II. 15; Schrader. Die Indogermanen. Leipzig 1911 p. 04. 

40) xėvvaBic... wai šĘ adris Apijitsc šv xal eliuara TotebyTa: Tožat Ji-- 
vėotot GotėtaTa. 000“ dy, Gatc Už dpra. tpiBY etn abržję, Štayvoių, Nivoo Iį X0V-- 
vatos šoti“ Ge Aš Už elūš x0 TV xavvėBida, Niveov danjast eivai t0 etua. Hero- 
dot. IV. 74: trakų kalbos žodis. Tomaschek I. 118; II.1 p. 13; palyg lietuv. 
kanapė, latv. kanepė, kanepajs — der Hani. 

41) Kėttoola. ės Opžune, šv f natGxOOY ot Moyuaio:. ot olkiropsc 
KėttovoCot. Gdev Aš tė Tepdvos GpudV, to xwpiov Panokny TpPOGA7Opsbe09daL. 
6m0 08 Kapūv tovs660: šxakabvzo. Steph. Byzant. s. v.; Gerania, ubi Pygmae- 
orum gens fuisse proditur, Catizos barbari vocabant, creduntgue a gruibus 
tugatos. Plinius. Nat. hist. IIII 44; vietos vardas galima palyginti: k. Katyčiai“ 
Prūsų Lietuvoje. 

42) x ūuoc: T02 tt5 xAI Ganptėv t Tapė Bpašw. Photius; palyg. keme- 
na, kiemena — gatunek trawy (Juškos žodyne rankraštyje); latv. kama, ka- 
mus, kamuputra — eine Speise, bestehend aus zusammen-gestossenen Erb- 
sen, Bohnen und Hant; Fick 419; Tomaschek II. 14. 

43) xokaBpionbs: Ipgaov Gpyrpa xa mapiudy, Ti Oš.., švėmiov. POL- 
Jux IV. 100; Athen. XIV. 27; šokio vardas nuo ypatingo riksmo ir kalimo“ 
šarvais pramintas nuo kalu-ti — schlagen, klappern ir brežiu-ti — ziemlich 
horbar rasseln, latv. bre/hkt — schreien; palyg. Tomaschek II. 14. 

44) Bpvwvia (Dioscor. IV. 181) Bessi cinubula, Daci discopela (Ap- 
puleius) Tomaschek II. 25; palyg. augalo vardą: šunošelis — Ramnus ca- 
thartica Matul., vi/kobuolė — Lycopersica Pabr. 

45) MėB a: TOS 6z0 Apaxov. Hes.; palyg. latv. /eewenis, leewenes — 
Laubdach, Obdach, Laubhūtten. Tomaschek II. 9 klaidingai su trakų žo- 
džiu — 04px, Šdua palygino; žiūrėk glossą n. 70. 

46) pa yd01v bvoudlsi užv "Avanpėmv, tžv 08 ebpsaw abrjc Kavdapoc- 
Bpaši zpucridja:. Pollux IV. 62; Aubpię 0 šv to TEpL tparųdiAs Avondodai Got. 
tv udyadw an0 Mėyūios, Bpgxės Tėvoc. Athen. XIV. 40, muzikos instrumento - 
vardas pramintas, regis, nuo megiu-ti — Geiallen haben, sich etwas gelūs-- 
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ten lassen, megūs — vergnūgungssiūchtig, wollustig; žiūr. prygų glossą n. 52 
ir lydų 31; palyg. Tomaschek II. 15. 

41) pavūdanę: Ūsopės x6pro0, TIpA t0ię xarė Bpžxny. Eustath. Ho- 
mer. 828 šiandien mandelis (rugių, kanapių) — das Mandel; palyg. Fick 419, 
Tomaschek II. 15, 

48) JerdvioY "oi 85 TorapoysituV, oi Šš Jopyttis Moool pėvėpovT a (Dio- 
scor. IV. 16); palyg. Azijos mysų glossą n. 1. 

49) wihtoc— „Rothel aus Lemnos“, kuriuo trakai savo veidus try- 
nę, dabinę (Tomaschek II. 16) i= trakų pravardė MoOroxėtnę — liet. miltas — 
das Mehl ir pravardės: Miltenis (Anbdbas. ykasarel5 seMIeBIaj. KoBenck. 
ry6. N 5523), Milčiunas („Vienybė Lietuv.“ 1897 N 9) ir Miltinėlis („Tė- 
vynės Sargas“ 1896 N 10 p. 26). 

50) *Axd dž tob Uėlovę xa! Tad pvdIOD XaL TAY YprdVOY 4IL A LoLGĄ TA- 
ca. Bpgnia wai "Actūtię vevėmisdai. ihov O Ex te tav tūmuv šv ols ai Moboai 
tetiusvtav Itepia yėp wai "Okopzoc wai. Iiuzla x0i AeiBpdpov tė zakaidy Tv 
Bpgauo. yopia x44 Op... to te Elimūva xadtėposav tai; Modomis Opžusc oi Ti 
Botoriav šmovioavtes, olmep wai td tūv AetBndpidkdav voLLGY dvtpoV xIdėpOSAY, 
oi t šmuekndėvsc Tic Špyalas povotjję Bpimsc Nėrovrai, "Oppebs te xa! 
Movcaioc wi Oduopis xa to Edydknų E tobvoLa švdčvde... 0 0ž TODĘ 
ablobc Bepsxovtiovę Aaei xaL Dpoyiooę XII tūV OpTdVOY Eva. Bapfėpos bvėLaoTai 
vėBlas 441 cauėxų xai Bdpiros xa! paydėię xai ŠMA zheio. Strabo. X. 3. 17. 
Iš paduotųjų čia Strabono svarbių kultūr-istoriškų žinių apie trakus ir jų 
įtekmę į graikus, apsistosiu tik ties Orpheus ir Tamurio' vardais. Toma- 
schek II. 50 pirmąjį vardą palygina su armenišku erph2 — Glanz, Schim- 
mer arph — Licht, arphi — Himmelsglanz, Sonnenlicht, arphean — schon- 
gestaltig, — formig, sanskr. Rūpya nuo ripa — glūnzende Erscheinung, 
Schėnheit. Preller'is (Griech. Mythol. II. 484), tą vardą sustatydamas drau- 
ge su graikų kalbos žodžiais 6pyvn špspos, išveda jį prasmėje /amsus (also 
der Dunkle). Prie tokių priešingų vienos kitai etymologijų gali būt leista 
pasikesinti su nauju vardo išaiškinimu. Orpheus, pagal graikų pasakos, 
buvęs laikomas seniausiu *:8pawč6;, kursai kanklėmis žaidęs bei dainavęs ir 
kaipo dainius dievo Apollono buvęs mylimas. Kankles jis iš paties Apollo- 
no apturėjęs; savo muzika ir dainomis jis sujudindavęs gamtą, paukščius 
ore, žuvis vandenyje, medžius ir girios žvėris, kurie telkdavęsi apie jį, mu- 
zikos klausydami; Orpheus savo dainavimu pergalėjęs ir pragaro galybę ir 
išvadavęs iš ten savo pačią. Jam mirus, ant jojo kapo Trakijoje buvus įtai- 
syta šventykla, kurioje jis garbinta ir kur jo stovyla stebuklus dariusi (Pre- 
Her. Griech. Mythol. II. 487; Gerhard. Ūber Orpheus und die Orphiker. 
Berlin 1861 p. 10). Ir anot lietuvių pasakų, muzika iš dangaus paeinanti, 
ten — kanklės ir pypinė išrastos (Veckenstedt. Die Mythen, Sagen u. Le- 
genden der Žamaiten I. 158 sek.). Žemaičių motinai, Žamaitei, dainuojant 
vislab šoko, kas tik dainavimą girdėjo, net paukščiai ir žvėrys (Tas pats I. 
95). Lietuvių pasakose kalbama apie iš dievo ar velnio gautus muzikos in- 
strumentus (smuiką, dūdas), kuriais žaidžiant, turį žmonės ir milžinai šokti, 
ar nori, ar nenori, turi eit klausyti muzikos neatsigerėdama karaliaus duk- 
ė; dūduojant žvėris sušaukiama (Lietuv. pasakos mytholog. I. p. 36 45. 56. 
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112. 144. 172). Jei mes lietuvių pasakose paminėjimus apie iš dangaus mu- 
„zikos instrumentų paėjimą ir muzikos galybę galime skaityti pasakų atgar- 
siu apie Orpheų, tai ir jo vardas galima bandyti iš lietuvių kalbos išvesti: 
virpiu-ti — beben, zittern, nuo ko turime varpą — die Glocke, pravardes 
Virpša („Lietuva“ 1896 N 14), k. Warpote senovės Prūsuose (Script. rer. 
prus. II. 711), k. Varpunai — Gumbinės paviete, pravardės Varpis („Lietuva“ 
1897 N 27), Medžvarpis („Vienybė Liet.“ 1901 N 15) ir Varpiotas („Lietn- 
va“ 1901 N 30). Čia jau priguli lietuvių dievaičio vardas „Warpulis is esse 
putatur, gui sonitum ante et post tonitru, in aere facit“ (Lasicius. De diis 
Samagitarum p. 13). Kad graikų rašomasis vardas 'Opyeės yra su praleista 
diggzama v žodžio pradžioje užrašytas apie tai liūdija trakų vardai VERPVS 
ir VERPE (Corpus inscrip. latin. IV n. 792 ir 1375), todel, regis, nepsirik- 
sime pasakę, kad trakų kalboje tas vardas turėjo kaipo Varpius skambėti. 
Bžuvpis šios dienos lietuvių kalboje persikeitus 7 raidė ! Tamulis skaitosi 
ir gana skaitlingai Lietuvoje randasi („Vienybė Liet.“ 1897 N 76; 1898 N 2), 
taipogi yra žinomi: Tamulynas, Tamuliunas ir Tamulaitis. 

51) Tė pu 1: Bpgutov Gzlov, sxeTAOTIjpLOV, xovdėTPOV Ipeod, Hesych.; anot 
Fick'o 419 ir Tomaschek'o II, 17 ne trakų kalbos žodis? Ar ne atsiras kur 
lietuvių tarmėse ? 

52) zėkt Nn: Opžkuov Gmov, xxl sidos rapixoo. Hes.; Suidas; pastaroje 
prasmėje =— lašinių paltis — Speckseite; nuo palties pavidalo ir skyda (67- 
Aov) formą, regis, turėjo: Tėtis TpATOL Apžuec šTi tūv Tzzov ypioavvo. Cle- 
mens Alexandr. Ek I, 74, todėl zektopėpoc Bpžun vadinasi; palyg. Fick 
419, Tomaschek II. 

53) Bpgxsc tv Ai, Tito x Lv (var. mt6nY Nėrovaw. Schol. ad Apol- 
lon. Rhod. I. 933; palyg. Bėtticher p. 52; Tomaschek II. 18 — ? 

54) "Por ntėkxac, Pompėdane, "Pouerėluas, "Ponneddnę, Rumi- 
talca — tokiu įvairiai rašomu vardu vadinosi 2 ar 3 odrusų Trakijoje ka- 
raliai ir vienas Bosporo karalystėje (Krime). Vardas, regis, sudurtas iš 'Po:- 
un, Pone, "Posn Rumi ir rėmas, tėktne, talca. Pirmoji vardo dalis, be abe- 
jo, ženklina Rymo miestą, Romą, antroji, rodos paeina nuo lietuviško £a/- 
kė — eine zusammengebetene Arbeitsgesellschaft (Kursch.) ir turi prasmę: 
talkis, talkius, talkininkas — einer von einer zusammengebetenen Arbeits- 
gesellschaft, ein Mensch, der dem Nachbaren in seiner Arbeit freiwillige 
Hilfe leistet, lotynišku terminu išvertus maž-daug ženklintų „Ssocius roma- 
nus“. Vardas pagal prasmę yra beveik identiškas su titulu  Oidopouaios, 
kurį buvo priėmę Kappadokų karalius 'ApioBaptžvne I apie 96—63 m. ir 
jo sūnus Ariovarzanes II apie 52—42 m. Kristui negimus. (Reinach. Trois 
royaumes de I'Asie Mineure. Paris 1883 p. 57. 63), kaip ir tūlų Makedoni- 
jos karalių titulas Odev. Karams rymėnų su Trakijos ir M. Azijos kara- 
lysčių valdonais prasidėjus ir juos pergalėjus, paveiktieji karaliai ėmė labai 
šlietis prie pergalėtojų ir jiems reikšti ypatingą pagarbą. Taip Bitynų kara- 
lius Nikomedes Philopator viešai buvo apsiskelbęs rymėnų laisvai paleistu 
vergu ir mirdamas 74 m., Kr. negimus, pavedė rymėnams savo karalystę. 
(Reinach. Mithridates Eupator Konig von Pontos. Leipzig 1895 p. 314). Ar- 
menijos karalius Tigranes kare su rymėnų vadu Pompėjumi pergalėtas 
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66 m. Kr. negimus, buvo priimtas rymėnų tautos draugų ir sąjungininkų 
arba talkininkų skaičiun — amicus et socius populi romani (Reinach. Mit- 
hridates p. 391). Ponto karaliaus Mitridato Eupatoro sunus Pharnakes, tė- 
vą nužudžius, tapęs Bosporo karaliumi, teipogi gavo iš rymėnų titulą „ami- 
cus et socius populi romani“ (Reinach. Mithrid. p. 409). Dakų karalius 
Ralis (Pėlnc) už suteiktąją rymėnų vadui M. Krassui pagelbą kare prieš 
bastarnus 30 m., Kr. negimus, gavo iš rymėnų tokį pat titulą, kuri tuomet 
labai gerbta (Rėsler. Das vorromische Dacien. Sitzungsberichte der k. k. 
Akademie der Wissensch. 1863. XLIV. 323). Baigiantis imperatoriaus Au- 
gusto viešpatavimui visas pietų link nuo Dunojaus kraštas buvo apramin- 
tas ir trakų karaliai buvo tapę uolūs ir ištikimi Rymui tarnai. Tuo laiku 
Trakiją valdė karalius su trakiška pravarde Rymetalkis (Rhoemetalces) iš 
rymiško Caius Julius vadinamas, kursai ne tik kad buvo ištikimas rymėnų 
draugas, bet ir talkius, nes kilus 6 m., Kristui negimus, karui tarp panno- 
nų ir dalmatų su rymėnais, pastariesiems talkininkavo, sparčią pagelbą su- 
teikdamas (Dio Cassius LV. 30; Cary. Geschichte der Konige von Thracien. 
Baumgartens Sammlung von Erleuchterungschritten und Zusdtzen zur allgė- 
ameinen Welthistorie IV Theil. Halle 1756 p.47— 8). Karui su pannonais 
ir dalmatais pasibaigus, kuriame Rymotalkis su savo trakais — talkininkais 
labai rymėnams patarnavo, jis su savo kariuomene laikė sargybą paliai Tra- 
kijos vakarų sieną ir šalimais esančią Makedoniją, O rymėnų net jam bu- 
vo pavesta saugoti tvirtovės paliai Dunojų nuo dakų užpuolimo (Mū!len- 
koff. Deutsche Altertumskunde III. 157). Rymišku vardu Caius Julius, kaip 
spėja Cary, buvo leista šitam trakų karaliui vadintis ne kitaip, kaip su pa- 
ties imper. Augusto pritarimu. Apie šitą Rymetalkį sako T. Mommsen'as 
(Rėmische Geschichte V. 191): „Rymetalkis, kursai antroje Augusto viešpa- 
tavimo pusėje kaipo rymėnų vasalas — karalius valdė visą Trakiją ir jo 
vaikai bei nepočiai žaidė šitame krašte beveik tokią pat rolę, kaip Herodes 
ir jo ainiai Palaistinoje: nuolankus atsidavimas savo vyresniam viešpačiui 
(imperatoriui), visiškas palinkimas į rymėnų papročius, susipykimas su sa- 
vo paties pavaldiniais, kurie tvirtai nepriklausomybės laikėsi — rodo, kaip 
buvo pasistačiusi trakų vieštataujanti šeimyna (namai)“. Todėliai nėra ko, 
rodos, stebėtis, jei jį žmonės, o rasit ir jis pats savę su pasimėgimu Rymo 
talkium vadino ir kad prieš šitą neapkenčiamą ištautelį vėšių kunigo Volo- 
gaiso 16 m., Kristui gimus, sukūrstyti' žmonės buvo maištą pakėlę, kurį ry- 
mėnų vadams Klaudijui Marcellui ir Luciui Piso teko malšinti (Dio Cassius 
LIV. 20. 34) Rymetalkiui mirus rymėnai padalino trakų karaliaus viešpatystę 
tarp Rymetalkio brolio Raskuporio ir velionio sūnaus Kačio (Cotys — pra- 
vardė lietuvio: Juozas Katys minėta „Lietuva“ 1897 N 19), kursai būdamas 
labiau rymėnas, negu trakas, buvo vedęs rymietę triumviro Antoniaus dukte- 
-rį ir kaipo poetas latinų kalba eilias rašė. Reskuporio sūnus, kuriam 33 m., 
Kr. gimus, teko iš imperatoriaus Kaligulos rankų Trakijoj karaliumi tapti, 
-vadinosi teipgi Rymetalkiu ir buvo linkęs į rymėnų pusę (Tacitus. Ab exces. 
Augusti II. 64. 67. III. 38; IV. 5. Rėsler. Das vorrėm. Dacien p. 332 — 3). 

Mitridatą Eupatorą, Ponto karalių rymėnams apgalėjus ir Bosporo ka- 
«ralystėje karalius skyrdavo rymėnai. Taip po Mitridato su jų pagelba kara 
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lium tapo jo sūnus Pharnakes; paskui nuo 40 —14 m., Kr. negimus Asan- 
dras viešpatavo, po jo galvos — Polemonas iš Ponto rymėnų paskirtas; po 
juom Sauromates I; šitam sekė iš Trakijos Raskuporis 29 m., Kr. gimus; 
paskui — Polemonas II apie 38 m., kurį imper. Kaligula į karalius pakėlė; 
po jo Mitridates apie 42 m.; šitam sekė karalius Katys (Cotys) apie 83 m.; 
Raskupo. s Il; paskui Sauromates Il; Katys II viešpatavęs ir miręs Hadri- 
no laiku; 132 m. Hadriano pakeltas tapo Bosporo karalium Tig. ošdto<: 
"Poruzėdkxas, kursai kaip ir daug kitų rymėnų paskirtųjų Bosporo valdovų 
įrašuose pats save vadina 40oxaisap xa pdopoLmos (Latyschev. Inscript. 
antiguae orae septentrionalis Ponti Euxini. vol II. praefatio) ir čia viešpatavo 
iki 154 m. Bosporo karalių čia paduotieji trakiški vardai, kaip ir pats var- 
das Rymetalkis rodo aiškiai, kad senovės Krime trakų kalba pažįstama. 
būti turėjo. 

W. Tomaschek,as (Die alten Thraker. Wien 1894. II. 2 p. 28—9), kaip 
prie daugelio kitų trakų vardų išaiškinimo taip ir prie Rymetalkio vardo 
padavė visiškai netikusią etymologiją, sustatydamas trakų karaliaus pravar- 
dę draugėn su skr. ro-mantha, wach. romėt — das Wiederkauen nuo reumn 
-- lat. rumen — pars colli, gua esca devoratur, šaknis reu, ru: 1) brūllen, 
2) zerschlagen, mulmen. 

55) Thracas guogue rAhomphaeas, ingentis et ipsae longitudinis, inter 
obiectos undigue ramos impediebant. T. Livius XXXI. 39; rumpia (var. 
rupia) genus teli est Thracae nationis, positumgue hoc vocabulum in O. 
Ennii annalium XIV (Gellius pas Diefenbach'ą Orig. europ. p. 287); 604- 
paid Ipgatov duvvtijpiov, Udyoupa, šigos, I duūvtiov uaxpėv. Hesych.; palyg. 
latv. rzumbulis — ein rundes Stūck Holz, ein rundes Klotz; liet. rimbas — 
eine Art Peitsche.; Fick 419, Tomaschek II. 18. 

56) caBobę oi Apžusę x4Moda: tob5 Iepabc adrūv. Schol. Aristoph. Ves- 
pes 9; "Hoav 0š xai šdvas Apgxmėv NdBot, Onep Tod; Bduyovę Anko Apozių dia- 
Akto" šę cb 6 Atėvosos šoms NaBalioc Nėreodai, dot: xa Bėmyoc 6 abtėc. Eus- 
tathii Comment. cap. 1069 nuo liuberiško žodžio sabėt — žibėt — glūnzen 
(„Varpas“ 1896 N 10 p. 144): pravardė Sabas („Vienybė Liet.“ 1895 p. 
407), Sabaitis ir Sabačius — Vidgirių k. Vaitkabalių val., Vilkaviškio pav.; 
palyg. prygų glossą n. 70. i 

57) Zen ėlių, Zepėla trakų dievo Dionyso motina. „Es ist nicht 
allzukihn, Semele als thrakisches Wort in der Bedeutnug Erde, Erdgėttin 
zu fassen“ (Hehn Kulturpilanzen und Hausthiere p. 465; palyg. Fligier. Zur 
prahistor. Ethnol. d. Balkanhalbinsel p. 35). Vardas yra tai deminutivas nuo 
senprus. samė, semė, liet. žemė — die Erde, taigi Žemelė žemės dievė; seno- 
vės Lietuvoje — Žemyna, Žemelė. Palyg. keistą Tomasch. II. 40 išvedimą. 

58) oi uėduso! ca vdza: Nėpovtai Tapė Opašiv (f dalšuto ypAYTa: nai. 
*Anatėvec... ir Tivavooy Oš civav bvanasd-iva: cavėznv. Scholia in Apollon. Rhod. 
Argon. II. 198, 513; Tomaschek II. 19 laiko žodį ne trakų, bet kaukazie- 
čių kalbos žodžiu ir palyginimui paduoda čerk. sa2 — Wein, san-ahš — 
Weintraube, sanihči — Weinstock, abchas. sana, cana — Wein etc; cavėzų,. 
regis, identiškas vardas su lietuvių geralu šalabanas palyg. „Lietuviszkai-- 
trakiszkos studijos“ I. 82 sek. 
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59) pac wai Bpgxov Twac todę  TpOGapOpsvoLšvoę Lapazd pac olav 
xepalotėonę, olkiaa: 6ašp < "Appeviac... Žzonepaliota<, TODT Tdp Šrkodaty OL 
Nooazėpoi. Strabo XI. 14. 14; Botticher 52, Fick 422, Tomaschek II. 19 — 
ne trakų kalbos žodis, lietuviško išaiškinimo trūksta. 

60). Ouidam ipsum triticum diuturnitatis gratia adspergunt amurca, 
mille modios guadrantali, alii Chalcidica aut Carica creta aut etiam absin- 
thio, est-et Olynthi ac Cerinthi Euboeae terra guae corrumpi non sinat. 
nec fere condita in spica laeduntur, utilissime tamen servantur in scrobibus, 
guos siros vocant, ut in Cappadocia ac Threcia et Hispania et in parte 
Africae, ante omnia ut sicco solo fiant curant, mox ut palea substernatur. 
Plinius Nat. hist. XVIII, 305—6. COuidam granaria habent sub terris, spe- 
luncas, guas vocant cetpobdę, ut in Cappadocia ac Thracia. Varro De re 
rustic. I. 57; palyg. Tomaschek II. 19; paaiškinimas prie kappadokų 
glossos n. 3. - 

61) sxdlun" Udysipa Opaxia, wai ctūnpokdBov E adv Tvsc  Aėyovstv.. 
Hes; sxėlun. Apgtia Užyopa. Photius; jau Fick'as 419 ir Tomaschek II. 
20 su liet. skeliu-ti — spalten, schlagen palygino. 

62) sxdpx 1: Opgwori dpyėoa. Hes., Photius; regis bus nuo tos pat: 
šaknies skar-, kaip ir lietuvių skarbas — der Schatz. 

63) Barpdyvov (Dioscor. 206) herba scelerata, Bessi scupula, daci dico- 
tela (Appul. cap. 9); palyg. liet. augalo vardą kupolė — 1) Lychnis, 2) Me-- 
lampyrum nemorosum, 3) Hypericum perforatum. 

64) cvpBnveba: Kparivę šv Opžtuuę. toi abdyTis G5pBN 1žP 
adlodi. A rapayxodųę. Hes. = sirma a. šurmė — die Pieiie, Flėte, Schalmei 
(Bezzenberger Beitrūge zur Gesch. d. lit. Spr. 356, Nesselmann, Kurschat); 
palyg. Tomaschek II. 20. (pal. g. k.). 

65) dptotokoyta Uanpė, Apatinę... Adpdavo: sozitic Dioscorides III: 
4; vardas galima išvesti nuo sopėti — wehethun, nors augalas to vardo su- 
lig šiol lietuvių botanikams nežinomas. 

66) "Ezei 08 6 zaiawioupėę tūv Opgxdv titavion as Dab tūv Elkijvov 
Aėyetrai xATĖ. UMTS Tie EV TaLdSL poviją. Strabo VII fragm. 40. Jau Fick'as 
520 su liet. tintinoti — prahlen, grossthun, lot. žintinare, tintinere — schel- 
len, klingeln palygino su atmetimu graikiško suifikso. 

67) vopė ln: šmędyspa Špivatniv adv adlė Bpaximėv. Hesych. Fick'as 
420 palygina su liet. žralalauti — durch Geschrei den Wolt scheuchen, bet 
galima ir su /ariu-fi — sagen, sprechen palyginti. 

68) Tpalkeic* obtos žuaodyto Mi5dopėpoL Bpžkss tuiz Gastkedatw, Vi 
tūs Govxžs yoelas nhnpudytec.  Hes. regis nuo traliuot, tralaliuoti, latv. tra- 
„leht — lustig singen, traliren. 

69) Tautos vardas Tp:pa)oi, kurie gyvenę apie šios dienos Moravos 
upę Serbijoj, yra taip lygiai padirbtas, kaip ir Lietuvos kaimų: Šilbaliai, 
Ožkabaliai, Didbaliai, Užbaliai, Briedbaliai, Skersabaliai, Raštabaliai, Saus- 
baliai, Krijobaliai, Vilkabaliai, Vaitkabaliai, Vidbaliai, Plimbaliai, Skambaba- 
liai, Mikobaliai ir k. kaimų vardai ir žmonių pravardės: Juodžbalis, Didžbalis. 
ir k., taigi sudurta su liet. ba/a — der Bruch, Sumpi. Lietuvoje žinoma yra. 
ir pravardė Tribalis („Vienybė Lietuv.“ 1890 N 42 p. 10). 
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70) Trakų glossų aiškinimą užbaigti reikia jųjų kalbos žodžiu—dava, 
deva, Škva, ŠėBa, ŠėBa. kurį daugelio vietų varduose trakų apgyventuo- 
se kraštuose, ypač dažnai Dakijoje, randame. Iš Tomascheko II. 2 p. 70 
suskaitytų 40 vietų, su tuo žodžiu sudūrtų, vienoj Dakijoj randasi jų 25. 
Tomaschek'as kruvon sutraukė šituos vietų vardus: Aiadėja, Ažė4Ba, Arci- 
dava (Apyiša6a), Acidava, TItadėpa, Obidada, Bovpidada, Bpeyedėja, Narpidada, 
Iletpočada, Mpofuptdada, Npedaja, Mapxodada, MovpidėBa, Netuwčada, "Pauidada, 
Rusidava, Aaovodaia, Aavečėčai, Desudava, Acwšada, Tauaciėada, Zapyidada, 
Zipidada, Zovoišaia, Zisvovšėja, Navyidada, Sacidava, Sagadava, Žetišada, Zwy:- 
Šada, (Javyidaia) Zovxtdada (Sucidava), Zidėžo, Scaidava, (Yxou0žBx), Kopidada,, 
Koviidėpa, Kapstdado, Capidava, Klymidada; prie šito sąrašo reikia dar pri- 
„durti Tomaschek'o praleistus vardus: Calidava, Pelendova, Sergidava, Xov- 
„dada, Pulpudeva ir vienintėlę su tuo žodžiu sudurtą vietos vardą Tėvėns 
Karijoje. Anot Tomaschek'o nuomonės (II. 9, II. 2 p. 70) žodis dava, de- 
va, ŠėBa, ŠėBa reiškiąs „Siedelung, Wohnort, oifenes Dori, Weiler“ ir 
pas Hesychių klaidingai paverstas į )ė84- 2044. Iš lietuvių kalbos tą žodį 
aiškinant, galima būtų palyginti su duba = ukė — domėsiwo, cale gospo- 
„darstwo, Wirtschaft, bet dar tinkamiau galima išvesti kaip ir žodį daba — 
Art, Weise, Charakter, latv. daba — die Natur nuo liet. daboi, Klaipėdos 
tarmėje davat (Bezzenberger. Lit. Forsch. p. 40) — worauf achien, besehen, 
daboklė — Wachthaus; tokiu būdu dava, 64 Ba ženklintų gr. GolamTApiov, 
gokdxetoy — Wachposten, Ort mit Besatzung, Wachthurm, kokių kareiviškos 
sargybos vietų turėjo būti ir buvo Trakijoj ir ypač Dakijoje didė daugybė. 
Kad šita etymologija yra tinkama, rodo ir tas faktas, kad trakai makedo- 
nų įsteigtosios pylies Oiuzzėxo1< vardą pavertė į Pulpedeva, taigi 701 — 
deva. Šitas su dava vietos vardas užneštas iš Dakijos ir Lietuvon: Daku- 
dava (Dokudowo) Lydos pav. Viln. gub.; randasi ir žmonių pravardėje: 
V. Študava („Lietuva“ 1897 N 22). 


“ XIII. 
Dakų augalų vardai. 


Literatūra: Pedani Dioscoridis. Uepi bynį iatpitAę. Kiūhn Medicorum graeco- 
+1um opera guge extant vol. XXV; Appuleius Madaurensis. De herbarum virtutibus. Me- 
dici antigui. Venetiae 1547 p. 212 sek; J. Grimm. Geschichte der deutschen Sprache. 
Leipzig 1868. I. 141 sek; Leo. Einige Bemerkungen ūber die Sprache der Geten. Kuhn's 
Zeitschrift fūr vergleich. Sprachforschung. Berlin 1854. III. 176—194; Maciejowski. Geto- 
daki nadwislaūskich i naddnieprskich polan przodkowie. Warszawa 1855; Rūsler. Da- 
<ier und Romžnen. Sitzungsberichte d. k. k. Akademie der Wissenschaften in Wien 
1867. LIII p. 83 sek; Cuno. Die Skythen. Berlin 1871 p. 336 sek; Diefenbach. Origi- 
nes europaeae. Lexicon ir Vėlkerkunde Osteuropas I. 122 sek; Tocilescu. Dacia inain- 
te de Romani p. 562 sek.; Tomaschek. Les restes de la langue dace. „Le Musėon“ 1883. 
II. 393 sek; Die alten Thraker. Wien 1893. II. 22 sek. 

Lietuvių botanikos nomenklatura: Jacoby. Litauische Pilanzennamen. Mittei- 
dungen der Litauisch. litterar. Gesellschaft. 1884. II. 133 —143; Pigulevičius. Bandymas 
rankiaus Lietuvoje žmonių vartojamų žolių vardų. Aušra 1886 p. 82 sek; Sembrzycki- 
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Litauische Arzneinamen. Mitteil. d. Lit. litter. Gessell. 1890. III. 249 sek; Basanavičius. 
Iš mūsų botanikos. „Apšvieta“. 1893 N 10 p, 638 —652; Pabrieža. Botanika arba tai- 
slius auguminis. Shenandoah Pa 1900 p. 110 sek; Matulionis. Žolynas. Dalis II. Vil- 
nius 1906 p. 67 sek; Drąsutavičius. Botanikos terminologija. Hektografuotas rankraš- 
tis in 40, 42 pusl; P. Višinskas. Rankraštis su 258 augalų vardais (Mokslo Dr. archyve). 

Rengiantis prie susipažinimo su dakų kalbos žodžiais, kurie išimtinai 
augalų vardus apima, ir jųjų su lietuviškos kalbos pagelba paaiškinimo, rei- 
kia pirmučiausiai pažinti versmes, iš kur jie paeina. Pirmutinis dakų kal- 
bos augalų vardus užrašė Pedanius Dioskorides, kursai buvo gimęs toli nuo 
Dakijos sienų, būtent Anazarbo pylyje M. Azijos Kilikijoje ir gyvenęs pra- 
džioje I-jo šimtmečio, Kristui gimus, regis, tuo pat laiku, ar kiek ankščiau, 
kaip ir Plinius, kursai, rašydamas savo „Naturalis historia“, Dioskorido 
raštais naudojosi. Dioskorido raštas Iepi blnę tetpixžę turi savyje 37 dakų 
augalų vardus, kuriuos, kaip mano Grimm'as (I. 203), jisai galėjo išgirsti iš 
rymėnų keliauninkų Dakijoje apsilankiusių dar prieš rymėnams Dakiją už- 
kariavus (107 m.). Kadangi šitame jo rašte esama ir lotynų kalbos žodžių, 
kurie dakams priskiriami, tai manoma, kad jie į Dioskorido raštą vėliau 
jau II-me šimtmetyje įnešti tapę. Ar buvo kuomet patsai Dioskorides bu- 
vęs Dakijoje ir ar mokėjo dakų kalbą — nežinoma, o jei nemokėjo, tai ar 
iš svetimtaučių keiiauninkų galėjo tikrus dakų kalbos žodžius girdėti tam 
tikrus augalus vadinant — tik spėti galima. Jei Tomaschek'ui (Il. 24) pri- 
tarsime, kad kaip Dioskoridui, taip ir Appuleiui sunkų turėjo būti tų au- 
galų tikrus dakų vardus sužinoti ir juos su visa ištikimybe užrašyti, tai ne- 
bus ko stebėtis patyrus, kad juos, rasit, dar ir dėl perrašinėtojų priežasties, 
dažnai suambrytame pavidale užrašytus turime, arba vėl rymiškus ir grai- 
kiškus augalų vardus už dakiškus paduotus randame. Taip pav. graikiškas 
vardas Bkirov pas Dioskoridą kaipo pijc yra dakams priskiriamas; dakišku 
skaitomas xepxspūopėv yra iš galliško wėpxep ir graikiško šępov sudurtas 
(Grimm I. 204); dakišku skaitomas augalo vardas ūpuia iš graikiško Gpyutov 
padirbtas (Grimm I. 208); neva dakiškas vardas 41904960644 yra iš graikiš- 
ko gotėv ir suambrinto 4dsdelė sudūrtas; dakų augalo vardas cixovzvošĘ iš 
graik. cuw64 — Melone padirbtas; kiti vardai, kaip črpovę, z6kT00W — yra 10- 
tinizuoti.  Prieg tam viens ir tas pats dakų vardas yra variantuose įvairiai 
rašoma, taip Šdxewa ir Admuwva, zpodiopva IT Tpodidpva, TpoTedODN4 IT TpPOTODA, 
Šiėleia Ir dtėleva, daxek Ir xodelA, TPAdAA Ir TpiadA, Bovė Ir Bovdd)- 
Ja, pėčoola Ir pitnka, xox0Nida Ir womodMė, xodM4 Ir k. Kiti 16 dakų augalų 
vardų užsilikę yra tūlo Appuleiaus Madaurensis kompilacijoje „De herba- 
rum virtutibus“, pagamintoje iš Dioskorido ir Pliniaus raštų. Palyginant 
dabar Dioskorido užrašytuosius dakų kalbos žodžius su tais Appuleiaus, 
užtemijame vėl, jog tas pats augalas pas vieną ir kitą rašytoją turi ne tuos 
pačius vardus. Taip graikiško augalo kentaurion dakiškas vardas, anot Dio- 
skorido, t00B1ė, pas Appuleių — stirsazila vadinasi; graikiška artemisia: 
pas Dioskoridą Coėotn (var. Covodory), pas Appuleių — zyred, graik. chamai- 
pitys pas Dioskoridą dakiškai 85544, pas Appuleių — scithen; graik. penta- 
phyllon pas Dioskoridą zponėšo0la (var. zpox00:)4), pas Appuleių — prope- 
dula ir droccilla; graik. chamaileon pas Dioskoridą vadinasi dakiškai oxa- 
„į. pas Appuleių — sciate. Iš šito numanyti galima, kad čia mes turime 
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"įvairių augalų vardus, rasit, visiškai atžagariai prie graikiškų ir rymiškų 
vardų pridėtus, arba, rasit, juos synonimais galima skaityti, kaip pav. ir lie- 
tuvių botanikoje, kurioje dažnai randama prie vieno lotynų kalbos augalo 
vardo po kelis lygiai lietuviškus vardus. Taip pav. Viola tricolor — brole- 
liai (B.), blezdingė (J.), našlaitė (Mat); Solanum dulcamara — bibro kar- 
klai, žalčio lunkai (J.), kiaulevuogė (B.), karklavijas (Mat);  Hposciamus 
„nigra — drignės, dribinis (J), durnažolė (M.); Cicuta virosa — velnio ridi- 
kai, vandens girduokliai, vandens maudai (J.), builiai (B.), garlė (M.); 
Phragmites communis — svendrai, vikšrai (J. B.), trušė (M.); Artemisia ab- 
-synthium — meteliai, metyliai (J.), pelynai (B.); Solanum nigrum — nakties 
'"šašoletas, kiauluogė (J.), šunvuogė (B); Lolium temulentum — gertukliai, 
gerdokliai, marlakos, svaiguriavimo avižos (J.), šlitinė (M.); Nymphaea al- 
„ba — lepiai, liugmiai, gegužės (J.), vandlelija (M); Nuphar Iuteum — buo- | 
žolės, pumpos (J.), luknė (M.); Datura stramonium — dygžolė, žoplys, dur- 
-nelagiai (J.) durnadagis (B.), diguldaigis (M.) ir daug kitų. Taip lygiai lie- | 
tuvių botanikoje vienas ir tas pats vardas reiškia po du ir daugian įvairiu 
„augalu, kaip pavizd. rūtė — Ruta graveolans (B.), Thalietrum filavum (J.); 
piktadagis — Carduus arvensis (Drąs.), Onopordon (M.); vikšris — Juncus 
(Pabr.), Carex arenaria (M.); svėrė — Raphanistrum (Pab.), Erysimum (M.); - 
„rietena — Semperviva (Pab.), Polygonum (M.), samana — Marchantia (P.), 
.Sphagnum (M.) ir k. 

Dabar imkime peržiūrėti dakų kalbos liekanas augalų varduose, 

1) Graeci guidam chamaemilam, alii Parthenion, Itali bene olentem, 
Daci amalustan, Campani amolociam, Galli oualidiam. Appuleius Madau- 
rensis cap. 24, galima palyginti augalo vardas amalas — Mespilus germani- 
ca (Drąs.), amalys, amalas — Viscum album (Pabr., Mat.). 

2) bvoBpvyię. "Pouaio: bzaxė, oi Ėš Bprydarė oi Aš Nozta, oi BE Lovyuvd- 
„Asų, Admor dvva ccešė (var. dviaposšė). Dioscorides III. 160; anot Grimm'o 
I. 145 sudarkytas žodis, tačiau rodosi, kad antrojoj vardo dalyje galima pa- 
žinti liet. šaką — der Ast, ein Zweig; palyg. ir augalą šakė — Iuniperus sa- 
lina (Drąs.) — ein Kraut, dessen Genuss Weibern die Frucht abtreibt — der 
:Sadebaum (Kursch.); pirmąją žodžio dalį Tocilescu su senprūs. ane, lietuv. 
anyta — die Schwiegermutter palygino, todel būtų anėsšakė. 

3) Eopic (var. Copic). "Pauato: įkadiokovu, oi dž Tau dypėorep, Admai 
dapovs. Diosc. IV. 22 Anot Grimm'o I. 146 lotyniškas žodis, palyg. To- 
maschek II. 30; rasit galima būtų su liet. kapras, krapas — Heracleum 
sphodylium. Anethum L. palyginti, su praleidimu lit. 4 žodžio pradžioje 
(palyg. b'. 3). 

4) špiotokuyia.,. ms Ai tp UaMpĖ, Vitis AL Akatitis xakeitaL... XII 
Adpdavo: cuzittę (var. tovtinę). Tako: Aš xaLds1w Gdrijy Aėšinav... Irakoi tėppa: 
-pėka, Adxo: kbivdtov ymp:x6v Diosc. III. 4; Aristolochiam, Graeci ara- 
rezam vocant... ltali malum terrae, Daci Absynthium rusticum, alii scardian. 
Appul. Mad. cap. 19; Tocilescu p. 575; Tomaschek II. 26 skaito absyn- 
thium itališku, 0 scard/a — dakišku vardu: šitas vardas palyginti galima su 
liet. skardys — Uier, Abhang, Steilheit: palyg. augalo vardą: ceperonas skar- 
„dinis — Cyperas riparia (Pabr.). Vardą čėivėtov reikia trakišku pripažinti 
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(Tomaschek II. 27), nes Trakijoje buvo upė "Atw9ce, paliai kurią gyvento- 
jai vadinosi "Adiv9vo:, kurį žodį galima palyginti su sintėti, apsintėti — den- 
ken, ūberlegen (Geitler) ir augalo vardą sintglaba — Alyssum (Pabr). 

5) xtacčę... Udo: sov Bitnę (Adxo: Edspa) Diosc. II. 210; Cissos me- 
las Itali hederam nigram, Daci arboriam. Appul. c. 98; sovfitne, regis, per 
paklaidą gallams priskirtas, jis turėjo būti dakiškas žodis, nes jis galima 
palyginti su liet. viju-4i — winden, flechten, drehen suviju-fi — zusammen- 
drehen, zusammenwinden, kas tinka to augalo ypatybėms išreikšti; palyg. 
ir augalų vardus: vijunas, vijurkas — eine Schlingpilanze, vijoklis — Con- 
volvulus L., latv. wihfe — eine Ranke, wihtols — der Weidenbaum. Dakams 
priskiriamąjį vardą arboria Tomaschek II. 25 pripažįsta lotynišku. 

6) Bhrtov "Popato: Blizovų,  Aduo: Bh4s (var. pli). Diosc. II. 143. 
(Grimmui I. 142 rodėsi, kad dakams priskiriamas vardas galėtų būti grai- 
kiškas, bet jis jį su slavų Iebeda, o Tomaschek II. 24 su liet. balanda — 
Atriplex L. palygino. Palyginimopi galima dar pritraukti liet. blindė, blendė, 
blendis — Salix caprea (Mat.), latv. blihgsnė — Salix pentandra. 

7) Bodylosov, Ponažo: XoppaiBovų, oi 8š Myyova BėBovu, Adxo: Bon dd - 
ja. Dioscor. IV. 126; Grimm I. 147, Tomaschek II. 33.; palyg. liet. auga- 
lo vardus: budė, budelė — Agaricus (Pabr. Drąs.), budžolė arba peletrūnas 
— Valeriana officinalis (Mat.). 

8) Judėoozepptov, "Pouačo: „Aokodu Bau, Adxo: į0vokTta. Diosc. III. 148; 
Grimm I. 145; Tomaschek II. 29. Palyg. gangelis — Isnardia (Mat.) — ? 

9) Aeidwoy, Puuaio: cbspėrpovų, virpavų, ot E TyzvėBovkavŲ. tėppa, F4).- 
Ja tovuBapodų, Adxo: Žėmiva (var. Šėmswva). Dioscor. IV. ir 149; Daci dac- 
cina. Apul. 23; Grimm I. 145; Tocilescu 565 palygina su liet. degu-ti bren- 
nen, dagė — die Ernte; palyg. „dokai dokiniai — gydoma žolė, aug' po 
durpines pelkes ant kupstų, žydi balzganai“ (Davainis-Silvestravičius), da- 
gai vok. — Cardobenedict. (Kursch.). 

10) docxdaos, ot dž dasudanos... "Pomaio: tyodva, Ševrapia ci 08 "AT0)- 
Juvdpię... Boboxo: paBonkdvia, Pėda: BanooVEt, Adxo: Grėketa. Dioscor. IV. 
69; Hyosciamos... Galli belinuntiam, Daci dieliam. Appul. 5. Grimmas: I. 
147 palygina su liet. drignės — schwarzes Bilsenkraut ir dilgėlė — Nessel, 
manydamas, kad dakų varde lit. * išpuolusi; Tomaschek, II. 31. Palyg. gali- 
ma liet. dilė, dilis — Anethum graveolans (Drąs. Mat.) ir raudondielė, rau- 
dondėlė— 1) Hypericum guadrangulum (Višin.); 2) Origanum vulgare (Drąs.). 

11) 'ghėnas, oi 8š plėvos, oi BE Kuyvizts... "Pouaiot Bėppaoxkovų,, oi Aš 100- 
įovoxhYDU, oi dš Javėta, Aipėmtio: 496), Adm: Šiėseu a. Dioscor. IV. 102; 
Aegyptii athal, Daci diessame. Appul. 71; Tomaschek II. 32, išvesdamas da- 
kų kalbos žodį nuo šaknies div-, nuo kurio ir lietuvių augalo vardas dj- 
vai, dyvonai — „Wunderblume“ — Mirabilis jalape (Drąs.) paeina, sustato 
drauge su slav. dywina, mažrus. diwenna, lenk. dziwanna, ček. divizna, 
dalmat. diwizina, diwizmina, diwizma ir mąsto apie pasiskolinimą to vardo 
iš dakų di(vV)esema. Galima palyginti ir liet. didašva, dedešva — Barbarea, 
Malva (Mat.). | 

12) Barpėytos Diosc. II. 206, herba scelerata, Bessi scupula, Daci di- 
cotela. Appul. 9.; palyg. liet. dvi — zwei ir kotas, kotelis — der Stiel = 
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dvikotelė būtų padirbta lygiai taip, kaip augalo vardas: dvišakis — Furcella- 
ria lumbricalis, dvigalvis — Vulkeraria, dviguonė — Listera (Mat.). 

13) Syri huga, Bessi cinibula, Dasi d/scopela Appul. 66; palyginti ga- 
lima su kupolė — Melanpyrum nemorosum, Lychnis. 

14) A Graecis dicitur Myriophyllos — Itali milefolium, alii supercilium 
Veneris — Daci Diodela. Appuleius 88; regis sudurtas iš dievas — Gott ir 
latv. dela, delnas, — das Handgelenk ar augalo vardas di/? — Anethun gra- 
veolans (palyg. n. 10): palygink augalą dievaitis arba maironas — Thymus, 
diemedis — Artemisium abrotanum. 

15) zapdivov... ot 08 Koliugvoi Audpanov... Pėda: adiyviva, AdxoL d0 0 6- 
Šnia. Discor. III 145; Galli vigentiana, Daci dyodela. Appul. 88; vardas 
padirbtas kaip ir Diodela (žiūr. n.14); palyg. Tomaschek II. 28 — 9. 

16) yauouzitos, Pouaic: xopim00U, Aduo: 8 o y e4ū (Var. yodela). Diosc. 
III. 165; Chamaepityn... Itali Ibicam, alli cypressum nigram... Daci dochela. 
Appul. 66; Grimm'as I. 145 palygino su liet. dagys — Distel, dagilėliai — 
ein dorniges Kraut, Angelica. 

17) Graeci Bryoniam Chelidonion — Itali uvam taminiam, vitem albam 
— Daci dochlea (var. dolchea) appellavere. Appuleius 66; palygink lietuv. 
dygės — Ribes grossularia, dygležolės — Geum urbanum (Drąsutavič.); pa- 
lyg. n. 16. 

18) AiBavorie, Pon.aiot žosnapivoou. Dioscorid. III. 79, Daci dracontos 
(var. dragontos) Appuleius 79; Tomaschek II. 28; palyg. driekana — Lyco- 
podium (Mat.). i 

19) šmoden, oi 88 wvidn, Ponai: abpvna, Adxot ė6v. Dioscor. IV. 92; 
Grimm I. 147; Tomaschek II. 31 pritaria Leo'no palyginimui su sanskr. d4- 
nd — brennend, gudlend; galima vardą palyginti su liet. dy2as — cucurbita 
pepo, dynis — cucumis sativus. 

20) x6vetov... oi ūš šuadpootę, Tapk, Kazdd0ĖiĘ... Pauaio: ximodTA.., 
Adxo: Cžva. Dioscor. IV. 79; Tomaschek II. 31; palyg. žvynė.— Monotrapa 
(Mat.) ir šienė — Anthoxantum (Mat.). 

21) dprepioia. "Popatot obakėyvtia, oi Aš sepT0Y0U, oi Aš EpBa Giria, oi 08 
pariovu.. oi 88 tetpavdyeta, T4ddoi Tony, Aduo: Co 661 1 (var. Caoūustn. Dios- 
cor. III. 117: Artemisiam Galli ponem, alii titumen, Daci zyred, alii zonus- 
ten, ltali serpillum majus. Appul. 16; Grimm'as I. 145 palygina liet. kiečiai 
— Artemisia, Tocilescu 566 —7 lietuv. juosta — der Gūrtel; vardą Govėstn 
galima palyginti su zauksė — Sida (Pabr.) o zyrend su šurė — Eguisetum 
hiemale (Drąs.). 

22) xaravėjan, "Pouaio: špia GA, oi Aš Šarioxa, oi 08 I6Bis UddLonS, 
Adxo: )apoTi dia (var. xapozi9a). Dioscor. IV. 132; Grimm I. 148; To- 
maschek'ui II. 33 rodosi, kad vardas sudūrtas iš šaknies kara (lot. carus, 
latv. kars) — myliu ir 2i94x neva graikiškas žodis „geralui“ (Trankchen) 
paženklinti. Tikriau bus paėjęs nuo karau, karoju-ti hūngen ir pitelis — der 
Sack; pravardė Pitola („Blaivybės Laiškas“ 1899 N 1); nuo įvairių daiktų 
pavidalo turime augalų vardus: kankalijos, katilukai — Aguileia vulgaris, 
varpelis — Campanula persicifolia ir k. Palygink taipogi vardus: putelis — 
Tragopogon, putelius — Spumaria alba (Mat.). 
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23) dvaralkic šėėnv, xsMdėwov Tako: cazdva, Admot me pxšp "Appor 
ėupstooči. Dioscor. II. 209; kitame rankraštyje stovi: F4)Mot *ėpxep, AdxoL 
To0pa.  Tomaschek II. 25; su pirmuoju augalo vardu palyg. latv. kekars, 
liet. kekė — die Traube, kekė — Atriplex L., kekeras — Botrytis Mich. (Mat. 
Pabr.), su antruoju todpa liet. žaurelė — Aguilegia vulgaris, taurikės — Con- 
volvulus arvensis, latv. faurinsch — eine Art Blumen. 

24) čumeloc kevxĄ, ol 88 Bpvavia Neo... Adxol mLvoGBotha Dioscor. 
IV. 181; Syri huga, Bessi cinubula, Daci discopela. Appul. 66. Jau Diefen- 
bach'as (Orig. europ. p. 298) sakė, kad „vielleicht steckt in kizou der da- 
kische Name des Hundes“, Tocilescu p. 567 palyginimopi buvo liet. šunį 
pritraukęs; Tomaschek II. 35, suradęs tinkamą lietuvišką augalo vardą šun- 
molūnas, šunobuolas — Hundskūrbis, Hundsapfel, m4no kad visgi dakų žo- 
džio kinou negalima esą su liet. šunies vardu identifikuoti, kad arčiau sto- 
vinti indogerm, žodis guoina, zend. guėna, naupers. kin, kinah, liet. kaina 
— Schūtzung, Preis, o Bola ženklinanti — Bolle — bulvė. Kad dakų kalboje 
kinou galėjo ženklinti šunį galima spėti iš latvių kalbos, kurioje kunia — 
die Hūndin ženklina, o žodžiui Bola lyginasi liet. builis —- Anthriscus Pers. 
ir šunbuiles — Cicuta virosa, šunobelis — Rhamnus cathartica, palygink tai- 
pogi: šunrykas — Lycopodium clavatum, šunrukštis — Rumex acetosella, 
šunmetė — Origanum. vulgare, šuzažolė — Dactylis, šanlaiškis — Cynoglos- 
sum, šunmalunis — Bryonia alba, šunpienė — Euphorbia cyparissias, šun- 
ramunis — Chrysanthemum. 

25) motopojeitov "Etepoc, oi Aš kdiLonTdYOY, ot dž Aipatov, Pupaio: Bivat 
gėkovų., ot Aš špBėTO, ot 0š padardpiau, "Agpoi dorpinėx, Adtot 04 dd a, 
Tėlo: tovpodx. Dioscor. IV. 99; Grimmas I. 147 palyginamopi pritraukia 
liet. žodis — Wasserkrug; Tomaschek II. 32 mano, žodis reikią skaityti x4p- 
Šaua, kurį jis su sanskr. kardama, kardami — Namen von Sumpipilanzen 
ir graik. x6pdauov, xapdėuN, xapdanic palygina. Rasit būtų tinkamiau su liet. 
kuodas — eine Haube palyginus. 

26) šypuotę. "Pouaio: įpėuev, ot 08 Žaupėliavų, oi 0š GarpoVLwdAsų., ot AB 
ovviokau., Tszavoi dzapia, Adxo: xottata (var. xotijta). Dioscor. IV, 30. 
Tomaschek II. 30, priimdamas Grimmo I. 146 paduotąjį išvedimą nuo liet. 
kotas — Stengel, Stiel, priduria dar palyginimopi liet. kutuotas — befranst 
kutas, kuta — Franse, Trodelel; palyginti dėliai vardo galima latv. kohzenes 
— ein Pilz (Peziza cochleata). 

21) xslidėwov ėra. "Ponaio: pėBiovų., T400t dūva, Aštot X povctėvų. 
Dioscor. II. 211; Grimm'as I. 142, Diefenbach'as (Orig. europ. p. 432), 
Rėsler'is (Einiges ūber das Thrakische p. 105), Cuno (Die Skythen p. 340), 
Tocilescu p. 568, Tomaschek'as II. 25 pripažino dakų augalo vardo iden- 
tiškumą su liet. to pat augalo vardu: kregždynė, kregždažolė — 1) Chelido- 
nium majus, 2) Vincentoxicum Much. (Mat.). nuo vardo paukščio kregždės 
— die Schwalbe. Vardas turėtų būti xpeyctėvn rašomas. 

28) otpėyvov ėkixdxaBov, "Ponai: Bioomddię, oi Aš dmokdpie Livop, oi Aš 
bedruvsų, Adxo: Ox) i da. Diosc. IV. 72; Graeci Dicea, alli Stricionon— 
Itali Apollinarim, Daci cycolida. Appul. 23: Grimm I. 147, Tomaschek. II. 
31; Tocilescu 569 palyg. tarp kitų ir su liet. kukalis—Agrostemma Githago. 
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29) špov, oi 08 Špaxovtiav... Iatpiavoi Nėra, Adxo: XOpPLĖVYNn KOL L. 


Dioscor. II. 197; žodis; regis, graikisuotame pavidale sulig w6pioc užrašytas 
su lotyniška galune. Tomaschek II. 25; su antraia žodžio dalimi galima bū- 
tų nuokana — Cicuta, nuokanis — Lactaria necator (Mat.) palyginti, 0 pir- 
moji dalis, rasit, sugraikizuota iš kerbelis, latv. kehrweles — Scandix cere- 
folium; su Istrianų — getų Jėzų galima Zuygmė — Nymphaea, /uknė — Nup- 
har (Mat.) palyginti. 

30) Graeci dicunt Andrachne — Daci Lax, Itali portulacam. Appul. 103. 
Tomaschek'ui II. 24 atrodo keistai, kad dakų vardas lygiai skambąs kaip 
lotiniškas lax, bet mano, kad ir dakai panašiai skambantį žodį galėję turėti. 
Palyginti galima: /aišis — Ervum, Jakišius — Bidens, lakišiai — Xanthium 
spinarum, /ukšis — Caltha palustris (Drąs.). 

31) Bėroc, "Popaio: cšytię, oi 08 mobBoLŲ, ot 0š U6p4 Razindya Admot Ua V- 
teta. Dioscor. IV. 37; A Graecis dicitur Batos sive Batosdaea — Itali Sen- 
ticem, alii Moram silvaticam, Daci mantiam. Appul. 87: Grimm I. 146, To- 
cilescu 569, Tomaschek II. 30; galima palyginti mentukas — 1) Chrysanthe- 
mum, 2) Mentha crispa, menturis — 1) Spergula, 2) Convolvulus arvensis, 
mentūrė — Vi-Calystegia (Mat.). 

32) I6yos, "Pounaio: doduovu, Amo: 6 Covka (var. pila). Dioscor. 
III. 38; Grimm I. 144, Tocilescu 569; anot Tomaschek'o II. 27 pina esąs 
tikresnis skaitymas; palyg. miežis, demin. mieželis — Hordeum, mečalis — 
Gladiolus (Pabr.), kaip nuo miežio, taip ir nuo kitų, javų vardų turime au- 
galus pramintus: avižėlė — Dianthus carthusianorum, žirmukas — Lathyrus 
tuberosus ir k. 

33) xapaiaxtų, oi 8š Ekewoc šūrų, oi 8š dypia durį, "Pupaio: EBovhanų, 
"Tėdo: dovxuwvė, Adtot Ghu a. Dioscor. IV. 172. Ebulum Galli ducone, Daci 
olma. Appul. 92; Grimm I. 149; Tocilescu 570 tarp kitų palyginimų pri- 
traukia liet. obuolis; galima sustatyti su liet. a/mu-fi — guellen? ar su oma- 
ras — Berberis vulgaris (Mat.) — ? 

34) Gpiov Tuepov... Pouaio: įepuvėkis, Admo: Gpu tra. Dioscor. III. 135, 
Appul. 91; anot Grimm'o I. 145 — graikiškas žodis; Tomaschek II. 28. 

35) čvndov tb žadtėuevov, oi dž Tokyidos... Adxo: TO hzov y. Dioscorid. 
III. 60: Grimm I. 144; Tomaschek'ui II. 28, rodosi, kad vardas sutrumpin- 
tas iš zoMTOh00L; jis palyginimui pritraukia liet. peletrūnai — Artemisia, slav. 
pelyn; vardą palyginti galima su pd/epė — eine Pilizenart (Geitler) ir palie- 
jus — Polygonum. 

36) Šumelos pėlawva, oi 88 Bpuuvia pėkauva, oi 0š Bovnpdviov, "Pupato: 6- 
Magija, oi 0š Baravodta, oi 08 Perodlua, Adu: zpiadųka (var. mpiddo), 
ot 0ž zepyiva. Dioscor. IV. 182; Grimm'as I. 149 19 palygino senvok. friudila, 
friedila — amica ir liet. prietelka; šitam išvedimui pritarė Cuno (Die Sky- 
then p. 340) ir Tocilescu 570 su Tomaschek'u II. 35; palyginti galima pri- 
alka — Viola, naktprialka — Hesperis (Pabr.), latv. preede — die Fichte. 

37) EMėBopos  pėkac, "Popaio: Repdtpovu. viypovu, ot 8 capėta, Admo: 
Tpočiopva (var. zpodėpva). Dioscor. IV. 149; Grimm'as I. 148 palygina 


„liet, čemeriai, čemeryčiai — Veratrum, Tocilescu 571 šiopvx palygina su liet, 
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„žirnis — Pisum sativum, Tomaschek It. 34 — Zyrnažolė — Datura stramo- 
nium; tinkamiausiai galima palyginti: prožirnis — Genista (Mat.). 

38) zevtėgoMov, "Paaio: xupuspėMtovu, do: Te Tėd00A (Var. z0WTA:Š20- 
24), Adxo! TpoTe00044 (var. zpoTo04). Diosc. IV. 42; Pentaphyllon... 
Galli pompedulon, Daci propedula (var. propedila, propodila). Alii drocila, 
Ttali guinguefolium, Appul. 2: Grimm'as I. 146 laiko dakams skiriamąjį žo- 
-dį keltų kalbos žodžiu, kam pritaria Cuno (Die Skythen p. 341) ir Toci- 
Iescu 571: Tomaschek'as II. 30 gi rašo: „Das dakische Wort bedeutet nicht 
„Fūnfblatt“, sondern „Vordertuss, Fusspitze“, gr. zpo zėdi0y Tp6 Todz6, skr. 
„prū-pada; in einem sūdlichen Dialekt des Makedowlachischen findet sich 


„per-podze „Socke“. Gesichert sind also dak. pro —vor und ped, pod — 


„Fuss“. Lietuviškai vardas skambėtų propėduolė, propėdulė kaipo deminuti- 
vas nuo pėda — Fuss. 

39) dorip drtunėc, ot Aš Bovžavtov, Pauato: bypovwdlię, Adxo: PatiBida. 
„Dioscor. IV. 118; Grimm'as I. 147, Tomaschek II, 32 palyginimui pritraukia 
vok. Rad., lot. rota, skr. ratha, liet. ratas; palygink: rafainyčia — Schoenus, 
'ratenė — Scabiosa, ratylėtis — Sonchus (Mat.). 

40) Graece Prosopites aut Prosopes vocata est, Itali personatiam, 
'Galli betilolen, Daci riborasta. Appuleius 37; čpxetov, ot Šš zposwzTida... "Po 
patot Teps0vdxegŲ, oi 0 Ad4zzav. Dioscorid. IV. 105; prie riborastos paai- 
Škinimo Tomaschek II. 32 pritraukia, tarp kitų liet. //pžs — klebrig; žodis 
paeina nuo ribė — die Stellstūtte im Walde, Feldrain ir randu-rasti — fin- 
den; palyg. latv. augalo vardą rihbas — Steinpilze; antrasis vardas Xėmzos 
paeina nuo liet. Zapas — ein Blatt am Baum, Kraut nuo ko turime augalų: 
Zapas, lapelaižis — Merulius, /apikas — Calta pal. (Mat.), gyslolapis—Plan- 
+4ago major (Višin.), skiautlapis — Epipactis, pipirlapa — Filix (Drąs.). 

41) tpėytov, tparėxspas. Pupaio: wopvavdxa, oi Iš Birovšvoa, Admoi ca kia, 
"Dioscor. IV. 50; Grimm I. 146, Tomaschek II. 31; palyginti liet. žolė, latv. 
sahle — das Gras, Kraut, sa/schi — Daphne mezereum, saklais—eine Was- 
-serblume mit weissen Blūttern und gelben Kelche. 

42) durų. oi 0š Šėvėpov špxroo, ot dš Tuspov, "Punaio: sauBodaovu, Tdot 
-sxoBijy, Aduoi cėBa. Dioscor. IV. 171; Grimm I. 149; Tomaschek'as II. 34 
tarp kitų palygina šeivmedis — Spulchenbaum nuo šeivya — ein Rohrspul- 
„chen, šeivamedis — der Hollunderbaum, Sambucus nigra. 

43) pdrnov, "Ponato: xazit0000Ų. x4pUvę, oi Šš Aaptepai, Adtot G 140 0- 
mvošg6. Dioscor. III. 21; Grimm I.144; Tomaschek II. 27; galima paly- 
„ginti su pirmaja žodžio dalimi latv. sihkas — wilder Portulak. 

44) Arnoglosson, arnion cynoglosson, Galli Tardos, Lotios, Hispani 
thasaricam, Daci Simpeax (var. simpotax, sčinpoax), Romani plantaginem 
latam. Appuleius 1; Tomaschek II. 24 nurodo gr. augalo xvvopAėocoy iden- 
tiškumą su lietuv. šunlaiškiai — Cynoglossum; galima manyti, kad simpeax 
yra sudarkytas dakų to augalo vardas. 

45) šibaxoc. "Popaio: NėBpovų  Bėvepię, ot 8ž wėpūovų Bšveptę,  Aduot 
sx1ap+1. Dioscor. III. 10; Grimm I. 143, Tocilescu 573, Tomaschek II. 26; 
palyg. su liet. skėras, skeramedis — Spindeldelbaum, Evonymus europaeus, 
Jatv. skarains — zottig, vollhūngend wie eine Traube, ein Blumenstengel. 
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46) Chamaelonem guidam Grcecorum nominant, alli Crocodrilon. . . 
Itali Labrum Veneris, Daci scithen (var. sciate). Appul. 26; palygink liet. 
skiautė — Erythraea, skiautlapis — Ppipactis, skiauterė, skiauturė — Cen- 
taurium (Drąs.). 

47) Est et Centaurea minor a Graecis Elleborites vocata; Daci stir- 
sozila, Itali febrifugiam. Appul. Rės/er. Dacier u. Romanen. Sitzungsberich- 
d. k. k. Akad. d. Wiss. in Wien 1867. LII p. 85; Tomaschek II. 26, teišves- 
damas vardą iš liet. žolė — das Gras, Kraut, mini drugžolę — Fieberkraut;. 
yra ir daugiau augalų vardų, sudurtų sų žole: kraujažolė, katinžolė, šunžo 
lė, sravžolė, laukažolė, taukažolė ir k.; pirmajai vardo daliai paaiškinti ga- 
lima paduoti lietuv. stirsiu-fi — steii und starr werden, taigi bus stirsožolė. 

48) fūbosuos, oi Aš ivdmv... Admo: T e6 8144 (var. rebėsi4a). Dioscor. III. 
36, taudila pas Appuleių 90; Tomaschek. II. 27; vardas bus sąryšyje su 
tauta — Volk; palygink goštautas — Hesperis (Mat.). 

49) Ksvračpiov, "Ponai: pevpigodytovų, oi 0 ašpa  ovktipddiė,  Adxot 
toc4Bniė. Dioscorid. III 7;  Grimm I. 143, Tocilescu 573, Tomaschek 
II. 29; vardą galima palyginti su liet. žu/pė, deminut. fu/pelė — Tulipa syl- 
vestris, Tul. Gasneriana. 

50) xokoxvvdie, "Puisaios xODAOGpBLTĄ cApėtina, Adxot toDt4otpa (var. 
tpovzpasta). Dioscor. IV. 175; Grimm I. 149, Tomaschek II. 34; palygink 
etymologiją po n. 48. 2 

51) xovėyiwssov... Popaio: Miyyovo xaviva. Dioscor. IV. 127. Aegyptii 
zenis, Daci usazila (var. ufazila) Appul. 46; palyg. trakų glossą n. 7 4044 
žolė — das Gras, Kraut ir dakų n. 47; asis, asiuklis — Eguisetum latv. 
aschi — Schachtelhalm, Binsen, asins sahlė — Lychnis vicosa. Toma- 
schek II. 33. 

52) adiavtov. "Pouačo: xvyxtwvdltę, OL 0š tėppa: AaTiMO0Ę, ot Aš sovTePKLaDL: 
"tėppai, Admo: pLdoGpdėdeka (var. pidopdaidela). Dioscorid. IV. 134; 
Grimm L. 148, Tomaschek II. 33; — sudarkytas tūlas dakų augalo vardas 
pirmoje dalyje sulig graikų gorov — augalas, antroje suambrytas nežinomas 
dakų kalbos žodis. 2 


XIV. 
Skutų glossos. 


Literatūra. Būtiicher. Arica p. 54 sek.; Lassen. Zeitschrift d. Deutsch. morgen- 
ldnd. Gesellschaft IV. 364 sek; Grimm., Geschichte d. deutsch. Sprache I. 152 sek; C4- 
no: Die Skythen p. 315 sek; Mūllenkoff. Deutsche Altertumskunde III. 101 sek; Ukert. 
Skythien. Weimar 1846 p. 271 sek; Kruse. Urgeschichte des-esthnischen Volksstammes. | 
Moskau 1846 p. 278 sek; Boklen. Ūber die Verwandschaft zwischen der Lithauischen. 
u. Sanskritsprache. Historische u. literarische Abhandlungen d. kėnig. Deutschen Ge- 
selischaft zu Kėnigsberg 1830 p. 138 —9; Šafarik. Sebranė spisy I. 50. 305 sek; Neu- 
mann. Die Hellenen im Skythenlande. Berlin 1855 I. 100 sek.; Tocilescu. Dacia inainte 
de Romani p. 480 sek.; Da Cara. Gli Hethei-Pelasgi p. 468 sek; Niederle. Slovanskė 
starožitnosti. V. Praze 1904. I. 232 sek; IMoroxamt. CGopauks cTaTež 10 apxeonOrim, 
u srHorpacbiu, pusl. 100 sek. 
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1) šBaxhę: Ž8a46. dyvvoc, stoTNpĖS, xa! Gvona dpytTexToVIKĖY, 6 Yd- 
Oa: Nėroogiv dvėpa xaketv. Hesych. sudūrtas iš privativo a >- latv. wahkoht — 
nachfragen liet. vokti — verstehen, merken; wahks — der Deckel, die Stūrze 
rasit, prasmėje Švouia čpytrexTOVIKGV. . 

2) £Bi: band. Yaddais eipprai. Hesychius; palygink lietuv. apie, apy- 
— um, ūber. 

3) EBie: EB. Yxddai. Hes.; priimant žodį 840 prasmėje bewe- 
gen, treiben, fallen, rennen, galima bus palyginimopi pritraukti latv. apeet. 
liet. apeiti — umgehen, praeteritum apė' — apėjo. 

4) žy lo. 6 x6wvos, dd Nuodav. Hesych. — palyg. senprus. ankis — 
Vogel Greif, Geier, Geieradler — ? 

5) dėtyėp (var. šėvios): tpošaMie, drd Yxodūv. Hes. — ? 

6) Tewvūtai 0š žv adto (upėje Tėvauę šiand. Donas) g6t0vy šlivėa x4- 
„Aoduevov: TapėUOLA O šxsi Ta G6MA xpduGųe. Todro Aetotp:Bodytec (ol TV ypa 
xatotobYTeC dketpovTaL Th XBY XII Yepatvėuevot TO VdxOC ebpAITOL AApTepODIUV, 
Kododa: Aš TA opūv ŠakėkTų By po Is 0d šiaiov. Pseudoplutarchus. De iluvio- 
rum et montium nominibus XIV. 2. Kaip iš aprašymo matoma, šito au- 
galo sunka gyventojai savo kunus brūžino, vadindami ją Pnpwocod alieju- 
mi; augalo vardą č)ivės galima sustatyti su latv. saAlė, liet. žolė — das. 
Kraut, sahlats — eine Wasserblume mit weissen Blattern und gelbem Kel- 
che; aliejaus vardas Gnpwsoė< nuo latv. berschu, berscht liet. bružyti — rei-- 
ben todėl Byposo06 Ekaov ženklina Einreibungs- Ol. 

T) švop: vodę. bxd Žxodov. Hes.; galima palyginti latv. ehna -- der 
Schatten, das Schattenbild, das Gespenst ir ohma — Verstand, Fassunsver- 
mogen — ? 

8) Tą ėš 'Azi (var. "Azia) odvondstai Yxvdori. Herodot. IV. 59; regis 
su šituo žodžiu bus susigiminiavęs liet. apačia, latv. apakscha — das Un- 
tere, das Untertheil. 

9) šou a 1dp šv xakėova: Ymdda:. Herodot. IV. 27; ėpi šv 1dp 10 šv. 
Ex09168i. Eustaih. Comment, cap. 31. kaip jau Bėtticher'is 55 kad sakė žo- 
dis „non unum sed primum significat et praestantissimum“, taigi bus su- 
darkytas iš latv. pirmais, liet. pirmas — erster su atmetimu raidės p. žodžio 
pradžioje ir perstatymu raid. žr į pr. 

10) Anot Hippokrato (de morbis IV. 20) skutų kalboje buvęs žodis. 
Bodtupov — sviestas; šitas žodis perėjo į graikų kalbą, atsidūrdamas net 
vokiečių žodyje Butter (Hehn. Kulturpilanzen und Hausthiere, Berlin 1887 
p. 130 — 132; Hornes. Die Urgeschichte des Menschen Wien 1892 p. 112). 
Su skutų sviesto vardu galima palyginti lietuvišką neišplauto ir nesūdyto- 
sviesto vardą pužra. 

11) cdpavin 08 "Appodirn odvoud(eta: "Aptiųzaca. Herodot. IV. 59; 
"Aptijasav (turėtų būt 'Apripzdoxv): odpaviav "Appoditiv, bad Yxodūv. Hesych.; 
vardas, 1e5is, sudurtas iš aržymas — Nachster ir pati — die Frau, Herrin. 

12) Zaodioti pžv "'EEau zaioc xatė 0 tjv "Eldijvov pAdosav Ipai Gūoi. 
Herodot. IV. 52; Zeuss. Die Deutschen p. 295 — ? 

13) izz4xn4 xatė Alio Atoyėsiov Bpėua sxodiNOY dk pdkanTOS ITzsi00, 
sxevalėysvov. Eustathius Ilias XIII. 4 — graik. 
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14) tė< 0ž "Aualėvas 40Mš000: Yxddai Uilėozata, dvara: 08 tb obvoLa 
tobto xatė "El 4da pkūosoav dvėpontėvo“ otdp Tžp Xakš006L TbV šivdpa, tb Dž 
matė xzeiyew. Herodot. IV. 110; Hesychius klaidingai rašo 6pwarai ot vž- 
Špėxrovot Yxddai. oiėp; su atmetimu žodžio pradžioje raid. v ir pratęsimu / į 
oi (kaip ir oivoc iš vynas) paeina iš liet. vyras, latv. wihrs — der Mann; 
žodį zarė Herodotas klaidingai išvertė: jis, kaip jau Zeuss (Die Deutschen 
p. 295) ir Cuno (Die Skythen p. 345) žinojo, yra tas pats kaip liet. pats, 
„zend. paitis, sanskr. patis — dominus, Herr; todėl galima žodžio Otėprara 
išaiškinime visiškai Miūllenhoffui (Deutsche Altertumskunde III. 106) pritar- 
ti, kad vardas ženklino — „Mannerherrinen, die Mažnnerbeherschenden 
Amazonen“. 

15) 'AzėMov tė Oitėcupoc (odvondtstai Nxvdioti) Herodot. IV. 59; 
„palyg. glossą n. 18. 

16) Ilapėneoi 8 abto (up. Tėvaic) Opos, tp dakėktų tūV švorxodYTV 
Tpocxropevėusvov B pi tėBa, Gaep uedepunvevėuevov. Kpiod pėtozov, Pseudoplu- 
tarchus, De fluv. et mont. nominibus XIV. 4. Vardas Bpiė43x graikų kal- 
-boje išverstas neperblogai iš latv. preekscha, liet. pryšakis — das Vordere, 
das Vordertheil, die vordere Seite tik su perkeitimu raidės p į 8; antroji 
vardo dalis liet. avis, latv. aws — das Schai. 

17) BodiCav: zovticwv šv Bodo. Nxdda:. Hes. — graik. — ? 

18) Tortėsopav tėv 'Azė va, Yx5dai. Hes. palyg. ir Oltėsopoc, re- 
gis nuo latv. gai/a — der Gang, die Verrichtung, der Dienst, gaitigs—hur- 
tig, rasch ir *sura (Tomaschek II. 49)=saulė — die Sonne, taigi — Licht- 
gott (palyg. Karolides. Die sogenannten Assyro-Chaldaer und Hittiten von 
Kleinasien. Athen 1898 p. 77). 

19 Scythae Caucasum monten Graucasim hoc est nive candidum (ap- 
pellavere). Plinius VI. 50. — ? 

20) Advovžię į Advovoię, "Iotpos 6 zatanbę, T4lai Martas xa)00uevos. 
ovupopūs 0 toię Yxodaus šaiTeG0dGnę odt0s šMdN. Matoaę 0 Negerai ša 


tiv El yvida kūosav dawije, Oti TOMAS TepALODUeVOL cDBžY šTeT6VAsLaAV. O Aš 


Advovstę šounvedstai, Gate t0D  duapeiy šyov aitiav. Stephanus Byzant. S. v.; 
ol 0š adrės Temypėpos xa! Gi 6 "Iotpos zotž Matoac šlėpero, 6 šati XATĖ 
"Elk vac dotoc: 441 Ot mods Užv oi Ymddai O abrud zepatoduevo: abėšy šTuUo- 
„XOV, Gnupopėę Šš Tote abtolę šmetoTexG0bS7s Apunveddn Advovais A Advovstę, BG- 
nep tOD dapteiv šxsivovę aitiav Žyov, tovtėGTIY altidusvos Bid T0D  ToLoBTOL byd- 
paros D šueivov xat4 Thv adtūy ykūooa, Gc altios abtoię doaTvyLA= pevėuevos. 
Eustathii comment. cap. 298; vardą Matėaę galima sustatyti su latv. maut— 
untertauchen, schwimmen, nors latvių kalbos žodis Žo:yjc neženklina, už tat 
latv. mudas, įgaun. mudda — Schlamm, verfaultes Seegras, Seetang graikų 
kalbos žodžiui ė5v04 — schlammig lyginasi. 

“21) šou toię Ymodaic xdwvafię pvokšvų šv TI XGp, NV rayŠtIpos xai 
-ueydūeoc TO NMvo šipepsotdėtn“ TadTN Ūš TOMG Daepoėpsi A Ravvapię adtN xAI aD- 
tondtų Xai ometpoLėvų beta. Herodotos IV. 74 = liet. kanapė, latv. kanepajs 
— der Hani. 

22) xapapbe6: oi Yxodtnoi oixot. Evto: 0š Tž6 xarijpstę dudžas. Hes.; 
;prasmėje namo, rasit, nuo latv. kahrt, sanskr. kart liet. žvert — binden, 
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bauen —-- rikja, liet. rija — die Korndarre; prasmėje čuėča liet. karas demin. 
karutis — der Karren, latv. karitė — die Kutsche. 

23) žot 38 (Skutų žemėje) tūv tetpazėdoy 6 mokodųevoc M6k OL, perašb 
škdoo xai 4pioD TO Merėdos, Neunės, bžbTEPOS TO5tAY TH IpėuY, TiVAV TOC pAdU- 
aw eilę Thy Aepakijų eit švrebdsv el< Tuėpas Tauiedav TAeiovę, bot“ šv Tf švėdpo 
vėuecdai padiuę. Strabo VII. 4. 8; vardą galima palyginti su kuilys, latv. 
kuilis — der Eber. 

24) Kopačoi: Yxodūv pėvoc. wai to pvvaLxetov aidoiov. Hesych.; kaipo 
tautišką skutų vardą galima nuo latv. karoki, karaki — Dohlen išvesti pa- 
lyg. liet. kaimų vardus: Varniai, Varnupiai, Varnagiriai ir k., kaipo mote- 
riškių lyties organą galima sustatyti drauge su latv. kahrigs — lūstern, 
begierig. 

25) Tiy 8š tova6tjv Moaiotv untėpa tad Iėvroo x4hadw: Odev xa! TodT00 
Tuwėc Gao Jaysiv adtjv Tod bvėnazos“ ata į8p tpopėc. Eustathii comment. 
cap. 163. lat. mahja — das Haus, die Heimath, die Familie: mahjas tehws 
— der Hausvater, mahjas mahte — die Hausmutter. 

26) "Apinaczoi... povėgdaluo: dpi Užv p4p 16 Ev Yxodiot, MaGTOĘ Šš 0 
tvdaluėc. Eustathii comment. cap. 31 —? 

27) ės m: A ceki mapė Yxšdauc. Hes.; ar nebus sudarkytas žo- 
dis iš liet. latv. mėnesis, demin. mėnesėlis — der Mond. — ? 

28) Ta 1411: x00v: Yxodigti. Hes. latv. pohgis — ein Hund mit weis- 
sem Halse sehr beliebt als Hundename (Ullm.). 

29) Zebę 08 dpdėrata xaTĖ pvoLTY 76 Th šv takeduevoc id raioc. 
Herodotos IV. 59.; šitą vardą jau S. Daukantas nuo liet.-latv. papas, papa 
— Vžterchen buvo išvedęs (Budas p. 85). 

30) Parthi... Scytharum exsules fuere. Hoc etiam ipsorum vocabulo 
manifestatur. nam Scythico sermone Parthi exsules dicuntur. Justini XL. 1.; 
Tobc ėš IMėpdovę xa: IMapdoaiovę xaoDIL Ties, AAL GdoV elvai pac. Zaodindv, 
įetomijoav šni Mijdouc ėx poyię, do xaL odtO And iva. Ilėpdooę įėp Yxddai 
tobę GuLddaL Gaciv.. Eustathii comment. cap. 1039; oi Yx6dai toDę  GoyddaS 
Ildodovę x:Xods:. Stephan. Byzant. s. v. INapdvaio:. Diefenbach. Orig. europ. 
p. 444; vardą galima išvesti iš liet.-latv. periu-perti — schlagen, prūgeln, 
tokiu būdu Ilėpdo: turėtų prasmę „die Geschlagenen“, todėliai išveiviai 
— exsules. 


31) TOvtiXOV Lžv ošvona t; Oevšpėo, Am“ 06 Cbovot (skutai) pėrados 
OB xatk  GvkĖY UdMIOTA r xapTbY Oš Gopėst A0ŽŲ Vaov, TUpTVA 0š Eye TobTO 
šmedy įėvytai TĖTOV, GaxxėOOSL Imartotot, dmTOppės: O dz abroad TaxD xa! UėNAV, 
obvona Oš Th daoppčovti žoti Ža x L ToDTO Aai Astyovsi XI! įdkanTi GoLLLiGTOVTEC 
zivovot. Herodotos IV. 23. Medžio tokio šios dienos Lietuvoje — Latvijoje 
neesant ir jo jo vardas nežinomas; iš vaisių įo pupoms su branduoliu pa- 
-našių išspaudžiamąją sunką valgiui vartojamąją ir čoyv vadinamą, rasit, ga- 
lima būtų su liet. ašajos — die Schalen, Hūlsen palyginti. 

32) Maccarėtai rošėtai te xxl alypopėpo: Garkpet< vonifovrec Eysiv, 
„Herodot. I. 215 — ? 

33) cdxaLa: į Ymoduvų ėoprį. Hesych. — ? 
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34) Xenocrates non succinum tantum in Italia verum etiam thyeum 
vocari, a Scythis vero sacrum (var. sacrium), guoniam et ibi nascetur. Pli- 
nius XXXVII. 40; abudu vardu: succinum ir sacrum yra kilę iš liet. sakai 
— das Harz. 

35) sėv antiv“ tv owotįv Yxdodau. Hes.; palyg. trakų glossą n. 55. 

36) Nicopya xwėv GxOTUwOS, švtpLyOS, xstpišutės Yuodinby TO Ypa, 
Pollux VII. 70; palyg. latv. sarsis, sersis — eine Art Leinwand. 

37) Zx69ai, šdvoc Bpdėxtov. šxakodyto Aš zpėrepov Nopaio:. Nxd- 
Dai 08 dao Ymodoo maišo. "Hpaxkėcos. ttve; Aš dmO T0D GkGLeGdAL bpTTarOL 
1dp. Yaodia toiyvv xai Yaddai xai Dxodinoi ai Yaodinė Neretai wai Yaodui. 
šoti ai dzodijuaros eidoc, Gc Mepommai. xa! Ykodin xai Ynddyę Guikos xa: Iko- 
Omv ės oinov. 141 Yaddnę 6 cišnpoc. 6dev tb dmooxOdiSA, T6 TP Gdpo Tas TPI- 
xas teuneiv. Stephanus Byzant. S. v. Yx6da:: Kakeiada: 0š Nėpovtai Uxddai A 
Tapė oxoTN 4 TepipėByta:, Į Tapė tb oxdtecdai dftot bprilesdai: dpyio: pAp ei- 
sw i mo Yx6doo vico "Hpoxkėoe, xadė xai dAx0d TėrpaTTAL. "Hoa y Oš Yuo- 
Šai xai Opdxtov Edvoc, of wai Nouaio: škėrovto. Eustathii commen- 
tar. cap. 728; iš paduotųjų čia Stepono Byzantiškio ir Eustathiaus etymo- 
logijų skutų vardai išaiškinti galima būtų tik ties viena, būtent nuo owėtį 
—oda apsistoti, jei ne būtų geresnių. Tinkamesnį to vardo išvedimą pa- 
duoda P. Krausa (Verhandlungen d. Berliner Gesellschaft "fūr Anthropolo- 
gie. 1898 p, 236 — 7), anot kurio tasai vardas paeinąs nuo lietuviško 
skutu-sti—schaben, abschaben, skuta, latvišk. skufums — Ebene ohne Bžu- 
me, kokia, kaip dabar, taip ir gilioje senovėje buvus skutų apgyventoji 
pietinė Rusija. 

38) szO06 08 tūy bYdaluėv (xalėo00: Ym5da). Herodot. IV. 27; palyg. 
liet. spuogsotis, įsispuogsuoti — mit Mūhe etwas sehen, bemerken, lat. spo/- 
goht — glūnzen, blank sein, liet. spuogas—der Punk ein kleines Fleckchen. 

39) Odvondleta: sxodioti lot šv TaBiti. Herodot. IV. 59; palyg. 
Bohlen. (Ūber die Verwandschaft p. 138), kur jis tą vardą iš sanskr. Ta- 
pati — die Erwarmende, als Gemahlin des Sonnengothes išveda. 

40) Iosei0šov dė Aku iuacdd ac. Herodot IV. 59; palyg. liet. žemiu- 
ti — dunkelwerden, temimas — die Finsterniss ir latvišk. sadiht — drohen; 
palyg. Bėtticher. Arica p. 51. : 

41) Maeotin Scythae 7emerinda (var. Temerundam) vocant, guo sig- 
nificant matrem maris. Plinius VI. 20; Bėtticher p. 51 — ? 

42) t4paūvėoc: Cao šdy[oo]ų TapATjOOV, 06 tž< dopkc sic yMTOVAS 
xpėvtai Ywodoi. Hesych; zap4 tovtovę (sc. Bodčivotę), aov Yavudotov, 5 bvo- 
wėletai t4pavūos, xI! ustapėMe: TAC XpdAS T6V TPLKAY 1AIV Gy Šv TėTO0V A. 
šoti 08 doadrjparov Did Tijy uetaBokiy“ olotę 1dp šv 4 TOmOLC, Totodtos TiyVetai TiV 
tplyd... t0 Uėjedoc Bode, t0D TPOGTOO TOY TYTOV Guatov šyei kdpo. Stephanus 
Byzant. s. v. Tekwvoi; palyg. Eustathii commentar. cap. 310. Žvėries šios 
dienos Lietuvoje ir Latvijoje neesant, nepažįstamas nė jojo vardas. 

43) Uewūrai 8' šv abro (kalno BpiėdBa) Botėvą, 7 dažė TA Bappėpov 
(skutų) ppiša xaMo0Kėvų, Gozep UedepLnVeVĖILEVĖY šoty MiooTĖYKPOS“ TrŠYO AŠ 
šott Tapėuotos. Pseudoplutarchus. De iluv. et mont. nomin. XIV. 5; palygink 
liet. augalo vardą brižė — Fragaria. 
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XV. 
Iš glossų išvados. 


Dabar prisižiūrėkime auksčiau paduotosioms ir analizuotoms glos- 
soms statistikos šviesoje. 

I) Pirmučiausiai iš 77 palygintų prygų kalbos žodžių mums nepasise- 
kė surasti lietuvių ir latvių kalbose šitų glossų: 13, 14, 24, 30, 57, 59 ir 
graikų kalbos žodžio n. 47, taigi viso labo 7 žodžių, 0 70 arba suieškota 
tose kalbose arba iš jų išaiškinta, nors kai kurios ne visiškai tobūlai, to- 
dėl paženklinta — ? 

11) Iš majonų tarmės yra likęs tiktai vienas žodis, kuris iš lietuvių 
kalbos išaiškinamas. 

III) Iš lydiškųjų turėnų tarmės yra likęs taipgi tik vienintėlis bezdžio- 
nės vardas čpios (n. 2), kursai yra sulig šiol gyvas likęs latvių kalboje. 

IV) Iš pačių lydų kalbos likusių 44 žodžių, išskyrus glossas n. 4, 
32, 38 ir 40 lietuvių ir latvių kalbose nerandamųjų ir neišaiškinamų, kaip 
ir n. 41 graikų ir n. 21 graikizuoto žodžio, visi kiti 38 žodžiai iš tų kalbų 
išaiškinami. į 

V) Iš 6 bitynų kalbos žodžių, išskyrus n. 6 tarmišką graikų kalbos 
žodį, visi kiti 5 iš- lietuvių, latvių kalbos išaiškinami 

VI) Kaukonų vienas žodis iš lietuvių kalbos išaiškinamas. 


VII) Iš 4 mariandynų (mariandunų) kalbos glossų 2 išaiškinti iš lie- 


tuvių, latvių kalbos, vienas botanikos n. 1 ir vienas n. 3 graikizuotas liek- 
ti neišaiškinti. 

VIII) Likusios mysų kalbos 3 glossos iš lietuvių kalbos išvesta. 

IX) Karų kalbos 11 žodžių iš lietuvių ir latvių kalbos išvedama, nors 
n. 7 ir 11— abejotinai. 

X) Iš 3 paplagonų kalbos glossų 2 iš lietuvių kalbos išaiškinta, vie- 
na — abejotinai. 

XI) Visos keturios Ponto gyventojų glossos iš lietuvių —latvių kalbos 
išaiškintos. 

XII) 3 kappadokų kalbos slossos iš liet. ir latvių kalbos išaiškintos. 

XIII) Dvi kilikų glossi — abejotinai paaiškintos. 

XIV) Iš 22 pamphylių glossų, 11 žodžių galima iš lietuvių ir latvių 
kalbos išaiškinti, kiti 11 arba graikų tarmės žodžiai, arba lietuvių ir latvių 
kalboms nežinomi. 

XV) Iš 7 lukų kalbos žodžių, vienas n. 7— graikiškas, kitus galima 
su lietuvių — latvių kalba palyginti ir išaiškinti, nors 2 — abejotinai. 

XVI) Iš 200 Kupro salos gyventojų kalbos žodžių, išskyrus 10 semi- 
tiškų: 1, 2, 11, 21, 43, 59, 60, 122, 127, 157 ir 13 aiškiai graikiškų: n. 9, 17, 
24, 25, 26; 41, 58, 64, 69, 100, 115, 131, 177, kaip ir šitų būtent 30 neži- 
nomų: n. 32, 46, 50, 52, 62, 74, 85, 86, 87, 90, 94, 97, 98, 119, 125, 126, 
128, 129, 130, 146, 148, 153, 158, 162, 168, 175, 176, 184, 185, 186, 198, 
visi kiti 147 žodžiai — nors keli abejotinai — galima iš lietuvių, O ypač iš 
latvių kalbos išvesti ir paaiškinti. 
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XVII) Iš likusiųjų Rodo salos gyventojų 3 glossų, 2 galima iš lietu- 
vių kalbos išvesti. 

XVIII) Iš salos Krėtos gyventojų likusių 168 glossų, atskyrus dvi se- 
mitiški: n. 63 ir 98, penkiasdešimts tris graikiškas: n. 1, 2, 3, 6, 9, 10, 13, 
14, 15, 20, 22, 23, 24, 28, 29, 32, 31, 50, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 62, 19, 
80, 99, 100, 101, 104, 108, 112, 117, 120, 122, 123, 124, 135, 143, 148, 
149, 150, 151, 154, 155, 158, 159, 161, 164, 165, 167, 168 ir trisdešimts 
dviejų neišaiškinamų: n. 12, 19, 27, 30, 33, 34, 39, 40, 47, 52, 60, 61, 67, 
68, 69, 10, 76, 78, 91, 95, 97, 102, 106, 109, 121, 138, 146, 157, 160, 162, 
163, 166, liekti dar 81 žodis, kurie iš lietuvių ir latvių kalbos duodasi, nors 
nevisuomet tvirtai, išaiškinti. 

XIX) Iš pietinės Italijos gyventojų 9 glossų, visos jos galima išaiškin- 
ti su Hietuvių ir latvių kalbos pagelba. 

XX) Iš 120 makedonų glossų, atskyrus 23 tarmiškus graikų kalbos 
žodžius, būtent n. 1, 9, 10, 19, 24, 32, 45, 46, 48, 54, 65, 68, 71, 78, 81, 
86, 93, 101, 106, 110, 114, 115, 119 ir tryliką neišaiškinamųjų: n. 17, 49, 
50, 53, 56, 59, 60, 67, 69, 89, 91, 99, 108, turime dar 84 žodžius iš lietu- 
vių kalbos, kaikuriuos, rods, nevisiškai tinkamai išaiškinamus. 

XXI) .Iš atamanų, illurų ir pajonų kalbos 9 glossų trys, būtent: n. 3, 
5 ir 7 neišaiškintos, liekti dar kitos šešios išaiškinamos. 

XXII) Iš surinktų krūvon 70 trakų kalbos žodžių, atskyrus netvirtai 
išvestą n. 28 ir graikizuotą n. 29, neatrasta lietuvių kalboje n. 51 zėpyn, 
n. 53 Tuoyw, n. 59 Zapazdpac ir n. 65 cwziue, visi kiti žodžiai galima iš lie- 
tuvių, dalimis iš latvių, kalbos išaiškinti. 

XXIII) Iš 52 dakų kalbos augalų vardų n. 8 neatrasta lietuvių kalbo- 
je, kaip ir graikiško n. 34 ir sudarkyto pagal graikų kalbą n. 52; taipogi 
atskyrus netvirto išvedimo vardus n. 29, 31, 33, 35, 36, 43, 44, 50, visi 
kiti 41 augalų vardai turi lietuvių kalbos botanikoje panašius užvardijimus. 

XXIV) Iš 41 skutų kalbos žodžių, išskyrus du graikų kalbos n. 13 ir 
17, neišaiškina nų n. 4, 5, 12, 19, 26, 32, 33, 41, 42 ir netvirtai išaiškina- 
„mų n. 7, 8, 23, 27, 31, 39, 40,-43, liekti dar 23 žodžiai daugiausiai ir len- 
gviausiai iš latvių kalbos išaiškinami. 

Aplamai imant iš aukščiau paduotojo trakų prygų tarmėms priskiria- 
mojo 856 žodžių skaičiaus yra apie 600 lietuvių, latvių, prūsų kalboje su- 
rastų arba su jos pagelba išaiškintų žodžių. Rods, skyriuje išaiškinamųjų 
lietuvių latvių kalbos pagelba žodžių randasi, be abejo, dar ne vienas tobū- 
lai -ir visiškai tinkamai neišaiškintas, tačiau tokie žodžiai pavedama kitiems 
ateities laimingesniems ieškotojams, ypač tada, kada bus geriau ištardyta 
lietuvių ir latvių kalbos dialektologija ir leksikografija. Tuo tarpu atmetus 
dargi visus nepasisekusius glossų išaiškinimus, reikėtų pripažinti, kad apie 
609/, visų glossų gali būt gana tvirtai išvesta iš lietuvių ir latvių kalbos, nors 
dažnai tos glossos paduotos sudarkytoje, graikizuotoje ir netobūla graikų 
grafika užrašytoie formoje. Iš to išeina, kad, sulig kalbos sprendžiant, tra- 
kų prygų genčių būta artir-iausioje giminystėje su senprūsių, lietuvių ir Ia- 
tvių tautomis, prieg tam, kaip iš kalbos palyginimo matoma, pačių trakų su 
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-prygais stovėta su šitomis tautomis arčiausiai. Rods, jau W. Tomaschek'as 
1Sitzungsber. d. k. k. Akademie d. Wissensch. in Wien. 1882. Bd. 99 p. 500— 
507 ir „Les restes de la langue dace“. Musčon 1883 II. 393 sek.), Fligier'is 
ir k. stengėsi pritaikyti ir sanskritą ir zendą prie išgvaldymo ir paaiškini- 
mo tūlų trakų glossų ir vardų; bet tie jų bandymai reikia nenusisekusiais 
skaityti. Su didesniu pasisekimu buvo pritaikę šiame dalyke J. Grimm'as, 
"Dieienbach'as ir A. Fick'as lietuvių kalbą, nors prideramai tos kalbos nemo- 
kant, tik keli žodžiai jiems tepasisekė išaiškinti. Prieg tam reikia pastebėti, 
kad Fick'as, remdamasis keliais trakų prygų žodžiais, kurie, slavėnams ant 
Balkanų pusiasalio užplūdus, į jų kalbą pateko (Bayraio; — bog, Lėlmia — 
bulg. sexle, xoksBpiopė; — KONO, Cėufpos — lenk. ząbr, žubr) buvo išreiškęs 
netikusią mintį apiė trakų kalbos giminystę su šios dienos slavėnų tarmė- 
mis, kuriose dar yra ir tūlas kitas, Fick'ui nežinomas, žodis iš trakų kal- 
bos likęs: taip pav. iš Kupro salos gyventojų žinomasis žodis xa8ia, lietuv. 
kodis, patekęs yra į lenkų (kadž), 0 fpodx04 — net į čekų (brouk) kalbą. 

Įsižiūrėkime dabar į graikų kalbos grafiką, kaip ji aukščiau paduoto - 
se glossose vartota, palygindami ją su išdėstytomis V-je skaidmoje grai- 
"kams ir lietuviams bendrų žodžių rašybos taisyklėmis. 

Kaip iš paduotojo glossų paaiškinimo įsitikinti galima, daugybė žo- 
-džių, dar rankraščius perrašinėjant, iškraipyta ir sudarkyta, kita didelė jų 
«dalis, dėliai kalbos nepažinojimo, netaisyklingai arba su graikiškais sufii- 
ksais ir praefiksais užrašyta. Kaip jau G. Meyer'is užtėmijo (Bezzenberger's 
Beitržge VIII. 194), lietuvių kalbos balsės a ir 0 graikų bei lotynų kalboje 
lyginasi 0 ir a, todel ir trakų prygų tarmių žodžiuose jos taip ir rašyta, 
pav. kaps — x644, karkiu — x6pxopa, barimas — gogiuos, barbu — Gopfopils:, 
kūkalis — xvx0)i02, kopa, kopelė — x4—m0<;, kodis — xačia ir k.; lietuvių 
dvibalsės au, ou, u0 yra rašomos dažniausiai 60, x0: mausti, mauka — Mo6- 
sa, laužiu—)v030y, taurė — toopa, luomas — Aoiuaro, aruodas — Špovpa, kuo. 
das — xa084ų.), taip lygiai ir ilga Z rašoma su co (būdė, būdelė— £0084)Ja, 
ruhnat — čpodytec), O trumpa UZ rašoma Su 0 (vanduo — Pėčo, zambukas — 
caufixn, sukalu-ti — sux04660v, 'mūilas — p0440x6001, brunzgiu — Bpėyxov, latv. 
prauls — zpėkię, duscha — 8iosa, kupka, kupkelė — w626)0v, šunes, latv. 
kunia — x6vec, ogulė — čxoMov), bet ir ilgą y, i tai pat raide o ženklina 
(nykstu — švėčiov, laurys — A4gpus, kybeklis — x667415, šilas — BkaL.os, gilė — 
šaov, apritu — dpgoraiov), dėliai kurios priežasties ne retai sunku surasti 
tikrasis glossų išgvaldenimas. Dar didesnę sunkenybę duoda graikų raidė 
£, kuria jie išreiškia trakų prygų tarmių įvairius garsus, tarpais garsą Ž 
(žemas — tėpskny, žiobrys — CėuBpos, žiogelis — (eryėpn, želmuo — Cadykės, Že- 
liu — Cexia, žibutis — Cipvdiūsc), kartais garsą Č (spiečius — oziCwx), kartais 
Jatvių ds (dsira — Gia, dselmė — Gevzų.ė), kartais garsą c (latv. zeetinaht— 
ėtvo), o kartais ir š (latv. karaschas — 44ppačov. Vieton raidės Ž, š ir v 
tūluose žodžiuose yra padėta spiritus asper “, h (žalna — Šopa, žalvas — 
helvus, žiurau—6peiv, šilas — Blanco, vystė — Eotux). Raide B graikai ženkli. 
na ne tik lietuvių 6 (bagas — Gėxc;, barimas — opos, kablys — Ax4plų, 
baugus — Baraio;, bambaras — ėuolov, bandau — Bėvės), bet ir raidę v 
(latv. wagari — Bėmuzpię, vainoti — Bėivoc, valys — Gai, Vėšiu — Bass4pa:, 
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wareht — ėfapiot4v), ir tik kartais vietoje v stato 00 x0 (vevėsa — obaodY, 
ovaras — adapė), o kai kada ne tik žodžio pradžioje (vilna — Jewėo), bet ir 
viduržodžiuose (doviju — šėoc iš čaFos, drėvės — Špiec iš ėpžFec) raidę V 
praleidžia. Trakų prygų tarmių garsus 6 ir p neaiškiai skiria, todėliai rašo 
vieną vieton kito (latv. aprembeht — ėBpewje, kihpa — xiBiotę, kypas — x6- 
Boc, kumpas, kampas — x6p.8a, aplieju — ėp4e:, gobiu — 76706), retai ran- 
dame 8 vietoje m (kimus — x80v). Taip lygiai neaiškus yra garsų d ir + 
atskyrimas (padaras — zarėpa, kaitrumas — xa8pėua), kaip ir g, A, R, (su- 
ranga — coopėryai, kekile — x2xiMa, kolieka — x04ėyxs<, kankaruoju — x4yx2pv 
pov, bagas — Pėxos, wagari — Bėwnapi,, Ogulė — šuoMov, tekūnas — ter00- 
arkilas — špysXa Ir k.), statymas p vietoje v (alvė — kz), sumaišymas 7 
ir y (kumpas — xėpfc, rimbas, rumbas — jopyaia). Garsus krūvon sulietų- 
jų priebalsių Aš, pš graikai išreiškia savo raidėmis į, 6 (niekšis — viačię, 
lepšė — M44a). Trakų prygų tarmių garsą š žodžio pradžioje ir viduržodyje- 
prieš priebalses graikai išreiškia viena o (šeiva — oė8a, rėškė — fioxoc, tišku, 
ištišku — elotioxcf, puoštas -— zaotė<), O žodžio viduryje tarp dviejų balsių 
dažniau dviem cs (geišis — įioso, kašeris — wx006a4, puošiu — zdo0sw, Vė- 
šiu — Paoodpa:), rečiau tik viena o (kaušas — xx00i4); kai kada vietoje 2, Ž 
randame 6 žodžių pradžioje rašyta (žolė, latv. sahle — salie, žemė, dievė 
Žemelė — Nepilų). Kaip netikrai yra užrašyti trakų prygų tarmių žodžiai, 
galima patirti dar ir iš to, kad pav. įvairūs lietuvių kalbos žodžiai, kaip 
kūlė, gilė ir ogulė yra vienu žodžiu čx0)ov užrašyta, su « privativu, kaip 
ir daugelyje kitų žodžių, kaip pav. jiegiu — čeiwėc ir k. Randame taipogi 
žodžių su priedu ir raidžių praleidimu pradžioje arba perstatymu (metathe- 
sis) viduryje, kaip pav. aras, arelis — zapa6<, dukra — šupea, aldija — Šdpoa, 
strasdelis — čorpodbę, šapalas — čozol0c, šalabanas — savėzai, veriu — Bpia, 
virintas, virtas — Gpotov ir k. Tarp glossų randame žodžių visiškai graiki- 
zuotų: iš žodžio šventas, kuriam yra panašus graikų Ėavtės (geltonas), pa- 
dirba Eavtiė — šventės. Bė to dar trakų prygų tarmių žodžiams randame- 
prikergtų graikų kalbos galūnių, pav. Payaios, Cetpaia, tivaviopės, Bpikionata, 
„ Kokappionėc, xoa)ddetv, Adpilew, epaipstv, uvkdoasda:, Gnuarpiles Ir k. 

Aukščiau paduotosios glossos yra labai svarbios lietuvių kalbos isto-- 
rijai ir dialektologijai. 

Kai del trakų prygų tarmių gramatikos formų, tai jos, regis, bus buvu- 
sios identiškos su lietuvių. Jau Grimm'as (Geschichte der deutsch. Sprache. 
Leipzig 1868. I. 155), kalbėdamas apie artimą getų dakų kalbos santykį su. 
lietuvių, nurodė iš dakų kalbos augalų galūnes -is, -es, -elis, -elė, -inė, ku- 
rios esą tos pačios ir lietuvių kalboje. Tarp kitų-jau toje gilioje senovėje: 
būta daiktavardžių su galūnėmis -ma, -mas (vėypo — nuogumas, Rėpiuoc — 


barimas, Aaxeššua, topoc — iešmas) su galūnėmis -me (ox4lyn; palyg. tarmė, 


germė, gelmė, kalmė ir k.), su galūnėmis -ka, -kė (ox4pxnį; palyg. šarka ir k.), 

su -pnė, -anė (xpopstėvų — kregždynė), su -/as (dsmnakoc — šapalas), su ma- 

žintine -ykė, -ukė, -ukas, -ikas (saupiwn, 4xpbAN, Wavddknę, cx6kVĖ, TONDĖ), SU 

ilius, -lis (Adpolos,ka:nakb2). . 

5 Daug mažiau turime medegos apie trakų prygų kalbos būdvardžių 
suffiksus. Šiame dalyke pastebėjimo verta yra lietuvių kalbos būdvardžių 


- 
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galūnė -iškas, -iška, kurią randame kaikuriuose įrašuose iš rymėnų vieš- 
„patavimo Dakijoje, kur pavyz. vietoje lotyniškos formos dacicus, -ica yra 


rašoma: IN EXPE(ditione) DACISCA (Ka/tancsich. Istri adcolarum geo- 
graphia vetus. Budae 1827 I. 314), o pas Trebellių Pollio (Vita Claudii 


„cap. 17) randame: „milites Dacisciani“. Ė 


Įdėmi ir gausingesnė būtų medega trakų .prygų asmens ir vietų vardų 


„galūnes su lietuviškomis palyginus, bet mes tą darbą kitam laikui atidėda- 


mi, čia pasitenkinsime tik dviem suffiksais, į kuriuos, kaipo ypatingą ir 
charakteringą reikšmę trakų prygų tarmėse turinčius, neperseniai atkreipė 
savo atydą C. Pauli (Eine vorgriech. Inschrift von Lesbos p. 44 —6). Jisai 
užtėmijo, kad ant viso Maž. Azijos trakų genčių apgyvento ploto dažnai — 
jis suskaitė 64 vietas — yra randama varduose galūnė -vėa, -včo;, kaip pav. 


"Axavda, Kapiavės, Kėdovėa, Ndoavės, Adpavėa, Yėoavėa ir k. arba Avxavūėę, 


Nošavšės, Zikavšos, Kėlavdoc ir k. Šita geografijos vardų galūnė randasi ir 
lietuviškuose daiktavardžiuose: balanda (die Melde), balandis (die Taube), 


"skranda arba skrandas (alter steii gewordener Pelz), valanda (eine Weile) 


ir k. Kitas suffiksas geografijos varduose, kuris Paulio akį saviepi pritraukė 
savo daugumu, nes 120 vietų suskaityta, yra — -0304, -006, -03a, -04, kaip 


va: Kafiacoėc, Napolaosės, Aopvjosėc. Kapnosės, Mepunosėc, Kspasoėę, "Adno- 


o6<, Taoa6ę, 'Apliao64 ir k. arba: "Avrioca, "Apjioca, Kėpiooa, AiBoosa, Adūa- 
o2, Kėmioa, Adpioa ir k. Kretschmer'is (Einleitung in die Geschichte der 
griechisch. Sprache p. 321) surado dar vienoje Karijoje 17 vardų su galūne 
516, pav. "Apiasste, "Tų. paos1<, Uauaootę, "ABpnasis, "Apliocię ir k. Šitokie 
suffiksai randasi ne tik Maž. Azijos vietų ir žmonių varduose, bet taipogi 
Trakijoje ir Graikijoje. G. Meyer'is (Bezzenberger's Beitrūge X. 178), kursai 
buvo bandęs analizuoti šitą suifiksą, pripažįsta jį „indogermanišku“, bet ir 
prisipažįsta drauge, kad jis nežinąs kitose kalbose tokio suttikso arba žo- 


„džio, kuris galima būtų su -cs04 identifikuoti. Jisai, mat, nežinojo tų lietu- 


vių vardų, kurie su rodomuoju išvardžiu (pronomen demonstrativum) -sjas, 
=šius, -šis yra galūnėse sudurti ir labai skaitlingai pavardėse Lietuvoje var- 
tojami, pav.: Kimbasas, Novasas, Imbrasas, Moigisas, Sirusas, Tumosas ir 
kiti, arba: Graudušas, Daugšas, Jovaišas, Norušas, Talašus, Arnašus, Tan- 
šus, Maurišius, Balšius, Balašius, Jarašius, Milaša, Baleiša ir Baleišis, Ali- 
šius, Kulėšius, Šalašius, Kabašius, Lelešius, Kališius, Zukošius, Skališius, 
Mališius, Samušis, Ališis, Šimšis, Kemešis, Vileišis, Viliušis, Rebešys, -Mi- 
liušis, Labašys, Semsys, Šemšys ir daugel kitų. 

Iš trakų kalbos kitų gramatikos formų galima dar čia nurodyti tik 
viena, kuri dakų sostapylies varde Zeppiferėdavsa t Gaciksa toy Aoxov (Dio 
Cassius), Zappitepėdovoa, Yapuiterėdovoa Bacikeov (Ptolomajus) yra likusi. Ši- 
tą pylies vardą rymėnų laiko įrašai akmenuose turi dažnai sutrumpintai 
SARMIZ, rečiau SARMIZEGETHVSA rašoma (Acner Mūller. Die romisch. 
Inschriften in Dacien. Wien 1865 p. 206 — 7) ir tik dviejuose įrašuose už- 
tikta VLPIA TRAIANA SARMATICA. Vietos vardas anot nenusisekusio ir 
šiame atvėjyje, kaip ir daug kituose, W. Tomaschek'o (Die alten Thraker 
1. 2 p. 77) šito vardo išvedimo iš sanskrito, turėtų ženklinti „Haus der 
getischen) Nation“. Tikriau sakant vieta turėjo vadintis Sarmičiai ar Sar- 
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mačiai (palyg. kaimą Sarmačiūnai Paažerių vals., Vilkav. pav.); antroji var- 


do Sarmizegethusa dalis — įė900c2, gethusa ženklino getų kraštą — Getuose. 


— im. Getenlande, kuri ir bus daugskaitos vietininko linksnio (Iocativus) 
forma; palyg. Prūsuose, Žemaičiuose ir t. t. 

Kaip šios dienos lietuvių kalboje statomi yra prielinksniai daiktavar- 
džių ir išvardžių gale (postpositio), pav. galopi, galop, jopi, taip ir prygų 
tarmėje randame tą pi žodyje :4z:. Partikula be, kuri mūsų laikais taip daž- 
nai vartojama su ve ksmažodžiais (Kurschat. Grammatik $ 458, 1443), buvo 
vartojama makedonų (Bruaziks:v) ir krėtėnų (Baoxapilew) tarmėse. Ir voka- 
lizmo žvilgsniu būta didžio panašumo tarp trakų prygų ir lietuvių tarmių. 
Kaip lietuvių kalboje garsas 7 yra pakeičiamas / (sakaras — sakalas, žvilg- 
terėti—žvilgtelėti ir k.), taip ir trakų prygų tarmėse randame vienos vietoje 
kitos šitų raidžių statymą (gira — C0a, žiogelis — Ceryėpn, aldija — ė2pva). 
Kucmat prygų tarmėje raidė A (žodyje xw6vec), kaip ir krėtėnų (xaudv tėv 
žypėv) nebuvo dar suminkštėjus, lydų kalboje ji jau buvo perėjus į s ar š 
-(palyg. senprūs. kerdas — lyd. cėpė:s, latv. mauka — Mc43x4). Tame 2000 m. 


tarpe, kursai skiria lietuvių ir latvių kalbos tarmes nuo prygų trakų kelbos- 
glossų, turėjo įvykti jau nemenkas skirtumas ir pačiame vokalizme.: Taip“ 


“pav. nosinėms pusbalsėms 2, 2 tūluose žodžiuose iškritus, pailgėjo, prasi 
- tęsė šalia stovinčios balsės (Cėufpos — žiobris, civtoc — smicens, zivdo— 
plyta), senesnio kalbos periodo garsas A pavirto Šš (w6vec — šunės), prygų 
ir krėtėnu 93 pavirto latv. (spivėo; — smicens), a perėjo į e (šomuoc — 
ėrms) ir k. į 


Gyvenęs tarp 330 — 400 m. rymėnų rašytojas Ammianas Marcellinus“ 


yra apie trakų gentis išsitaręs, kad jos „morum sermonumgue varietate 


dissimiles* (XXVII. 4). Iš tikrųjų —trakų prygų gentims taip plačiai M. Azi-- 


joje ir Europoje apsigyvenus, be abejo, turėjo jų būde, daboje -- kultūroje, 


kaip ir pačioje kalboje ilgainiui tarmiškų atmainų atsirast ir įvykti. Jau: 


iš paties fanto, kad pav. karalių prygai vadinę Balžv, Epheso pylies gyven- 
tojai Lydijoje — zėluvs, patys lydai — xca400siv ar xoakeiv, O karai — 762» 
įsitikinti galima, kiek daug tarmių būta tik M. Azijoje, 

Dabar įsižiūrėkime kiek arčiau tų tarmių ypatybėms, kiek galima dar 
jos susekti iš neskaitlingų kalbos likučių. 

Prygų dialekto dvibalsėse a/, ei, au antroji balsė /, u išpuldavo (iš 


baigus, baugus — Bayaioc, iš veikiu — "Exzop), taip lygiai kaip ir Pilkalnio. 


tarmėje Prūsuose. "Čia reikia pastebėti, kad ir graikų kalbos dialektų skir 


tumas, kursai balsėmis «, 1 remiasi, randasi ir lietuvių kalboje ir, kaip tuo-- 


jau matysime, turėjo jau joje būti ir trakų periode. Kaip dorų dialektas 


skiriasi savo a tuose pat žodžiuose, kuriuose jonių dialekte 1 stovi (Ahrens,. 


De graec. ling. dial. II, 129), taip lygiai ir pietinė rytinė lietuvių kalba turi 
a (ažeras, arelis, ažia, ažys, akėčios ir k.), kur šiaurės lietuviai žemaičiai 
e vartoja (ežeras, erelis, ežia, ežys, ekėčios ir t.t). Kad šito skirtumo 
kalboje jau būta ir takų periode, rodo mums žodis šė:; — ežys prygų (ar- 
mėje, kaip ir vardas pylies Serdica — Eapėmiį Trakijoje. Randame ir žemai- 
čių tarmės e == ei pėdsakus, būtent trakų karaliaus Diegulio vardo rašybo- 


je: Auippolis ir Aniyvkię (Chrestomatia ex Strabonis lib. XIV. 12). Turime: 
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pėdsakų varduose, kad būta jau ir dzūkų ir latvių tarmių. Dzūkų tarmės 
dzetacismo arba d prieš  assibilacijos pėdsakai galima susekti gana skait- 
linguose varduose, pradėjus nuo graikų kalbon patekusio Zebc — iš Dievas, 
dzūkiškai Dzievas Dzievs ir getų dievo vardo Tepelsiti< (Herodot. IV. 94) 
= gyveleidis, dzūkiškai gyveleidzis. Toliau galima paminėti Zifuvijvų iš Atdo- 
uv, Bevlic iš Bevėic, Naliavlės iš Načiavčėc, Dalivanos iš Dačivanoc, Kavti- 
vūėc, Kovowvac iš Koččivoo mėtpa. (Latyschev. Inscriptiones graecae in oris 
Bospori Cimmerii et Chersonesi Tauricae... repsrtae, Petropoli 1890. p. 8., 
Archžolog.-epigraph. Mitteilungen aus Osterreich-Ungarn 1896. XIX. 31-2; 
Ramsay. Mitteilungen d. Deutsch. arch. Instituts. Athen 1888 p. 237; Kret- 
schmer. Einleitung in d. Gesch. d. gr. Spr. 196). Viename įraše vardas Av- 
cėp, Aasisopoc yra Zioėpac rašoma (CGopauk= 32 HapoxE. yYMOTBOpeKnA, 
nayKa x kEUKH, Cobna XVI-XVII. 86); kituose įrašuose randame DZI- 
DZIA, IDZALA, MEDSILLVS (Corp. inscrip. latin. V. n. 7409, 7819, 5827); 
dievaitis Dionysas ant Lemno salos vadinta Zėyvosos, Zėwotoc (Preller. 
Griech. Mythol. I. 558). Šitos dzetacismo žymės yra aiškiai likusios ir ro- 
manizuotųjų trakų ainių tarmėse: Makedonijos arumunų arba cincarų kal- 
boje, kurioje £/ ištariama kaip c dzūkų tarmėje, o di — kaip dz (Weigand. 
Wlacho-Meglen. p. 10, 15, 18, 24). Šiaurėje Dunojaus gyvenančiųjų rumu- 
nų kalboje šitas ištarimas yra aiškiai likęs pas tuos rumunus, kurie paliai 
upes Kėrosch ir Marosch Vengrijoje gyvena (Weigand. Korosch und Ma- 
rosch- Dialecte p. 28, 32 ir k.); pačių rumunų kalboje Rumunijoje toji dz 
ištariama kaip z ir rašoma raide d. 

Latvių tarmės, kuri tarp kitų žymi tuomi, kad joje lietuviškoji g į dz 
(dsy ir k į c (z) pereina, pėdsakus randame trakų glossoje Cila iš gira ir 
žodyje tevuė iš gelmė, dselmė kaip ir Cėwva iš kietas, kietinu latv. zeetinahi 
prygų tarmėje, kaip ir daugelyje latvių kalbos žodžių, kurie palyginti teko 
ypač su Kupro salos gyventojų ir skutų glossomis. 

Ačiū kalbininkų tyrinėjimams sulig šiol sužinota, kad sengraikių kal- 
boje esama bendrų su lietuviškais žodžių, kad abiems — graikų ir lietuvių 
kalboms yra bendros tūlos gramatikos taisyklės ir akcentas, kad lygų bal- 
sių a, n vartojimo apsireiškimą kaip dorų bei jonių tarmėse randame ir 
lietuvių kalboje. Iš Gustavo Meyer'io tyrinėjimų (Etymologisches Worter- 
buch d. albanesischen Sprache p. 512 — 13) sužinojome, kad ir škipetarų 
tarmėse esama lietuviškų, senprūsiškų ir latviškų žodžių. Jau Šafarikas se- 
niau atkreipęs buvo savo atydą į lietuvių kalbos žodžius senslovėnių baž- 
nytinėje kalboje; Leopoldas Geitler'is (Litauische Studien p. 62 sek.) surin- 
ko daug tokių žodžių, juos su senslovėniškaisiais, serbiškais ir bulgariškais 
palygindamas; rašančiam šituos žodžius pasisekė dar daug suieškoti lietu- 
vių kalbos žodžių šios dienos bulgarų kalboje ir žmonių varduose. Cihac 
(Diefenbach Vėlkerkunde I. 307) nurodė nors nedaug lietuviškų žodžių ir 
rumunų kalboje; jųjų Wiegando rumunų tarmių studijose galima dar kur 
kas daugiau suieškoti, ypač arumunų cincarų kalboje. 

Šiandien, priimdami trakų prygų kalbos artimą giminystę su lietuvių, 
prūsų bei latvių ir žinodami, kad M. Azija ir visas Balkanų pusiasalis tra- 
kų prygų genčių buvo apgyventa senovėje, mes galėsime ką tikriau spręst 
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apie lietuviškų latviškų žodžių atsiradimą kalbose paminėtų aukščiau tautų, 
kurios mūsų laikais apėmę turi senovės trakų žemes. Dabar be apsirikimo 
galime sakyti, kad graikų kalboje tie bendri žodžiai, gramatikos formos ir 
akcentas yra likę iš gilios senovės, kada trakai buvo apgyvenę Graikiją, 
kaip aukščiau parodyta; kad škipetarų, kurie trakų buvo kaimynai, ir ru- 
munų kalboje žymi lietuvių kalbos įtekmė, kaipo trakų kalbos liekanų ro- 
manizuotuose trakų ainiuose ir kad bulgarų kalbon lietuviški žodžiai pate- 
ko tuomet, kada, ant Balkanų pusiasalio slovėnai atvykę, apsigyveno ir dar 
su neromanizuotąja trakų tautos dalimi susimaišė ir kaip matoma iš trakų 
skolintojo žodžio kEBuKa — kulšis (die Hūfte) bulgarų kalboje, jie atrado 
trakų kalboje, kaip ir prygų ir krėtėnų, 4 dar neperėjusią į š. Kaip bulga- 
rų, taip ir rumunų bei škipetarų kalbose vartojimas rodomųjų išvardžių 
(pronomen demonstrativum), pridurtų prie daiktavardžių galo, kaip aukščiau 
nurodyta ir lietuvių kalboje vartojamų, priartina jas taipogi draugėn prie 
lietuvių kalbos (palyg. Jung. Romer und Romanen in dėn Donaulžndern,. 
Innsbruck 1887 p. 356; Diefenbach. Volkerkunde Osteuropas I. 231; II. 17), 
o tūli bendri lietuvių ir armėnų kalbai žodžiai, kurių yra gana daug, rodo 
mums tą įtekmę, kurią turėjo prygų kalba į sumišusių su hamitų haik'ais 
armėnų kalbą, kurie būdami prygų kolonistais (Opurūv žmorxo:) vartoję, re- 
gis, ir daugybę prygų kalbos žodžių (Appėvio: 88 t6 užv įšvog šm Opurias, 
xi Th puvį TOMLA ppuTiCo0a:). 


XVI. 
Prygų trakų likimas senovės tėviškėje ir jų 
atsikėlimas Lietuvon. 


Pripažinus, kaip :ukščiau parodyta, artimą giminystę tarp trakų pry- 
gų ir lietuvių, latvių, prūsų tautos, dabar atsižvelkime į prygų trakų likimą, 
kiek jis galima susekti iš trumpų apie juos žinių pas senovės rašytojus. 

Gyvendami Maž. Azijos ir Balkanų pusiasalio tokiose vietose, kur ėjo 
įvairių tautų kelias, prygai trakai jau nuo giliausios senovės neturėjo ra- 
mumo nuo užplūdimo įvairių kitų tautų, kurios grobio dėliai veržėsi į tra- 
kų prygų gyvenamas žemes ir juos pavergti stengėsi. Viena seniausių žinių 
apie karišką užplūdimą ant Maž. Azijos ir Trakijos pridera pasakiškajam 
aigyptėnų faraonui Sesostriui !), kursai apie 1950 m., Kristui negimus, pe- 
rėjęs Maž. Aziją, atvykęs net Trakijon, trakus ir getus užklupo, ne be to, 
žinoma, kad pakeliui nebūtų pereinamojo krašto išpūstijęs. Apie 1125 m. 
ašurių saras Tiglatpileser?) kariavo su Maž. Azijos gyventojais ir nuo Ar- 
mėnijos karišką žygį atlikęs, regis, net iki Aigajų ir Viduržeminių marių 
„vakaruose atsidūrė. Aštuntantame šimtmetyje skutairs ėmus sloginti Taurų 
pusiasalio (Krimo) gyventojus kimmerus, šitie iš savo vietų išvyti, pasiėmę, 
drauge moteris ir vaikus, apleidę tėviškę ir per Dunojų persikėlę, leidosi 
tolyn per Trakiją M. Azijos linkui; prie jų prisitelkė trakų trėrai, ėdonai ir k. 
Arie 700 m., Kristui negimus, kimmerai drauge su kitais trakais įsibrovė 
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M. Azijon, kurią plačiai apipūstijo, ir čia apsigyvenę, tulose vietose laikėsi 
kokį šimtą metų su viršum. Jiems atvykus, buvo panaikinta prygų kara- 
lystė, o su lydais teko kimmerams kariauti ilgą karą, kurs pagaliaus lydų 
karaliui Alyatui apie 600 šimtus metų pasisekė laimėti ir juos iš M. Azijos 
išvyti 5). Tuo tarpu lydams buvo patekęs prygų ir bitynų kraštas, taip kad * 
jų karalystės valdžia buvo žymiai sustiprėjus. Alyato sūnui Kroisui Lyduo- 
se viešpataujant ir kilus karui su persais, 546 m. Kroisas, kovą pralaimė- 
jęs, pateko į persų karaliaus Kuro (Kyro) rankas, o jo valdomasis kraštas 
ir visa M. Azija po persų valdžia, kuri jį į satrapijas padalino. Persų ka- 
raliaus Dariaus kareiviškame žygyje 515 m. prieš skutus, turėjo jau ir M. 
Azijos gyventojai dalyvauti, kaip ir jo sūnaus Kserkso žygio kariuomenėje 
prieš Graikiją jau tarnavo visos pavergtosios Maž. Azijos tautos. Aleksan- 
dras Didysis savo karu 334 — 330 met., rods, paliuosavo M. Azijos tautas 
iš persų jungo, bet jis joms užkrovė kitą helenizacijos jungą, kuris daug 
Jabai prisidėjo prie jų ištautinimo. Ir rymėnų 131—129 m. užkariavimas 
M. Azijos ir jos pavertimas „provincia Asia“ neapsiėjo be tautų išnaikini- 
mo. Rymėnams paėmus savo valdžion M. Azijos tautas ir jų daugybes ko- | 
vose nužudžius, likusieji imta pardavinėti verguvėn. Taip Sikilijos sala ta- 
pus pripildyta vergais iš Bitynijos, kuriuos gaudė Maž. Azijoje rymėnai ir 
juos pardavinėjo kaipo vergučius. Kada 104 m. rymėnų vadas Gajus Ma- 
rius, besirengdamas karan su kimbrais, pareikalavo pagelbos iš priklauso- 
mųjų rymėnams valstybių, Bitynijos karalius Nikomedis atsakęs, pagelbos 
suteikti negalįs, nes gyventojų skaičius, dėliai medžioklės ant vergučių, 1a- 
bai esąs sumažėjęs. Šie nuolatiniai karai su biauriomis pasekmėmis turėjo 
daug neramumo įnešti pavergtųjų tautų gyveniman ir jas, regis, verste vertė 
savo šalį apleisti ir ieškoti ramesnių vietų kitur. Taip Paplagonijos gyven- 
tojai venetai, regis, Tigletpilesero laikais ašurių naikinami, pametę savo kra- 
tą, persikėlę Europon ir čia paliai Adrijos mares apsigyvenę.  Kaukonai | 
gilioje senovėje buvo Graikijon persikėlę, kur Elidos kraštas „Kaukonia“ 
vadinęsis; kita jų dalis buvo persikėlus net Karpatų kalnynan, kur jie dar 
ir vėliau Dakijoje gyveno. Prygų dalis, bebrukai, dėliai karų *) buvo Stra- 
bono laiku M. Azijoj visiškai pragaišę. Be abejo iš priežasties karų Maž. 
Azijoje buvo persikėlę Europon ir ant Balkanų pusiasalio apsigyvenę taip- | 
gi getai, prygai, pajonai, mysai, dardanai ir k. 

Perėję dabar Trakijon, susitinkame pirmiausiai su minėtuoju aigyptėnų 
faraono Sesostrio kariuomenės žygiu, kursai, nežinoma, kokią įtekmę tu- 
rėjo į trakų gyvenimą. Darius savo žygio laiku prieš skutus, per Trakiją 
eidamas, buvo pavergęs trakus ir skutų kaimynus getus, kurie jo kariuo- 
menėje dalyvavo, bet tas pavergimas tik trumpą laiką dūravo. Kserksas su 
savo kariuomene per pietinę Trakiją traukdamas prieš graikus, varėsi drau- 
ge ir pakliuvusius jo rankosna trakus. 342 m. Makedonijos karalius Fily- 
pas II sis, sumušęs odrusus ir getus, pavergęs pietinę Trakiją, įsteigė Fily- 
popolį. Aleksandras Didysis, prieš karo žygį pradedant prieš persus, pasi- 
ryžęs buvo tėvo Filypo pavergtuosius trakus paklusniais makedonams išlai- 
kyti, kad jie jam, M. Azijon išsirengus, nepakeltų maišto. Todėliai pavasarį 
334 m. išsirengė su kariuomene prieš trakus, nuėjo iki Balkano kalnų ir 
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„radęs kalnyno šukes trakų saugojamas, turėjo su jais kovoti, ir tik juos įvei- 
kęs, leidosi tolyn šiaurės link prieš tribalius, kuriuos įveikęs, priėjo Dunojų; 
per upę persikėlęs, šiaurėje gyvenusiųjų getų kariuomenę pergalėjęs ir didį 
grobį paėmęs, atgalios grįžo. Aleksandro didžioje kariuomenėje, M. Aziją 
iš persų valdžios paliuosuojant, tribaliai ir trakai žaidė ne menką rolę, 
kareiviškus žygius net iki Indijos atlikdami. Aleksandrui Didžiajam mirus, 
dalinant tarp jo pasekėjų plačią jo karalystę, 323 met. gavo Trakiją Ale- 
ksandro vadas Lysimachas, bet kadangi tai buvo tik marių pakraštys pieti- 
nėje Trakijoje, kurį Filypas ir Aleksandras valdė, todėliai priverstas buvo 
tuojau karą su odrusų karaliumi pradėti, ir tik jį pergalėjęs, tegalėjo ir 
graikų pylis Juodmarių pakraštyje net iki Istropylies apimti, bet neilgai 
trukus, 313 m. Kallaties pylies gyventojai išvijo iš pylies Lysimacho sargybą. 
Šitoje kovoje dalyvavo ir kitų graikų pylių gyventojai santarvėje su trakais 
ir getais del savo laisvės apgynimo, ir sumušę Lysimacho kariuomenę, jį 
patį nelaisviu paėmė, o vėliau ir visą jo kariuomenę sunaikino 5). Praėjus 
kokiems 44 metams po šito su Lysimachu atsitikimo, pasirodė ant Balkanų 
pusiasalio gallai keltai. Vasarą 280 m. Trakijon įsibrovę, jie sumušė triba- 
lius ir getus; 279 m. Brenno ir Akichoriaus vedami, gallai per Makedoniją. 
traukė Graikijon, o nuo didumos kareivijos atsiskyręs tuntas 20 000 vyrų, 
Leonoriaus ir Lutariaus vedamas, ėjo per Trakiją M. Azijon, kur jie pusia- 
salio viduryje įsisteigė viešpatystę. Galop 278 m. Akichorio sumuštosios 
Grakijoje kariuomenės likučiai, Komontoriaus vedami, apsisėdo Trakijoje 
pietų link nuo Balkanų kalnų ir įsteigė savo sostapylį Tulėje (šiandien Tu- 
lovo arba Tulevo). Gallams apiplėšus Trakiją ir gyventojų dalį pavergus, 
daug stipresnių vyrų išsikėlė iš tėviškės, ėmė tarnauti svetimose kariuo- 
menėse ir buvo „traliais“ vadinami. Čia gallai keltai viešpatavo 66 metus 
iki 213 m., kada pavergtieji trakai sunaikino keltų viešpatystę. O tuo tarpu 
įsisteigimas viduryje Trakijos svetimos viešpatystės susilpnino Balkanų šiau- 
rėje gyvenusius getus, kuriems jau apie 150 m., Kristui negimus, vėl buvo. 
tekę smarkiai grumtis ne visados laimingai su atvykusiais iš šiaurės, rodos, 
vokiečių bastarnais, kurie dar III me šimtmetyje Dunojaus šiaurėje pasirodė: 
ir dažnai neduodavo getams ramybės, pradedant nuo pradžios II šimtme- 
čio, nuolatos su jais kovodami. Pirmaisiais 199 metais, Kristui negimus, 
kada prasidėjo karas rymėnų su makedonų karaliumi Filypu V-ju, labai su- 
naikinti buvo dardanai. Pastarajam makedonų karaliui Persejui prieš rymė- 
nus 168 m. pakilus, jam ėjo talkon odrusų karalius Katys, 0 149 m. prieš 
rymėnus makedonams maištą pakėsis, trakų karalius Teris sušelpė maišto 
vado Andrisko kariuomenę, kurią rymėnų vadui O. Caeciliui Metellui su- 
mušus, trakų kariuomenės vadas Bužis (Bėtnc) rymėnams išdavė patį maišti- 
ninkų vadą Andriską. 119 m. dalmatai ir skordiskai pakėlė taipogi prieš ry- 
mėnus maištą ir kelerių metų tarpe prieš juos kovojo, iki 116 m. Marcus Mi- 


nucius skordiskus pergalėjo. Rymėnams užgrobus Makedoniją, jos sienas 


tarpais buvo ėmę užpuldinėti illurai ir trakai, į ką rymėnai iš pradžių tūlą 
laiką ramiai žiūrėjo, bet galop, jiems prirengus karišką prieš trakus žygį, 
G. Porcius Cato 114 m. tapo sumuštas. Tai davė progos dvejais metais vė- 
liau M. Drusui atvykti per Trakiją net iki Dunojui, bet nieko nepešus, at- 


pr. 
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galios grįžti. Užkariavus Makedoniją, nuo jos į rytus -rymėnams teko susi- 
durti Rodopės kalnuose su trakais, į kuriuos iš pradžių taipogi atydos ne- 
atkreipta; tik 103 m. randame paminėta susiblaškymą su trakais, o metais 
.91—apie kovas su maidais, Makedonijos ir Trakijos pasienio kalnuose gy- 
venusiais. Bet ir dabar nebuvo apraminta Trakija, kurioje, tuo tarpu kilus 
89—85 metais karui rymėnų su Ponto karaliumi Mitridatu VI-ju Eupatoru, 
trakai gausiai šelpė savo kariuomene Ponto karalių prieš rymėnus. Ap- 
pius Claudius rymėnų prokonsulas Makedonijoje 78—79 m. rūpinosi apimti 
. kalnuotą kraštą paliai Makedonijos ir Trakijos sieną. Iš abiejų pusių buvo 
kariauta su dideliu nuožmumu: trakai išgriaudavo paimtąsias rymėnų pylis 
ir užmušinėjo gyventojus; rymėnai atmokėdavo piktu už piktą, Sunkūs ka- 
ro žygiai ir kovos su kalnynų gyventojais žudyte žudė rymėnų kariuomenę. 
Vadui susirgus ir mirus, jojo pasekėjas Caius Scribonius Curio 75—73 me- 
tais dėliai kilusio rymėnų kariuomenėje maišto priverstas buvo liautis Ss: 
trakais kovojęs ir kreipėsi šiaurės link .prieš silpnesnius dardanus, kuriuos 
pergalėjęs, pasiekė Dunojų. Tiktai narsus ir gabus Marcus Lucullus, eida- 
mas su kariuomene M. Azijon karan su Mitridatu, kuriam ir antrame kare. 
(714 — 63 m.) trakai talkininkavo, pamušė 72 — 71 metais vėšius Rodopės 
kalnuose, paėmė jų sostapylį Uskudamą ir privertė pripažinti ant savęs ry- 
mėnų valdžią. Tuomet ir odrusų karalius Sadalius, kaip ir Juodmarių pa- 
kraščio graikų pylys tarp Byzantijos ir Dunojaus deltos, pateko po rymėnų 
valdžia. Tuo tarpu dardanai ir trakai po aštuonerių metų (78 — 71) kovų 
su rymėnais buvo įveikti, o stipriausias odrusų karalius Katys priimtas 
Rymo talkininkų skaičiun. Kiek vėliau, neramumui tarp dardanų ir getų 
dūruojant, rymėnų vadas Gaius Antonius tapo sumuštas pas Istropylį 62 — 
61 metais su pagelba pakviestųjų nuo kairiojo Dunojaus kranto bastarnų. 
Laimingiau su trakais ir vėšiais kariavo Gaius Octavius (60 met.), užtatai 
Marcui Piso (57 — 56), kaipo vyriausiam rymėnų vadui, sekėsi blogiausiai, 
kadangi jis už pinigus leido kaip draugams taip ir nevidonams viską daryti, 
todel dantalėtai iš Trakijos, įam valdant, plačiai apiplėšė Makedoniją. 43 m. 
karo žygį prieš vėšius atliko M. Junius Brutus. Karo laiku tarp G. Juliaus 
Caesaro Octaviano Augusto su Marcum Antonium dalyvavo trakų, getų ir 
dakų kariuomenė Antoniaus pusėje 32 — 30 metais, todėliai 29 m. Marcus 
Licinius kaipo Makedonijos prokonsulas aštrų karą vedė su dakais, mysais- 
ir k. trakų gentimis, gindamas šiaurės Makedonijos sieną nuo jų užpuolimų 
ir pradėdamas vėlesnio laiko Mysijos aneksiją. 16 metais Lucius Piso vėl 
kariavo prieš vėšius, kurie buvo maištą pakėlę prieš rymėnų pasodintą . 
jiems karalių Rymotalkį; šitas karas su vėšiais dar ir 13 —11 metais tęsėsi, 
kuriame vėšių Dionyso šventyklos kunigas juos vedė prieš odrusų rymė- 
nams ištikimą karalių. G. Juliaus Caesaro Oktaviano Augusto (mirė 14 m., 
Kristui gimus), laiku M. Crassus, kursai buvo antruoju konsulu Makedoni- 
joje, kariavo prieš dakus ir bastarnus, kurie, per Dunojų persikeldinę My- 
sijon su tribaliais ir dardanais kovojo. Kadangi prieš rymėnus buvo ir- 
mysai sukilę, tai Crassus ir juos įveikęs, grįždamas pakeliui serdus ir mai- 
dus sumušė, o kadangi odrusai buvo rymėnams ištikimi, tai jis iš vėšių. 
atėmęs Dionyso šventyklą, ją pavedė odrusams valdyti. Metuose 5—6 Kri-. 
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stui gimus, kilus dalmatų ir pannonų maištui prieš rymėnus, trakų odrusų 
karalius Rymotalkis drauge su Mysijos valdytoju Aulium Caecina Severu 
ėjo su savo kariuomene rymėnams pagelbon, o tuo tarpu anapus Dunojaus 
gyvenantieji dakai įsiveržė į Mysiją, pakėlė sumišimą taip, kad rodėsi, jog 
visas Padunojys pasiryžęs buvo svetimtaučių jungą nuo savo sprando nu- 
mesti. Šituo tai laiku pasišekus rymėnams suvaldyti dalmatus Illurijoje, ry- 
mėnų vadas Sextus Aelius Catus, pasinaudodamas nesantarve Dakijoj apie 
5 metus, Kr. gimus, persikėlęs šiaurės link per Dunojų ir nuėjęs su stipria 
kariuomene iki Mariso (Maroš) upės, dakus sumušė ir jų 50000 sugautų 
perkeldinęs per Dunojų Mysijoje pasodino, kur jie su vietiniais gyventojais 
susimaišė. Tuo tarpu nesantarvei tarp getų karaliukų nesiliaujant, atsitiko | 
rymėnams proza užvaldyti visą pietinį Dunojaus pakraštį, Mysija vadinamą 
ir čia karui su pannonais pasibaigus, kuriame ir dakai dalyvavo, 9 metais 
sutvarkyti Mysijos provinciją. Imperatorius Tiberius, pasinaudodamas ne- 
santarve tarp trakų karalių, 19 metais nusiuntė Trakijai valdytoją Titą Tre- 
belleną Ruią. Šito valdytojo pasodinimas Trakijoje iššaukė tais pat metais 
trakų sumišimą, kurį rymėnai iš Mysijos veik numalšino. Kadangi poiami, 
neilgai trukus 25 m. buvo pradėta imti rekrutai kariuomenėn, kas trakams 
nepaprasta buvo svetur tarnauti, tai vėliau 26 m. vėl Trakijoj pakilo mai- 
štas ir žmonės apsiginklavę gynėsi tvirtovėse, kalnuose ir tik bado buvo 
priversti rymėnams pasiduoti; kiti mirtį niekindami, patys nusižudė, 0 an- 
kstyba žiema rymėnams kliudė maištą nuraminti. 46 metuose imperatorius 
Claudijus trakų savistovystei prirengė paskutinį galą, paversdamas Trakiją 
provincija ir paskirdamas jai valdytoją. O tuo tarpu laisvai ant šiaurinio 
Dunojaus kranto gyvenusieji dakai, ne kartą per upę persikeldinę, pūstijo 
rymėnų provinciją Mysiją, todėliai Mysijos valdytojas Tiberius Plautius Sil- 
vanus Aelianus, imp. Nerono laiku, kartą persikeldinęs su kariuomene per 
Dunojų ir dakus sumušęs, net 100000 suimtų dakų vyrų ir moterų su vai: 
kais, drauge su jų karaliukais, pergabeno per Dunojų Mysijon ir ten juos 
apgyvendino. 

Kada 73 metais Vespasianui viešpataujant, Trakija buvo galutinai pa- 
versta Rymo provincija ir rymėnams visas Balkanų pusiasalis teko, pražudė 
ir getų tauta pastarąją savo savystovio būvio liekaną ir buvo drauge su 
kitų vardų gentimis, kurios Trakijoje gyveno, palaidota. Užtatai dešimtį 
metų vėliau Domitiano viešpatavimo laiku pagarsėjo dakų vardas Dunojaus 
šiaurėje, nes tautos vienybę įgijus, Dekevaliui Dakiją valdant, dakai susti- 
prėjo. Šitoji dakų viešpatystė sutvarkyta buvo, karaliui Vairevistui (90—57 m. 
Kristui negimus) ir kunigui Dekainiui vadovaujant, kurie politikos ir doros 
žvilgsniu savo tautą organizavo, kuri 250000 tuomet kariuomenės turėjo, 
Dakų karalystės sienos buvo apėmusios abu Dunojaus pakraščiu ir toli 
siekė gilumon Trakijos ir iki norikų krašto vakaruose. Apie 86 met. dakų 
karalius Dekevalis įsiveržė Mysijon, sumušė ir nužudė jos legatą Oppių 
Sabiną ir apipūstijo visą kraštą. Domitianui pasiuntus kariuomenę prieš 
dakus vadovaujant Corneliui Fuscui, šitas, pe Dunojų persikėlęs Dakijon, 
kovą pralaimėjo ir pats mūšyje žuvo. Nors paskui Domitiano Dakijon pa 
siųstas Tertius Julianus sumušė dakus, bet kovos išnaudoti negalėjo, nes 
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rymėnams tuo pat laiku karą su kvadais ir markomanais pralaimėjus, Ju- 

lianas priverstas buvo iš Dakijos pasitraukti, o patsai Domitianas pasisku- 

bino 90 metais santaiką su Dekevaliu padaryti. Domitianui 96 m. mirus, 
jam sekė imperatorius Nerva Trajanas, kurs atgiežti dakams norėdamas, 

ėmė rengtis karan. Jisai pirmučiausiai 98 ar 99 metais apsilankė Paduno- 

jyje, kad apsipažinus su vietomis; 100 m. pabaigė tiesti kelią Dunojaus pa- 

kraščiu ir padidino kariuomenės skaičių. Persikeldinęs per Dunojų su ka- 

riuomene 102 m. stojo kovon su Dekevaliu, kursai mūšį pralaimėjęs, pri- 

verstas buvo taikos maldauti, su kuo Trajanas sutiko tąja sąlyga, kad da- 

kų pylys būtų „sugriautos, rymėnams karo medega atiduota, pašalinti rymė- 

nai iš dakų tarnystės ir prižadėta rymėnams talkininkauti. Po tų su Traja- 

nų derybų, dakai, atsimindami savo nepriklausomybę ir nenorėdami savo“ 
liuosybės visiškai nustoti, neilgai trukus, vėl emė rengtis karan su rymė- 

nais. Todel ir Trajanas, trejiems metams praėjus nuo santaikos su dakais, 

sumanė ir pasiryžo Dakiją visiškai užkariauti. Tuo tikslu 104 metais pa- 

statydino per Dunojų ilgą tiltą, kad abu upės krantu suvienijus. 105 metais. 
rymėnų kariuomenei užplūdus Dakiją, viena dakų dalis pasidavė laisvai ry- 

mėnams, 0 pats Dekevalis, nematydamas išsigelbėjimo, ir daug bajorų nu-' 
sižudė; kita dakų dalis, laisvę mylinti, apleidus rymėnų išpūstytą kraštą, 

išsikraustė iš tėviškės svetur šiaurės linkui. Dakijos žemę Trajanas apgy- 

vendino svetimais, sušauktais iš visos plačios Rymo imperijos, gaivalais ir 

ją kolonizavo įvairiomis tautomis, sutvarkydamas Dakijos provinciją, kuri 

turėjo sienas: vakaruose Tysios upę, šiaurėje Karpatų kalnus, rytuose — 

Tyrą (Dniestrą) ir pietuose Dunojų, kursai ją nuo Mysijos skyrė. 

Rymo provinciją Dakiją nuo pat pradžių iš visų pusių buvo apsiaupę 
sarmatai ir germanai, kurie, rodėsi, tik ir laukte laukė, kad įon įsiveržus. 
Trajano laiku, dar jo vardo prisidingėdamos šitos tautos, kaip ir laisvai Ii- 
kusieji už provincijos sienų dakai, ramiai sau gyveno, bet jau imper. An-- 
tonino Pijaus laiku (mirė 161 m.) pakilo laisvieji dakai, susitelkę su ger- 
manais, kurie M. Aureliui Antoninui viešpataujant, pradėjo smarkiai užpu!- 
dinėti ant Pannonijos sienų. Tuo pat laiku ir Dakiją ėmė pūstyti tūlas 
Tarbus, kurio tautystė nežinoma. Toliau įsiveržė Dakijon germanų asdin- 
gai, reikalaudami apsigyvenimui vietų, kurias jie kiek vėliau ir gavo. Mar- 
ko Aureliaus sūnus Kommodus padarė su germanais santarvę, kad jie vie- 
nos mylios atstume nuo Dakijos sienų gyventų; jis perkėlė ir Dakijoje ap- 
gyvendino 12000 laisvų dakų iš anapus sienos. Bet dar Kommodo vieš- 
patavimo laiku buvo kilęs prieš užsienio dakus karas, kurį rymėnų vadai 
Albinūs ir Niger prieš juos ir jų talkininkus vedė 184. metais, 0 ir pačioje 
Dakijoje buvo kilęs maištas. Paskui buvo ramu Dakijoje iki imper. Kara 
kallos laikų (mirė 217 m.), kada vėl dakai sukilo, bet buvo įveikti ir davė 
užstatus, 0 patsai imperatorius, dėliai karo laimėjimo, priėmė titulą „geti-- 
cus“, regis nuo to, kad ir su getais buvo kariavęs. Vėliau 236 m. dakams 
pakėlus vėl maištą prieš rymėnus, imperator. G. Julius. Maksiminus įveikė 
dakus, talkininkaujamus sarmatų, ir priėmė titulą „dacicus“ ir „sarmaticus“. 
Prie senesniųjų rymėnams nevidonų dakų dabar ėmė telktis dar baisesni i: 
stipresni gotai, kurie 238 m. buvo pirmą kartą pasirodę Juodmaric.. 
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pakraštyje, kurį jie išpūstyjo. Dar tais pat metais jie apėmė Istro pylį pie- 
aų link nuo Dunojaus, taip kad rymėnai, jų narsumo prisidingėdami, apsiėmė 
įiems 240 m. doklę mokėti. Imper. Decius 250 m. taipogi dar kariavo su 
dakais. Gotų pėdomis sekdami, įsiveržę Rymo imperijon, dakų karpiai parei- 
«alavo doklės mokėjimo; kovoje su jais 251 m. žuvo patsai Decius Kuo- 
met 207 metais visos gotų gentys: griutungai, tervingai, gepidai ir heruliai 
per Dakiją įsiveržė Mysijon, rodėsi, kad Padunojo provincijos galutinai jau 
pragaišusios, nes gotų noras buvo čia apsigyventi, tačiau Klaudijui 11-jam 
dar pasisekė nevidonai pergalėti ir jų apie 320000 kovoje pas Markiano- 
polį 268 m. nužudyti. Veik po to, imperatoriui Klaudijui 270 m. mirus, 
gotai, vandalų šelpiami, užpuolė Pannoniją, kuomet impr. Aurelianas buvo 
užimtas karu su jutungais, kurį pabaigęs kreipėsi prieš vandalus. Tuo tar- 
pu Dakijai iš visų šonų nevidonų, ypač gotų, apspistai esant ir rymėnams 
nuo jų gintis nepajėgiant, o ant Dunojaus kranto atsiginti nuo gotų, dakų 
ir karpių negalint, kilus taipogi tuo pat laiku rytuose M. Azijoje sumišimui, 
kurį Aurelianas turėjo skubintis malšinti, jis, ilgai nelaukdamas, pasiryžo 
su gotais ir vandalais taikintis ir, regis, sutiko jiems Dakiją pavesti. Su 
tuo tikslu imperatorius 271 metais Dakiją ištuštino, išsivesdamas iš jos 
Rymo kariuomenę ir apsigyvenusius čia rymėnų kolonistus, kuriuos jis 
perkėlė pietų link nuo Dunojaus Mysijon, kur jis jiems įtaisė „Dacia no- 
va“ arba „Dacia ripensis“, o gotai su bastarnais, karpiais ir k. apėmė iš- 
tuštintą Dakiją, kuri jų valdžioje išbuvo gana ilgą laiką. Gotus hunnams 
ir avarams iš Dakijos išvarius, čia bastėsi gepidai, sarmatai, trautingai, he- 
ruliai, taifaliai, vietofaliai ir k. Aurelianas dar ir 273 metais su dakų kar- 
piais kariavo, kuriuos drauge su bastarnais Diokletianas 298 m. Rymo im- 
perijoje apgyvendino; tai buvo pastarasis dakų genties paminėjimas istorijoje. 

Gotų tauta, artimoj giminystėje su vokiečiais buvusi, anot mokslinin- 
kų nuomonės, gyvenusi senovėje tarp Labos (Elbos) ir Vistulės, iš Kur per- 
sikeldama pietų link leidosi į Juodmarių ir žemutinio Dunojaus pakraščius. 
Manoma, kad gotai pradžioje II šimtmečio apleidę savo vietas pietų link 
persikėlę. Pajuodmarin ir Padunojin atvykę gotai nuo gyvenimo vietų buvo 
dalinami į austrogotus — rytuose paliai Juodmarius ir visi-arba vesigotus 
vakaruose tarp Dunojaus ir Karpatų kalnų gyvenusius. Imper. Karakallos 
laiku 214 m. įvyko pirmieji gotų susirėmimai su rymėnais. Karaliui Knivai 
gotuose viešpataujant, jie jau persikėlė per žemutinį Dunojų, apipūstijo My- 
siją, paėmė Filipopolį Trakijoje, dalį Trakijos ir Makedonijos. Imperato- 
rius Decius bevydamas gotus su karpiais Dunojaus linkui, kaip jau minė- 
+1a, žuvo kovoje 251 m.; jo pasekėjas Gallus, kad nuo jų išsigelbėjus, pri- 
verstas buvo jiems doklę mokėti. 251 m. visigotai drauge su sarmatais ir 
getais užplaukė ant Balkanų pusiasalio; jį apipūstyję, persikėlė M. Azijon, 
kurią taipogi pūstijo. 269 metais šitie gotai skaičiuje 320000 apsiginklavę, 
drauge Su moterimis ir vaikais užplūdo pusiasalį, kad čia apsigyvenus, 
bet rymėnų, kaip aukščiau minėta, buvę išnaikinti. Su gotais šituose žy- 
giuose dalyvavo dar heruliai, peukiniai ir ne germanų gentys: boranai, uru- 
gundai ir karpiai. Imperatorius Carus apie 283 m. kariavo paliai Dunojų 
„su sarmatais,. kurių 16000 kovoje krito, o 200000 pateko verguvėn ir, ant 
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Balkanų pusiasalio įvairiuose vietose buvo apgyvendinti. 321 metais go- 
tams vėl Mysiją ir Trakiją apiplėšus, 13 metų praėjus imperatorius Kon- 
stantinas Didysis priėmė savo imperijon iš Vengrijos išvytus sarmatus ir 
daugiau 300000 žmonių apgyvendino LIrakijoj ir Makedonijoj. Tuo tarpu 
visigotai, kurie paliai žemutinį Dunojų gyveno, norėdami išsigelbėti nuo 
hunnų, iš užpakalio — šiaurės juos slėgiančių, 367 metais įsiprašė rymėnų 
imperatoriaus Valento priimti juos į jo žemę; Valentui sutikus, jie persikė- 


16 per Dunojų, žemutinėje Mysijoj apsigyveno. Bet neilgai tarp jų ramu- . 


mas viešpatavo: pakėlę prieš rymėnus maištą, perėję Balkanus, 378 metais 
sumušė jų kariuomenę, užmušė patį imperatorių, apiplėšė baisiausiu būdu 
visą kraštą, gyventojus išmušdami. Tokiu būdu 25 metus bepūstydami Tra- 
kiją, galop 402 metais visigotai, Alaricho vedami, apleido šitą kraštą ir, 
išsikėlę iš čia, perėjo su visa savo tauta ltalijon, iš kur 412 met., perlipę 
Alpus, apėmė pietinę Galliją ir Ispaniją. 

Praėjus kokiems 40 metų nuo visigotų iš Balkanų busiasalio išsikrau- 
stymo, užplūdo ant įo dar žiauresni barbarai, hunnai, kurie apie 375 met. 
buvo Europoje pirmą kartą pasirodę ir didį sumišimą tarp tautų Juodma- 
rių šiaurėje pakėlę, iki Rymo imperijos sienų atvyko. Pakeliui prispaudę 
gotus, hunnai, Attilos vedami, įsiveržė per Dunojų Trakijon ir 441 metais 
ją kaip ir Mysiją baisiausiu būdu apipūstijo, prieg tam vienų pylių 70 iš- 
griovė, o gyventojus daugiausiai verguvėn išsigabeno. Taip 5 metų tarpe 
pūstijo Attila Balkanų pusiasalį, iki 446 m. imperatoriui Teodosiui II-jam 
pasisekė hunnus numalšinti ir juos iš Trakijos ir Mysijos pašalinti. Su 

„hunnų išnykimu neišnyko dar nelaimės rytų Rymo imperijai. Jai teko dar“ 
nukentėti ir nuo austrogotų, kurie gyvendami po hunnų valdžia pavergti 
paliai žemutinį Dunojų, Attilai 453 m. mirus įgiję liuosybės, ėmė per Du-. 
nojų veržtis Rymo imperijon, kur jie per šitą upę persikėlę, viešpatavo 
473 — 488 metais, iki galop viską išpūstiję po 15 metų išsinėšino, Teoderi- 
cho vedami, 489 m. Italijon, kurioje jie įsteigė austrogotų karalystę. 

Dvejiems metams praėjus nuo išsikraustymo austrogotų Italijon, bū- 
tent 493 metais, getai, kurie ir skutais vadinama, pūstijo rymėnų imperi- 
ją, 0 517 metais pūstijimus atkartojo net Makedonijoj, Tessalijoj, Epeire 
ir šiaurės Graikijoje. Nors M. Drinovas ir mano, kad po getų vardu čia 
slepiasi stovėnai, aš nematau priežasties getų dalyvavimo šitame žygyje 
visiškai atmesti. 

Po austrogotų ėmė slavai ir bulgarai veržtis Trakijon, kuri, pradedant 
nuo 493 m., daug nuo jų nukentėjo. Baigiantis V šimtmečiui visas kraštas 
šiaurės link nuo Dunojaus (Vengrija, Rumunija, Besarabija irk.) jau buvo 
slavų apgyventas; iš čion jie drauge arba paskui hunnus ir gotus sekdami- 
kėlėsi per Dunojų Rymo imperijon, apsigyventi čia norėdami ištuštėjusiame 
nuo ilgų karų krašte: nuo 578 m. slavai čia liko ramiai gyventi. Avarai 
tuo pat keliu atvykę Europon, kaip ir hunnai,. iš tolimų rytų šalies tarp 
461 — 65 metų į Pajuodmarį, vėliau, nes nuo 586 m., dažnai pūstijo Padu- 
nojį ir Trakiją iki 626 m.; bulgarai, kurie buvo likusiųjų Pajuodmaryje 
hunnų dalis, išeiviai nuo Volgos upės, austrogotams iš Padunojo pasitrau- 
kus, su dideliu narsumu užpuolė rymėnų šalį. 499 ir 502 metais rymėnai 
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kariavo su bulgarais, Trakiją pūstijančiais; 558 m. drauge su slavais daly- 
vavo Trakijos pūstijime ir bulgarai; 679 m. bulgarų ordos vadas Asparuch'as, 
su visa savo tauta persikeldinęs per Dunojų ir čia Mysijoj be vienybės gy- 
venusius slavus pamušęs, įsteige savo viešpatystę. O tuo tarpu įvairioms 
tautoms besivaržant del Dakijos, tas kraštas turėjo gerai ištuštėti, taip kad 
paskui bulgarus sekdami magyarai arba vengrai, kurie buvo IX šimtmečio 
pradžioje išėję nuo Uralo kalnų, tuo pat keliu paliai Juodmarį, kuriuo 
hunnai, avarai, bulgarai buvo ėję, atvyko į Padunojį, apsigyveno Dakijoj, 
o vėliau Arpado vedami 893 — 894 m. ir Pannoniją apėmė *). 

Aukščiau paduotosios trumpos, bet, tur-būt, toli gražu ne visos, Ži- 
nios *) pagal senovės raštų apie atsitikimus trakų apgyventuose kraštuose 
aiškiai mums rodo, kokio neramaus būta kelių šimtų metų tarpe trakų, 
getų, dakų ir k. gyvenimo ir kiek daug nuo tų nuolatinių karų su įvairio- 
mis tautomis, ypač rymėnais, jiems vargo pakelti teko. 

Pirmutini smūgiai, kurie buvo suteikti trakams, getams, tai buvo ka- 
riški Sesostrio, Dariaus Histaspio. ir Kserkso žygiai. Toliau kariški žygiai 
makedonų karalių Filypo ir Aleksandro Didžiojo, kuriuo laiku kovose tu- 
rėjo daug žūti getų, tribalių, trakų, kurie vėl patekę Aleksandro kariuome- 
nėn turėjo kovoti su persais, atsidurti lndijoj ir Afrikoje. Daugumas trakų 
nenorėjusių pasiduoti makedonams, rasit, turėjo tuomet apleisti savo kraštą 
ir kaip pav. getai persikėlė šiaurės link per Dunojų. Ir užplūdimas Tra- 
kijon gallų keltų negalėjo be blogos pasekmės apsieiti. Taipogi ilgai dū- 
ruojanti karai su rymėnais negalėjo likti be įtekmės į trakų tautą, kurios 
skaičius turėjo sumažėti per mūšius ir emigraciją, apie ką galima spėti, 
žinant rymėnų kariavimo būdą. Taip pav. juliui Caesarui užkariavus Galliją 
iš 3 milionų gyventojų gallų liko gyvi tik apie vieną milioną, kitu du mi- 
lionu žuvo kovose arba tapo paversti vergučiais ir kitosna perkeldinti gy- 
vent provincijosna. Jul. Caesaras, apėmęs Galliją, pavergtiesiems liepė nu- 
kapoti rankas ir ištisas gallų gentis išnaikino, ypač tose vietose; kur pasi- 
priešinimas rymėnams buvo stipresnis, liepė ir moteris su vaikais žudyti, 
Šimtais tūkstančių buvo gallai verguvėn parduoti, o jų. vadams galvos nu- 
kirstos. Ne kitaip elgtasi ir Augusto laiku su dalmatų maištininkais. Sa- 
lassių 36000, kurių tarpe 8000 buvo kareivių, rymėnams pasidavus, jie buvo 
parduoti verguvėn ir iš krašto išgabenti; tokiu pat būdų pasielgta ir sų su- 
kilusiais pannonais. Nors platesnių žinių apie rymėnų įsiviešpatavimą ant 
Balkanų pusiasalio stinga, bet ir iš tų neskaiilingų žinių, kurių esama,- ga- 
lima spėti, kad ir čia ne kitokiu būdu elgtasi. Taip žinoma yra, kad Rymo 
konsulas Paulius Aemilius vienu laiku pavedė 70 Makedonijos pylių išgro- 
bimui ir išpūstijimui. Tokį jau skaičių pylių jisai išpūstijo ir Epeire, iš 
kurio nusiuntė Ryman 150000 vergučių. Tokiu pat būdu rymėnai elgėsi sr 
kituose pusiasalio kraštuose. Taip pav. visa pajonų tauta iš Makedonijos 
“ perkeldinta šiaurės link nuo Savos ir Dunojaus ir ji apgyvendinta Panno- 
nijoj; skordiskai iš Mysijos pakeldinti į Pannonijos šiaurę. Mysijoje Krassui 


*) Tpoz3. Mop « Maabapii C> nozoBHBH IX 20 Konna X sbka. CIlGyp:: 
1581 p. 305 sek. 
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kariaujant, dalis gyventojų kartą pasislėpė ruimingame urve „Kiris“ *); pro- 
konsulas Krassas liepęs užmūryti urvo angą ir paliko mysus badų mirti. 
Kaip M. Aziją užkariavus rymėnai Bitynijoj vergučius medžiojo, taip iš tų 
pačių rymėnų poetų ir istorikų raštų turime žinių, kad laikais apie Kristaus 
gimimo metus, kaip Rymas, taip ir visa Italija ir kitos rymėnų provincijos, 
buvusios pilnos trakų, mysų, dakų vergų. Pačiame Ryme trakų ir keltų ver- 
gai buvo gladiatoriais, cirkuose: žaisti, rengiami. Dar 75 m. Kristui negimus, 
pietų Italijoje pakėlė maištą 50,000 susitelkusių vergų, kurie rymėnams 
sunku buvo apgalėti. Sukilėlių maištininkų, kurie daugiausiai buvo trakai, 
vadu buvo jųjų tautietis Spartakas **), kursai buvo tarnavęs trakų talkių 
rymėnams kariuomenėje ir iš jos pabėgęs. 

Galop reikia ir tai paminėti, kad III—V šimtmetyje visigotai, hunnai, 
austrogotai ir k., pūstydami visą Balkanų pusiasalį, turėjo daug trakų tau- 
tos išnaikinti ir neliko be įtekmės į josios likimą. Užplūdimas gi Mysijon 
slavų ir bulgarų, kurie pavergė likusius ant vietos neromanizuotus gyven- 
tojus, juos ilgainiui slavais pavertė, su jais susimaišydami. 

Likusieji rymėnų valdžioje trakai priversti buvo kariuomenėje tarnauti; 
jie duodavo kareivių 16 kohortų (po 360 — 480 vyrų), 7 aloms (po 10.000 
pėstininkų) ir 1.800 jočių) 7), neskaitant vėšių, kurių daug laivyne tarnavo. 
Šita trakų didelė kariuomenė daugiausiai svetur tarnavo: Judajoj, Aigypte, 
Mauretanijoj, Britanijoj, Raitijoj ir Pannonijoj. Kareiviavimas rymėnams 
labai padėjo trakams išvirsti romanais—romanizuotis. 

Ir Dakiją užkariavus, regis, buvo imami dakai verguvėn ir Ryman ga- 
benami, jei tenai buvo įtaisyta dargi viena iš keturių didelių gladiatoriams 
lavintis mokykla, kuri „ludus Dacicus“ vadinosi, rodos, nuo to, kad joje 
dakai dalyvavo, lavinosi 5). Kareivijos dakų vyrai karo laiku su Trajanu žuvo, 
arba išsikraustė šiaurės link iš Dakijos; jaunuomenė ir moterys, kurios tė- 
viškėje ant vietos liko, ilgainiui prisitaikė prie rymėnų priespaudos sąlygų. 
Paaugusioji jaunuomenė noriai rymėnams tarnavo, duodama kareivių 3 ko- 
hortoms-ir vienai alai?), kurie kareiviavo tolimuose svetimuose kraštuose 
kaip: Noricum, Pannonija, Britania, Mesopotamia ir t.t. ir užsipelnydavo 
titulus, ordenus ir invalidų globą; į „auxiliares“, kaip ir į „singulares“ ka- 
riuomenės eilias dakai pristatė daugelį vyrų. Dakų dievų garbinimas, var- 
tojimas smako kaipo kariuomenės vėliavos ir kreivo kardo buvo palikta 
dakiškųjų kohortų ir alų kareiviams. Tuo tarpu ramūs Dakijos gyventojai, 
pasilaikydami savo tautiškus vardus, palengva virto rymėnais — romanais, 
romanizavosi, sumišdami su ateiviais rymėnais ir Rymo kolonais, per įung- 
tuves dakų moterių su Rymo kareiviais ir nevedusiais kolonistais romani- 
zuotais, kaip ir rymiškų arba jau romanizuotų ateivių ūkininkų ir pyliečių 
ainiais. Tuojau įvestoji į įstatymus ir dokumentus lotynų kalba tapo rašto 
kalba visame krašte. Pirmaisiais Dakijos užkariavimo laikais dakų moterių 


*) Urvo „Kiris“ Keipn vardas galima. išaiškinti kyru, keriu-ti—behexen, verru- 
fen, Jemandem „was anthun, bezaubern, įkyru-ti — Angst, Grauen einjagen (Ness.), 0 
gal būti, kad - galima sustatyti su senprūs. kirsmas—juodas; patys: latv. kiris — ein 
schwarzes Ochskalb mit weissem Streifen ūber den Rūcken (UIl.). 


**) Nuo jo vardo šiandien vokiečių komunistai „spartakininkais“ vadinasi; var- 


das pacina nuo liet. „spartus“, „spartokas“—verschlagsam. Zi 
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vaikai galėjo dar vartoti savo tėvų kalbą, bet pusantro šimtmečio tarpe tu- 
rėjo būti ji užmiršta ir visur priimta paprastoji Rymo provincijų kalba. Tą 
pat galima sakyti ir apie santykius įvairių tautų kareivių, kaip italų, dal- 
matų, syrų ir k. M. Azijos gyventojų, kurie su dakų kareiviais drauge Rymo 
kariuomenėje tarnavo ir iš pradžių savo prigimtas kalbas vartojo, bet ilgai- 
niui vieniems su kitais maišantis, ir jų tarpe įsiviešpatavo bendra rymėnų 
provincialams tarmė. Kaip Dakijoje, toki lygiai santykiai turėjo būti ir tarp 
rymėnų kolonų ir vietinių gyventojų ir pačioje Trakijoj, kurlink svetimoms 
tautoms užplaukiant, romanizuotieji trakai, apleidę savo pylis ir kaimus, 
kreiptis turėjo į kalnus ir girias, slapstydamiesi su savo kaimenėmis nuo 
nevidonų, kur jie kaipo piemenys arumunais, kucovlakais ir cincarais vadi- 
nami Makedonijoj sulig šiol išliko gyvi, o kita šitų romanizuotųjų Traki- 
jos gyventojų dalis ėmė vėliau keltis per Dunojų į senovės Dakiją'?), šios 
dienos Rumuniją, kurioje su likusiais ant vietos romanizuotais dakais !'), 
negalėjusiais Aureliano laiku savo krašto apleisti, sumišę davė pradžią šios 
dienos rumunams, šiaurėje Dunojaus gyvenantiems !?). Su tautos romaniza- 
cija išnyko ir jos kalba, kuri dar Trakijoje tarp vėšių VI šimtmetyje buvo 
vartojama *3). Vienai trakų tautos daliai priimant rymėnų kalbą ir rumu- 
nais pavirstant, dar kita jų dalis, regis neromanizuotieji kaimiečiai, kaip 
galima dar šiandien matyti iš bulgarų kalbos ir jų tautiškų vardų, su sla- 
vais sumišo, palikdama savo buvimo ženklų jų kalboje ir varduose. Aure- 
lianui Dakiją ištuštinus, likusioji ant vietos dakų dalis, užplūdus sarmatams 
ir gotams, rasit, ir su jais sumišus, žuvo **). Turima tačiau žinių, kad ne 
visa trakų tauta rumunais ir slavais pavirto, jog karo laiku su makedonais, 
vėliau su rymėnais ir kitais, jie kėlėsi iš savo tėviškės šiaurės link nuo 
Dunojaus ir Karpatų kalnų, kur laisvesnis gyvenimas vesti buvo galima. 
Taip pav. getai, kuriuos Herodotas V-me šimtmetyje mini tarp Balkanų ir 
Dunojaus, jau Aleksandro Didžiojo laiku gyveno šitos upės šiaurėje, O vė- 
liau net iki Tyro upės Juodmarių šiaurėje buvo visą plotą apsėdę. Aukščiau 
minėtieji trausai, persikėlę iš pietinės Trakijos Dunojaus šiaurėn, buvo įgiję 
agatursų vardą; Dakijos gyventojai dakai buvę iš Rodopės kalnyno Traki- 
joj ateiviai, kaip ir vėšiai, o kaukonai iš M. Azijos Karpatuose apsigyvenę. 
Rymėnų karui su dakais pasibaigus, Ryme pastatyta buvo Trajano garbei 
iš marmuro stulpas — Columna Trajani — ant kurio matome skulptoriaus 
ranka išreikštas scenas iš dviejų Trajano karų su dakais ir jų pergalėjimo; 
čia mes po pirmojo *) ir antrojo karo '*) tarp kitų scenų matome ilgas 
cilias išeinančių iš savo tėviškės drauge su moterimis, vaikais ir gyvuliais 
dakų. Kad rymėnams paėmus Dakiją, dakų tautos dalis išsikraustė šiaurės 
link nuo Karpatų ir liko už Dakijos sienos laisvai gyventi, matome netik 
iš paduotosios aukščiau žinios, kad imperatoriui Kommodui pabaigus karą 
su markomanais, jojo vietininkas Sabinianas perkeldino iš anapus Dakijos 
- sienos 12.000 dakų ir apgyvendino Dakijos provincijoje, bet ir iš dakų ir 
getų dalyvavimo karuose su rymėnais, apie ką buvo jau aukščiau minėta, 
Galimas dargi daiktas, kad tas visas įvairias tautas prieš Dakijos sienas ir 
aplamai imant prieš rymėnus patys išeiviai dakai ir getai, kaipo prieš savo 
nevidonus per ilgą laiką vedė ir jas kurstė, kad naikintų Rymo imperiją 
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ką jos, keldamosios pietų link, ilgainiui ir ašliko. Kaip plačiai dakų ir ge- 
tų buvo kolonizuotas visas plotas nuo Dunojaus upės ir Karpatų kalnų 
šiaurės link ir tai dar senesniais laikais, rodo mums M. Vipsaniaus Agrip- 
pos (mir. 12 m. Kristui negimus) buvęs žemlapis, taipogi „Dimensuratio 
provinciarum“ ir „Divisio orbis“, anot kurių *") Dakijos sienos tęsėsi nuo 
. Dunojaus pietuose iki Jūrių (Baltijos) marių šiaurėje ir nuo Vistulės upės 
vakaruose iki Dniepro rytuose ir kur buvo užtektinai ruimo laisvę mėg- 
stantiems dakams ir getams apsigyventi, apleidus savo tėviškę Dakijoje ir 
Trakijoje karų su rymėnais laiku. Dar apie 1150 m. visas plotas tarp Kar- 
patų ir Dniepro upės, sulig arabo Edrisi liudijimo, *8) vadinta Geiulia, be 
abejo nuo čia gyvenusiųjų getų vardo. Turime taipogi nors trumpų žinių ir 
nurodymų, kad šitas platusis Dakijos sienų plotas buvo įvairių trakų gen- 
čių iš Balkanų pusiasalio ir nuo Dunojaus ateivių apgyventas. Taip Putė- 
jaus (Pytheas) kelionės laiku apie 320 m., Kristui negimus, minėtieji Prū- 
suose "Ostaio: !*, pas Stephaną iš Byzantijos "Ooruėvec ??, pas Tacitą *!, apie 
99 m., Kristui gimus, rašiusį taisyklingiau Aestii (Aestiorum gentes) vadi- 
nami, vėliau VIII ir XI šimtmetyje Aisti, Haisti rašomi, kuriuos šios die- 
nos mokslininkai ?*) laiko prūsų ir lietuvių prabočiais, regis, buvo ateiviai 
"iš pietinės Trakijos *3), kur juos graikų raštai mini kaipo 'Astūy š9voc, "A6- 
zai Opžxec, ištardami jų vardą pagal prygų tarmę su praleidimu raidės / 
dvibalsėje ai. 

Plinius 24) apie 23—79 m. rašęs pirmas mini Vistulės upės šiaurėje 
venedus drauge su sarmatais ir skirais (sciri); Tacitas *?) sako, kad vene- 
dai šale peukinų ir finnų gyvenę; geografas Ptolomajus ?*) II šimtmetyje 
žinojo, kad venedai gyvenę paliai Jūres-mares (oi te Obsyėčai map? Glov tbv 
Obsvečmėv w6)zo0v), Šitie venedai, be abejo, buvo ateiviai iš pietų krašto, kur 
įie buvo išsikraustę gilioje senovėje iš Maž. Azijos ir buvo apsigyvenę 
Adrijos pamariais apie šios dienos Veneciją Italijoje. Pliniaus minėtieji ša- 
Jia venedų skirai, ar skiriai, regis, bus buvę ateiviai iš Pietinės Trakijos, kur 
žinomi buvo Nxoppiada:, o kaimynystoje su venedais Tacito minėtieji peu- 
kinai (Peucini) turėjo būt išeiviai iš salos—deltos Peukė (Ilešxn), šiandien 
šv. Jurgio sala vadinamos tarp dviejų Dunojaus upės rankovių ir Juodma- 
rių, kur senovėje gyveno NMevxivo:, **) kuriuos ir Ptolomajus mini gyvenu- 
sius tuomet šiaurėje nuo Dakijos 5). 

Daugiausiai turi mums palikęs žinių apie Prūsų, Lietuvos ir Latvijos 
gyventojus II-me šimtmetyje Ptolomajus, kursai be tų jau minėtųjų venedų 
žino dar Prūsuose galindus (Ualivėa:) ir sudėnus (Žovėrvo:), kuriuos XIV 
šimtmečio metraštininkas Dusburgas vadina Galinditae ir Sudowitae. TO- 
liau tas pats Ptolomajus mini dar stavanus (Etooėvo:) ir šiaurės link nuo 
venedų tarp Nemuno upės ir Jūrių-marių veltus (Obėkza:), kuriuos čia pa- 
liai Jūrės ir kitas dar vėliau, nes VIII šimtmetyje, mini rašytojas Einhar- 
d'as *?), vadindamas juos Veltabi. Paminėjęs dar šiaurės- linkui nežinomos 
tautystės ir gyvenimo vietų genčių vardus: "Osst0, Kėpfoves ir Kapeotai, 
kurių pastaruosius etymologiškai galima su viduramžio kuršų vardu „Cu- 
xetes“, „Curi“, „Cori“ paiyginti, Ptolomajaus tarp kitų vardų paduoda la- 
4vių tautos dalį Yėjo:, kuriuos XII-XIII šimtmečio latvių kronistas Hein- 
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richas Selones (latviškai sehli, selėschi) vadinama, o kurie tuomet maž- 
daug tarp šios dienos Friedrichstadto ir Dūnaburgo nuo Dūnos (Daugu- 
vos) upės kiek pietų link gyveno ir ant kairiojo upės kranto turėjo Selpy- 
Iį *?). Toliau po jais (59'00<), regis, pietų ar rytų linkui Ptolomajus mini 
agatursus ('A149vps0:), kurie anot Markiano iš Heraklėjos *!) ĮV-me šimt- 
metyjeę gyvenę apie upę Chesuną (Xėsvvov), po kuriuomi vardu dauguma 
šios dienos mokslininkų *ž) supranta Dūnos upę. Priimant, kad agatursų. 
gyventa kiek toliau į pietus ar rytus nuo salių — sėlėšių, jųjų gyvenimo 
vietos galima paskirti šios dienos Panevėžio ir Ežerėnų pavietuose. Iš kur 
buvo ateiviai agatursai šiaurės kraštan, nesunku atspėti, žinant, kad jie He- 
rodoto laiku, V-me šimtmetyje, Kristui negimus, senovės Dakijoje, šios: 
dienos Transsilvanijoj gyveno, iš kur jie vėliau šiaurės link persikėlė. Ša- 
fa ikas ??) mano, kad agatursus iš čia šiaurėn nuvarę apie 332 m., Kristui 
negimus, keltai. Ptolomajaus minėti gi Lietuvoje veltai, regis, buvo ateiviai 
iš Prygijos, kur dar ir vėlesniu laiku, Hesychijui, liudijant **), buvęs kraštas.. 
Baltų ywpiov Opojikėv vadinamas. 

Įdomu yra žinoti, kad Ptolomajaus laikais šios dienos Pagirį (Podla- 
sie), kursai guli paliai Pripetės upę, iš dalies ir apie Nemuną, ir apima iš 
didesnės dalies Minsko guberniją ir rytų Gardino gubernijos pavietus, tuo- 
met apgyveno tauta lietuvišku vardu [lzy0piz2: vadinama. 

Pradžioje VI šimtmečio, Kristui gimus, randame kronikose minėtus: 
Lietuvoje trakus. Dėliai nuolatinių karų, kuriuos danai ir žuvėdų vikingai 
vedė su to laiko lietuvių tautomis lobius begrobdami ir viską bepūstyda- 
mi, vienas tokių vikingų Starkather'as, 520 metais danų karaliaus Frothono 
išsiųstas, kad įveiktų Lietuvos gyventojus, prieš svetimtaučių jungą sumiši-- | 
mą pakėlusius, susitelkęs su slavų kunigaikščiu Wino, apsilankė Lietuvos 
krašte, su lietuviais bekariaudamas. Petras -Olaus **) šitą atsitikimą šitokiu 
būdu aprašo: „Starkatherus cum Wino principe Slavorum mittitur a Fro- 
thone contra orientales populos, jam regi Danorum sub tributo servientes, 
nunc autem rebellare volentes, ut in fide continetur, aut ad juga revocaret, 
gui pugnaverunt contra Curetes, guorum natio extat in Livonia, et contra 
Sembos i. e. Pruscos et contra Semigallos i. e. Tracias, et postremo con- 
tra omnes Orientales proeliati sunt, et claras victorias longe lategue re- 
portabant“. Po vardu „Curetes“ čia suprantama kuršai, „Semigallos“ — 
žemgaliai. Yra mokslininkų *9), kurie „Sembos i. e. Pruscos“ ir „Semigal- 
los i. e. Tracias“ pertaiso į „Sembos et Pruscos“ ir „Semigallos et Tra- 
cias“. Kur tų trakų tuomet gyventa: ar pačioje Žemgalėje, ar kur kaimy- 
nystoje — nežinoma, gana to pasakius, kad jie turėjo būti ateiviai iš Už-- 
Aunojinės Trakijos ir kad VI šimtmetyje jų jau čia šiaurėje būta, 

Ir getus gana ankstybais laikais randame šiaurėje, mūsų krašte, mi-- 
nėtus. Taip jau pav. Ermoldus Nigellus eiliose: „Carmen in honorem Hilu-- 
dovici Augusti“, mirusio 511 m., tuomet žinomus Lietuvos gyventojus ge- 
tais vadina *7). Tarp 560 — 600 metų Gallijoje gyvenęs vyskupas Venantius. 
Fortunatus eiliose pagerbti Soissono karaliui Chilperikui I (562 — 584 m.), 
mini vardus tautų, su kuriomis tam karaliui buvo tekę kariauti. Tarp kitų 
tautų randame minėta ir „geta“, kuriuomi vardu yra vadinami Lietuvos. 
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gyventojai **). Tokį pat vardą turi užrašęs ir Paulius Warnfridis *9), miręs. 
719 metais, o paeinanti iš VIII šimtmečio „anglosaksonų keleivio daina“ 


mini su kitais lietuvių genčių vardais, kaip „Lidwicingum“, „Istum“, „Vicin- 
gum“ ir getų (Geatum) vardą *?). XI-jo šimtmečio rašytojas, nežinomo var- 
do „Scholiasta Adami Bremensis“ vadina prūsus getais („Gethi seu 
Prussi“) *!). . 


Po getų vardu lietuvius pažino ir rusai. Jųjų metraštininkas XI ir- 


pradžios XII šimtmečio Nestoras 2) (1056—1116 m.), išskaitliuodamas Eu- 
ropos tautas, mini vienoje vietoje tarp urmanų (normanų) ir rusų, kitoję- 


tarp urmanų ir anglianų — rb7e,. Šituos šiaurės getus Šafarikas, Zeuss +) * 


ir k. skaito lietuviais. 

Lenkai, kiek žinoma **), jau nuo gilios senovės, pradėjus nuo VI-jo 
šimtmečio, jei ne anksčiau, turėjo santykius su lietuviais, ypač prūsais, su 
jais nuolatos bekariaudami ir per ilgas metų eilias jų kraštą beplėšydami, 
todėliai jie galėjo tikriausių turėti žinių ir apie tuos vardus, kuriais ano 
laiko prūsai ir lietuviai vadinami buvo. Seniausieji lenkų metraščiai Prūsų 
ir Lietuvos gyventojus dažniausiai getais vadina. Taip pav. jau apie 1110— 
1113 metus rašęs tūlas jų anonymas, seniau po vardu M. Gallaus žino- 
mas, mini getus *5). Krokavos vyskupas Vincentas Kadlubka apie 1220 m. 
savo kroniką rašęs, sako: „Gete dicuntur omnes Lithuani, Prutheni et alie 
ibidem gentes“ *9). Aprašydamas lenkų kunigaikščio Leško viešpatavimą, 
jis apie jį sako: „nam et Getis id est Pruthenis imperavit“ *). Toliau mi- 


nėdamas kunigaikščio Boleslovo 1018 m. karą su Pagirio gyventojais ir“ 


vadindamas jų kraštą „Gethicae provinciae“, Kadlubka Pagirio gyventojus 
getais vadina (sunt autem Pollexiani Getharum seu Prussorum genus) *9), 
o aprašydamas kun. Kazimiero Teisiojo 1193 m. karą su jais dėliai kri- 
kščionystės įvedimo ir vartodamas „Getarum provinciae“ atkartotinai getus 
prūsais vadina (Getarum seu Pruthenorum) *?). Kalbėdamas apie Kazimie- 
ro karą su mozūrų kunigaikščiu Mazlavu, jisai paduoda žinią, kad jame 
dalyvavę ir getai drauge su dakais (guatuor acies Geticas nec non Daco- 
rum ac Ruthenorum) *?). Ir Poznaniaus vyskupas Boguchwal'as (1242-1252 
m.) savo metraštyje minėdamas to pat lenkų kunigaikščio Boleslavo karus 
su getais ir vadindamas jų kraštą „provincias Getharum“, kurias jis „fero- 
ci animo aggreditur“, priduria: „Geihe seu Prussi“ *!), o kitoje vietoje jis 
rašo: Dacosgue Gethas—seu Pruthenos et Ruthenos“ **), Miržva (Dzieržva) 
Kadlubkos kronikos perdirbėjas apie 1296 m. Boleslovo ir -Kazimiero ka- 
rų su Pagirio gyventojais aprašyme, pakartodamas Kadlubkos vartojamąjį 
getų vardą, prie „Getharum provinciae“ prideda: „id est Prussorum“, o kur 
kalbama apie „guatuor acies Geticas nec non Dacorum ac Ruthenorum“, 
prideda: „Geticas id est Prussorum“ etc *?). Ir „Chronicon polono-silesia- 
cum“, rašyta apie 1278 m. vadina lietuvius getais („Gethos id est Letwa- 
nos“) 54), 

Kaip aukščiau matėme, Kadlubka Pagirio gyventojus (Pollexiani = 
Podlasianie) aiškiai vadina getais. Jųjų apgyventasis kraštas popiežiaus. 
Aleksandro IV 1257 m. diplomė yra vadinamas „Gatwesia“ **), bet čekų 
karaliaus Ottokaro diplome 1267 m. 59) ir popiežiaus Klemenso IV diplo- 
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muose 1268 m. tasai vardas taisyklingiau yra „Getwesia“ rašomas **). Pa- 
čių Pagirio gyventojų getų vardas Mozūrijos kunigaikščio Semovito 1260 
m. diplome yra rašomas Getuinzitae *5) ir Pamarėnų kunigaikščio Sambo- 
ro 1263 m. dokumente — Getwezitae *?). Perkeičiant šitame varde lenkų 
būdu *?) raidę g į j, vėliau pavertė jį dokumentuose, lenkų ir rusų kro- 
nikose visai svetimtautiškai skambančiu vardu: Jaswenze, Jatwesen, Jacwe- 
sen, Jacwingi, Jaczwingi, Jaczwiagi, Jazuingi, o pas rusus, pav. pasakoje 
„CaoBo o NBAky HropeBb“ *), kur yra aprašoma rusų kunigaikščio Igorio 
(mir. 1202 m.) veikalai, paversta tas vardas į ArBa3x, o rusų kronikose— 
"ArBara, Areb3n, ArBmahb ATBArosBe. 

Šita getų, getvių arba getvininkų *ž) — nes tik iš šitos vardo formos 
galėjo kilti pas slavus taip įvairūs vardai *) — tauta anot Dlugošiaus **) 
liudijimo „natione, lingua, ritu, religione et moribus magnam habebat cum 
Lithuanis, Pruthenis et Samogitis coniormitatem“; kitoje vietoje tas pats 
Dlugošius apie juos rašo: „Jaczwingorum natio... cum Prutenica et Lithu- 
anica lingua habens magna ex parte similitudinem et intelligentiam“ *4), 

Kad ir pačioje Lietuvoje Pagirio ir Sudavijos gyventojai buvo vadina- 
mi getais, žinome iš Didžiojo Lietuvos kunigaikščio Vytauto laiško, kovo 
11 d. 1420 m. rašyto į Rymo karalių Zigmantą. Jame yra tarp kita ko pa- 
sakyta *?): „Preterea licet terra Sudorum sive Gettarum gue mediat inter 
+erram Lythuaniam et Prussiam, sit verum patrimonium nostrum“ etc. 
Prūsuose getai anot Voigt'o **) gyvenę Pomesanijos ir Pogesanijos krašte. 
„Anot Zambijos vyskupo Mykolo liudijimo *"), Prūsuose dar apie 1426 m., 
regis, aukšti kapai getais, ar getų kapais (Geten vel Cappyn) buvę vadinami. 

Getų vardas senovėje lietuvių tarpe turėjo labai gerai žinomas būti; 
„nors jis mūsų laiku kaipo tautos vardas ir užmirštas, bet žmonių ir vietų 
varduose jisai dar liekti Lietuvoje. Tokios pavardės kaip: Getas, Gečius, 
“Gecis ir iš jų kilusi sulenkinta Giecewicz, daugybė kaimų vardų: Getken- 
dori Varmijoje **), Gečiai *) — Ragainės paviete ir kitur, Gečiškiai, Gečiū- 
nai, Getiškiai, Getišiškiai, Getėnai, Gettautiškiai, Getlaukis, Gečgaliai ir k. 
"visur Lietuvoje 7?) — Kauno, Vilniaus, Suvalkų guber. — užsilikusių, rodo 
mums aiškiai, kad getai dideliame plote buvo apsigyvenę ir jų vardas pla- 
čiai žinomas buvo. 


Pagirio getai, anot rusų kronikų "*) liudijimo, XIII šimtmetyje dalijęsi | 


4 „Pokianci“ „Zlinci“ ir „Krismenci“.. Manyti galima, kad „pokianci“ tai 
„bus tie aukščiau minėti salos Peukė gyventojai — Peucini, Peuceni. Ilsoxi- 
“wo, kurie Prolomajaus laiku šiaurės link nuo Dakijos gyveno "), o ku- 
riuos Tacitas mini drauge su venedais ir finnais. Zlinci, man rodos, bus 
klaidingas slavų vertimas, tarytum, nuo piktas trakų genties Tuejvovo, ku- 
rie senovėje šios dienos Serbijoj pietų link nuo Dunojaus gyveno. 

Kur aukščiau -Kadlubkos, Boguchvalo ir Miržvos minėtieji dakai 
tuomet gyveno — tikrai nežinoma, Karalius Alfredas I (871 — 901 m.) mi- 


*) Rusų kronikose vardo variantas „jatviagi“ galėjo dar ir kitokiu būdu atsirasti, 
"būtent kaip su lietuvių vardu pas gudus „licviaki“ atsitiko, taip analogiškai ir getai, 
:getviai galėjo į „getviaki“, su raidės g į / persikeitimu į „jatviagi“ pavirsti. . 
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ni Dakiją rytų link nuo Vistulės **). Anot J. Voigt'o **) dakai gyvenę Zam- 
bijoje (Samlandijoj), tik po dakų vardu jis čia, rodos, klaidingai danus 
supranta. Vietos vardas Dakow, Daakau yra likęs Marienwerderio paviete, 
Pomesarijoj **). Lietuvoje, būtent Vilkijos valsčiuje yra kaimas Dakiai ir 
Lydos paviete — Dokudowo, kuris tai vardas Aowėzėx bus tiesiog iš Daki- 
jos įgabentas. Dakų vardo likučius turime dar moterų varduose Dakė ir 
vyrų Dočys 7“), taipogi vietose Dočiškiai, Dočiūnai ir k. Patį dakų vardą 
nešioja dar ir šiandien pietų rytų lietuviai, dzūkais, dzakais vadinami, vardu 
iš suminkštintos per dzetacizmą formos djakai kilusiu. 

Apie šios dienos Gudijos gyventojus pirmus paminėjimus randame 
Byzantijos imperatoriaus Konstantino Poriyrogenneto (945—959 m.) raštuo- 
se 77) ir pas rusų metraštininką Nestorą (1056—1116 m.). Pirmasis mini 
šito krašto gyventojus kryvyčius (KpiBnrainvoi KpipitCo:), nenurodydamas jų 
gyvenimo vietos, nė tautystės, tik sakydamas, kad jie buvę rusų dokliada- 
viai. Menkai paduoda žinių apie kryvyčius ir Nestoras "*), paminėdamas tik- 
tai, kad tuomet jie gyvenę paliai viršūnes upių Dūnos, Volgos ir Dniepro 
ir kad Smolenskas buvęs jų žemėje: anot Karamzino "?) ir Solovjovo **) 
jie gyvenę Vitepsko, Pskovo, Tvero ir Smolensko gubernijose, būtent tose 
pat vietose, kur, sulig Sobolevskio *), XII-XIII šimtmetyje gyvenę lietu- 
viai. Tokiu būdu pasirodo, kad kryvyčių būta lietuvių, kas sutaria su Schlo- 
zer'io **), Watsono, Ph. Strahl'io ?*), Krapotkino **) ir k. tvirtinimais, kurie 
kryvyčius skiria prie lietuvių. Narbutas “*) mano, jog jie vardą gavę nuo 
to, kad jie lietuvių kryvio valdomi buvę, kaipo tos pat tikybos su lietuviais 
žmonės ir lietuvių artimiausi kaimynai. Anot Dusburgo **) liudijimo, regis, 
šitų kryvyčių dalis apie 1314 metus apie Naugarduką (parva Nogardia) 
Minsko gubernijoje gyvenusi, kur jisai mini „terra Crivitiae“. Šitie kryvy- 
čiai, be abejo, bus tai tie Kpofitoi, KpėfiCo:, Kpvpoloi, kurie, kaipo getų tau- 
tos dalis, pietų link nuo Dunojaus įr šios dienos Varnos apygardėse gy- 
veno ir drauge su getais, dakais ir k. šiaurės link buvo persikėlę. 

S. Daukantui liudijant *7), dar apie 1845 m. Guntino tėvūnijos gyven- 


" tojai Masiais vadinęsi, kursai vardas, galima manyti, atgabentas iš Palu- 


nojinės Mysijos, nuo vardo Mvsoi, kurie ant aigyptėnų monumentų Masu 
rašomi. Be Mosėdžio, Daukanto minėto vietos vardo, Lietuvoje yra žino- 
mi kaimai *5): Masiai, Masiūnai, Masiukai, Masiniai, Masiškiai, Masiančiai, 
Masiulaičiai, kaip ir Mysiai, Mysiūnai, Mysiškiai, Mysviečiai, Mysenčiai, My- 
siutėnai, Mysinčiai ir k., pas senovės prūsus žmonių vardai: Mase, Masio, 
Masinus, taipogi kaimas Missendort ir Lietuvoje pavardės: Masionis, Ma- 
siulis, Masilionis, Mysiūnas, Mysiulis, Mysiulaitis, Mysvietis, o Latvijoje yra 


"upė Misse. 


Apie 390 m., Kristui gimus, rašęs Ammianus Marcellinus, vadinda- 
mas ano laiko Lietuvos gyventojus tarp Vistulės ir Nemuno vardu „Arim- 
phaei“ ir suteikdamas įiems epitetą: „justi homines, placiditategue cogniti“, 
mini arti jų (juxtague) drauge su alanais ir sargėtais (Sargetae) tūlus „Mas- 
sagetus“ *?); kitoje vėl savo veikalo vietoje kalbėdamas apie tuos pat „ve- 
teres Massagetae“ kur šalia alanų, jis priduria: „gui (Massagetae) unde sint 
vel guos incolant terras (guoniam hac res prolapsa est) consentaneum est 
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demonstiare“ *?). Aiškesnę kiek žinią apie šitų „massagetų“ gyvenimo vie- 
tas suteikia mums vėlesnio laiko rašytojas Aenius Sylvius (1405—1465 m.), 
po vardu Piaus II popiežiaus žinomas, kursai buvo keliavęs per Lietuvą ir 
palikęs mums tūlų įdėmių žinių apie ano laiko lietuvius. „Redeunti ex Li- 
vonia in Germaniam per littus Balthei maris — rašo jisai **) — post Massa- 


getas Prutheni sese obiiciunt, gui ripas utrasąue Viscele amnis „accolunt“.. 


Iš šitų žodžių galima matyti, kad Aen. Sylvius „massagetais“ vadina gyven- 
tojus tarp Kuršo ir Prūsų. sienos. ir, regimai, žemaičius Kauno gubernijoję. 
Šitam dalykui paaiškinti galima dar čia pridurti Th. Hornerio ir Fr. Me- 
niaus žodžius. Pirmasis rašytojas ?*) sako: „Sunt autem Samogitae, populi 
inter Livoniam, Prussiam et Lituaniam interiecti ac medii: guos olim Mas- 
sagetas fuisse dictos“, antrasis **) rašo: „Guagninus ex Erasmo Stella, Ab- 
labio, Jornande et Callimacho testatur Massa — Gethes in Samogithia et 
Lithuania suas olim sedes habuisse“. Neturint platesnių žinių apie vietas, 
kur senovėje Žemaitijoje „massagetų“ gyventa, ir nieko nežinant apie jų 
tautystę, sulig šiol manyta, jog Aen. Sylvius po įtekme klassicizmo būda- 
mas, atrandamuoju senovės istorijoj vardu Macsaxėta: Lietuvos gyventojus, 
žemaičius, vadino **). Bet tokia mintis dėliai šito vardo klaidinga būtų: tu- 
rėjo kaip Am. Marcellino, taip ir pradžioje XV šimtmečio, Aeneaus Syl-. 
viaus laiku gyventojai vakarų dalies Žemaitijoje tuomi vardu vadintis, jeigu 
jisai buvo užsilikęs iki laikų vyskupo Valančiaus, kursai savo dailiai para- 
šytoje knygelėje „Palangos Juzė“ (Vilniuje 1863 m. p. 26) štai ką sako apie 
žemaičių kraštą: „Kalnaj prasided Kalwarios, bęngas Girdiszkies parapioj. 
 Užgul daug wietas. Aukszcziauses jų wirszunes wadinas: Gilwicziu kalnas 
Kurtuwienu parapioj, Žąnsina kalnas Janapole, Szatrios Luokies, Moteraj- 
tis Pawąndene, Girgstutas Warniu, Medžiogalis Kaltynienų ir Auksztogiris Lau- 
kuwos parapioj... Kalnaj kuris pirmu iszskaitiau parjuos Žemaičiu žiamę 
kaip su juostu. Nu srijes tu kalnų lig juras tas krasztas senowiej wadinos 
Maža Getie, kuri state narsiausius žalnierius didems Letuwos kunigajksz- 
tems Kiejstutiuj ir Witauduj“. Ar šituos žemaičių mažagetus su massage- 
tais (Maccayėta:), kurie Herodoto laiku ir vėliau rytuose už Kaspijos ma-- 
rių gyveno **), galima identifikuoti — tikrai nežinoma. 

Pagaliaus čia dar reikia paminėti, kad M. Praetoriaus laiku, XVII 
šimtmetyje, Klaipėdos, Tilžės ir Ragainės apygardų lietuviai vadinę Žemai 
čius „Ieliokais“ **). Šitą vardą galima būtų identifikuoti su M. Azijos gy- 
ventojų vardu Askėjec nuo /ėlas — didis, manant, kad jų dalies Lietuvon 
persikelia gilioje senovėje. 

Sulig šiol mums teko kalbėti apie Prūsų, Lietuvos iš dalies ir Latvi-- 
jos senovės gyventojų vardus, kokiais randame M. Azijoj, o daugiausiai 
Trakijoj ir Dakijoj prygų trakų gentis vadinant. Priimdami, kad senovės- 
trakai, getai, dakai buvę artimi lietuvių giminaičiai, kurie ilgainiui šiaurės 
link persikėlę, dabar pažvelkime į tas užsilikusias tarp lietuvių iki pastarų- 
jų laikų pasakas - padavas apie atėjimą prūsų ir lietuvių prabočių iš tos: 
"pietų šalies. 

Miręs 1880 metais Tilžėje Eduardas Gisevius *") sako, jis girdėjęs 
tarp Prūsų lietuvių Bitėnų kaime pasakojant, kad jų sentėviai buvę išvaryti 
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iš Persijos rytuose, kur saulė teka, ir jiems Dievo buvę įsakyta taip ilgai 
keliauti, iki jie neprieisią mares, kur pamario krašte apsigyventų. Ir kita 
M. Davainio-Silvestraičio užrašytoji apie 1882 m. Raseinių apygardoje pa- 
saka apie Palemono Lietuvon atėjimą sako, kad lietuviai tikrai iš Persijos. 
atėję **). Čia šitose pasakose po vardu „Persija“, be abejo, reikia suprasti 
Mažąją Aziją, kuri persų karaliaus Kuro (Kyro) laiku 546 m. po persų 
valdžia pakliuvus, po ja išbuvo iki 334 metų, kada Makedonijos karalius 
Aleksandras Didysis, persus pergalėjęs, šitą visą kraštą iš jų atėmė. Šituo 
tai laiku „iš Persijos“ galėjo būt išėję tūlose vietose Lietuvos gyventojų 
prabočiai, kurie būdami persų valdiniais, sakėsi „iš Persijos“ išėję, kaip 
šios dienos lietuviai išeiviai Amerikoje sakosi atėję iš Lenkijos ir Rusijos. 
Prie šito dar reikia pridurti, kad esama ir kitų, aukščiau minėtų, Dlugo- 
šiaus ir Mat. de Michovijos užrašytų padavų apie senovės prūsų atėjimą iš 
Bitynijos M. Azijoje bitynų karaliaus Prūsiaus II laiku (185 — 149 m. Kri- 
stui negimus), kuomet buvo pas jį pasislėpęs Kratagenų vadas Hannibalas 
ir kada jis, pralaimėjęs karą su rymėnais, apleidęs savo kraštą, šiaurės 
link persikėlęs. Nors apie Prūsiaus išsikėlimą nėra nė kokių žinių, dargi 
žinomi jojo mirimo metai Bitynijoj, tačiau apie jo sūnaus Nikomedžio 
viešpatavimą tiek yra žinoma, kad tuo laiku jo karalystėje gyventojų skai-“ 
čius buvęs labai sumažėjęs dėliai rymėnų medžioklės ant gyventojų, ku- 
riuos jie, sugaudami, verguvėn išgabendavo. Šituo tai laiku galėjo atsitikti, 
kad bitynai, vengdami Rymo verguvės, kėlėsi iš savo tėvynės ir bėgo 
šiaurės link. 

Šiandien ir lietuviškųjų, kaip ir lenkiškų kronikų aukščiau paduotieji 
pasakojimai apie atėjimą Lietuvon rymėnų iš Italijos, Palemono vedamų, 
įgyja kitokios prasmės, tikresnės šviesos, kuri padeda tuos pasakojimus 
atskirti nuo išmislų, kuriais jie metraštininkų buvo padabinti. Atminimai 
apie rymėnų priespaudą ir su jais karus Trakijoj ir Dakijoj, kaip ir iš ten, 
iš Rymo imperijos ribų, išėjimą ir šiaurės link Lietuvon persikėlimą, pas 
dakų ir getų išeivių ainius Lietuvoje XIV— XVI šimtmetyje galėjo dar gana 
gyvi būti ir plačiai pasakojami ir metraštininkų žiniai (patekę, jie viena ki- 
ta smulkmena, tinkama lietuvių istorijai paaiškinti, kaip apie jų atėjimo lai- 
ką ir vietas, iš kur išsikelta, taip ir apie kitas persikėlimo aplinkybes pa- 
įvairinti. Taip Rymo imperija ant Balkanų pusiasalio ir Dakijoje buvo pa- 
versta Italija, getų ir dakų išeiviai iš tos imperijos—rymėnais, kurie, Pale- 
mono vedami, čion Lietuvon su Rymo bajorų tuntu atvykę ir davę pra- 
džią Lietuvoje viešpataujančiai kastai, atskiriant 14 nuo prastų gyventojų, 
kurie, anot kronistų nuomonės, buvę gotų, gepidų ir ulmerygų kilmės. Tik 
metraštininkų spėliojimas apie išėjimo laiką galima pripažinti maž - daug 
tikru, nors tarp jų nuomonių dėliai to laiko paženklinimo: ar jie išsikėlę 
Mariaus ir Sullos, taipogi Juliaus Caesaro ir Pompėjaus sumišimo laiku, 
ar Nerono ir Attilos laikais — santarvės nėra. Trakų, getų kėlimasis šiau- 
rėn dėliai santykių su rymėnais galėjo prasidėti gana ankstybu laiku, bū- 
tent tuomet, kada jie, įsiveržę ant Balkanų pusiasalio, pradėjo su makedo- 
nais kovoti; jųjų emigracija galėjo dūruoti visą tą karų ir kovų su trakais, 
getais ir mysais laiką, iki rymėnai, juos įveikę, pavertė Mysiją ir Trakiją 
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Rymo provincijomis. Didžiausia tačiau dakų ir getų emigracija atsitikti tu- 
rėjo Trajano karų laiku su dakais ir vėliau šiaurėje Dunojaus. Kad ir hun- 
nų valdono Attilos viešpatavimas Dakijoje ir jos apylinkėse į laisvai liku- 
sius už Dakijos sienų dakus ir getus ir jų kėlimąsi tolyn be pe ne- 
liko — negalima abejoti. Nuo šitų iš Trakijos ir Dakijos išeivių, šios die- 
nos Lenkijoj gyvenusių ir vėliau lenkais pavirtusių, galėjo likti ir lenkų 
senesnėse (Kadlubkos ir Miržvos) kronikose paminėjimai apie jų gyvenimą 
ant Balkanų pusiasalio, apie karus su Aleksandru Didžiuoju, su rymėnais, 
tik ne tokiu būdu paaiškinami, kaip tai Bielowski'iui *?) norėtųsi, identifikuo- 
jant getus ir dakus su slavais. Nuo tų getų ir dakų šiaurės link nuo Kar- 
patų kalnų šios dienos Lenkijoj gyvenusių bus likę ant viso ploto Kongre- 
sinės Lenkijos daugelis lietuviškų geografijos vardų **?), kurių kitokiu būdu 
čia atsiradimas išaiškinti negalima. : 

Kad dakų“ getų išeivystei nuo Karpatų kalnų ir Dunojaus upės šiau- 
rės link šios dienos Lietuvon buvo ne per sunkios, iš dalies dargi pato- 
gios, sąlygos, matoma jau ir iš paties atstumo tarp tų kraštų. Dunojus 
teka paliai 440, 0 jo įtaka Juodmarin guli maž-daug apie 450 paralelės, 
Karpatai — apie 509, upė Pripetis, paliai kurią getų viduramžyje gyventa, 
teka apie 520, Vilnius guli prie 545/+*, o Nemunas paliai Vilkiją apie 55*: 
tokiu būdu atstumas nuo Viniaus ir Nemuno paliai Vilkiją iki Dunojaus, 
skaitant meridiano laipsnį lygiu 15 geograi. mylių, išneš 150 — 165 mylių, 
iki Karpatų — maž daug 75 mylias, nuo Pripečio iki Karpatų — 30 mylių. 
Skaitant kelionės mažiausiai po 2 myli per dieną, nuo Karpatų — šiaurės 
Dakijos sienos — iki Pripečio galima atvykti į 15 dienų, iki Vilniaus ir Vil- 
kijos — į 37 dienas, o nuo Dunojaus iki Vilniaus ir Nemuno pas Vilkiją— 
į 14 dienas, einant tiesiok, o su pasilsiu kelionėje ir kiek daugiau, bet rei- 
kia dar imti atydon ir ta aplinkybė, kad anais laikais kelių šiame žemės 
plote neesant, reikėjo per girias, tyrus keliauti, per upes įvairiais būdais 
keltis, todėliai tų tautų kėlimosi kelionė galėjo dar ilgiau dūruoti *). Kad 
:paaiškinus šitos kelionės ilgą dūravimą, galima paduoti žinią '*!), kad se- 
novės laikais pav. dargi gerai rymėnų įtaisytu, daugiausiai grįstu keliu iš 
Singidūno (Belgrado) į Konstantinopolį, turinčiu ilgio 670 rymiškų arba 
134 geografiškų mylių, keliauta 31 diena, darant tokiu būdu 4,32 mylias 
kelio per dieną, ir kad kryžeiviai 1189 m., eidami šituo keliu nuo Belgra- 
do į Filipopolį 397 rymiškas==79 geograiiškas mylias, keliavo net 6 savai- 
tes arba 42 dieni, taigi per dieną tik po 1,88 mylios atlikdami. Todel gali- 
ma manyti, kad ir dakų getų traukimosi šiaurės link drauge su gyvuliais 
ir visa manta galėjo išpulti dienai tik po 1!/>—2 myli. 

Trakų prygų genčių išeivystė iš M. Azijos, Trakijos, Dakijos šiaurės 
link Lietuvon, kaip aukščiau parodyta, nėra tai koks atskiras tautų migra- 
cijos istorijoje apsireiškimas; jam panašių pavyzdžių turime daugybę. Taip 
aukščiau jau minėta, kad karų laiku su ašviais venetai iš Paplagonijos M. 
Azijoj persikėlę ant Balkanų pusiasalio ir net Adrijos marių pakraščiu ap- 


*) Pagal Monteliaus apskaitliavimą kelionė senovėje nuo Adrijos iki Šiaurės ma- 
o per us galėjusi dūruoti apie du mėnesiu (Kulturgeschichte Schwedens Leipzig 
p. > 4 
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sigyvenę.  Kaukonai iš M. Azijos persikėlę Graikijon ir net Karpatų kalny- | 
ne atsidūrę. Dardanai, taipogi iš M. Azijos persikėlę, viduje Balkanų pu- 
siasalio apsigyvenę. Prygai, paionai Makedonijon persikėlė, iš kur pasta- 
rieji, vėliau persikėlę per Dunojų, Pannonijoj apsigyveno. Mysai, taipogi iš 
M. Azijos persikėlę, ant Balkanų pusiasalio, paliai Dunojų gyveno. Auk- 
:ščiau minėtieji agatursai, dakai ir vėšiai šiaurėje Dunojaus buvę ateiviai iš 
Rodopės kalnyno pietinėje Trakijoje, o patys getai šiaurėje tos upės ir pa- 
liai Tyrą (Dniestrą) buvę persikėlę šiaurės link iš Getijos, kuri pietų link 
nuo Dunojaus gulėjo. Kimmerai VII šimtmetyje, Kristui negimus, iš pieti- 
mės Rusijos, skersai visą Trakiją perėję ir M. Azijos didelę dalį apėmę, ją 
ilgus metus valdė. Makedonai, trakų kariuomenės ir graikų šelpiami, su 
Aleksandru Didžiuoju, sumušę persus, Mažąją Aziją užkariavo ir buvo apė- 
mę visą Azijos plotą iki Indo upės. Keltai III šimtmetyje tarp 284 ir 278 
metų iš Gallijos atvykę, perėję Trakiją, atsidūrė Graikijoj, iš kur persidan- 
+gino. M. Azijon ir čia viešpatystę įsikūrė. Rymėnai užkariavo visą Galliją, 
Ispanija, dalį Bfitanijos ir Germanijos, visą Balkanų pusiasalį, dalį Azijos 
ir Afrikos ir laikė savo valdžioje ilgus laikus. Austrogotai ir vesigotai, at- 
vykę, rodos, iš šiaurės pietų link, perėję Dunojų, Trakijoj pagyvenę ir ją 
apipūstiję, išsidangino Italijon, iš kur vesigotai atsidūrė Gallijoj ir Ispani- 
joj. Heruliai, po visą Europą besivalkiodami, išpūstijo Trakiją, Graikiją, 
Italiją ir Ispaniją. Sarmatai, kurie Herodoto laiku rytų link nuo Dono upės 
gyveno, ilgainiui apėmė visą pietų Rusiją, iš čia persikėlę per Dunojų, ant 
Balkanų , pusiasalio apsigyveno. Paskui gotus sekdami į Padunojį, hunnai 
buvo iš tolimos Azijos atėję, o hunnų pasekėjai bulgarai, kurie ant Balka- 
nų pusiasalio įsikūrė, buvo nuo Volgos ir Kamos ateiviai. Bulgarų pėdo- 
mis sekdami magyarai (vengrai), kurie 893 — 4 metais užplūdo Dakiją ir 
Pannoniją, turėjo savo tėviškę šios dienos Siberijoje. Pečeningai arba po- 
lovcai, kurie IX — X šimtmetyje chazarų užpakalyje, rytų link nuo Volgos 
upės gyveno, vėliau pasislinko vakarų link net į Vengriją. Totoriai Euro- 
pon ir osmanai turkai Maž. Azijon yra ateiviai iš tolimos pietinės Siberijos nuo 
Altajaus kalnyno. Slavai, atvykę iš šiaurės per Dunojų, VII šimtmetyje bu- 
vo visą Balkanų pusiasalį apsėdę, o jau VIII —IX šimtmetyje buvo ir visą 
Graikiją iki Peloponneso kolonizavę. Variagai, normanai - rosai, nuo IX 
šimtmečio pradedant, iš Skandinavijos Rusijo; bastėsi ir' Dniepru ir Juod- 
mariu buvo atsileidę net į Konstantinopolį. Ispanai, persikėlę per Atlantiką, 
didžią Meksikos viešpatystę sunaikinę, kolonizavo visą pietų Ameriką, o 
anglai — apėmė šiaurės- Ameriką, Australiją ir Indiją. 

Apie emigracijas. iš Balkanų pusiasalio, kaip jos senovėje vykti galė- 
jo, paduoti galima pavyzdys iš XVII šimtmečio !9*), kada serbai, turkų per- 
sekiojami, sprūste sprūdo iš jų verguvės. Taip turkų pašų ir janičarų per- 
sekiojami serbai 1690 metais, skaičiuje 37000 šeimynų, patriarko Arseniaus 
III-jo vedami, o 1737 m. dar didesnis jų skaičius su Arsenium IV-ju, ap- 
leidę Serbiją, persikėlė šiaurės link į Vengriją, kur, austrų valdžiai leidus, 
jie ir apsigyveno pietų krašte. Ir iš Bulgarijos turkų viešpatavimo laiku 
emigracija ėjo šiaurės link per Dunojų Rumunijon ir net pietinėn Rusijon. 

Kad susipažinus st“ tautų iš vieno krašto kitan kėlimosi būdu, galima 
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'prie aukščiau paduotųjų žinių dar prikergti kalmykų genties torgotų persi- 
kėlimą iš tyrų tarp Dono ir Volgos net į Kiniją (Kitajų) 1770 metais *)- 
Pakilę ir prisirengę kraustytis 50000 šeimų skaičiuje Kinijon, iš kur jų pra- 
'bočiai buvo atėję senovėje pietų Rusijon, jie savo žygį sutaisė tokiu būdu,. 


kad įvedę tuntuose kareivišką tvarką, apsiaubdami save kareivių būriais... 


Neveizdint to, kad tolimos ir sunkios kelionės metu, teko jiems eiti pūstų: 
tyrų kraštais ir veržtis per ir pro nevidoniškas tautas, dauguma išsirengu- 
siųjų. kelionėn žmonių atliko tą ilgą kelionę laimingai 8 mėnesių tarpe ir 
nukako Kinijon. 

Patiems lietuviams keldinimasis iš vietos į vietą taipogi buvo žino- 
mas senesniais laikais, kaip ir dabar Amerikon. Rusų kronikose minėtieji: 
r014/b buvo tai lietuvių ar prūsų galindai, nežinia kada, regis, nuo mozū-- 
rų priespaudos ir persekiojimo apleidę savo kraštą, Galindiją Prūsuose, ir- 
persikėlę toli rytų šalin, kur jie paliai upę Protvą ir Ugrą, Okos upės ei- 
menas (prieupius), Možaisko ir Gžatsko pavietuose, Smolensko gubernijo- 
je tarp slavų radimičių ir viatičių buvo apsigyvenę. 1276 m. didis Lietuvos- 
kunigaikštis Traidėnas apgyvendino apie Gardiną ir Slanimą išeivius prū- 
sus, kurie bėgo ir slėpėsi nuo kryžeivių persekiojimų *9*). Didžiajam kunig.. 
Algirdyi 1377 m. mirus ir Jagėlai apėmus Lietuvos sostą, kada kilo nesan- 
tarvės tarp jo ir dėdės Keistučio, politiškam Lietuvos padėjimui pavojingu 
tapus, nespėjant ir ne visuomet pajėgiant gintis nuo nuolatinių kryžeivių. 
plėšymų ir pūstijimų Lietuvoje, kada prie visų tų nelaimių pradėjo grasinti 
karu Maskvos kunigaikštis Dimitras Ivanovičius, šitokioms aplinkybėms. 
esant 1370 m. kunigaikštis Keistutis *9*) buvo sumanęs su visa lietuvių tau- 
ta apleisti Lietuvą ir persikelti kur kitur į si pūstą kraštą, kur galima. 
būtų sau ramiai gyventi. 


+ 
* * 

Diluviaus arba ledynų !95) periodo laikais mūsų kraštas, kaip ir visa 
šiaurės Vokietija, buvo marių dugnu, ties kuriuo plūkojo vandenimis mil- 
žiniško storio ledai, kurie nešė ant savęs iš Norvegijos kalnų daugybę mo- 
lio, smilčių, žvirgždų ir didesnių bei mažesnių akmenų. Šitų marių krantais. 
seniausio diluviaus periode buvo pietų krašte Karpatai, Sudetai, Riesen - 
ir Iser kalnai, Saksonijos Šveicarija, Vokietijos Harzo kalnynas; vakaruose 
marės siekė už Reino upės ir Belgijos; šiaurėje jos vienijosi su Baltosio-- 
mis marėmis; pietų rytuose jos siekė Kievo, Žemojo Naugardo, o ledynai 
— Uralo kalnų. Daugybės tūkstančių metų laiku ledynai, pietų link slink- 
dami, sunešė didelę daugybę žemių medėgos, kuri, ledams tirpstant, krito- 
marių dugnan ir ilgainiui užklojo jį storu sluoksniu (Lėoss), kursai pavyzd. 
Kurše šiandien turi 28 — 44, šiaurės Vokietijoj 100 ir daugiau, Danijoj nuo- 
19 iki 88, vietomis 100—155 199) metrų storumo, o Prūsų Lietuvoje vieto- 
mis siekiąs 100 — 200 metrų storio '97). Kada galų gale pastarajam ledynų 
periodui, kursai buvo užklojęs ledais tik Skandinavijos pusiasalį, Suomiją, 


2 *) Tpor 5. Mopaszia a Majbap» Cb MOnOBUHH IX x0 mavana X Bra, OllGyprs. 
1581 p. 10t. * 
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«didelį šiaurės Rusijos plotą, šios dienos Lietuvą, Prūsus ir Daniją, pasibai- ( 
giant pradėjo kilti žemės paviršius aukštyn iš vandenų, tuomet pasirodė ' 
pirmiausiai tos kalvos ir kalnai, kurie šiandien guli aukščiausiai iškilę. Jau 
žemės paviršiui aukštyn pakilus, sniegams ir ledams sutirpus tose vietose, 
kur buvo morėnų galai, liko ant šios dienos dirvų tokios daugybės erati- 
škų akmenų, o ant viso Lietuvos ploto įlankose, kloniuose ir duburiuose 
pasiliko balos, pelkės, pradėjus nuo milžiniško didumo Pinsko balų, bai- 
giant mažesnėmis, ir taip skaitlingi ežerai, kurių vienoje Prūsų žemėje dar 
kryžeivių laiku buvę daugiau 2000 !?*). 

Ledų periodo laikais šiaurėje tik pietinė Europos dalis, būtent Pran- 
ūzija, pietinė Vokietija, Transilvania, Rumunija, visas Balkanų pusiasalis, 
vakarų Azija ir Afrika buvo nuo ledynų liuosa, nes jos diluviaus ledynai 
nepalietė ir čia jau tuomet galėjo gyventi žmogus, kurio ir likučių, kaip ir 
jojo palaiolitiškos (skaldyto bei daužyto akmens) kultūros liekanų žemėje 
„rasta. "Kuomet šiaurėje aplamai imant ir mūsų krašte ypatingai diluviaus 
laiku viskas ledais ir sniegu apdengta buvo, Europos pietų krašte, ypač 
vakarų Azijoje ir Afrikoje šiliesniame ore žmogus kultūroje kiek buvo pa- 
kilęs, pradėjo namų gyvulius laikyti, žemės darbais užsiiminėti ir prie tin- 
„kamesnių gyvenimui sąlygų — veistis. Sniegams ir ledams šiaurėje sutirpus, 
kas prieš kokius 30 — 50000 metų !??) atsitikti galėjo, ir orui kiek atšilus, 
10 tuomi pat ir gyvenimo sąlygoms kiek pagerėjus, žmonės į šios dienos 
„Jurių marių pakraščius galėjo tik vėliau iš pietų ir vakarų krašto atvykti*) 
jr ilgainiui visą šiaurės Europą apgyventi !!?), atgabendami čion jau vėle- 
-snio laiko neolitišką (brūžinto akmens) kultūrą. Kuomet Prūsuose ir Lietu- 
voje randama tik šitos pastarosios kultūros likučiai, pietinėje Lenkijoje **'), 
Černigovo gubernijoj ir Kieve!!*), kur ledynų periodas ankščiau pasibaigė, 
„pastaruoju laiku atrasta senesniosios palaiolitiškos kultūros liekanos iš tos 
„gadynės, kada tuo pat laiku su žmogumi gyveno mamutas ir urvameškė. 

Tame ilgame laikotarpyje tarp galutinojo ledų išnykimo mūsų krašte 
ir pirmojo žmogaus čia pasirodymo daug - daug tūkstančių metų turėjo 
praeiti, iki glečerių apleistą kraštą šios dienos augalai, gyvuliai ir žmogus 
„apimti galėjo ir apgyventi. Laikas, kada čia pirmieji žmonės atvyko ir ap- 
sigyveno, paslaptyje liekti; tik tiek galima spėti, kad jau prieš 5000 metų 
„Lietuvoje žmonių gyventa !!3) ir, kaip mokslininkų (Latham, Cuno, Penka, 
Bezzenberger) pripažinta, jų lietuvių tautai prigulėta. Grewingk'as ***), kurs 
akmens periodo kultūrą“ Lietuvoje, Prūsuose, Latvijoje ir Igauniuose išty- 
rinėjo, priima, kad lietuvių čion šiaurėn iš pietų krašio atvykta ir kad jų 
ta kultūra ir akmens įrankių gaminimo būdas čion atnešta ir su ta kultūra 
-supažindinta finnų tauta, kuri tuomet žemame kultūros laipsnyje stovėjusi. 

Dabar dar galima būtų pastatyti klausimas, ar lietuvių prabočiai, iš 
pietų krašto čion atvykdami, rado šios dienos savo žemėje kokią kitą tau- 
tą gyvenant ir jei rado, tai kokiame kultūros laipsnyje? Tacitas, aprašyda- 
mas prūsų lietuvių ašis gb aistus šitame krašte, mini drauge su peuki- 


*) Švediją, anot O. Mosieliaus nuomonės (Kulturgeschichte Schwedens. Leipzig. 
A906 p. 12) žmogus apgyvęnęs į kokius 8su viršum tūkstančius metų, Kristui negimus 
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nais, venedais ir finnus (Fennorum natio). Iš Piiniaus ir Ptolomajaus ži- 
nant, kad venedų paliai Jures marės gyventa, galima manyti, kad finnai 
taipogi netoli pačių aistų gyveno. Šituos finnus tas pats Tacitas 115) aprašo 
kaipo girinę tautą, kuri būdama labai dyka, neturėjus nei šarvų, nei ašvių, 
nei šeimynos dievaičių. Finnai tuomet, 1 me šimtmetyje Kristui gimus, 
maitinęsi žole, vilkėdavę odomis, gulėję ant žemės, vartoję tik jietis, ku- 
rias, neturėdami geležies, darydavęsi ir smailindavę aštriais kaulais; iš me- 
džioklės vyrai ir moterys maistą laimėdavę, O neturėdami namų, kaip se- 
niai taip ir vaikai slapstęsi nuo žvėrių ir lytų tarp medžių susipynusių 
šakų. - 

Iš pasakos apie Palemono atėjimą Lietuvon !!9) sužinome dar, kad. 
- tuomet, Žemaitijoje lietuviams apsigyvenant, rasta čia kitos tautos žmonės, 
kuriuos pasaka būrais vadina. Šitie būrai stovėję taipogi kaip ir finnai la- 
bai žemame kultūros laipsnyje: jie buvę paiki žmonės, nieko nenuvokianti. 
Laukų arimo, javų sėjimo jie nepažinoję, maitinęsi tik pupomis, giriniais 
obuoliais, ąžuolų gilėmis, riešutais, žuvimis ir girios gyvulių mėsa; javus 
Žemaitijon Palemonas atgabenęs. Žėmę apimdamas, Palemonas iš lankų 
šaudęs, 0 bū ai, gindamiesi, akmenimis svaidę. Apie šitą, regis, kraštą, bū- 
tent Prūsus, yra žinių, kurias suteikia tūlas Divonis !!*), nupiešdamas žemą 
jo gyventojų kultūros laipsnį Rymo imperatoriaus Oktaviano Augusto lai 
kais. Gyventojai šito krašto neturėję tuomet namų, nei kaimų, nei miestų 
ir gyvenę šetroseė iš nendrių paupiais tarp gluosnių, kurių daug buvę; gė- 
rimui vartoję vandenį; neturėdami duonos, maitinęsi šviež.omis ir džiovin-- 
tomis žuvimis, O drabužiais vilkėję iš meldų padarytais. Į šituos būrus; 
kurie, priimdami lietuvių kalbą, ištautėjo ir lietuviais išvirto, kaip į finnų 
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įtekmė, apie ką liudija jų kalbose tokie iš lietuvių skolinti žodžiai, pradė- 
jus nuo įvairių javų vardų, kaip grūdas, rugiai, žirniai, pupos, soros, li- 
nai, sėmenys, pelai ir k., toliau naminių gyvulių, paukščių, žuvų vardai, 
būtent: karvė, žirgas, paršas, kuilys, ėras, avinas, žąsis ungurys, lašiša ir 
k., pagaliaus įvairių kultūros daiktų vardai, kaip: žagrė, akėčios, kirvis, 
kaplys, peilis, lopeta, rėtis, ratas, šluota, kaušas. skietas, pirtis, ardai, 
plautas, oda, kurpė, kepurė, pakulos, vilna, kuodelis, virvė, pienas, šienas, 
kelias, tiltas, rūda, varis, kanklės; iš mytologijos perkūnas, kaukas ir daug 
kitų vardų *!8). Šitie visi vardai ir pavadinimai aiškiausiai liudija, kiek daug 
žiloje senovėje finnų gentys iš lietuvių kalbos ir kultūros versmių buvo sė- 
musios ir prisisavinusios tais laikais, kada lietuviai šalyje finnų apsigyve- 
no, šiaurės link persikeldami. 
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509, 565 s»k; Czešc balwochwalcza stowian i Polski. Poznai 1855 p. 8 sek. 
109) Wstep krityczny do dziejow Polski. Liwow 1850 p. 13 sek. 
110) Geto-Daki nadwislaūskich i naddnieprskich Polan przodkowie,. Warszaw, 1855. 
111) Historia pierwotna Polski, I. 2 sek. - 
112) Kritische Blicke in die Geschichte der Karpaten - Volker im Alterthum und 
Mittelalter. Lemberg 1871. 
113) Historya stowian. Krakow 1888 p. 198. 
14) Sebrarė spisy I. 288 — 9, 292, 312. 509. Ų 
115) Starožitnosti poloostrova ilyrotrackėho čili: | Indrit staroslavūv v Rzecku, 
Tracii, Macedonii, Tessalii, Epiru, Dardanli a Ilyrii. V Uh. Hradišti 1888 
116) BrurapekaTb xaftxyTu. Bykypems 1807 p. 17, 20; Topeksi nBTHMKE p. 188, 
189, 191, 202 —3; Brurapeka cTapuHna r 123, 161, 177, 188. 
< ai E ks Gia kamKHŲGI 1859. Į. 148 ir k. Heropia Gearapeka, Ilaparpazs 1869. 
Ė , » 1. 
18) Onncanwe Ha TaTap»-Na34p/KHKCKATA Kaa3a. p. 56. 
119) Laikraštis „CokpoBumųe, 1898 — 1899. 
10) PaacHaK cp6eKOT yvenor ApymTBa 1865, I. 345. 
i A, Tonorpauvecko - a7THOrpaduveckiA ovepkb Makegonia. Cllerep6yprs 1889 p 
sa) Forschungen im Gebiete d. alten Vėlkerkunde. I. Skythen. Berlin 1871 p. 232 
128) Archiv des Vereins fūr Siebenbūrg. Landeskunde X. 121. 
14) Archiv fūr Anthropolog'e III. 296. į 
a 15) Beitrige zur Alterthumskunde Russlands. S. Petersburg 1882. I. 162. 432 sek. 
126) Beilagė zur Allgemeinen Zeitung. Mūnchen 1893 n. 60 p. 5—6. Š 
17) Revue des deux Mondes 1856. Į. 388. 
28) Revue d'Anthropologie 1877. II. n. 1 p. 43 sek. 
19) Briefe Dobrovsky's an Kopitar. Arehiv fūr slav. Philologie 1880. IV. 517, 
“522, 1881. V. 314, 316. > 
130) Kleine Schriften 1825. I. 306. 
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1815 Dacier u. Romžnen p. 34—37. Zeitschrift fūr die Osterreich. Gymnasien 1872 
p. 164 sek. 291 — 301. 
192) Beitrūge zur Ethnographie Kleinasiens p. 12. 


188) IoraejB BbpXY NpOKHCXOXJAHBė-TO Ha OBArapekia mapoj6. INlao»ju»E 1869 


— 3. 
184) Lehrbuch d. alt. Geogr. p. 321. 
185) Har ApeBuefži HcTOpiA Goxrap» p. 38. 
186) Dėjiny nadrod. bulharsk. p. 53 — 4. 
1579 Poetickė trddice Thrakū i Bulharū. V Praze 1878 p. 13. 
188) Sebranė spisy I. 289. 
189) Co6panie covnneniū I. 6, 
40) Arkiv za povjest juguslov. IV, 241. Ė 
141) Iloraexb BBPXY NpoKcxOxA. p. 15; Sacenxenie Bankanckaro NONYOCTPOBA CA- 
sanaMu. Cpununenaa Ha M, C. ĮĮpuuoBB. Cobaa 1909 I. 183 sek. 
r. Uber den Zeitpu:kt der slavischen Ansiedlung an der unteren Donau, Wien 
1673 p. 12 sek, 
143) Dacia inainte de Romani p. 617. 


Prie III, 


1) Thunmann. Untersuchungen ūber die Geschichte der Ostlichen europai- 
schen Volker. Leipzig 1774; Sulzer. Geschichte des transalpinischen Daciens. Wien 
1781. II. 29 —55; Mannert. Geographie d. Griech. u. Romer. Nūrnberg 1788. IV. 186;: 
Zeuss. Die Deutschen p. 264; Safarik. Sebr. spisy I. 44; II. 205, 215, 221, 255; 
Ukert. Geographie d. Griechen u. Romer. II. 2 p. 677 Forbiger. Handbnch d. 
alt. Geograph. III. 1005 —6; Miklosich. Die slavischen Elemente im Rumunischen, 
Denkschriften d, k. k. Akademie der Wissensch. in Wien 1862. XII; Hahn. Reise von 
Belgrad p. 232; Tomasehek, Ūber Brumalia u. Rosalia, Sitzungsber. d. k. k. Akad. 
d. Wissensch. in Wien 1869. Bd. 60 p. 392, 395 — 402; Zur Kunde der Hžimushalbinsei. 
Sitzungsberichte Bd. 99 p. 498; Piė. Ūber die Abstammung der Rumanen. Leipzig 
1850 p. 2, 3 sek; Jung. Die Anfūnge der Ron.žnen. Zeitschrift fūr die 6sterr. Gym- 
nasien 1876; Romer und Romžnen in den Donaulander. Innsbruck 1877 p. 109 sek; 
Fligier. Zur prahistor Ethnologie d. Balkanhalb, p. 20, 62, 63; Ethnologischen Ent- 
deckungen im Rhodope - Gebirge. Wien 1879 p. 28; Thracicae res. Mitteilungen d. An- 
thropolog. Gesellsch. im Wien 1882. XII p. 130 sek; Diefenbach. Originos euro- 

aeae p. 66, 65; Volkerkundė Osteuropas. Darmstadt 1880 p. 270 — 272, 295, 303, 305; 

0o0ss. Untersuchungen' ūber die Innerverhaltnisse des Trajanischen Daciens. Archiv 
d. Vereins fūr siebenbūrgische Landeskunde 1874. XII. 134; Kiepert. Lehrbuch d. 
alt. Geogr. p. 334, 337; Įirešok. Dėjiny nar. b.lh. p. 44; Slavici. Die Romžnenu. 
Wien 1881. p. 20 sek.; unfalvy. Le peuple Roumain ou Valague. Tours 1879. 
Mangiuca. Daco-romanische Sprach - und Geschichtsforschung. Oravicza 1891. I; 
Tamm. Ūber den Ursprung der Romžnen. Bonn 1591; Fischer. Die Herkunft der 
Rumžnen., Bamberg 1904. 

3) Šafarik. Sebr. spisy III. 75; Hahn. Reise von Belgrad p. 244; Jung. 
Rėmer u. Romanen p. 253; Geitler. Poetickė tradice p. 28, 29, 31 sek.; „Die Sage 
von Orpheus-Orfen der Rhodope-Bulgaren“ ir „Die Juda in den Mythen d. Balkanvo!- 
kern“. Mitteilungen d, Anthropol. Gesell. in Wien, 1881. X. 165, 201—2; Fligier. Zur 
pržhistor. Ethnologie d. Balk. p. £3; Ethnologische Entdeckungen im Rhodope-Gebirge- 

„5 sek; Neuere ethnolog. Entdeckungen auf der Balkanhalbinsel. Wien 1850 p. 4;. 
Mitteilungen d. Anthropol. Gesellsch. in Wien, XII, 130, 132—3; Jireček. Dėjiny p. 
88. 80; Diefenbach. Vėlkėrkunde. Il. 1. p. 97; Tomaschek, Zur Kunde der: 
Hžimushalbinsel. Sitzungsberichte d. k k. Akademie d. Wiss, in Wien Bd. 99 p. 466;. 
Pič. Uber die Abstammung der Rumžūnen p. 52. 

3) Fligier. Zur prahistor. Ržhnologie der Balkanhalbinsel p. 20; Diefen- 
bach. Volkerkunde I. 140, 

4 Fligier. Neuere ethnologische Entdeckunden p. 27, 28; Lusehan. Mittei- 
lungen d. Anthropol. Gesell. in Wien XII. 46; Lindau. An der Westkūste Klein-Asi- 
ens. Berlin 1900 p. 116, 117, 

5) Zur Įsškkų Ethnol. d. Balkanhalbinsel p 65. 

6) Dio Cassius LL 22; LXVIII. 13, 14, 30; Uke 
ler. Dacier und Romžūnen p. 18; Romūnische Studien p. 44, 

7) Gooss. Archiv des Vereins fūr Siebenbūrgische Landeskunde XII. 134, 1355: 
'"Rėsler. Dacier u,. Romžnen p. 18; Romūnische Studien p. 47; Die Geten und ihre 
Nachbarn. Sitzungsberichte d. k. k, Akademie der Wissens, in. Wien 1863 Bd. 44 p. 187. 

8) Mithridates II. 381. 

Sebranė spisy I. 43. 
10) Die Deutschen p. 264. : 
U) Thrakisch-pelasgische Stimme p. 95. 
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rt. Geographie III. 2, 07; Rės- 
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1) Reise von Belgrad p. 232. 

18) Dacier u. Romanen p. 13, 14. 

14 Dėjiny nar bulh. p. 44. i 

15) Ethnologische Eutdeckungen im Rhodope-Gebirge p 33. į 

16) Die vorslavische Topographie der Bosna Hercogovina etc. Mitteilungen“ d. k. 
Geograph . Gesell. in Wien 1880. XXII. 567; Die alten Thraker I. M. | ' tiųs 

17) Mitteilungen d. Anthropol. Gesell in Wien 1893. Verhandlungen p. 34, * 

1 Rėomische Geschichte. Berlin 18-5. V. 190, ; į ' 

19) Die Rėomer u. Romanen in den Donaulūndern. Innsbruck 1887 p: 101. | 

20) Das Monument von Adamklisi in der Dobrudscha. Mitteilung. d. Anthropolog.. 
Geseli. 1895. XXV. Verhandlungen p. 27. 

21) Homer. Mūnchen 1903 p. 41. 

22) Geschichte d. Alterthums II. 58. 
X 23) Die Indogermanen. Strassburg 1905. 

24) Das ethnischen Problem des antiken Griechenland. Zeitschrift fūr Bthnologie 
1905. XXXVII. p. 1413. . 2 j 

25) Mitteilungen d. Anthropol. Gesell. in Wien. XII. 170. 

2) Grimm. Geschichte d. Deutschen: Sprache I. 5. 

27) Mithridates II 341. 

p „Phrygien“. Ersch u. Gruber. Allgem. Encykl. 1850. 3 Section, 25 Th. p. 291. 

29) De ariana linguae gentisgue Armeniacae indole p. 21— 30. 

30) Arica. Hallae 1851 p. 3 sek. 
a Gesammelte Abhandlungen p. 241 sek. 291. 
82) Zeitsehrift d. Deutsch. Morgenlūnd. Gesell. X. 329 sek.- , 
88) Beitrige zur Entziferung d. lykischen Sprachdenkmžier. Bonn 1878. II. 2. 

34) Uber Brumalia u. Rosalia:p. 382 —3; Zeitschrift fūr die Osterr. Gymnasien 
1877 p. 448; Sitzungsberichte d. k. k. Akademie d. Wiss. in Wien -Bd..90 p. 499, 

85) Dacier u. Romžnen p. 38, 82; Romžnische Studien p. 1. sek. 53 —64. 

Die romanische Landschaften. Innsbruck 1881 p. 351: T 

879 Beitrūge zur Bthnologie Kleinasiens p: 5 — 12; Zur prūahistor. Ethnologie d. 
Balkan. p 18, 19, 24 — 5, 65. . 

88) Eine vorgriechische Inschrift von Lemnos. Leipzig 1886 p. 27 sek. 

. 89) Archiv fūr Anthropol-gie 1890 p. 255. 

a Geschichte d. Deuts. Sprache I. Vorcede p. XII ir 217. 

41) Volkertafel d. Genesis p. 130. . į 1 

42) Einiges ūiber das Thrakische. Zeitsch:ift f. diė' Osterr. Gymnasien 1874 p. 105, 

*) Phrygische Glossen. Kuhn's Beitrūge zur vergi Sprachforschung. 1873. VII. 
359; Zum Phrygischen. Bezzenberger's Beitrige XIV. p 50—51; Die ehemalige Sprach- 
einheit der Indogermanen Europas. Gėttingen 1873 p 410, 411, 416 — 7, 423. ui 

4) Berliner Philolog. Wochenschrift 1595 p. 1143 ir „Gehėren die Phiryger und 


"Thraker zu den Satem-oder Centum-Stimmen“. Brugmanns u. Streitberg's. Indugerma- 


nische Forschungen. 1592. II. p. 149. i 
45) „Zum Phrygisehen“. Zeitschrift fūr vergleich. Sprachfors. 1897. XXXIV. p. 44. 
46) Binleitung in die Gesch. d. Griech. Sprache p. 217, 238, 298,.375. | | 
17) Mitteilungen d. Anthropol. Gesell. XI. 138. 
48) Dacier u. Romžnen p. 38. 


Prie LV. 


1) Co6oxesekiAū. Txb xuna JnrBa? Haskeria Hun, Akan. Hayks 1911 p. 1053; 
CoxosrėBB. Heropia Poccia cb ApesmeūmKuxB BpeMenB, CIlGypr» 2-0e max. I. 88. 

2) Lietuviškos pasakos II p. 10. - a į , 

8) Litwa I. 78 b 

+ 4) Schleicher. Die Sprachen Europas. Bonn 1850 p. 188; . Sitzungsberichte 

d. k. k. Akademie d. Wissenschaften in Wien 1853. IX 538; Haszdbuch der litauischen 
Sprache I. 4; Diefenbach. Vėlkerkunde Osteuropas 1887. II. 9, 13, 31 sek. 

5) Uber die Sprache d. alten Preussen, Voigts Geschichte Preussens. Konigsberg 
1827 I. 715 sek; ŪUber «die Verwandschaft zwischen den Lithauischėn und Sanskrit- 
Sprache. Historische und liter. Abhandlungen etc. 1830 p. 11 sek; Grimm. Ge- 
schichte d. Deut. Sprache p. 118. , 

S Sehleicher. Žur vergleich. Sprachengeschichte. Bonn 1848 1. 86. 

"7 Diefenbach. -Origines europ. p. 203; Vėlkerkunde II. 18; Šafarik. 
Sebr. spisy I. 489; Virchow. Die Urbervėlkerung Europas. Berlin 1874 p. 16. 

r! De moribus Tartarorum, Lituanorum et Moschorum frag. X. ed Grasseri Ba- 
sileae 1615 p. 23. : > 

9) Berrachtung der Littauischen Sprache, in ihrem Ursprung, Wesen und Eigen- 
schaften. Konigsberg 1745 p. 16 sek; Krause. Litthauen u. dessen Bewohner im 
Hinsicht der Abstammung etc. Konigsberg 1834 p. 62 sek. 
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10 Die Skythen |. 40 sek. 
Beilage sur Aligemeinen Zeitung. Mūnchen 1897 n. 150 p. 2, 
12) Mitteilungen d. Anthropol. Gesellschaft in Wien 1882 p. 59. 

13) Die Urbevolkerung Europas p. 16. 

4) Plačiau apie tai: Posche. Die Arier. Jena 1878; Schrader. Sprach- 
vergleichung und Urgeschichte. Jena 1890 p. 686 — 148; Peuka. Origines ariaceae. 
Wien 1883 p. 45 ——7l; Die Herkunft der Arier. Wien 1856; Krek, Einleitung in die 
slav Literaturgeschichte, 2-te Auflageo Graz 1887 p. 7 sek; Reinach. L'origine des 
aryens. Paris 1892; Virehow. Correspondenz - Blatt d. Deutsch. Gesellsch. fūr An- 
thropol., Ethnologie u. Urgeschichte 1893 n. 9 p. 75 sek. 

15) Penka. Mitteilungen d. Anthropol. Gesellschaft in Wien 1888 p. 66. 

I Gedanken „von d. alten Bewohnern des Landes Preussen. Kėonigsberg 1780 

6,12: 
4 17) Preussens Altere Geschichte. Hamburg 1811 I. 70. 

18) Uber die Verwandsehsft der Littauischen u. Sanskritsprache. Historische u. 
titerar. Abhandlungen d. Konigl. Deutschen Geselschaft zu Kūnigsberg 1830 p. 111 sek. 

19) Lithauen u. dessen Bewohner etc. Konigsberg. 1834 p. 102. 

2) Preussische Landes-u. Volkskunde. Konigsberg 1835 p. 226 sek. 

2i) Dzieje starožytne narodu litewskiego. Wilno 1837 II. 272. 

2?) Litwa. Starožytne dzieje, ustawy, język, wiara ete. Warszawa 1847. Į. 52. 

28) Uber die Sprache d. alten Preussen. Abhandlungen d. k. Akademie d. Wis- 
senschaften. Berlin 1854 p. 77. 3 

24) Archiv fūr Anthropologie VII. 88. 

35) Nettelhorst. Dissertatio historica de originibus prussicis etc. Regiomon- 
ti 1674 vokiškai išversta Caspario veikale: Zwey historische Disputationen. Ko- 
nigsberg 1755 p. 6 sek; Hartknoch: Selectae disertationes 1679. III. 48 sek. 

26) el kg Op. cit. p. 8 sek; Hartknoch. Sel. dissert. III. 49; Sehl6- 
zer. Allgemeine Nordische Geschichte. Halle 1771 p. 317. 

*) Wanderungen durch Littauen und Samiand. Leipzig 1845 Į. 23, 

28) Chronica Polonorum. Pistorii Polonicae hist. corpus. Basileae 1582 II. 25. 

*0) Historiae polonicae libri. Francofurti 1711. I. 119; Seript. rer. prussic. IV, 45. 

*) Kronica. Polska. Krakow 1597 p. 152 sek. 

31) Historia Litvana. Dantisci 1620. I. 9. 

6) Hartknoch. Select. dissert. p. 53. 

33) Betrachtung der Littauischen Sprache. Kėūnigsberg 1745 p. 45, 

34) Dzieje star. nar. lit. II. 271 sek. 

E Herodoti IV. 108, 109. 

Tomaschek. Kritik der Altesten Nachrichten ūber den skythisehen Nor- 
den. Wien 1888. II. 19 sek. 

3?) Elektron oder iiber die Vorfahren, die Verwandschaft u,. den Namen der al- 
ten Preussen. Berlin 1869 p. 28 9; .Gelonen- Frage. Zeitschrift d. Westpreuss. Ge- 
sehichtsvereins 1894. XI. p. 99 sek. 

8) Wielkiego księstwa litewskiego i žmėodzkiego kronika. Kodeks Olszewski. 
Wilno 1907 p. 1; Iloxmoe c06panie pycekaxb a/brOnRceū 1. 17 p. 227, 239, 294, 257, 421. 

39) Pomniki do dziejėw litewskich. (Kronika Bychowca). Wilno 1846 p. 1; MNox- 
u0e co6panie pyceckuxL AbTONKCeA T. 17 p. 473. Kronika Polska I. 56. 

“) Dlugossus. Historiae polonicae libri X. 113; Mathiae de Michovia. 
Chronica Polonorum. Pistorii Polonic. histor. corpus II. 185; Stryjkowski. 
Kronika polska, litewska etc. I. 55 sek. 

a) Kronika I. 81. 

+) Guagnini. Deduetio et origo celeberrimae gentis Lituanicae. Pistorii. 
Polon. histor. corpus II. 381; Bielski. Kronika polska. Krakow 1597 p. 63; Koja- 
towicz. Historiae Lituanae pars I. Dantisci 1650 p. 32. 

p Histor. polon. lib. X. p. 246. 

“) Republica Poloniae etc. ed?ab Elzeviriis Lugduni Batavorum 1642 p. 246. 

43) Joh. Lasicius pas Mich. Lituani De moribus Tartaroruin, Lituano- 
rum et Moschorum. Basileae 1615 p. 42—3; Lasicii. De diis Samogitarum. Repu- 
biica polon, ab Elzeviriis edita. Lugduni Batavorum 1642 p. 270. 

Histor. Lituan. I. 8 — 9. 

46) De gentium aliguot migrationibus. Basileae 1557. Archiv. fūr slav. Philolo- 
gie 1895. XVII. 49i. 

*“) Hartknoch. Dissert. lll p.61; Alt und Neues Preuss. Frankfurt 1684 p. 68. 

Pierwotne dzieje Polski i Litwy. Warszawa 1846 p. 5 sek, 

49) Die Deutschen p. 580. - 

50) Sebranė spisy I. 507; Zeuss. Die Deutsch. p. 577 —8. 

4) Nationalitūt der Aisten u. Preussen. Konigsberg 1881 p. 50 sek. 

**) i rpreussen, Altpreuss. Monatsschrift 1877 Bd. 14 p. 256, 262 sek. 

1 Kronika I..-36, 
>) Kronika polska p. 63. 152. 
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5) Pistorii. Polon. hist. corp II 381. 

5) Zeuss Die Deutschen p. 476; Safarik. Sebr. spisy L. 477; Mūllen- 
hoff. Devtsch. Altertumskunde Berlin 1887 II, 61 sek; Gatsohe Sekada 
Deutsche G-schichte. Stuttgart 1894. I. 232. 

“) Pas Hartknoch'4. Dissertatio de lingua veter. Prussorum p. 87; Hia- 
ern's. Ehst- Liv - und Lettlūndische Geschichte. Riga 1835 p. 4; Bohusz. O po- 
<zątkach narodu litews Warszawa 1808 p. 108; Narbutt. Dzieje star. nar. lit. III, 603. 

5ą) Hist. Lituau. I. 5 sek. 

58) Dissertationes p. 37. 

59) O początkach. nar. lit. p. 44 —5. į 

0) Rzut oka na dawnošė litewsk'ch narodėw i związki ich z herulami. Wilno 
1808 p. 8; Polska, dzieje i rzeczy jej. Poznan 1863 V. 3. 447. 

6!) Latopisiec Litwy i Kronika ruska. Wilno 1827 p. 1; Skarbiec diplomatėw. Wil- 
"mo 1860 I. 23 sek. . 
= O herulach pobratymeach litwinėw. Wilno 1840; Obraz Litwy. Wilno 1841. I-6 
6) Wilno od początkėw „ego do r. 1750. Wilno 1840 I. 8, 9; Litwa. Starožytne 
„dzieje, ustawy, język etc. Warszawa 1847, |. 55. 

94) Kruse. Ur-Geschichte des Esthnischen Volkstammes. Moskau 1846 p.13A, 396. 

4) Zeuss, Die Deutschen p. 700; Mūllenhoff. Deutsch, Altertumnskunde III 
103, 124; Diefenbach. Origines europaeae p. 40, 87 sek. 

65) Dė vetustatibus Borussiae. Pistorii Histor. polon. corpus I. 13 —14. 

Ę 66) Histor, Lituan. I. 10 sek; Merkel. Die Vorzeit Lieflands. Berlin 1798. |. 
126, 40; Kraszewski. Litwa I. 56; Kraszewski. Wilno I. 8—9; Wapowski. 
Dzieje Korony Polskiej i W. Księstwa Litewskiego. Wilno 1847. I. 77—8. 

97) Gedanken von den alt. Bewohner d. Landes Preuss. Konigsberg 1780 p. 70 sek. 

68) Kritischer Beytrag zur altpreuss, Religionsgeschiche. Marienwerder 1775 p. 3. 

6) An Prussorum, Litvanorum ceterorumgue populorum lettieorum originem a 
-Sarmatis liceat repetere? Commentationes Societatis scientiarum Gottingensis 1793 — 4. 
XII. 116 - 272; 1795 —98; palyg. ir XIV (De Hunnis) p. 30, 41. 

90) Gatterer. De Sarmatica lettic. populorum origine. Commentationes 80c. 
seient, Gotting. XIII. 79 sek. 

1) Decas tertia colleetionis suae craniorum diversarum gentium. Commentatio- 
„mes soc. scient. Gott. 1793 —4 p. 38, 41, tabul. XXII. 

72) De rebus Jazygum sive Jazvingorum. Regiomonti 1812. 

„ 78) Literatūra pas Koppeną: O nponcxoxkAeKiu, a3HKĖ H AHTepPATYPĖ AATOBCKHXL 
"mapoxoBB. Cilerep6yprs 1827 p. 19 sek. 

4) Historya miasta Wilna. Wilno 1836. I. 1. 

75) Petri de Dusburg. Chronicon Prussiae ed Christ. Hartknoch. Jenae 1679 p. 
172 ir Dissertatio de re oeconomica veterum Prussorum p. 263. 

760) Germania cap. 46. 

1) Narbutt. Dzieje II. 271 sek. 

id k aka iar Kritik d. ūltesten Nachrichten ūber den skythischen Norden 
mm. 19 sek. 

79) Die Hellenen im Skythenlande I. 148 sek, 

90) Die Skythen-Saken die Urvater der Germanen. Miūnchen 1886. 

51) Deutsche Altertumskunde III. 101 sek. 

=) Beitrige zur Altertumskunde Russlands I pag. III ir 494, 503. 

53) Die Skythen I. 223 sek. 

34) Die Abstammung der Letten. Zeitschrift fūr Ethnologie 1898. XXX p. 494- 5. 

85) Litwa I. 50 — 53. 

56) Sebr. spisy I. 490. 

S") Stryjkowski, Kronika I. 37 — S. . 

88) Kronika polska p. 63, 153 

59) Kronika Sarmacyey Europskiey. Krakow 1611 ks. II p. 4 sek. 

90) Histor. Lituan. I. 10. , 

21) Alt-und Neues Preussen 1694 p. 105 — 9, 

92) Monumenta Livoniae antigua. Riga 1847 V. 5, 2 

98) Acta Borussica, Konigsberg 1732. III. 583. 

4) Olavus Hermelinus. De origine Livonorum. Lipsiae 1717 Seriptores rer. livo- 
mnie. II 552; Siestrzencewicz, Precis des recherches historigues sur Yorigine des 
slaves ou e-elavons et des sarasa) Pėtersbourg 1824 p. 117 sek; Krause, Lit- 
"6hauen u. dessen Bewohner p. 157; Kruse. Urgeschichte d. Esthnischen Volksstam- 
mes p. 135, 167. 

95) Forbigier. Handbuch. d. alt. Geographie III. 771. 

6) Palyg. Diefenbach. Vėlkerkunde II. 1 p. 5; Narbutt. Dzieje II. 279. 
180 97) Handbuch d. Geschichte, Erdbeschreibung u. Statistik Preussens. Konigsberg 
1802. I. 32, 64. . Ė 4 

98) Preussens Altere Geschichte. Hamburg 1811. I. 70, 

984) Litthauen etc. p. 102. 
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br Rozprawa etc. p. 43 — 4. 
„Romžnische Studien. Leipzig 1871 p. 8. 

101) Ur-Geschichte des Esthnischen Volksstammes. Moskau 1846 p. 167, 370. 

; B Beitrige zur Altertiumskunde Russlands. S. Petersburg 1882. I p. III. 217, 

493, 503. ei 

108) Die Vėolkertapfel der Genesis. Giessen 1850 p. 130. 

104) Die Skythen I. 277 sek. , 

105) Historya slowian. Krakow 1888 p. 187. i No i 

si 106 „or vorgeschichtliche Zeit im Lichte der Hausthierenculiur. Wien 1897 

p. sek. ' 

107) Die Adltesten Bewohner der Bernsteinkūste in Ehst-Liv-Kurland, Lithauen 
und Preussen. Mitau 1853 p. 20 sek. 

108) Unser Standpunkt u. unsere Aufgaben, „Am. Ur-Ouell“ 1890 n. 3. 

1099 Die Heimat der Arier. Verhandlungen der Berliner Gesellschaft fūr Anthro- 
pologie 1850 p. 79, 2 

10) Elektron oder iiber die Vorfahren, die Verwandschaft und den Namen der | 
alten Preussen. Berlin 1869. | sr; 

111) Nationalitat der Aisten und Preussen. Kūonigsberg. 1881 -p. 43 sek, 

12) Praetorius. Deliciae Prussicae oder Preuss. Schaubūhne, herausgeg. von: 
Dr. W. Pierson. Berliu 1871 p. 7. 7 

18) Budas senowes, Lėtuviū kalnienū ir Zemaitiū. Petropilie 1845 p. 1 sek. 

14) Lietuvos istorija nuo seniausių gadynių Plymonth Pa 1893. 1 p, sek.; Pasa- 
kojimai apie veikalus Lietuvių tautos senovėje. Bitėnai 1893 p. 11 sek. i 

115) Rzut oka na starožytnošė narodu litewskiego. Petersburg 1885. 


Prie V. 


1 Trakai buvę „morum sermonumgue varietate dissimiles“. Ammianus Marcelli- 
nus. Rer. gąstar. XXVII. 4. : | . 
2) Plinius. Natur hist. V. 33; Strabo XIV. 5, 23, 27. 
3) Strabo VII. 7, 2. | 
4) Strabo XII. 3, 9. 
. 14) Strabo XII. 8. 21. 
d Strabo XII. 8, 3. 
6) Strabo XII. 4, 6. 
7) Strabo XII. 4, 17. Ž 
„5) Buresch. Aus Lydien p. 127, 167. 
9) Pausanise Graec. descr. V. 27, 5 —6. 
10) Diodor. Sie. X. 60; Thucydides VIII. 85, 2. ; 
1) Meyer. Karien, Ersch u. Gruber Allgemeine Encyklopūdie 2 Sect,. Bd. 33 p: 
Hirschfeld. Aus dem Orient. Berlin 1897 p. 8. 4 
12) Strabo XIV. 2, 28. . 
15) Solmsen. Zeitschrift fūr vergl. Seras šuns 1897, XXXIV. 39 sek.;. 
Meyer. Die Karier. Bezzenberger's Beitrūge X. 154. 
M) Bachofen. Das lykische Volk p. 45 sek. 
15) Strabo VII. 5, 2. 
16) Strabo VII. 3, 2. 
17) Tristium V. 2. 68. | 
1, Mūller. Die Dorier I. 3. 
15) Hirschfeld. Aus dem Orient. Berlin 1897 p. 11. 
10 Tomaschek. Ūber Brumalia und Rosalia, Sitzungsberichte d. k. k. Aka- 
demie der Wissensch. LX. 396 sek. 
11) Origines europaeae p. 52. X 
Strabo XIV. 2, 28. . Z 
109 Meyer. Zu den thrakischen Glossen, Bezzenberger's Beitrigo XX. 116 — 
117; Torp. Za den phrygischen Inschriften aus romischer Zeit. Kristiania 1894 p. 3. 
wBezzenberger. Altpreussisehe Monatsschrift 1878 p. 124 sek. 
5) Bohlen. Ūber die Verwandschaft zwischen den Lithauischen und Sanskrit- 
Sprache p. 126. ; 2 
„16 Schleicher, Litauische Grammatik. Prag 1856 p. 25. 


Prie VI. 
- ) Soimaan: Zum Phrygischeu, Zeitschrift fūr vergleich. Sprachforschung 
XXXIV. 47. 


š) Mūlier. Uber die Wohnsitze, die Abstammung und die alter Geschichte 
des Macedonischen Volkes. Berlin 1825 p. 61; Sturz. De dialecto makedonica. Lip- 
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siae 1808 p. 31; Abel. Makedonien vor Konig Phillip p. 1177 Hatzidakis. Zur- 
Abstammung der alten Makedonier p. 37 sek. Hira 

3) Mačiaire. Graecae linguae dialecti p. 218; Kretsehmer. Mittheilungen 
d. Deutsch. arch. Instituts XXI. 416; Einleitung in die Geschichte d. griech. Sprache. 
p. 288; Hehn. Beilage zur Allgemeinen Zeitung 1898 n,-*0 p. 5. : 

4) Meyer. Die Karier. Bezzenberger's Beitrūge. X. 199. 

5) Sehmidt. Neue lykische Studien p. 8; Lassen. Zeitschrift d. Deutschen 
Morgenlūnd. Gesellschaft. X. 326. ss 

6 Buresch. Aus Lydien-p. 20, 44. 

"7 Lewy. Altes Stadtrecht von Gortyn auf Kreta. Berlin 1855 p. 3. 


Prie XVI. 


1) Herodotos II, 103; Valeri Flacci. Argonauticon V. 418 — 9,. 

2) Meyer. Geschichte des Alterthums I. 331. . 

S) Meyer. Op. cit. I. 543 sek. 

4) Apollonii Rhodii, Argonautica. Seholia II. 118, 449. ii 

5 Mūllenhoff. Geten. Deutsche Alterthumskunde III. 141. 

5) Zeuss.' Die Deutschen und die Aachbarstimme p. 401 sek; Rūosler. Die. 
Geten und ihre Nachbarn. Sitzu: gsberichte der k. k. Akademie der Wissenschaften. 
Wien 1863. XLIV. 140 sek; Rėosler. Das vorrėmische Dacien. ibid, p. 314 sek. 
Rėosler. Dacier und Romžnen ibid. 1867. LII. 9 sek; Rosler. Romanische Stu- 
dien. Leipzig 1571; Rosler. Uber den Zeitpunkt der slavischen Ansiedlung auf der 
unteren Donau. Wien 1873; Mūllenhoff. Geten. Deutsche Alterthumskunde III. 1*5 
sek;:Gooss. Untersuchungen ūber die Innerverhaltinisse des Trajanischen Daciens. 
Archiv des Vereines fūir Siebenbirgische Landeskunde. 1874. XII. 107 sek; Drinov. 
IlorzexB BbpXB NpoHcXxOXAAHBe-T0 Ha Bburapekiū Hapojb A Havajo-TO Ha BEūrap- 
ckaTaą Keropia ir Bacenenie BaukancKarOo NONyOCTpOBA CcAaaBanaMu. Cruwnnenua na M.. 
C. Npanose. Copna 1909 I. 5 sek; 143 sek; Diefenbach. Vėlkerkunde Osteuropas. 
Darmstadi 1580. I. Bd; Gutsche und Schultze. Deutsche Geschichte von der 
Urzeit bis zu den Karoliugern. Stuttgart 1894, I. 150 sek; Jung. Die romanische 
Landschaften des romischen Reiches. Innsbruck 1581 p. 314 sek; Jung. Romer und 
Romanen in den Donaulūndern, Innsbruck 1887; Mommsen. Romische Gesch. V. Bd 

7) Keil. De Thracum auxiliis. Berol'ni 1885. 

Š) Jung. Romer und Romanen p. 135, 

9) Gooss; Archiv d. Ver. fūr die Siebenbiūrg. Landeskunde XII. 130. 
1) Rosler. Romžn. Studien p. 65 sek. 
15 Jung. Romer u. Romanen p. 351 sek, 


12) Apie rumūnų kilmę žiūr. Rosler'io. Romžn. Studien ir Jung. Die Anfūnge. 
der Romdnen. Wien 1876; Pič. Ūber die Abstammung der Rumžnen. Leipzig 1880; 
Hunfalvy. Le peuple roumain ou Valague. Tours 1879; Tamm. Uber den Ur- 
sprung d. Rumanen, Bonn 1891; Fischer. Die Herkunfi d. Rumžnen. Bamberg 1904. 

13 Fischer. Die Herkuntft der Rumžnen p. 36. Ė 

4) Gooss. Archiv des Vereines fr die Siebenbūrg. Landeskunde XII. 134 — 5... 

15) Cichorius. Die i Trajanssūule. Berlin 1896. II Texband p. 365. 
I. Tafelband Tafel LV, LVI. Bild LXXVI, 5 ( 

16) Froehner. La colonne Lana d'aprės le surmoulage exčcutė A Rome 
en 1861 — 62. Paris 1872 — 74, planche 183 —6. 2 

Y) Miller. Die Altesten Weltkarten. Stuttgart 1898, VĮ. 108; Detlefsen, 
Ursprung, Einrichtung und Bedeutung der Erdkarte Agrippas. Berlin 1906 p. 34 sek. 

158 Lėwenberg. Geschichte der geogr. Entdeckungsreisen. Berlin 1881. I. 153. 

19) Strubo I. 43; IV. 5, 5. 

0) Steph. Byzantinus s, v. "Borudvec. Zi 

2!) Germania ka 45. | . 

2) Bohusz. Rozprawa o początkach narodu i języka litewskiego. Warszawa 
1808 p. 41; Lehrberg. Untersuchungen zur Geschichte Russlands. 1816 p. 202, 209; 
Narbutt. Dzieje star. nar. litewsk. Wilno 1837. II. 94 — 8; Zeuss. Die Deutschen 
und Nachbarstimime. Mūnchen 1837 p. 677 sek; Safarik. Sebrane spisy I. 109, 140, 
467, 491, 499, 500, 505, 506; II. 708; Eraosuvotių Livwa I. 468; Diefenbach. 
Origines europaeae. Frankfurt 1861. p. 201, 357 —8; Vėlkerkunde Osteuropas. Darm- 
stadt 1880. II. 1 p. 2; Pierson. Elektron p. 17 sek; Mūllenhoff, Deutsche Al- 
tertumskunde I. 215; LLA AE Sitzungsberichte der k. k. Akademie der Wissenschaf- 
ten in Wien 1873. LXXIII. 79; Kiepert. Lehrbuch der alten Geographie. Berlin 1878. 
p. 43; Ulrici. Zeitschrift fūr wissenschaftliche Geographie. 1883 III. 70 sek; P0- 
sche. Die Arier. Jena 1878 p. 123. į Ų 2 Ė 

2) Kalopathakes. De Thracia provincia romana. Berolini 1893 p. 24. 

24) Hist. natural. IV. 13. . 

25) Germania cap. 46. 


pi Geographia III. 5, . J 5 
2) Forbiger. Handbuch, d. alt. Geographie III. 746; U kert. Skythien p. 341. 
23) Ukert, Skythien p. 356, 427, 434. 

29) Vita Caroli Magni cap, 12; Pertz. Seript. rer. germanic. II. 449. 

90) Skrusisch. Sehli, Kursemes augschala sentschi. Jelgawa 1889; Bielen- 
stein. Die Grenzen des lettischen Volksstammes. S. Petersburg 1892 p. 168 sek. 

3!) Marcianus Heracleensis. Periplus maris externi. Mūller. Geographi graeci 
minorės vol. I p. 559. 

32) Voigt. Geschich . Preussens I. 78 —9; Mannert. Geographie d. Griechen 
und Romer, IV. 255; Safarik. Sebran, spisy I.5, 18; Uk ert. Skythien p. 204 — 3; 
Mūllenhoff. Deut. Altertumskunde If. 17, 2 ——6; palyg. Forbiger. Handb. d. 
alt, Geographie III. 767. 
83) Sebrane spisy I. 519, 
u Hesychii Alexandrini Lexicon ed J. Sebmidt vol. I p. 371. 

35) Chronica regn. Danorum. Langebeck. Seript. rer. Dan. |. 92. 

3) Kruse, Ur-Geschichte des Esthnischen Volksstammes. Moskau 1846 p. 443. 

37) Pertz. Monumenta German. historica. Seriptores I. 488, 

88) Poemat. lib. IX. cap. 1 vers. 73; Sa farik. Sebr. spisy I. 508; II. 590. 

9) Pertz. Mon. Germ. histor. Seript. II. 266. 

0) Šafarik. Sebr. spisy II. 703 — 4. 

*) Sebr. spisy I. 508. 
3 42) JibronKcs mpenoxoGuoro Hecropa 10 xaBpenTrLeRCcK, cumcky. MocexBa 1864 p. 
„2,9; Šafarik. Sebr. sp. II. 727. 

43) Die Deutschen p. 672. 

4) Voigt. Geschichte Preussens I. 139, 164—7, 183 —5; Kraszewski. 
Litwa I. 463. 1 
“ Pertz. Mon. Germ. hist. Seriptores IX. 425. 


46) Seriptores rer. prussicarum I. 201. 4 | 
17) Kadlubkonis Historia polon. lib. I, epistola 16 priede prie Dlugošiaus Histor. 
polon Lipsiae 1711. II. 623. 
45) Kadlubkonis Hist. pol. lib. IV caput. 19, 
49) Histor. Polon, lib. III. epistola 31. 
5) Histor. Polon, lib. II. epist. 15. 
51) Seript. rer. pruss. I. 753 — 4. 
52) Seript. rer. pruss. I. 741. | 
53) Res gestae principum et regnum Polonorum per Vincentium Kadlubkonem 
saeculo XII — XIII enarratae guibus aceedit Chronicon Polonorum per Dziersvam sae- 
-euli XIII seriptorem compositum. Varsaviae 1524 T I. 112, 297. 
4) Pertz. Mon, Germ. hist. Seriptores XVIII. 558; palyg. p. 559, 562 — 3, 565 
55) Voigt. Codex diplom. prussieus I. 109, 
" Codex. diplom. Varmiensis I. 30. 
5) Voigt. Cod. dipl. prus. I. 160, 163 — 4. 
5) Voigt. Op. cit. I. 129. 
59) Voigt. Op. cit. I. 149. 
00) Etnologiškos smulkmenos. Tilžėje 1893 p. 11. 
*) Oronobekudė. Cao80 0 nbxky Hropesš. Y JisBoBi 1876 p. 17. 
42) Plačiau apie šitą vardą „Lietuvių Tauta“ 1908 p. 182 —3. 
63) Histor. polon. T. I. tib, IV p. 394. 
64) Histor, polon. I. lib. VII. p. 770. 
Prochaska. Codex epistolaris Vitoldi p. 468. 
Gesch. Preuss, 1. 315. 
Mierzynaki. Mythologiae Lituanicae Monumente II. 133. 
Weber. Preussen vor 500 Jahren p. 489. 
Adressbuch d. Kreis. Ragnit p. 78, 80. 
Citatos: „Etnologišk. smulkmenose“ p. 14. 
i) Sjogren. Uber die Wohnsitze und die Verhdltnisse der Jaiwūgen. S. Pe- 
tersburg 1858 p. 27, 29. 4 
ir kert. Skythien p. 356, 427, 434; Forbiger. Handbuch der alt, Geo- 
graph. III. 770. i a . 
sakai Dahlmann. Forschungen aus dem Gebiete der Geschichte. Altona, 1822. I. 
417; Šafarik. Sebr. spisy II. 708 — 9. 
“) Gesch. Preuss. I. 314. 
7) Weber. Preussen vor 500 Jahren p. 432. 
ŽŽ Donalitius. Littauische Dichtnngen herausgegeb. von Nesselmann p. 
.232, 236. i 
T) De administrando imperio cap. 9; Zeuss. Die Deutschen p. 622. 
be Jišronnc» npenojoGnaro Hecropa. MockEa 1864 p. 5. 
7) Heropia rocygaperBa Pocciūekaro. C. Ilerep6ypre 1818. I. 33. 
*0) Heropia Pocciu. II najanie. C. IMerepGypre I. 45. 
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5) DAb xuna JurBa? Hasberia Hwnep. AkajemMia HaykE 1911 p. 1051. 
8) Šafarik. Sebr. sp. II. 118. 
88) Geschichte des russichen Staates. Hamburg 1832. I. 5, 50. 
84) Encyklopaedia Britannica. Ninth edition vol. XIV. 702. 
85) Dzieje star, nar. litewsk. II. 125; palyg. 476. 
86) Chronicon Prussiae ed. Hartknochi. Jenae 1679 p. 381. 
57) Budas p. 10. 
58) Etnolog. smulkmenos p. 31. U 
5) Rerum gestarum libri ed. studiis societatis Bipontinae XXII. S. 
0) Op. cit. XXXI. 2. 
a Pistorii, Polonicae historiae corpus I. 4; Seript. rer. pruss. IV. 231. 
92) Horner.. Livoniae historia. Vitenbergae 1562. Seript rer. livonicar. II, 380. 
98) Menius. Syntagma de origine Livonorum, Dorpati 1632. Seriptores rer..li- 
van. II. 520, 522. 
4) Pierson, Elektron p. 29, 
5) Ukert. -Skythien p. 336, 571 sek. 
6) Praetorius. Orbis gothicus, Olivae 1688 p. 37 —8; Deliciae Prussicae 
Nerlin 1871 p. 8. 
7) Glagau, Littauen und die Littauer. Tilsit 1869 p. 157; Eduard Gisevius. 
Tilsit 1581 p. 118 —9. 
w8) „Auszra“ 1884 p. 62 —3. š 
5) Bielowski. Wstęep krytyczny do dziejow Polski. We Lwowie 1850, 
10) „Varpas“ 1895 p. 177 —5. 
101) Jir eček. Die Heerstrasse von Belgrad nach Constantinopol. Prag p. 9. 103. 
02) Rosler. Romūn. Studien p. 118, 
18) Hnarbenckaa akrOnKc» Iloxm0e c06panie pycckHxb AbronKced. II. 206. 
14) Voigt. Geschichte Preussens V. 292. 
15) Berendt. Geognostische Blicke in Altpreussens Urzeit. Berlin 1872 p. 9 sek. 
106) Geinitz. Die Eiszeit. Braunschweig 1906 p. 34, 36, 38. 
107) Zweck. Littauen p. 6. 
18) Grunau. Preuss. Chronik I. 45. j 
19) Geinitz, Die Eiszeit p. 11; Pohlig. Kiszeit und Urgeschichte des Men- 
sehen. ipzig 1907 p. 90. 
M) Pohlig. Liszelt p. 588; Hornes in Ullsteins. Weltgeschichte heraus- 
xegeb. von Pfiugk-Harttung. Berlin 1909. I. 100, 104. 
Hi) Geinitz. Die Eiszeit p. 31. 4 
12) Hasberia Huunep. an įsi aido Kommncciu, IlpaGannenie KB BBiyYCKY 44. 
*Č. Ilonepoy pr 1912 p. 170 sek. 
2 ezzenberger. Mitteilun. d. Litauischen liter. Gesellschaft 1899. 1V. 550. 
114) Das Steinalter der Ostseeprovinzen Liv-Est-und Kurland. Dorpat 1865 p.110. 
5) Taciti Germania cap. 46. 
16) „Auszra“ 1884 p. 59 — 63. 
17) Grunau. Preussische Chronik I. 55 — 7; Lucas David. Preussische 
“Chronik I 9—11. 
15) Thomsen. Berdringen mellem do finske og baltiske (litauisk-lettiske) 
sprog Kobenhavn 1890; Leetberg. Leedu-Lati sėnad Eesti keeles. Eesti Kirjan- 
„duse Seltsi. Austaraamai III. p. 45. 
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atspausdinta 
stovą 
bitynai-traka 
dpuyičovai 
"Ež6c 
sut-rakais 
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žmonęs 
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suambrindami 
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68 prie glossos n. 40 žmokėjųaroc — nuogas, nuogumas: apie raidės 7 
į A persikeitimą žiūrėk G. Meyer. Griechische Grammatik. Leipzig 
1896 p. 241. 
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šunlaiškis . 


Troddel 
Adxot 
Epipactis 
dydpėKroVoL 
otėp su atmetimu 


D-ras J. BASANAVIČIUS. 


Trakų ir lietuvių mytologijos smulkmenos. 


Jau seniau — nes dar pirmoje XIX šimtmečio pusėje — buvo Augu- 
sto von Kotzebue, Pauliaus von Bohlen, Aug. Krausė's, J. I. Kraševskio ir 
J. Jaroševičiaus nurodyta tūli lietuvių kalboje žvėrių, gyvulių, augalų ir ki- 
tų daiktų vardai, kaip pavyzd. levas (liūtas), šlapis (elephant), kupranugaris 
(verbliūdas), bezdžionė, vynmedis, alyvos, auksas ir kaikurie kiti, kurių Lie- 

"tuvoje nesant, manyta, kad tie vardai būsią buvę atnešti Lietuvon iš kito, 
kur Rytų šalyje gulinčio, krašto ir jie reiškią, kad iš to krašto kilę ir patys 
lietuviai, ir šios dienos Lietuvon atsikeldami, tuos vardus čion drauge atsi- 
gabenę. Šiandien lyginamajai kalbotyrai jau toliau nužengus, galima būtų 
paduoti kur kas daugiau įvairių vardų, kuriuos bendrus randame rytų pie- 
tų krašto gyventojų (indų, graikų) ir lietuvių kalbose. Čia tik tuo tarpu prie 
tų iš rytų pietų krašto išneštųjų daiktavardžių galima būtų dar prikergti 
kaikurių-metalų vardai kaip: varis (sanskr. varista, zend. vairya), sidabras 
(palyg. gr. sišnpoc) ir auksas, ausas, senprūs. ausis (lat. aurum, sabin. au- 
sum; arm. oski, aigypt. asem, asumu); dargi pats rūdos vardas urudu ran- 
dama net sumerų akkadų vario varde. Č 

Dabar dirstelkim dar į mytologijos sritį ir iš jos likusius bendrumus 
tarp lietuvių ir tolimų rytų pietų krašto gyventcjų — ypač prygų trakų — 
tikybos: jiems liudijant, reikėtų pripažinti tarp vienų ir kitų artima gi- 
minystė. 


Pradėkime nuo vieno didžiausių lietuvių mytologijos žaibų ir griau- 
smo dievo Perūno, Perkūno, kurio vardą K. Jaunius buvo sustatęs drauge 
su senovės makedonų Kepavvė; — Donnergott. Pas senovės: babylonius ta- 
sai pats dievas vadinęsis Ramman arba Barku *); pastarasis vardas prilygsta 
lietuvių Perkūnui. 

Ugnies deivė Lietuvoje buvus Gabija. Dar XVI šimtmetyje, Jok. La- 
skovskiui ?) liudijant, Žemaičiuose rudenį javus jaujose džiovinant, jos 
melsta: „Gabija dievaite, pakelki garus, neleisk kibirkštų“. Apie jos kultą 
Lietuvoje yra likę žinių iki pastarųjų laikų ?). Be abejo to pat“ arba labai 
panašaus vardo ugnies deivės Gibil būta ir pas senovės sumerus akkadus 
Babylonijoje *). i 

Dabar persikelkime Maž. Azijon ir ant Balkanų pusiasalio, kur gi- 
" lioje senovėje prygų trakų tautos gyventa, 

Anot senovės graikų raštuose randamų pasakų dievas Kronos savo 
tėvą Ouraną ir motiną Gają nuo dangaus sosto nuvertęs ir savo seserį 


1 Kaulen. Assyrien und Babylonien. Freiburg 1891 p. 201. 

2) Lasicii. De diis ps ed. Mannhardt p. 15.—) Basanavičius. Lietuvių 
pasakos mytolog. I. 129 sėk —*) Maspero. Histoire ancienne des peuples de !!Orient 
classigue. Paris 1895 I. 674; Schrader. Sprachvergleichung und Urgeschichte. Jena 
1890 p. 278. 


so e Si uyių Tavia 


Rėją (Peė) — Kybelę vedęs, ėmęs danguje ant Olumpo viešpatauti. Kybelė 
jam pagimdžiusi pirmiausiai tris deives: Hestią (Vestą), Demetrą (Cererą) ir 
Herę (Junoną), paskiau pragaro dievaitį Hadį (Plutoną) ir marių dievaitį 
Poseidoną (Neptūną). Kadangi Kronos gimdomuosius kūdikius prarydavęs, 
tai Rėja, būdama sunkenijoj ir norėdama išgelbėti gimsiantį kūdikį, vadina- 
mą Žedc, tėvų patariama, nukeliavus ant Krėtos salos ir čia Idos kalnyno 
urve slapta jį pagimdžius, atidavus jį nymfai Adrastėjai auklėti, 0 vyrui pa- 
davus vystykluose suvyniotą akmenį, kurį Kronos tuojau prarijęs. Apgau- 
lės būdu išgėręs vėmimui vaistų jisai pirmučiausiai išvėmęs akmenį, 0 pa- 
skui ir kitus vaikus. Dzievs — taip reikėtų dzūkiškai Zedę vadinti — užaugęs 
ir brolių šelpiamas, pradėjo su tėvu kovą, kuri dešimtį metų tęsėsi, galop 
jį pergalėjo ir tapo auksčiausiu dievu, ir kaipo toksai, turėdamas ant Olum- 
po kalno buveinę, visoje (Graikijoj buvo garbinamas. Krono gi pati Rėja- 
Kybelė graikų ir prygų religijos kulte buvo įgijusi taipogi svarbią vietą ir 
kaipo „dievų motina“ (9s6v prnp) buvo garbinama ypač Maž. Azijoj, kal- 
nuotuose Prygijos ir Lydijos kraštuose ir ant Krėtos salos. Kaipo motina 
čia ji vadinta Ma ir "Aupė< (mama), ir tikėta, kad ji išmokinus žmones tvir- 
tų vietų gyvenimui ieškoti ir jas pylimais ir bokštais apsaugoti, o kaipo 
tolsšėms prasenoviškoms tvirtovėms buvę daugiausiai renkami kalneliai. 
„Rėja — sako Kurts?) — yra mylėtoja girios kalnų ir skardingų daubų, kur 
ji turėdavus džiaugsmo tarp staugiančių vilkų ir rėkiančių levų, kada ji su 
savo tarnais kuretais, į būgnus mušant ir ragais trūbijant, prakeliaudavo, 
Baisus rykavimas, dideliausia linksmybė jai buvo savita: levai veža jos ve- 
žimą arba stovi apie jos sostą“. Kadangi manyta, kad Rėja gyvenusi Pry- 
gijos girių tankumynuose ir kalnynuose, tai ji vadinta „kalnų motina“ (u+- 
tmp peta). Aukščiausios kalnų viršūnės Prygijoj, Lydijoj, Bitynijoj, Galatijoj 
buvusios jai pašvęstos, 0 kalnynų urvuose ir ant viršukalnių ji turėjusi 
šventyklas, kuriose buvus garbinama. Jiji, būdama kūdikiu, buvus levės 
žindyta ir užauginta; jai kaipo deivei žvėrys tarnavę, levai jos karą (veži- 
mą) vežę, todėliai ir jos pavidalą visados ant senovės monumentų ir pini- 
gų drauge su levais išreikštą matome, turinčią ant galvos mūro pakalkę, 
ant aukštos kedės .sėdinčią, dešinėje lazdą, kairėje būgną laikančią, kaikada 
ant levo jojančią. Nuo vietų garbinimo kalnuose deivė buvo įvairiais var- 
dais vadinama kaip Žizoknvą, Atvėopinvi, Idaia, Mastjvy praminta nuo kal- 
nų, Ko8ė1 arba Kogi8n turėjus vardą nuo urvų ir šventyklų, Bepexovria 
nuo senos pylies paliai Sangario upę ir k. 

Kadangi šitas „dievų motinos“ Rėjos kultas buvo kilęs Prygijoj ir iš 
čia netik visoje M. Azijoje, bet net ir pietų Europoje, būtent Graikijoj 9), 


Trakijoj, Dakijoj ir Juodmarių šiaurėje buvo išsiplatinęs, tai ir patsai dei- - 


vės vardas turėjo būti iš prygų kalbos paeinąs: jis galima išvesti nuo lie- 
tuviško rėju — rėti — losbrillen, heftig Iosschreien, rejuos — zanke mich, 
latv. rehjejs — ein Zanker; vardo prasmė būtų: rėkaujanti, rejanti. Šitokią 
etymologiją patvirtinti gali deivės ypatybės, kaip jas aukščiau paduotasis 


5) Allgemeine Mythologie. Leipzig 1868 p. 132.—*) Preller. Griechische Mytbolo- 
sie. Berlin 1872. I. 531, 535 sėk. | 
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Kurts ir Preller'is 7) apibūdina. Šitą „dievų motiną“ garbinant mini aistus, 
seniausius Prūsų ir Lietuvos krašto gyventojus Cornelius Tacitus (55 —120 
metais Kristui gimus), neminėdamas jos pačios vardo. Jisai *) rašydamas 
apie aistų kalbą, kad ji esanti britų kalbai artimesnė (lingua Britannicae 
proprior), apie pačius aistus sako, kad jie garbiną dievų motiną, prietarų 
ženklan nešioją šernų paveikslus: šie vieton ginklų ir visos kitos globos 
saugoją ištikimus deivės garbintojus dargi tarp nevidonų  („Matrem 
„deum veneiantur. insigne superstitionis formas aprorum gestant: id pro ar- 
mis omnigue tutela securum deae cultorem etiam inter hostis praestat“). 
Kad senovėje deivės vardas Kybelė Lietuvoje turėjo būt žinomas, į tai nu- 
rodo tokios žmonių pravardės, kaip Kybelis, Kybelius, Kybelka ?), Kaipo 
„curiosum“ čia reikėtų pridurti dar Kybelės vardo etymologija, kurią pa- 
duoda L. Geitler'is *9) su d-ru Fligier'iu“*): jiedu tą vardą sustato draugėn 
su lenkų kobyla (kumelė) ir kobieta (moteriškė), manydamu, kad vardas 


ženklinąs tokiu būdu moterišką apvaisinimo prigimtį. . 


II. 


Vynmedžiai buvę pirmiausiai Trakijoj pradėta sodinti ir čia iš jų u0- 
gų vynas daryti. Vyno darymą išradęs Dionysas, vadinamas Bėžyoc; su 
"vynmedžiais ir Dionyso garbinimas tapęs Graikijon įgabentas. Ysuskų arba 
Zspėla įsimylėjusi į Dzievą (Zedc), pagimdžiusi šitą Dionysą: sūnus užaugęs, 
dievaičiu tapęs, ir Olumpo danguje gyvendamas, paliuosavęs savo mirusią 
„motiną iš požemio ir ją pasiėmęs dangun, kur ji drauges sūnumi ant Olum- 
po gyvendama, buvus kaipo deivė garbinama. 

Jau L. Preller'is !) apie šitą Semelę buvo sakęs, kadji esanti „užkvipu- 
sio pavasaryje tvinkstančios žemės vaisingumo personifikacija“. D-ras Fli- 
gieris ?) palygino šitos „žemės deivės“ Semelės vardą su bulg. zeme lenk. zie- 
mia ir randamuoju Hesychiaus žodyne prygų kalbos žodžiu Cėwshsv vergo 
(Bdpapov žvėsėzodov) prasmėje, o Viktoras Hehn *) buvo sakęs, kad neper- 
„drąsu esą Semelę kaipo trakų kalbos žodį prasmėje „žemės“, „žemės deivės“ 
suprasti, palyg. senprūs. same, seme — žemė. Žemaičiuose, J. Laskovskio *) 
liudijimu, dar XVI šimtmetyje žemės deivė — dea terrestris — Žemina buvus 
garbinama. Apie šitos deivės garbinimą Prūsų Lietuvoje XVII šimtmetyje 
turime užtektinai žinių iš M. Praetoriaus, kurs minėdamas įvairių „nami- 
škių dievų“ vardus, tarp jų šalia žemės dievo Žempačio ar Žemelukščio, 
.Žemelukyčio stato pirmoje vietoje deivę Žemynę arba Žemelę?). Tuomet 
„Žemynę garbinant, „žemynėliaujant“, t. y. deivės garbei vaišes keliant, ger- 
ta alus, nuliejant ant žemės, ir buvus kalbama tokia malda: „Žemynėle, 


7) Griech. Mythologie I. 529 — 531.—5) Tacitus. Germania cap. 45.—) Nauja liet. 
Ceitunga 1904 n. 20. 


1) Griech. Mythol. I. 546. — ?) Neuere ethnolog. Entdeckungen auf der Balkan- 
-halbinsel. Wien 1880 p. 23. — 3) Kulturpilanzen und Hausthiere in ihrėm Ubergang aus 
Asien nach Griechenland ha Italien sowie in das ūbrige Europa. Berlin 1887 p. 465. 
—*) Lasicii. De diis Samagitarum ed. Mannhardt p. 12.—5) Praetorius. Deliciae prussi- 
„<ae:0d. Preuss. Schaubūhne herausgeg. von Dr. Pierson. p. 17, 26. , 
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žiedkelėle, žydėk rugiais, kviečiais, miežiais- ir visais javais, būk linksma, 
dievel' ant mūsų; prie mūsų darbų švents angelas pristotų, piktą žmogų 
pro šalį'nukreipk, kad mūs neapjuoktų“ ir t. t. 

Vaišės pradedama buvę nuo geralo „palabinimo“ tokiu būdu. Darant. 
Žemynėlei auką, buvo kalbama „palabinkim“, biskį geriama ir, kaušelį: 
rankoje laikant, sakoma: „Ačiū Dievui, kad jis mus sveikus išlaikė ir savo 
gausias dovanas davė. Taipogi ačiū ir šeimininkui, šeimininkei ir kitiems, 
kad jie tai surengė, kad Dievulis jiems teiktųsi vislab gero duoti. Lai jis 
laimina mūsų gėrimą, kad mes linksmi būtume ir atsiskirtume, lai jis mums 
ateisiančiais metais duoda daugiau, ne mažiau“ ir t.t. Paskui vėl pripil- 
doma jam pilnas kaušelis, tai vadinama „palabint“. Žmogus išgėręs pa- 


čiama javus suvalius rudenyje, kuri šventė „samborius“ vadinama, 0 gruo- 
džio pradžioje atliekama buvę, pasidarius iš miežių alaus, ir tokia pat apei- 
ga ir malda, tik dar gaidį ir vištą papiovus, rankas aukštyn pakėlus buvę 
: kalbama: „Dieve ir tu taipogi Žemynėle! Žiūrėk, mes duodame tau šitą 
gaidį ir vištą. Priimk juos kaipo auką, kaip mes tai iš tikros širdies tei- 
kiame“. Paskui nupešus plunksnas ir išvirus puode mėsą, ant pastatyto 
aukšęn dugnu ir staltiese apdengto karčio, statoma ant lėkštės vištiena, 
sviestas, duona, kuri turi būti iškepta iš įvairių maišytų javų, kiekvienam 
atsiklaupusiam prie tos skomės žmogui mažytė bandelė, kad ją vienu kar- 
tų galėtų suvalgyti. Šeimininkas, atnešęs kibirą alaus ir tris švenčiamus 
kaušelius, atsiklaupęs ant kelių, prisipildo samčiu arba šaukštu tris kauše- 
lius ir kalba „Tėve mūsų“, „Tikiu“, „Dešimtį prisakymų“ tr t.t. Suklaupią 
tokiu būdu, kad pati būtų kairės link nuo vyro, 0 vaikai pagal metus ša- 
lia tėvų. Šeimininkas klūpo priešais duris ir visi trys kaušeliai eina nuo 
dešinės kairės linkui devinius kartus, taip kad kiekvienam tenka gerti dvi- | 
dešimts septinis kartus *). 

Šita Žemynėlė garbinta dar vaikų gimimo apeigas keliant, kada pri- 
buvėja, nuliedama biskį geralo (degtinės) žemėn, palabinus gerdama ir, 
kreipdamasi į Žemynėlę, kalbėdavus: „Būk linksma, žydėk mūsų rugiais, 
kviečials ir t. t, būk taipogi maloni kūdikiui“. Žmogui mirus, lavoną nu- 
prausus, jį aptaisius ir kedėje pasodinus, pasimeldus už vėlę, artimiausias“ 
vėlioriio draugas užgiedąs giesmę, o paskui geralo nuliedamas žemėn, Že- 
mynėliaudamas, kreipdavęsis į Žemynėlę, prašydamas: „Žemynėle būk lin- 
ksma ir priimk šią dūšeię ir gerai kavok“. Tai ištaręs, palabindamas, išgeria. 
kaušelį. Ir pakasynas atlikus, geriant už vėlionį, buvo pradedama nuo Že: 
mynėlės pagerbimo, žemynėliaujant, pirmiausiai geralo nuliejant žemėn, kad 
Žemynėlė mirusio vėlei aname pasaulyje — kiti sakę: danguje — būtų malo- 
ni, ją gerai saugotų ir aprūpintų 9). Pasakų apie Žemynę (Žeminą) dar ir 
sulig šiol yra likę ypač žemaičių tarpe ?). 


9) Praetorius. Op. cit. p. 51 — 2.—7) Praetorius. Op. cit. p. 60 —4:—*) Idem p. 
101—5.—9) Veckenstedt. Die Mythen, Sagen und Legenden der Žemaiten. Heidelberg. 
1883. I. 149 — 151 ir kitur. i 
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Semelės vardas nuo senprūs. same, sėme — žemė yra deminutyvas, o 
sžorma Yeuėkų ir Yspėks padirbtas tarmiškai sulig liet. mergelė, mergela, ku- 
melė, kumela, motinėlė, motinėla ir k. 


HI. 

Senovės lietuvių tikyboje, po aukščiausiojo . Dievo, arba Aukštėj>?), 
„didžiausia garbė, regis, priderėjo saulei ?), kuri dar ir šiandien dainose „Dievo 
„dukrele“ vadinama. Šalia jos garbinta mėnulis ir žvaigždės. Pagal šios dienos * 
„materiališką pažiūrą į vislab tai. kas gamtoje destis, toks saulės deivojimas 
yr lengvai suprantamas, bet stebėtis reikia žinant, kad lietuvių prabočiai, 
„dar mokslo patyrimų neturėdami buvo jau susekę, jog nuo saulės šviesos 
ir šilumos kuo ne visa mūsų gyvybė pareina, todėliai didžiausia ją gamtoje 
abdare laikė ir didelę jai paguodą reiškė. Saulę gamtos labdarę dar ir dai- 
mos pažįsta. 

Piktupėnuose pas Tilžę užrašytoje dainoje sakoma *); 


Miela Saulyte, Dievo dukryte, 

Kur taip ilgai užtrukai, 

Kur taip ilgai gyvenai, 

Nuo mūsų atstojusi? 

— Už jūrių, už kalnelių 

Kavojau siratėles, 

Sušildžiau piemenaičius. 
Miela Saulyte, Dievo dukryte, 

Kas rytais vakarėliais 

'Prakūrė tau ugnelę, 

Tau klojo patalėlį? 

— Aušrinė, Vakarinė. 

Aušrinė ugnį prakūrė, 

"Vakarinė patalą klojo. 

Daug mano giminėlės, 

Daug mano dovanėlių. 


Kitoį dainoje girdime sakant: 


“0 vakar vakaraitį Išėjau pas Vakarinę; 

Prapuolė man avaitė; Vakarinė atsiliepė: 

Ei kas gelbės ieškoti „Aš vakarais Saulelei 

Mano vienturtę avaitę? Turiu klot patalėlį“. 
Išėjau pas Aušrinę; Išėjau pas mėnesėlį; 

Aušrinė atsiliepė: Mėnesėlis atsiliepė: 

„Aš anksti ryt' Saulelei „Aš kardu perdalytas 

Turiu prakurt ugnelę“. Liūdnas mano veidelis“. 


1) Lasicii. De diis Samagitarum ed. Mannhardt p. 10: „Auxtheias Vissagistis deus 
„omnipotens atgue summus“. —*) Dusburg. Chron. pruss. Script. rer. pruss. 1. 5; Dlu- 
„gossi. Histor polonicae libri, Francofurti 1711, I, M8; Aeneae Sylvii Piccolominei. De 
Lituaniae regione; Pistorii Polonicae historiae corpus. Basileae 1582, I. 3, — 8) Schlei- 


«her. Handbuch .der lit. Sprache. II. 3. 4 
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Išėjau pas Saulelę; 
Saulužė atsiliepė: 
„Devynias dienas ieškosiu, 
O dešimtą nė nusileisiu“. 


Kovoje berneliui kritus, jiji mergelėms gedėti padeda: 
Saulužė tarė nusileisdama: 
„Aš jums padėsiu brolio gedėti, 
Devynis rytus migluže temsiu, 
O šį dešimtą nė netekėsiu. 


Vargdienė mergelė skundžiasi: 


Nėr man matušės Saulė matušė 

. Kraiteliui kloti, Kraiteliui kloti, 
„Nėr man tetušio Mėnuo tetušis 
Dalelei skirti. Dalelei skirti, 
Nėr man brolelio Žvaiuždė seselė 
Lauku lydėti, Vainikui pinti, 
Nėr man seselėš Sietyns brolelis. 
Vainikui pinti. Lauku lydėti. 


Žemaičiuse — anot Laskovskio liudymo *)—dar XVI šimtmetyje tikėta, 
kad Perkūno tetė — žaibų ir griausmo dievo motina — kasdien priimdavusi 
pailsusią ir apdulkėjusią Saulę maudyklėn, o paskui kitą dieną ją išsimau- 
„žiusią ir žibančią išleisdavusi. į 

Senoviškos tikybos į Saulę dar iki šiai dienai vienur-kitur žmonėse lie- 
kanos galima pastebėti, tik gaila, kad jos dar nesurankiotos. Taip pav. 
Ožkabaliuose prieš kokius 40—50 metų piemenys, debesiui prisiartinant, 
giedodavo giesmelę, kurios tik pradžią atsimenu: 

Debesėli, juodbruvėli — ant Prūsų, ant Prūsų, 
O Saulutė, o močiute — ant mūsų, ant mūsų... 

Kitur, kaip žinoma, žmonės dar ir šiandien saulei tekant, nekrikščio- 
nišką paprotį sekdami, krikščionišku būdu „žegnojasi“. Saulei leidžiantis, 
arba kaip kur kitur sakoma: „į maudyklę einant“ — mūsų žmonės daugiau- 
siai ir darbus baigia; saulei nusileidus, sako, prasidedant velnio viešpatavi- 
mą. Darbą baigiant, Ožkabalių Berteška buvo įpratęs sakyti: 


Dienužę vargstant, 
Vakaro sulaukus — 
Saulyte močiute, 
Pastiprinkie mus... 


- Pasakos, jog saulė kartais „šypsosi“, „juokiasi“, kartais „raudoja krau- 
jo ašaromis“, jog per Velykas ji sūpuoklėje „supasi su savo dukrelėmis“ 
0 per Jonines — senovės Rašos arba Rožės šventę — užtekėdama „šoka“— | 


4) Lasicius. De diis Samagitarum ed. Mannhardt p. 1. 
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rodos, daugumui yra žinomos. Įdėmiausia būtų sužinojus, kodel — patarlei 
sakant — „su saulele lyjant, karalius duonos neteko“. 
„Saulė — rašo Kraševskis **) — pas lietuvius buvo moteriškos lyties ir 


. dieviškai garbinama deivės pasaulio motinos esybėje. Viršų čia ėmė nuo- 


monė apie saulę, kaipo gimdytoją, kaipo motiną, nuomonė apie šviesą bei 
ugnį, vislab gimdančias — apie motinystę. Saulė močiutė, sulig lietuvių nuo- 
monės, keldavusi iš guolio rytų krašte, apibėgdavusi lygumą ir leidusis 
maudyklėn marėsna. Aptemimo arba Saulės „maitašanos“ išreiškime mato- 
me jau diegą parsų tikybos į du gaivalu buvus, nesa kalbama, jog pikto- 
sios dvasios užpuldavusios Saulę močiutę ir maištą prieš ją keldavusios: 
niekybė su būtybe, tamsybė su šviesa. Gaivalas antrasis, naikinimo, pakil- 
davęs į kovą“. D-ro Mannhardt'o *) tyrinėjimas naujesniuoju laiku parodė 
aiškiai netik didei žilą senatvę lietuviškai latviškų nuomonių apie Saulę, bet 
ir nurodė į tą gilią senovę, kada lietuvių ir latvių sentėviai turėję tą pačią 
tikybą su senovės graikais ir indais, tolimoje Azijoj gyvenusiais. Jisai bū- 
tent parodė, jog seniausioji lietuvių latvių tikyba buvusi į Saulę ir kad tas 
pačias tikybiškas nuomones apie Saulės dievystę randame ir pas senovės 
graikus ir seniausiuose indiškųjų Vedų hymnuose. Be to — priduria Mann- 


"hardt'as — latvių mytas apie Saulę suvis taip aiškiai sutaria su senovės 


ariškuoju Vedose ir senovės graikiškuoju, jog vargiai prieštaravimą sutiktų 
tas, kursai jame manytų rasti tikrąjį praetniškos indoeuropiečių mytologijos 
Saulės vaizdą (Nebenbild) 9). 

Ir mūsų žemės sėbras — mėnuo, kaip jau aukščiau minėta, buvo se- 
novės lietuvių garbinamas. Kraševskis *) rašo: „Saulės garbinimas Lietuvo- 
je buvo seniausias; su juomi jungėsi mėnesio ir žvaigždžių deivojimas. Mė- 
nuo, dievystė vyriška, tačiau menkesnė, po Saulės buvo garbinama. Betgi 
lietuvių sekmėse labai svarbią vietą turi Mėnuo. Ne visados jis apsireiškia 
kaipo dievystė vyriška; jis turi savyje abi(?) lyti pagal indų mytologijai pri- 
tinkantį būdą mytuose, savitą tvėrimą išreiškiančiuose“. 

Senovės lietuviai, regis, manė, kad Mėnuo esąs Saulės pats arba vy- 
ras. Tokią bent nuomonę staio mums prieš akis Piktupėnuose užrašytoji 
daina *). 


Mėnuo Saulužę vedė, - Perkūns didei supykęs 
Pirmą pavasarėlį. Ji kardu perdalijo: 
Saulužei anksti kėlus, „Ko Saulužės atsiskyrei, 
Mėnužis atsiskyrė; Ž Aušrinę pamylėjai, 
Mėnuo vienas vaikštinėjo, Viens naktį vaikštinėjai? 
Aušrinę pamylėjo. | Širdis pilna liūdnybės! 


Mergelei, neturinčiai tėvų, kurie galėtų jai sukranti kraitelį, atskirti da- 
lelę, anot dainos žodžių: '*). | 


*a) Litwa I. 104. — 3) Die lettischen Sonnenmythen. Zeitschrift fūr Ethnologie 
Berlin 1875. VII p. 73 — 104; 209—254, 280—330. — *) Loc, cit. p. 329..— 7) Litwa I. 105. 
— 8) Schleicher. Op. cit. WI. 3. —?) Stiklelis. Labai gražios dainos. Tilžėje 1907 p. 11. 


"į 


TH AU iA „ Lietuvių Tauta | 


Saulė močiutė sukrovė kraitelį, 
Mėnesėlis tėvužėlis atskyrė dalelę, 
Sėtynas brolelis laukeliu lydėjo, 

O žvaigždutės tai sesutės suolelyj sėdėjo. 


Broliui Vilniuje kovoje krintant *9): 
Saulė tekėjo, kai brolį nušovė, 
Mėnuo leidos, kai laidojo. 


+ Mėnesio garbinimo ženklu galima skaityti įprotis pas Preuss.- Eylau apy- 
gardos suvokietėjusius prūsus, kurie, naują mėnulį matydami, ir dabar jam klo- 
niojąsi!!). Mums dabar būtų svarbu paminėjus tuos dokumentus, kurie ga- 
lėtų išrodyti Saulės ir Mėnulio garbinimo senatvę pas lietuvių prosenius ir tai 
tuo dar laiku, kada jie pietinėje Europos dalyje ir pryšakinėje Azijoj gyveno, 
Mes turime būtent tūlų, nors neskaitlingų, liudymų, jog lietuvių tautos pra- 
bočiai trakai, getai, prygai, lydai ir k. Balkanų pusiasalį ir Maž. Aziją gi- 
liausioje senovėje apgyvenusieji jau tuomet Saulę ir Mėnulį garbinę. Taip 
Alexander Polyhistor apie trakus aiškiai sako: „in Thracia eumdem haberi 
Solem atgue Liberum accipimus, guem illi Sabadium nuncupantes, magni- 
fica religione celebrant“ !*). Ir trakų tautelė paionai Makedonijoj garbinusi 
Saulę 1). Makedonų karalius Filipas įtaisęs arą (aukurą) Dzievui ir Sau- 
lei **). Pas getus (Kheta), kada jie dar apie 2000 m., Kristui negimus, gy- 
venę vakarų link nuo Uprato (Eufrato) upės Maž. Azijoj, randame ant jų 
paminklų deivę Saulę sparnuoto rato pavidale išreikštą *9). Pas tuos pačius 
getus, vėliau jau į šios dienos Bulgariją persikeldinusius, atrandame V šimt- 
metyje, Kristui negimus, rodos, tą pačią apie Saulės „maitašaną“ nuomo- 
nę, kaip ir pas lietuvius, kaip aukščiaj; minėta. Regimai prisidingėdami, 
idant piktosios dvasios močiutę Saulę nepergalėtų užtemimo laiku, Per- 
kūnui graujant, žaibuojant ir debesiams Saulę apvelkant, getai šaudydavę 
ietimis į dangų, regis, piktasias dvasias baidydami **;. Trakų žinyčios (krū- 
sonys) buvusios bestogės, idant saulės spinduliai laisvai vidun įeiti galėtų **). 
Ant įvairių Prygijos pylių pinigų regime tą deivę išreikštą. Taip pav. ant 
daugybės Hierapolio monetų yra įkaldinta Saulės galva spind4uliuota !*), 
ant Kolossų pylies — Saulė važiuoja kvadrijoje '*), taipogi ir ant Apamėjos 
pyliės pinigų matome Saulę ?). Ir ant Lydijos pylių pinigų *!) dažnai Saulę 
išreikštą randame; taip ant pylių: Briulos, Daldies, Mossynos, Mostenės, Ta- 
balos, Thyateiros ir Trallių Saulę įvairiuose paveiksluose kaldintą matome. 

Svarbu yra ir tai, kad mes turime tos deivės vardą iš anų laikų tra- 
kų kalbos užsilikusį, nors kiek sudarkytoje formoje. 


10) Tas pats p. 14. — !!) Usener. Gotternamen. Bonn 1896 p.95,. — *) Macrobius. 
Saturnal. I. 18; palyg. Hiller de Gaertringen. De Graecorum fabulis ad Thraces per- 
tinentibus. Berolini 1886 p. 36. — 13) Lobeck. Aglaophamus. Regiomonti 1829 |. 296. — 
4) Livius. Historisch. libr. XL. 22. — 5) Meyer. Geschichte des Altertums. Stuttgart 
L as 306; Sayce. The Hittites. London 1888 p. 112. —— 5) Herodotos. Histor. libr. IV. 

—!!) Rūsler. Romžnische Studien. Leipzig 1871 p. 59. — 18) Eckhel. Doctrina nu- 
a veterum vol. III. 154. — '9) Idem Op. cit. p. 147. -- 2) Imhoof-Blumer. Kleina- 
siatische Miinzen p. 213. —2!) /mhoof-Blumer. Lydische Stadtmūnzen. Genf-Leipzig 1897 
p. 53, 63, 98, 102, 146, 159, 171, 176, 178; Zckhel. Doctr. numor. III. 96. 
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Žinoma, jog 105 metais, Kristui gimus, Dunojaus šiaurėje gyvenusieji 
dakai rymėnų imperatoriaus Trajano pergalėti tapę. Šitie dakai vartoję tą 
pačią kalbą, kaip ir getai su trakais. Dakų menk kos liekanos į šios die- 
nos Lietuvą persikėlusios dzakais arba dzūkais vadinasi ir vartoja tarmę, 
kurioje randasi dzetacizmas, t. y. raidžių dj pavirtimas į dz ir tė-— į Ch 
šitą tarmės ypatybę, kaip kitoje vietoje parodyta, ir pas getus dakus, dar 
ant Balkanų pusiasalio jiems gyvesant, randame. Dakų kraštui rymėnų 
provinci;a pavirtus, vietiniai gyventojai, kurie šiaurės link už Karpatų kal- 
nų nepersikėlė ir savo krašte liko, neilgai trukus, prisisavino ir priėmė ry- 
mėnų kalbą, arba surymėjo. Kalbai tačiau trakiškai išnykstant, neišnyko 
dar tikyba, ir mes čia, Dakijoj, randame šalia rymiškųjų ir dakų tūlus die- 
vus garbinant. Ant to laiko rymėnų provincijos įrašų užtinkame čionais 
netik daugybę dakiškų vardų, bet ir vieną kitą dievų vardą. Dakų saulės 
vardas ant rymiškų paminklų yra kiek suambrytoje formoje SVLE ir SOLA 
rašoma 22), Taip vieną tokią akmeninę įžadų arą Saulei buvo pastatęs tū- 
las Flavius Attalus *?). Ant kito, toj pat Dakijoj atrasto akmens, matome 
įraše minint kokią tai deivę Baltą ir drauge Saulę-Suriją (sanskr. avest. 


sūria, sūrja — saulė). BALTI - DIAE 


DIVINAE - ET 
DIA - SVRIAE *). 

Netik toki įžadai ant Saulei pašvęstųjų arų su parašais: SOLI IN- 
VICTO, SOLI SACRO, DEO SOLI*) rasta senovės Dakijoj iš rymėnų 
viešpatavimo laikų, bet dar iš vieno įrašo **) sužinome, kad būta Dakijoj 
SOLI INVICTO pavestos žinyčios-šventyklos, kurią tūlas C. Caerellius Sa- 
binus pataisydinęs (aedzm restituit). Ir trakiškųjų kimerių krašte šios dienos 
Krime atrasta buvo įrašas trakų karaliaus Rymotalkio, kursai 125 metais, 
Kristui gimus, pa'aisydinęs Saulės žinyčią, liepęs padėti parašą graikų kalba 
THI 6E9I X2A *7), iš ko matoma, jog ir čia Saulė garbinta. Ir vienas šiau- 
rės link nuo Krimo gyvenusiųjų V- me šimtmetyje, Kristui negimus, skutų 
karalius vadinęsis Saulius (Zasltos)??), kurio bendravardis Saulis Vincas 
apie 1882 m. gyveno Baranauščiznos kaime, Kurklių valsčiaus, Ukmergės 
pav.?"). Žinoma yra dar pravardė Saulėnas. Saulės vardas, o, regis, ir 
garbinimas. galėjo būt žinomas dargi pas senovės dalmatus ant Balkanų 
"pusiasalio, į ką nurodo ten randamasis žmogaus vardas viename įraše ant 
kapo paminklo, kurį pastatę tėvai „Posauljonis Jaci filiae“ *?). 


2) Cor us inscriptionum latinarum ed. Th. Mommsen. Berolini 1873. III n. 787; 
Rymėnai kai kada trakų kalbos au su 0 rašo: pav. pyl es vardą Pautalia rašo ir Po- 
talense ir k. — *) Op. cit. n. 1156— 24) Desjardins. Desiderata du Corpus inscript. 
Jutinar. Paris 1873 n. 3. — *) Neigebaur. Dacien. Kronstadt 1851 p. 116, 128, 136; Ack- 
ner u. Miller. Die romische Inschriften in Dacien. Wien 1865 p. 79. — *) Neigebaur. 
Op. cit. p. 129.—27) Corp. inscr. lat. III. n. 1156; palyg. Mitteilungen der Anthropo- 
log. Gesellschaft in Wien Bd. VII. 114. 'Apie trakiškumą to deivės vardo žiūr. Gooss. 
Untersuchungen iber die Innerverhaltnisse des Trsjanischen Daciens. Archiv des Verei- 
nes fūr Siebenbūrg'sche Landeskunde. Hermannstadt 1874. XII. 132 — 3; 1877. XIV. 125. 
— 28) Herodotos. IV. 16. — 2?) AnabaTunIA cnHcoK» seMANeBIAXbUDeB6 Kopenckok ry- 
Gepuiu. Konuo 1882 n. 5421. — *) Wissei.schaitliche Mitteilungen aus Bosnien und der . 
„Herzogovina. Wien 1896, Bd. IV. 267. 


ž 


ET Lierėvh Baka 


Mėnuo buvo garbinamas netik ant Balkanų pusiasalio pas trakus, bet 
ypač Maž. Azijoj pas prygus, lydus, kappadokus ir k. Taip pav. arti Ka- 
beiros pylies Ponto krašte ant šventos žemės buvus Mėnulio (Mžyv voc) ži- 
nyčia, prie kurios gyvenę daugybė kunigų ir tarnų, kurie buvę tarp žmo- 
nių labai guodojami; tokių šventyklų buvę ir daugiau prygų krašte *!). Tarp 
Karuros ir Laodikėjos buvus Prygijoj — kiti sako Karijoj — Myvės Kėpoo 
didelėje garbėje laikoma šventykla 2). Mėnulio kunigai arba tarnai, regis, 
nuo žodžio girti mėnagyntais (Mvaypėprai) buvę vadinami 3?). Lydijoj ant 
išgesusio vulkano viršaus pas Sandal'ą (Kara-Divlit) buvęs Mėnuliui ir die- 
vui Sabačiui (Žafėtios) pašvęstas aikas ?*). Kaip pasirodė iš įvairių Lydijoi 
surankiotų įrašų ant paminklų to laiko, kada tarp lydų jau buvo graikų 
kalba išsiplatinusi, tas dievaitis vadinta: pėrac Mi, užras Oedc, Gorijp, 10p0V- 
vos, BasthkeduY, Gatog, dixūtos *?*), O nuo įvairių garbinimo vietų — žinyčių — jis 
vadinta: Mžv Iletpasitnę, Aašėvne, Tižuos, 'Attottivoc, Kauapeine, "Aoxorvės, 
Motokeitne, Dalinės ?9). Rodos, kad iš visų šventyklų uoliausiai garbinta 
Petraičių Mėnulis, nes jis yra vadinamas Mėjac Miy Iletpasienę *7) ir jis įra- 
šuose dažniausiai minimas. Ant vieno įžadų reliefo, kurį tūlas Admetas 
įtaisydinęs Gallikui Mėnuliui, matome dievaitį išreikštą skraiste apsirėdžiusį, 
laikantį rankoje iešmą, ant pečių turintį jauną mėnulį (Mondsichel) *5). 
Ypač dažnai dievaitį Mėnulį matome ant pinigų įvairių Maž. Azijos pylių. 
Ant tų pinigų randame jį išreikštą kaipo jauną vyrą, dėvintį prygų aukštą 
pryšakin palinkusią kepurę arba ir vienplaukį su jaunmėnuliu ant kepurės, 
galvos, peties, ant kojų stovint arba ant žirgo jojant, kaikada patsai die- 
vaitis yra išreikštas sulig krūtinės ant jaunmėnulio pastatytas *?). Tokiu 
įvairiu būdu turime tą dievaitį išreikštą ant Prygijos pylių Alia, Ankyra, 
Kibyra, Eukarpia, Julia, Hydrela, Laodikaja, Metropolis pinigų *?); ant Ly- 
dijos pylių Julia Gordos, Bageis, Saittos, Sardės, Silandos; Tralleis *!), Ka- 
rijos pylies Prienė'*). Ypač dažnai randame Mėnulį išreikštą ant galatų 
pinigų **). Ant Pisidijos pylių Antiochia, Olbasa, Seleukia, Sandalium **), 
Lukijos pylies Apollonijos *), Lukaonijos pylies Parlais arba Paralais **) 
ir ant Kappadokijos karaliaus Ariobarzano *7) pinigų taipogi Mėnulį mato- 
me. Lydijoj buvo žinomi ir žmonių vardai Myyvėc, Mivošėtnę, Mnvėgioc 18). 

Daug rečiau randame išreikštą Mėnulį ant monumentų Balkanų pu- 
siasalio. Čia, kiek žinoma, buvę atrasta tarp Datono pylies' griuvesių Make- 
donijoj ant vieno monumento, kurį tūla Galgestia Primila sąvo mirusiai 
dukteriai pastačius, akmenyje iškalta viename krašte mėnulis ragais aukštyn 


31) Strabo. XII. 3, 33.--?*) Strabo. XII. 8, 2l; Forbigier. Handbuch der alten 
Geographie II. 234. — 5) Creuzer. Symbolik und Mythologie der alten Vėlker. Leipzig 
1836 — 40. II. 371. — *) Buresch. Aus Lydien. Epigraphisch-geographische Reisefrūchte 
Leipzig 1898 p. 67. — 5) Buresch. Op. cit. p. 25, 80, 114, 153, 198. — 59) Buresch. Op. 
cit. p. 28, 81, 112, 114, 131, 153, 195, 197. —37) Buresch. Op. cit. p, 198. — 88) Buresch, 
p. 87, 197. — 39) Creuzer. Op. cit. p. 359. — *)+Eckhel. Doctrin. num. vet. III. 130. 131, 
144, 152, 158 — 9; Imhoof-Blumer. Kleinasiatische Mūnzen I. 195 — 6, 245, 269, 272, 271. 
—*) Imhoof-Blumner. Kleinasiat. Mūnzen I. 172; Lydische Stadtmiinzen p. 46, 127, 138, 
145, 175. —*) I/mhoof-Blumer. Kleinasiat. Miūnzen I. 94 —5.—*) Eckhel. Op. cit. p. 
176 —7, 181 —2. — “) Eckhel. Op. cit. p. 18, 20, 23. — *5) Eckhel. p. 2. — 6) Eckhel 
p. 34. —*) Eckhel. p. 2. — 8) Buresch. Op. cit. p. 9, 97, 138, 75, 157. 
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ir iš viršaus ties juo žvaigždė, o šalia to mėnulio iš dešinės pusės stovi die- 
vaitis Mėnuo ant galvos jaunmėnulį turįs*?). Senovės Dakijoj iš rymėnų 
viešpatavimo laiko rasta monumentas C. Jul. Variano pastatytas Mėnuliui 
-"(LUNAE LUCIFERAE) pagerbti **). 

Tokiu būdu šiandien mes žinome, kad lietuvių prabočiai dar pietų 
rytų krašte gyvendami garbinę Saulę ir Mėnesį, todėliai dabar suprantama 
ir ta priežastis, kosel Saulės kulto esama lygiai to paties — kaip Mann- 
hardt'as parodė — pas latvius, lietuvius, kaip ir pas senovės graikus Euro- 
pos pietų šone ir indus — tolimoje Azijoje. i 

Dabar žodelis apie žvaigdžių — ypač Aušros, Aušrinės — kultą, kurio, 
rods, menki likučiai surasta pas senovės trakus St. Verkavičiaus surinkto- 
se giesmesė pas bulgarų pomakus, slavizuotus trakus, Rodopės kalnyne. 
Šitose giesmg$e — hymnuose — yra minimas tūlas dievas Yapa-6ora ir la- 
bai dažnai lekiojančios iš dangaus kaip Dievo pasiuntinės ĮĮepa. Šitą Uz- 
ra-boga — „Gott der Morgenrėthe“ — L. Geitler'is ir Fligier'is *2) labai tin- 
kamai identifikavo su liet. Aušra, sanskr. usra — „Morgenrėothe“, apie ku- 
rią, anot J. Laskovskio **) liudymo, XVI šimtmečio žemaičiai manę, kad 
ji „esanti „dea radiorum solis vel occubantis, vel supra horizontem ascen- 
dentis“. Patsai Verkavičius savo tų trakiškų giesmių „Veda slovėna“ ?*). 
rinkinio į prancūzų kalbą vertime vardą Aedba rašo Dėves: šitas vardas yra 
tai lietuvių mytologijos deivė, deivės, arba, kaip Geitler'is??) mano —dievas. 


IV. 


Graikų mytologijoje šviešos dievaitis Apollonas ( AzėMwv) su prie-- 
vardžiu Ocičoc, anot mytiškų pasakų iš Dzievo meilės su Lėta (Ayro), mil- 
žino Kojo dukteria, atsiradęs, turėjo vyriausią šventyklą ant Aigajų marių 
Dėlio salos ir po Dzievo buvo labiausiai garbinamas kaipo pranašystės,. 
dainų ir muzikos dievaitis, todėliai skulptorių - daidalių dažnai buvo drauge 
su kanklėmis išreiškiamas. Jisai iš trakų tikybos paimtas '), buvęs dar vė- 
lesniu laiku netik Graikijoj, bet ir Trakijoj ?) ir net pas Hyperborėjus, ku- 
rie gyvenę šiaurėje už Balkanų kalnyno, garbinamas, iš kur jie siųsdavę | 
dovanas — aukas net į Delio salą Apollonui*?). Kad šitas dievaitis tikrai 
ir tarp trakų buvo žinomas, rodo dar, be kitų liudymų, ir patsai vardas. 
Ooifoc, kuriame raidė 4, kaip ir graikų ędy0 — valgau, G7ios — vylius, xepa- 
14 — kevalas, kaip ir srities varde Ouxic, kur trakų gyventa gilioje senovėj 
Graikijoj (palyg. liet. Vokė) į raidę v pavertus, gausime lietuvių Važvą, ku- 
rio vardas yra likęs Vaivo rykštės, Vaivorykštės varde (Regenbogen), kuri 
nuo mytiškosios Laumės dar ir Laumės juosta ir nuo Laimos — Linksminė 


9) Heuzey. Mission archėolog. de Macėdoine p. 83—4 planche 4. fig. I.--30) Nei- | 
gebaur. : Dacien p. 152. —*!) Poetickė tradice Thrakū i Bulharū. Praha 1878 p. 31. — 
52) Ethnologische Entdeckungen in Rhodope Gebirge. Wien 1879 p. 20. — *8) Lasicii. 
De diis Samagitarum p. 11. — *) Beja Caopena. La Veda Slave. Beorpaj 1874 I. 296 
300, 302; II. 71, 358, 524. . 

1) Dr. Fligier'is prirodo, kad jis buvęs trakų dievaitis ir graikų paimtas; žiūrėk. 
straipsnį: War Apollo ein griechischer Gott? „Ausland“ 1880 p. 519 — 20. —?) Toma-- 
schek. Die alten Thraker. II. 48 — 9. —?a) Pomponius Mela. De situ orbis. III. 3. 
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yra vadinama. Vaivo rykštė be ubejo patvirtina, kad tai jo būta dievo ar 
dievaičio Lietuvoj žinomo, kursai rykštę žmonėms ant dangaus grasinda- 
mas. s0dydavęs. Senovės Prūsuose buvęs tūlas kraštas „Vaivo žemė“ 
„(Waywensis terra)?) vadinamas; nuo to vardo yra žinomos ir žmonių 
pravardės: Vaivavaris ir Vaivadalis Pelenių kaime, Bartininkų parap., Vil- 
kaviškio pav. 1692 m. minėtos) ir kaimo varde Vaivonys (Woywunce)?), 
Rodunės parapijoj, Lydos pav. Dievaičio Vaivo būta tikrai šviesos dievai- 
„čio nuo beveik pamiršio žodžio „vaivas“ — šviesus, „vaiva“ — šviesa *). 
Herodotas (IV. 36) mini hype:borėjų Apollono žynį-kunigą vardu "Afapię; 
"šitas vardas Abarius yra ir Lietuvoje žinomas („Lietuva“ 1897 n. 5). 


Vv. 
> 


Anot Herodoto !) liudymo senovės trakai ygatingai garbinę karo die- 
vaitį Arį ("Apne), Dionysą ir deivę Artemį ("Apzepic), kurie ir Graikiioj bu- 
"vo garbinami Deivė Artemis buvus kalnų ir girių deivė, šaulių globėja; ji 
pati kalnuose ir giriose mėgusi medžioti, o medžioklę pabaigus, mėgusi 
-:šokti ir žaisti nymfų tarpe. Ji buvo išreiškiama lanku ir ietimi apsiginkla- 
"vusi. Santykiuose su žinonėmis, ji buvus vaikų, nuotakų ir gimdyvių glo- 
:bėja ir kaipo mergelių užtarytoja garbinama. ]ji buvo kaipo deivė išmin- 
tingumo, pyliečių teisybės, ypač jaunų vyrų ir mergų garbinama. Kaipo 
-nevidonka nelemto ir bedrausmio pylėse gyventojų būdo, pas kuriuos 
-šventoji gyvenimo tvarka ir svečių teisės mindžiota, į tokius nedorėlius 
Artemis leidusi savo pavojingas ietis ir tuojau, pridurmai pradėdavę kristi 
ledai, išpūstydami laukus, limpančios ligos naikindavu ios gyvulių bandas, 
-o sveiki vyrai ir moterys žūdavę, pataikinti mirties ietimis. Ten gi, kur 
-sandora ir tvarka viešpatavę, deivės malone tarpę javų laukai ir gyvulių 
(kaimenės, 0 žmonės džiaugęsis ilgu gyven mu >). 

Šitą artimo meilės deivę pačioje Trakijoj vadindavę dar kitu vardu 
„Bėvėię 1r tikėdavę, kad ji danguje ir. žemėje „savo valdžią turėjus. Jai trakų 
'motervs duodavusios aukas drauge su kviečių pėdu *); jiji abiaus ai buvus 
„garbinama ant trakų salos Lemno, o jos kul'as V. me šimtmetyje, Kristui 
negimus, būtent Periklio laikais, buvęs nugabentas į Atėnų uostą, Pirojų, 
"kur jos šventykla buvus pastatyta netoli deivės Artemies šventyklos ir čia ji 
buvus garbinama Pirajuje gyvenančių trakų. 

Trakų deivės Bendies kultas, kaip Hartwig'as *) prirodo, Pirajun bu- 
"vęs drauge su dievaičio Aiskulapio kultu įneštas apie 440 — 420 m.. Atti- 
„kos krašte marui viešpataujant, kad gelbėtų ateniečius nuo ligos. Čia jos 
šventė graikiškai buvusi vadinama tė Bevčičsia ir švenčiama birželio pra- 
džioje: trakai drauge su Atėnų gyventojais linksmi vakare su žibintuvais 


3) Scriptores rerum prussicarum II. 404. — *) Ksiega metryk urodzonych par. Bart- 
-nickiej. 1692 r.—?) Zienkowicz. Acta synodi Vilnens. 1744 p.'64.— 9) Varpas 1897 p. 56. 

1) Herodotos. Histor. V. 7; palyg. IV. 33. — ?) Preller. Griech. Mytholo sie I. 237; 
„Kurts. Allgem. Mythologie p, 264, —3) Herodotos. IV. 33. —*, Bendis. Eine archaelo- 
gische Untersuchung. Leipzig-BGerlin 1897 p. 10; pelyg. Trendelenburg. Bendis. Berlin 
1898 ir Sauer. Bendis. Leilage zur Allgemeinen Zeitung. Miūnchen 1897 n. 230. 
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raiti eidavę lenktynių ir vaišių laiku vyną gerdavę.— Pastaraisiais XIX am- 
žiaus metais rasta Bėndies. šventyklos vietoje, Bevėičstov, Pirajuj, iš gadynės 
329/28 met., Kristui negimus, paminklų, ant kurių mes tą deivę išreikštą. 
turime. Taip ant vienos marmuro monumento plytos mes ją išreikštą ma- 
tome kaipo jauną gražią mergą su prygų kyku ant galvos, apsivilkusią 
trumpu iki kelių chitonu, su pryšakyje nuo juostos žemyn karančiu kokio- 
gyvulio kailiu, kojas turi apsiavus ilgaauliais čebatais (trak. čų. Bėūeę), viršuj 
atraitotais, dešinėje žemyn nuleistoje rankoje laiko lėkštę, 0 kairėje — ilgu 
kotu iešmą. Šalia jos stovi su ilga lazda dešinėje, regis, dievaitis Aiskula- 
pis, o prieš šituos dievaičius stovi mažesnio ūgio du maldininku. Ant ki- 
tos marmurinio monumento plytos, dabar Londono „British Muzeum'e“ 
esančios, matome tą pačią Bendį tokiu pat būdu aprėdytą ir ginkluotą, 0 
prieš ją du barzdotu maldininkų apsirėdžiusiu ir 8 jaunus vyrukus nuogus 
(ephebus) stovint. Tokiu pat būdu rėdyta ir viena Bendies statuetė dabar 
Atėnų muzėjuje „Kentrikon“ esanti, 

Dėliai paties deivės vardo Bevėię, Bėvėię Jok. Grimm'as manė, kad ga- 
lima esą jį drauge su germanų deive Vena-dis (Freyja) sustatyti prasmėje 
„schūne, leuchtende oder Vanengėttin“, bet šitą etymologiją W. Toma- 
schek'as atmesdamas, norėtų vardą išvesti iš šaknies bend, indoger. bhendh 
— „binden, vereinigen“, todėliai, anot jo, Bendis turėtų reikšti „Verbinde- 
rin, Einigerin Coria d. i Schutzgėttin der geschlechtlichen Vereinigung und 
des Zusammenwohnens“. Tačiau Trendelenburg'as *) mano, kad to vardo 
tikro reiškimo dar nesusekta. Be deivės vardo pas senovės graikizuotus 
trakus būta ir tokių žmonių vardų, kaip Bsvėišupoc, Bevaičopa, Bevšię, Bsv- 
ū6, Bevčiuioę, Bevčiniavos. 9) 

Šita artimo meilės deivė garbinta Žemaičiuose dar XVI šimtmetyje. 
„Bentis — sako J. Laskovski's 7) — tikima tas esąs, kurs įvykdina, idant dvie- 
se arba daugeliu drauge kur nors kelionę pradeda („is creditur, gui eificit, 
vt duo vel plures simul iter aliguo inštituant“). Usener'is*) mano, kad ši- 
tos žemaičių deivės vardas turėtų būt Bindis, jis esąs tos pat kilmės, kaip 
ir žodis befdras, nuo šaknies bhendh, gotų bindan ir priduria „dart man 
tūr das lit. ein primares verbum von dieser wzl. voraussetzen, so kūnnte 
davon ein nomen agentis „bindis“ der binder, verbinder abgeleitet sein“.— 
Čia reikia pridurti, kad ir Lietuvoje esama pravardžių nuo Bendies pra- | 
mintų: taip Žemaičiuose yra žinomos pravardės Bendiks, AKA Bin-- 
dokas, Prūsų Lietuvoje — Bendix, Bendžius. 


VI. 


Pas senovės graikus ir rymėnus būta įpročio vieton šios dienos erbų. 
—žymių ant pinigų kaldinti įvairūs ženklai, pav netik žvėrių, gyvulių, pau- 
kščių, žuvų, vabzdžių, bet ir pačių mytologijos dievų paveikslai ir kitos 
emblemos. Ant Balkanų pusiasalio trakų tautos ten gyvenimo laikais po- 


5) Bendis. p. 20.—9) Tomaschek. Die alten Thraker. Wien 1893. II. 47; II. 2 p. 
12. —7) Lasicii. De diis Samagit. p. 12. —*) Gėtternamen p. 88. 
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rymėnų valdžia ant įvairių Trakijos pylių kaldintų pinigų randame visokių 
ten garbinamųjų dievų, deivių ir dievaičių paveikslus.?) Taip pav. ant Kal- 
latės pylies pinigų matome vienoje pusėje išreikštą Demetrą, Bacchą, Pal- 
ladą, Kybelę, Kupidoną; ant Dionyso pylies — Serapį, Bacchą, Merkurą, 
ant Markiano pylies — Kybelę; ant Tomių — Jupiterį, Palladą, Dioskurus 
Heraklį; ant Abdėros — Bacchą; ant Aino — Jupiterį, Merkurą; ant Anchi- 
alo — Serapį, Isį; ant Apollonijos — Apolloną; ant Bisantės — Cererą 
Apolloną, Palladą, Bacchą; ant Bizos — Neptūną, Jupiterį, Bacchą; ant By- 
santo — Cererą, Apolloną, Dianą (Artemį), Neptūną, Bacchą, Merkurą; ant 
Kypselio — Merkurą; ant Hadrianopylies — Serapį, Isi, Heraklį; ant Ma- 
ronėjos — Bacchaą, Aiskulapį; „ant Mesembrijos — Paliadą, Bacchą: ant Ni- 
zos — Merkurą; ant Pautalijos — Apolloną; ant Perinto — Heraklį, Bacchą, 
Merkurą, Serapį, Isį; ant Filypopylies — Bacchą; ant Kardijos — Cererą, 
Apolloną; ant Kritotės — Palladą; ant Sėsto — Apolloną, Merkurą. 

Ant Odeso pylies (šiandien Varna paliai Juodmarių krantą) pinigų 
dar be Jupiterio, Apollono, Aiskulapio, Merkuro (Hermio), Hygiejos, pra- 
garo dievaičio Hades, Demetros (Cereros), pergalės deivės Nikės, likimo 
deivės Tychės, Nemesies, randame iš gadynės Rymo imperatoriaus M. Au- 
reliaus (121 —180 m.) Domnos ir Karakalos tūlą didį dievą (wspėloc Oečc) 
išreikštą, kurio vardas ant vienos monetos vadinama 86EOT METAAOT 
KTPSA. Šitas dievas yra išreikštas vyro pavidale, kursai su karčiu (mo- 
dius) stovėdamas dešine ranka iš taurelės ties aukuru aukoja, 0 kairiojoj 
laiko gausybės ragą.“) Ant kito tos pat pylies pinigo vienoje pusėje ma- 
tome paties dievo barzdotą galvą dešinės link pakreiptą; kitoje pusėje vi- 
duryje stovi barzdotas dievas ilgais rūbais apsirėdęs, laikąs dešinėje ran- 
koja lėkštę, kairėje — gausybės ragą; dešiniu pinigo pakraščiu yra parašas 
9EOY, kairiame dievo šone — METAAOT OAH., o apačioje — KTPEA. "Ap- 
rašytasis čia „pinigas paeinąs iš II šimtmečio, Kristui negimus; kiek vėliau 
ant šitos +pylies pinigų randama, regis, tas dievas kaldintas jojančio vyčio 
pavidale su gausybės ragu (cornu copiae) rankoje.''2) Dievaitis Kursa ar 
Kurša buvo be abejo vietinių Odeso apygardos gyventojų getų dievas ir 
pačios pylies graikizuotų pyliečių garbinamas. Jisai — manant iš karčio 
(modius) ii gausybės rago — turėjo būti turtų, gausybės dievaitis. Jis, re- 
gis, garbinta ir pas senovės prūsus, kaip matoma iš Christburge vasario 
7 d. 1249 m. surašyto dokumento apie sandorą tarp kryžiuočių iš vienos 
ir pomesanų, varmiečių ir notangiečių iš kitos pusės. Šitoje sutartyje yra 
tarp sąlygų paminėta, kad prūsai atsižadą deginti numirėlių lavonus, o pri- 
žadą laidoti juos pagal krikščionių papročius; atsižadą laikyti stabmeldžių 
-žynius ir kunigus, neaukuot stabui, kurį kartą metuose, suvalę javus, įpratę 
buvo gaminti ir kaipo dievą garbinti ir jį Curche vadino; taipogi kitiems 
dievams, kurie nesutvėrė dangaus ir žemės, kokiais vardais juos ir neva- 
„dintų („ydolo guod seme! in anno collectis frugibus consueverunt confin- 


*) Barthelemy. Nouveau manuel complet de numismatigue ancienne. Paris 1866 
"p. 137 sek. — 19) Sailet. Beschreibung der antiken Mūnzen. Berlin 1888 I. 193 — 5. — 
Wa) Pick. Thrakische Minzbilder. Jahrbuch d. Deutschen Archžolog. Instituts 1898 p. 
„115, Tai. 10, Fig. 20. 
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gere et pro deo colere, cui nomen Curche imposuerunt, vel allis diis gui 
non fecerunt celum et terram guibuscungue nominibus appelientur non li- 
babunt“.!!) Vėlesnių laikų prūsų metraščiai šitą vardą įvairiai rašo. Taip 
Sim. Grunau 1?) jį vadina Curcho; Lukus David '*) rašo Kurko; Kaspar 
Schūtzius *) ir Joannes Leo 15) — Gurcho, Gurche; Kotzebue *?*) — Curaho; 
Hartknoch'as !*), skaitydamas šitą dievaitį kaipo „primus inter Deos mino- 
res“, sako, kaip ir Grunau, kad jisai buvęs garbinamas toj vietoj, kur da- 
bar Heiligenbeil guli ir kas metai įam- buvę statoma naujas stabas, sulau- 
žius senąjį. Anot aukščiau minėtųjų metraštininkų liudymo, šitas dievaitis 
buvęs garbinamas kaipo maisto suteiktojas, kaipo malonus valgio ir gėri- 
mo davėjas. Jam deginta pirmieji javų pėdai, iškulti rugių ir kviečių grū- 
dai, aukota miltai, mėsa, žuvys, medus ir kiti vaisiai, kaip ir geralai: mi- 
dus ir alus. Jojo paveikslas būdavęs įavais, vaisiais dabintas ir labiausiai 
garbinamas javų piūtės laiku. !*) 

S. Grunau nežinia iš kur padavė žinią, kad tasai dievaitis buvęs pa- 
imtas iš mozūrų; Ostermeyer'is *) tačiau sako, kad reikėtų ištirti, ar jis 


"tikrai nuo mozūrų imtas, ir, abejodamas mozūrų kilme, paduoda lietuvi- 


škąją vardo etymologiją. Anot jo Curcho, Kurcho, Kurchos paeinąs nuo 
liet. 4urti —bauen, condere, aedificare, todel Kurkus, sulig tos etymologi- 
jos, ženklintų „Conditor, Aedificator, Fabricator“; prie šito Ostermeyeris 
priduria, kad „Kurcho eine sehr hohe Gottheit ware. Ob er just der Gott 
ūber Speise und Trunk gewesen: Wie, wenn er der Erhalter und Erndher 
der Menschen ūberhaupt ware?“.— Mierzynskis **): su Mannhardtu ir Use- 
neriu 9?) mano, kad senovės prūsai, kaip ir kitos lietuvių kilmės gentys, 
baigdami rugiapiūtę, keldavę pabaigtuves augalų dievaičio, buvusio tarp ja- 
vų lauke, garbei. Kertant rugius, girdi tasai dievaitis traukęsis, iki paskuti- 
niame pėde jis nebūdavęs suimamas. Tame pėde būdavęs dievaitis, vadi- 
namas Curche, kuriuomi vardu galėjęs vadintis ir paskutinis pėdas. Togi- 
del aiškesni tampa ir aukščiau paduotame 1249 metais dokumente žodžiai: 
semel in anno, nes piūtis tik kartą metuose tebūnanti, collectis frugibus, 
confingere -- sudėstyti varpas ir idolum — ryšys, pėdas, kurį garbinę kaipo 
Curche. Prie A. Mierzynskio ir k. hypotėzės paaiškinimo, rasit, galėtų šiek 
tiek — nors iš dalies — prisidėti G. L. Gomme's ***) paduodamieji faktai iš 
javų piūties aprašymo pas tūlas Europos tautas. Taip pav. šiaurės ir pietų 
Vokietijos tūluose kraštuose kertant javus pastarasis pėdas surišama tokiu 
būdu, kad jis būtų panašus į kokį žvėrį, arba jis puošiama iš medžio pa- 
darytu žvėries ar gyvulio paveikslu Įvairiuose kraštuose būna tai kiaulė, 

NH) Petri de Dusburg. Chronicon Prusiae ed. Hartknoch. Jenae 1679 p. 467; 


Mierzynski. Mythologiae Lituanicae monumenta I. 89. — '2) Preussische Chronik. Leip- 
zig 1876 I. 96. — 1?) Preussische Chronik. Kėnigsberg 1812 I. 82. — 4) Rerum prussica- 


"rum historia. Gedani 1769 p. 7. — 15) Historia Prussiae. Brunsbergae 1725 p. 10. — 


54) Preussens žltere Geschichte Hamburg 1811. I. 75, 80 — *) Selectae dissertatio- 
nes historicae 1679 p. 136, 139, 163. — "") Voigt. Geschichte Preussens I. 588, 590.— 
15) Kritischer Beytrag zur altpreussischer Religionsgeschichte. Marienwerden 1775 p. 16 
— 19) Mythologiae Lituan monum. I. 94. — a) Usener. Gotternamen. Bonn 1896 p. 


280 —1. — Pb) Gomme. Folklor. Podręcznik dla žaįmujących się ludoznawstwem. Kra- 


kėw 1901 p. 105 — 6. 
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vilkas, ožys, gaidys, zuikis arba karvė, 0 nuo to pridera pastarojo pėdo 
„vardas: rugių kiaulė, šiaudų gaidys, vilkas, zuikis ir t t. Kartais surišama 
pastaroje kanapių saujoje gyva rupūžė. Kitose vietose, pradedant nuo Šot- 
landijos ir Anglijos, per visą Vokietiją net iki Lenkijos, pastaiasis rugių 
pėdas daroma lėlės pavidalu, išreiškiančiu kartais vyrą, kartais moteriškę, 
aprėdytą drabužiais ir papuoštą gėlėmis ir kaspinais. Tokia lėlė yra įvai- 
riais vardais vadinama. Anglijoj ją vadina piūties ponia, mergaitė, kirn- 
dolly — rugių vaikas; Vokietijoj — rugių motina, didžioji motina, kviečių 
sužiedotinė, senis, senutė, sena kliurka; Danijoj — miežių senutė, Lenkijoj 
— benkartas, bamba. Lėlė turi būt daroma to žmogaus, kurs kerta pasta- 
ruosius rugius, arba riša pastarąjį pėdą, o kiti šaukia: „ožys“, „gaidys ir t.t. 
yra pėde“, „sugavo senuką ir turi jį laikyt“... Lėlė užkeliama aukštai ant 
vežimo ir vežama kluonan, kur ji gausiai laistoma vandeniu. 

Dabar kreipkimės prie vardo etymologijos. Aukščiau jau paminėta, 
kad Ostermeyer'is tą vardą nuo kuriu-ti išvesti bandė. Čia reik pastebėti 
kad šimtu metų pirmiau M. Praetorius 2?) to pat dievaičio vardą Gurcho 
rašomą norėjo išvesti nuo gurklė—die Kehle ir gert - trinken. Anot Prae- 
toriaus žodžių jau pirmiau Bretkūnas dievaitį vadinęs Gurklius, manyda- 
mas, kad rankraščio kopisto per apsirilimą buvę pastatyta che ažuot cli. 
M. Akelaitis *!) tą vardą išvesd+mas, kaip ir Ostermeyeris, nuo liet. kurtie, 
jį pataisyti norėjo į Kuriką. Mierzynskis taipogi manydamas, kad vardas 
paeinąs nuo kurti — budowač, tworzyč su suttiksu ka, daro substantyvą 
Kur-ka-s, senprūsiškai Kurko, kursai reiškiąs vardo prasmę „twėorca, duch 
opiekuūczy wegetacyjny zboža“. 

Priimant vardo etymologiją nuo kuriu-ti, bet atsižvelgiant į getų die- 
vaičio vardą Kūpoa ir užrašytąją pas senprūsius Curche, reikėtų manyti, 
kad čia jo būta ištariama ne kaip Kurka ar Kurkas, bet, regis, su pavirtu- 
sia raide 4 į spirantą s ar š, taigi Kurse, Kursa ar Kurša, rasit, analogi- 
škai kaip liet. juka — Blutsuppe, senprūs. juse, juche — Fleischbrūhe, lietuv. 
jušė — sch'echte Suppe von Sauerteig, sanskr. jūsha — Fleischbrūhe, lenk. 
jucha, juszka — Blutsuppe (Nesselmann). 


VII. 


Senovės graikų mytiškose pasakose yra minėta Lamia (Aonta) — mo- 
teriško pavidalo labai baisi, vaikus vagianti, šmėkla. Anot vienos Libijos 
. pasakos,!) Lamia buvus daili moteriškė ir, Dzievo .apvaisinta, susilaukusi 
vaikų, kuriuos iš neapykantos pražudžiusi deivė Hera (Junona). Dėliai di- 
delio gailesčio ir skausmo Lamia pavirtusi biauria baidykle (8-npiov) ir ėmus 
vogti ir žudyti kitų vaikus. Anot kitos, „pas Diodorą Sikulį *) užrašytos, 
pasakos, Lamia buvusi karalienė, didelės grožybės moteriškė, kuri, išmirus 
josios visiems vaikams, taip nuliūdus ir įniršus iš pavydo kitoms mote- 
rims turėti laimės iš vaikų, kad ji liepusi joms iš glėbių išgrobti kūdikius 


20 Deliciae pruss. p. 21. —*!) Lelewel. Polska V. 467. 
1 Suidae. Lexicon s. v. Agpia: — *) Bibliothecae historicae libr.. XX. cap. 4l; 
palyg. Preller. Griech. Mythologie I. 507. 
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ir juos žudyti. Todel dėliai tokio nelabo būdo ir žiaurumo jiji ilgainiui 
pavirtusi baidykle (9npiodn) ir apsigyvenusi kalno urve. Kaip prie šitos 
pasakos priduria Diodoras, dar jo laikais apie šitą moteriškę buvęs likęs 
gandas vaikų tarpe ir jos vardas buvęs didžiausiu jiems bauginimu, 0 tū- 
oje vietoje buvęs rodomas urvas, kur josios gyventa. 

Pasakų apie Lamią (Lamė, Lama, Lamia, Lamica) yra patekę ir pas 
šios dienos bulgarus ir ji čia dažnai turi epitetą cypa Jlamna *) — žiauri 
Lamija. Anot bulgarų pasakų Lamios turinčios 3 galvas ir gyvenančios 
ežeruose, iš kur išeidamos ėdančios laukuose kviečius ir ryjančios žmo- 
nes. Taip vienoje dainoje pasakojama, kad šv. Jurgiui spyrus koja Lamiai 
į pilvą, jiji išvėmus 360 gyvų mergų, metų bėgyje prarytų; antrą kartą Spy- 
rus, išvėmus vėl 360 dalimi gyvų, dalimi mirusių mergų; gi trečią kartą 
spyrus, išvėmus dar 360 negyvų, seniau prarytų mergų. Bulgarai Makedo- 
nijoj tiki, kad perkūnui griaujant ir žaibuojant, šv. Elijas ugnies ratais važi- 
nėdamas, persekiojęs ir mušąs lamias. Jeigu šv. Elijas jų nepersekiotų ir 
nenaikintų, josios visus javus suėstų ir nebeliktų dagos *). 

Šitas graikų ir bulgarų lamias lengvai ir tinkamai galime netik sulig 
vardo sustatyti draugėn su lietuviškųjų pasakų laumėmis, iš kurių vardo, 
praleidus dvibalsėje au raidę u, regis, yra kilęs graikiškasis Aapio, kaip ir 
Pilkalnio - tarmėje, kurioje toje dvibalsėje 7 praleidžiama, pavirsta, rodos, 
Laumė į Lamę. Lietuvių pasakos *) įsivaizdina sau laumes, kaip moteris 
su ragais, kaip ožkos, storomis lūpomis, dideliais papais ir plačiomis su- 
binėmis (pasturgaliu). Jos mokančios įvairių rankų darbų dirbti: esančios 
sparčios verpėjos, plonų audeklų audėjos, kurios, saulei nusileidus, paupiais 
savo audeklus skalbdavusios, baltindavusios; jos padėdavusios ir moterims 
naktimis verpti; pirtyse mėgdavusios pertis, mazgotis. Jos galėdavusios 1e- 
kioti, pasiversti kumele, žmones bauginti, vyrus sloginti, arkliais ir k. gy- 
vuliais jodyti; žmones nužudydavusios ir suėsdavusios. Jos kaikur ir „mo- 
rėmis vadinama. Anot kitų pasakų laumės buvusios dailios mergos, mokė- 
jusios gražiai dainuoti, bet turėjusios geležinius nagus ir naktimis užtiku- 
sios kur vieną vyrą gulint, sugnaibydavusios ir užkutendavusios; jos gyve- 
nusios upėse, girių tankumynuose, bet ir apleistose pirtelėse, maitinusios 
van-ens garu, daugiau nieko nevalgiusios. Ant medžių šakų kur jos sėdė- + 
davusios, išaugdavusios „Laumės šluotos“, „Laumės“ rykštės“ (amalai — 
viscum album). Laumės galėjusios ir ką gera padaryti žmonėms, bet dažnai 
— bloga. Rodos, vienu didžiausiu laumių veiklumo uždaviniu buvęs ne- 
Ikrikštytų kūdikių vogimas, kuriuos jos apmainydavusios iš šluotražio ar 
pečšiuostės padarytais „Ilaumukais“ („moryčiais“), o pavogtuosius vaikus 
jos rėdydavusios ir gražiai augindavusios. Užmirštus vakare laukuose vaikus 
jos gražiai turtingai apdovanodavusios, o tyčia paliktuosius nužudydavusios. 
Seniau lietuviai laumių labai bijodavę, nes jos mokėjusios pranašauti, už- 


3) BepkoBuYy6. Beja enoBena II. 95, 136, 235 ir kitur; Dozon. Brurapoka 
wapojau uženu. Chansons populaires bulgares. Paris 1875 p. 20. — *) Brurapeka kua- 
xuna 1853. Il. 78; MuaaxnnoBB. Bparapek4 uapojuu t'benu p. 529; Dozon. Op. 
cit. p. 20, 174, 337, 373. — *) Basanavičius. Lietuv. pasakos mytolog. I. 105 — 116; II. 
195 —204; Liet. pasak. įvairios I. 168; II. 68 — 73; 224; III. 311 317; IV. 132 — 141. 


186 L Lietuvių Taurą 


varduoti, nulemti, ligą Suteikti ir t. t, todėliai senovėje, saulei nusileidus, 
žmonės bijoję kojos iš gryčios iškelti, kad nesutiktų laumių, raganų. Ka- 
dungi tikėta, kad laumės ketvirtadieniais mėgdavusios dažniausiai žmonių 
„butose lankytis, tai tų dienų vakaras vadinta „laumių vakaru“ ir jais nega- 
lima buvę moterims verpti ar kitas kokis darbas dirbti. Anot Stenderio *) 
pas latvius lauma buvusi žemės deivė, kuri ant žemės viešpatavus; jai bu- 
vęs pašvęstas vakaras prieš penktadienį „peekts wakars“ vadinamas, kada 
nė viena merga negalėjus verpti. Ypač jiji turėjus galią ant lytaus ir ledų. 
Šiandien lauma yra virtusi ragana. — Baigiant dar reikėtų keli žodžiai tarti 
dėliai motyvų bendrumo tarp senovės graikų ir šios dienos bulgarų pasakų 
apie Lamią ir lietuvių laumes. Vaikų vogimas, kaip matome, yra bendras 
graikų Lamiai ir lietuvių laumei; kaip pas bulgarus /amios ežeruose, taip 
lietuvių laumės upėse gyvena; graikų Lamia žūdo vaikus, bulgarų ryja 
mergas, lietuvių laumės žūdo ir net ėda žmones. 


VIII. 


Savo įdėmicje knygutėje „Kaip senieji Lietuvininkai gyveno“ (Heidel- 
berg 1904) Jenos universiteto profesorius Carl Cappeller, pagal Jono Ado- 
maičio iš Docūnų, Stalupėnų pavieto, pasakojimų 1876 m užrašė: „Mano 
kaimyns Jozapaitis ir į Vilutę tikėjo. Tas labai vargingai gyveno ir niekad 
neturėjo pinigų. Vieną syk reikėjo jem krivulė' dešimt dolerių užmokėt. 
Tai jis bėdo' būdams vakare ėmė retį ir ėjo šiče, kur dabar jūsų prūdbalis 
yra. Ten jis atsisėdo tamsumo" ir pradėjo šaukti: „Vilut, Vilut!“ mislyda- 
mas, kad jem ta prišauktoji balsa atneš pinigų. Jis beveik sušalo, gloda 
pinigų, gloda Vilutės. Tai jis tuščias su rėčiu namuo parėjo. „Motyn, sakė 
į savo pačią, „nei Vilutės, nei pinigų. Ale ryto' aš vėl eisiu; ryto' bus vi- 
skas“. Tai buvo tikra sendurnystė“. Prie šito priduria Cappelleris: „Von 
diesęm Fabelwesen habe ich sonst keine Spur gefunden“ ir žodynėlyje pri- 
duria: „Vilutė(?) Name eines Fabelwesens“. 

Norint šitos iš niekur kitur nežinomos Vilutės esybę susekti, tenka 
mums taipogi, kaip ir su Laume, Bendimi, Kursu ir k. kreiptis į Balkanų 
pusiasalį, kur mes ją, be abejo, iš trakų laikų tarp šios dienos ja asų ir 
serbų likusią atrandame. 

Pirmučiausiai čia reikia patėmyti, kad, arų žinoma, Vilutė yra pali 
nutyvas nuo Vilos, kuri pietinių slavų poezijoje labai žymią žaidžia rolę. Vi- 
los serbų, kroatų, slovėnų dainose yra labai gerai žinomos ir dažnai mini- 
mos; jos bulgarų, makedonų dainose samovilomis ir samodivomis vadinama. 
Josios esančios labai dailios, aukšto stuomens, mergos, su ilgais iki kulnų 
rausvai geltonais, auksiniais plaukais. Pametus vila ir tik vieną plauką, tu- 
rinti mirti. Vilos ore laisvai lekiojančios, nes jos sparnuotos, sparnai da- 
žnai esą nematomi, juos ji galinti ir pasidėti. Kaipo girių dvasios jos pa- 
sirodančios arba visiškai nuogos, apsisiaupusios tik savo ilgais plaukais 
arba žaliais medžių lapais. Kiti pasakoja, kad jos vilkinčios ilgais baltais 
šilkų marškiniais, sujuostais ilga plačia juosta, O ant galvos dėvinčios pėr- 


*) Lettische Grammatik. 2 Auflage. Mitau 1783 p. 264. 
* ė 
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lų vainiką. Anot vienų, jos atsiradusios iš laukuose augančio svogūnėlio 
„Vėlyvio“ (Colchicum autumnale) rasos; kiti sako, jos gimstančios, vasarą 
su saule lyjant, būkų šakose ir motinų žaliuose lapuose vystomos; dar kiti 
sako, kad jos esančios kalnų gimdytos. Jos kaipo medžių dvasios gyve- 
nančios įvairių rūšių medžiuose ir, medžius iškirtus, žūvančios, arba vėl vi- 
lai mirus ir tas medis, kuriame jos gyventa, nudžiūstąs. Netik medžiuose, 
bet ir kalnynų urvuose jos gyvenančios, dargi pasistatytose pylyse. Jos 
mėgstančios gyventi bendrai, draugystėje: naktimis jos susirinkusios žai- 
džiančios, todel yra daugiur vietose nurodoma, „vilino, vilinsko igralište“, 
„Vilino gumno“, „samodivsko igralo“, „samodivska dobrava“, kur po me- 
džiais, arti versmių ir t. t. jų mėgiama žaisti. Pas slovėnus pasakojama, 
kad jos mėgstančios javuose laikytis ir, javus kertant, padedančios sparčiai 
kirsti. Kaipo girios dvasios vilos su jos gyventojais — gyvuliais, žvėrimis 
labai susidraugavusios: jos suprantančios gyvulių kalbą, juos raminančios, 
šelpiančios ir ginančios įvairiose nelaimėse. Ypač jos rūpinančiosios mel- 
žiamomis briedienėmis ir kalnų ožkomis, kurias jos melžia. - Jeigu šaulys 
atsidrąsina užmušti vilų globojamus gyvulius, tai jis tampąs kreivu, raišu, 
nebyliu, aklu arba papaikstąs ir už savo piktadarystę turįs gyvastį atiduoti: 
„Jos jodančios ant dailių briedžių ir žirgų ir ūkininkų žirgus užjodančios; 
jos galinčios pasiversti sakalais ir vilkais. Vilos turi savo vandens versmes, 
iš kurių gerti žmogui pavojinga. Už pažeidimą, už kliudymą joms šokti, 
vakaruoti, už vaikščiojimą jų šokių vietose („„vilino kokols“') jos baudžian- 
čios žmones, darančios juos raišais ant kojų ir rankų, arba savo ietimis 
taikančios širdin, taip kad žmogus turi mirti, atimančios protą ir t. t. Jos 
girioje garsiai gražiai dainuojančios. Kuomet vienos jų gali žmonėms su- 
teikti ligas, kitos gydo ligonius ir gelbsti nuo mirties, ypač karžygius. Jos, 
kaip ir laumės, vagiančios tik ką gimusius kūdikius pakeisdamos juos—kai- 
Jiais. Už patarnavimą, jos apdovanojančios žmones įvairiais būdais. Ser- 
bai tiki, kad vilos saugojančios turtus (skarbus) ir savo mylimiesiems ap- 
reiškiančios sapne vietas, kur jie užkasti, arba apdovanojančios auksu (to- 
dėliai ir Juozapaitis šaukėsi Vilutės). Pasakose, ypač „gusliarių“ dainose, be- 
veik kiekvienas karžygis turi išsirinkęs vilą už seserį („vilovsko posestrin- 
stvo“), kuri juos šelpia įvairiu būdu. Jos išteka už vyrų ir gali susilaukti 
vaikų. Joms duodama aukų gyvuliai, bet kadangi jos mėsos. nevalgančios, 
+ai ji išdalinama vargingiems žmonėms. ') 

Kaip aukščiau minėta, Bulgarijoj, Makedonijoj vilos vadinama samo- 
vilomis ir samodivomis. Šio vardo etymologija bandyta išvesti iš slav. sam 
+ vila, diva neva nuo to, kad įos vis sau vienos giriose ir kalnuose esti. 
Bet jau Fr. Krauss, ?) šitokiai etymologijai nepritardamas, priduria: „Vilos 
„mėgsta būti draugystėje ir vienui viena pasirodanti vila yra didelė retenybė 
ir tik išimtinai kaikada atsitinka“. Bus tikriau pasakius, jog kaip pačių vilų 


1) Krauss. Sitte und Brauch der Sūdslaven. Wien 1885 p. 240, 434, 547; Volks- 
glaube und religioser Brauch der Sūdslaven. Mūnster 1899 p. 50, 69 — 109, 163; Wis- 
senschaftliche Mittheilungen aus Bosnien und der Herzogovina. Wien 1899. VI. 599, 
628. —?) Volksglaube und relig. Brauch p. 71. 
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esmė, kaip L. Geitler'io*) prirodyta, yra likusi nuo senovės trakų, taip ir 
vardas bus- likęs iš trakų kalbos ir taip lygiai sudurtas, kaip ir salos var- 
das Yauodoėun, žmogaus vardas Yauoxije, būtent nuo tos pat šaknies, ku- 
rią randame trakų deivės varde Yeuėn, ką palyginus su senprūs. same, se- | 
me apturėtume „žemės vilą“, „žemės deivę“. Dažnai dar bulgarų dainose- 
“ samovilos vadinama judomis (1022), kurį vardą L. Geitler'io *) bandyta su- 
gretinti su lot. y2da, liet. unduo — vanduo, bet ir šiuo atvėju bus tikriau 
identifikavus su latvių JoAds — Feldteufel, Waldteufel, Gespenst, in plural 
Johdi — Luitgeister. ?) 

Apie samovilas pas bulgarus sako broliai Milodinovci: *) „Samovilos. 
(samodivos) gyvena kalnuose, mėgsta labai žaist šokius. Jos tampa pūsse- 
serėmis (nocecrpuMH) dideliems karžygiams, juos šelpia, reikalui atsitikus, 
ir gelbsti nuo mirties, bet aplamai imant jos žmonėms piktos. Jos mėgsta. 
žmonėms atimti akių šviesą“. Makedonijoj apie samovilas pasakojama, '); 
kad jos esančios nematomos moteriškos esybės, tūlos deivės, kad jos vi-- 
durnaktyje žaidžiančios įvairias muzikos žaidynes. Esama žmonių, kurie: 
tvirtiną, kad savo ausimis jie girdėję samovilas žaidžiant.—Apie samovilas, 
samodivas bulgarų mytiškose pasakose ir dainose Dimitras Marinovas *). 
sako, kad jos esančios seserys: josios kaipo moteriškės labai dailios, gel-- 
tonplaukės, baltaveidės, juodakės; plaukus turinčios visados palaidus. Jos. 
gyvenančios labai toli, pasaulio krašte, ir tik prasidedant pavasariui, atvyk- 
stančios Bulgarijon ir visą vasaros laiką čia liekančios. Samovilos, samo-- 
divos gyvenančios upėse, versmėse, šuliniuose, giriose, kalnuose, daubose,;. 
laukuose. Vidurnaktyje samovilos išėjusios linksminąsis. Tuo laiku jos jo- 
vijasi, juokiasi ir žaidžia. Šoka jos, susirinkusios iš apylinkės, tam paskir-- 
tose vietose. Tos vietos vadinama „samodivų žaistynės“ (caMojuBcKu ar-- 
puma). Tokios vietos lengvai pažįstama lauke: tai yra dideli ratai sumin-- 
džiotos, nutryptos Žolės, o viduryje, kur stovėta jų muzikanto, yra didoka 
“ tamsiai žalios žolės dėmė, kuri yra žymesnė, negu kita žolė. Tokių vietų 
nėra daug — jos gana retai randamos. Prie samodivų žaistynių auga gėlė. 
„rosen“ vadinama, mylimoji samodivų gėlė ir želia grybai raudonikiai: 
(červenki), gardžiausias jų maistas. Nakties metu, kuomet jos dainuoja, 
juokiasi ir žaidžia, pavojinga žmogui prisiartinti prie tokių žaidimo vietų.. 
Jeigu kam atsitinka, sutemus, likti lauke ir prisiartinti prie tokių vietų, jis. 
girdi samodivų balsus ir dūdelės garsus. Jeigu jis nežinotų, kad samodivų 
žaistynė yra arti ir jeigu pasitaikytų per ją pereiti, arba visai arti praeiti, 
tai jam nebus gera: arba išeis iš proto, arba taps raišas, ir, namiškiams. 
nepasirūpinus jį gydyti, gali numirti. Tik avių piemenims nieko nekenkią, 
ar tai del to, kad jie linksmina savo saldžiais dūdelių garsais samovilas, 
kurios muziką labai mėgsta, ar tai del to, kad jie vaikščiodami po pievas, 
mindžioja įvairias vaistymo žoles, todėliai tampa nepaliečiami. Pažaidu- 


5) Die Juda in den Mythen der Balkanvėolkern. Mitteilungen den Anthropolog. 
Gesellschaft. in Wien X. 197 sek. —*) Tradice trakū etc. p. 17. —5) Siender. Lettische 
Grammatik. Mitau 1783 p. 262.— 9) Brurapeka wapojan nbenm. Cogua 1891 p. 528; pa- 
lyg. PakoBekuA. Topeknū nbruuk» p. 173.—7) HN an kape B 6. C6opHHKS OTB Na- 
Pojax crapuna, IMao»ju»» 1885, III. 13. — 5) Kasa crapana. Pycce 1891. I. 21 — 23. 
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sios, prisiartinant gaidgystei, samovilos eina maudytis upėje arba šulinyje. 
Maudydamosios samodivos pašėlusiai linksminasi: čiauška, juokiasi ir rė- 
kauja, kaip mergos, ir jų balsas kartais labai toli girdėti. Tuo laiku labai 
pavojinga eiti prie šulinio arba artintis ton vieton: jos yra labai geidulin- 
gos ir ima žmogų balsu šaukti ir jį vytis, kad jį drauge paėmus. Toks 
žinogus visados mirštąs. Kiekviename šulinyje, kiekvienoje versmėje, fonta- 
noje, upėje ir upės verpete prieš gaidgystę maudosi samovilos: tuo laiku 
vanduo iš šulinio arba versmės gausingai tekąs, kad užtektų joms maudytis. 

Dabar pereikim prie kazuistikos iš samovilų gyvenimo, apibūdinan- 
čios santykius su žmonėmis. 

„Jonui Popovui išėjus per velykas artų, sutiko jį „samovila samogor- 
ska“ ir draudžia tą dieną dirbti. Jonas varo ją: „bėgkie, samovila, kad 
nereiktų, nulipus nuo mano greito žirgo, stverti tave už tavo geltonų plau- 
kų ir, pririšus tave žirgui prie uodegos, valkiot tave kaip akėčias“. Supy- 
ko labai samovila, ir, paleidus geltonus plaukus, stvėrė jam ūmai žirgą, 
norėdama „išgerti“ jojo juodas akis. Užpyko Jonas, stvėrė samovilą už 
josios plaukų ir, greitai pririšęs žirgui prie uodegos, parvilko ją, kaip akė- 
čias namon. Parjojęs namo šaukia motiną, kad išeitų pažiūrėti samovilos 
marčios. Uždarė jis dabar jos dešinįjį sparną margoje skrynioje. Sėdi sa- 
movila pas jį ir susilaukė vaiką. Apkrikštijus, podė vadina ją pašokti. 
Samovila sakanti, tegul leidžia Jonas dešinįjį sparną, tai ji eisianti šokti. 
Išgirdus iš vyro, jog jis bijąs, kad ji nepabėgtų, sako samovila: „jau įei tau 
baimė, kad aš nepabėgčiau, uždarinėk didžiąsias ir mažąsias duris“. Už- 
darė duris, atrakino skrynią — ji pradėjo šąkt ir, bešokdama, išlėkė ka- 
minu. Anytai ją šaukiant, jog vaikas verkiąs, norįs žįst, jiji atsakius: jei jis 
nori krūties, kad padėtų jį palėpėje—ji paleisianti smulkią rasą ir jį pažin- 
dysianti, jei norės pasupamas būti, kad padėtų ant lovos — ji papūsianti ty- 
kiumi vėju ir pasupsianti. Motina paklausius, taip ir padarė: kūdikiui pra- 
dėjus verkti, ji padėjo jį ant lovos: nepapūtė tykus vėjas, tik pasileido sa- 
movila ir, pagriebus vaiką nusinešė, sakydama: „štai tau, Jonai Popove, 
kaip tau dingojo, jog tu laikysi samovil; dėliai meilės“. ?) 

Kitoje dainoje '") pasakojama apie 300 samovilų šokį viršuje kalnyno, 
bet be muzikos. Ale jos girdėjusios, muziką esant net Bitolyje, todel pasi- 
ryžo siųsti ten greitai vaikščiojančią švariausią Gurgią samovilą. Šita sa- 
movila, du kart paplesdenus, trečiu kartu palėkus ir nuvykus į Bitolio mie- 
stą. Ten ji atradus tūlą Dimą valgant: į pakaušį jam užgavus, dantys iš- 
birėjo, galvon uždrožus, iššokę jam akys. Pagriebus jį, nunešė ant virškal- 
nio. Išvydus įįjį senoji samovila sakius jam: „žaiskie, Dimai, žaiskie; jei 
tu mus apžaisi, mes tau duosim Gurgią samovilą, švariausią merginą“. 
Zaidė Dimas, žaidė tris dienas, tris naktis ir jas apžaidė ir gavo Gurgią 
samovilą, kurią jis parsigabeno Bitolin į savo namus, o uždarinėjęs kaminą 
ir langelius, gyveno su ja trejus metus, susilaukė vaiką, pavadino podžius 
krikštyti. Per krikštynas sako Gurgia samovila: „atidarinėk, Dimai, kaminą. 


9) MunaxunoBE. Beurapeka KapojKa ubeiu, Cofus 1891 p. 1, 2. — 9) Op.“ 
Do, 3. 
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ir langelius, jau aš daugiau nebėgsiu, nes turiu vaiką“. Paklausęs atidari- 
nėjo; jiji paplesdenus sparnais, pašoko ir išlekė tenlink, iš kur buvo atvy- 
kus, palikdama vaiką. 

Stojanas'?*) ganęs veršiukus samodivų žaidimo vietoje ir dūdele dūdavęs. 
Samodivos susirinkusios ėmusios šokti, bešokdamos pailsusios ir pakilusios 
aukštyn nulėkusios tyrame šaltinio vandenyje maudytis. Trys, nusirengusios 
nuogos, padėjusios drabužius, ėmė maudytis. Stojanas, patėmijęs, kur jų 
maudomasi, priselinęs ir pavogęs tuos jų drabužius. Išsimaudžiusios išlipo 
iš vandens ir, būdamos nuogos, prašo Stojano, kad atiduotų joms drabu- 
žius. Po derybų dviem atidavė, o trečiajai pasisakius, kad ji esanti vien- 
turtė motinos duktė, kurią kaipo samodivą ne verta vesti, nes samodivos 
nemokančios šeimininkauti ir vaikus auginti. Stojanas pasakęs, kad jis t0- 
kios vienturtės mergos ir ieškąs, ją namo nusivedęs ir aprėdęs kitais drabu- 
žiais. įą vedė. Pragyvenus trejus metus, jiji pagimdžius kūdikį. Po krikšty- 
nų, podys paprašęs, kad ii pašoktų, kaip samodivos šoka: ji atsakius, — 
-šoksianti, jei Stojanas atiduosiąs jos samodivos drabužius. Drabužius ga- 
vus, apsirėdė ir kaminu: išlekė, o ant stogo nutūpusi, pasakius Stojanui, 
kad ji sakiusi, jog samodiva ne šeimininkė, ir suplojus rankomis, aukštyn 
pakilus ir nulėkus tolyn į žaliąsias girias, samodivų gyvenimo vietas, pas 
motinos šaltinį, kuriame išsimaudžius, vėl merga tapusi. 

Mergina Angelina, sužinojus, kad jos brolis yra marių samovilos my- 
limas ir todėliai sergąs, užlipus ant viršaus kalnyno ir iš čia pažvelgus į 
lygų lauką, po tūlu' medžiu pamačius sėdint marių samovilą ir pas ją guū- 
Jint brolį. Neuždainavus, nesusijuokus, mergina balsiai užraudojus: „juda 
samovila, paleiski man brolį, kurį 1u myli jau devinti metai. Tada samo- 
vila baisiai perpyko: ėmus pakėlė jį iki aukštojo Dievo ir suplėšė į smul- 
kius kąsnelius, kurių didžiausias buvo, kiek skruzdė pakelti gali. !') 

Marko Kravelike!?) jodė „Dimna giria“ (ĮĮumua ropa) tris dienas, tris 
naktis, nesurasdamas vandens nei gert, nei nusiprausti, nei savo žirgui pa- 
girdyti. Klausia jis Dimnos girios. kur jos vanduo esąs, kad jis netur nei 
gert, nei nusiprausti: ar neišdžiovinęs vėjas, ar neišdeginusi saulė? Dimna 
giria atsako: „vai tu, Marko, geras jauniki ((0HakK»), nekeik tu Dimną girią, 
tiktai keikie seną samovilą, kuri, surinkus 70 versmių ir užnešė jas ant 
„kalnyno viršaus, kad pardavinėjus vieną uzboną vandens už juodas akis. 
Marko prašo savo žirgą, kad jį užneštų ant kalno --kad užmuštų samovilą 
ir išardytų tas 70 versmių. Apjuosęs tą žirgą 12 juostų, užjoj> ant viršaus 
kalno, užmušė seną samovilą ir išardė 70 versmių. 

Tūla Neda **) nuėjus kalnynuosna pas 9 brolius ir vieną broliavaikį, 
nunešdama jiems drabužius persivilkti; užsinorėjo ten jai gerti. Klausia ji 
brolių, kur, rastų šalto vandens ir, sužinojus, kad žemai, pakalnėje, esama 
dviejų versmių: vienos šalto, kitos šilto vandens skalbimui ir kad prie jų 
auganti geliona gėlė „samoviliška samogoriška“, jiji nuėjo tenai ir atsigė- 
„us vandens, užsimiršus sutrypė koja geltonąją gėlę. Tuojau atvyko samo- 
vilos ir reikalauja už tai josios juodų akių. 

4) Dozon. Bburapėku Bap. wbena p. 7— /) Muna xzmuoB o. p-6, 7.—") Op. 
«cit. p. 8,9. — 19) Op. cit. p. 6. 
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Sode merga Stana !*) sėdi po rožių krūmu, laikydama rankose baltą 
audeklą. Ir ateina samovila (caMoBuaa caM ropcka, CaMOropcKa IpekyMOp- 
cka), 0 užgulus ant pečių, reikalauja juodų akių. Merga siūlo audeklą, rū- 
bus irk. Samovila atsako: ar baltu audeklu kalnus aptversi, rūbais ąžuolus 
apvilksi ir t.t. Supyko todėliai samovila ir išplėšė juodas akis, baltas ran- 
kas nuo pečių, greitas kojas nuo kelių. . 

Samovila stačiusi pylį ne danguje, ne žemėje, tiktai taip po debesiu: 
stulpų vieton stačius išrinktus jaunikius (karžygius), kuolų vieton — vis iš- 
rinktas mergas, langų vieton — vis išrinktus kūdikius '*). Iš kitos dainos **) 
sužinome, kad samovila steigusi pylį ne danguje, ne žemėje, tik tamsiame 
debesyje. Kaipo medegą pyliai statyti suvartojus jaunikius, baltaveides mer- 
ginas, kūdikėlius ir t.t. Ale jai pritrūkus 70 kūdikių uždengti stogui, siun- 
čia ji paliepimą Padunojo kaimuosna, kad surinktų tiek vaikų. Praskovo 
gyventojai, iš kurių jų reikalauta, nutarę neduoti kūdikių, bet nurodę jai kal- 
nynus, kur ji išėjus su vėtra, kad pasirinktų aukštas egles ir pušis ir apsi- 
dengtų savo tą py'į. Supykus samovila, bet nuvykus kalnynan, tris dienas lijo 
tris dienas pustė, prisirovus aukštų eglių ir pušių ir apsidengus aukštą pylį, 

Karžygis-įaunikis kovoje su totoriais buvęs daugybės muškietų ir iečių 
sužeistas, begulėdamas ant žemės jis šaukiasi samovilos pagelbos; samovila 
išgirdusi, atvyksta pas jį, numazgoja jam žaizdas ir surinkus vaistažolių, 
jam jas apraišioja '*). 

Vienas šaujys 5) pagavęs samovilą. Šita norėdama nuo jo išsisukti 
sakius jam: „jei mane paleisi, aš fau pasakysiu, kur yra katilas su pini- 
gais“. Šaulys sakęs: gerai. Nuėjo abudu: ji parodžius, kur yra pinigų ir 
sakius, kad aukoh turįs užmušti žmogų ir paskui iškasiąs pinigus. Žmo- 
gus atsakęs: „turint tave, nereikia man kito“, užmusė ją ir išsiėmė pinigus, 

Viena juda samovila '*) girdi dūduojant vieną piemenį, tas jai labai pa- 
tinka: jis žaidžia, 0 ji šoka 3 dienas ir duoda jam jauniausią dukrąGelmarudą. 

Samovilos lydi karžygius ant žirgų jodamos, su raudona vėliava ran- 
koje *?); sugaudytus jaunikius, mergas, vaikus jos vadžiojasi, kaipo vergus, 
suraišiotus retežiais?!); jos turi savo sūpuokles, kurias riša prie įevaro 
medžio. 2ž) Dainos mini kalnynuose samovilų ežerus, kuriose jos gyvena ?*); 
burtininkės, burdamos, šaukiasi pagelbon sėbrės nuo „Vilų rato“ (Bnabo 
xox0)?*). Pazardžiko paviete ant upės Ellidere kranto pas Varvaro kaimą 
ant vieno kalnelio esąs ąžuolynas, samoviloms pašvęstas, ir versmė su jų 
maudykle. Čia buvus ir jų šventykla, vėliau perdirbta į šv. Ugninės Marinos 
cerkvę, kuri ilgainiui sugriauta. Po aukuru šitoje cerkvaitėį buvus marmuro 
plyta su išreikštomis 3 samovilomis, kurios maudęsi nuogos versmėje **). 
Paminėtoji čia senoviška plyta su išreikštomis samovilomis, be abejo, likusi 


4) Op. cit. p. 5.—5) Op. cit. p. 3.—7) Op. cit. p. 9, 10. — ") Dozon. Baurap. 
uap nbcnKa p. 5—6.—5) M ankapes b. C6ophukB OTB HapojHK CTAapHhHH. IluosxuBs 
1885. III. 124. —) PakoBekiū. DopekKnA nbTuKK+ p. 168. —?9) MuzaxunosBs. 
Op.cit p. 4.—7) Hauens. I60punko OT Hapoj. YMOTBUpeKHA. Cobaa 1989 I. 83. — 
MazxaxnuosB 5. Op. cit. 7. — *) Hanena. Op. cit. p. 283. — *) JwGenonsa. 
Ba6a Era. T5puoso 1887 p. 57. — *) Zaxapuenb. Veorpafnko-HCTOPHKO-CTATHCTRS, 
onacanie na TaTaps-UlasapjpKucKaTa Kaa3a. Biena 1870 p. 57. 
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iš trakų gadynės, nurodo, kad čia, šioje vietoje, tų deivių kulto būta žinomo 
nuo gilios senovės ir kad senovės trakų tautai, kaip L. Geitler'is prirodė, 
pažįstamo. Ir šios dienos rumunai turi nuo senovės trakų paveldėję vilas, ku- 
rios jų kalboje, raidei v į / persikeitus, šiandien ištariama kaipo „Je/ele“ ?9). 

+ Kad ir senovės lietuviams, jau šian kraštan atsikėlus iš pietų žemių 
ir čia gyvenant, vilos pažįstamos būti turėjo, rodo aukščiau paduotasis 
Juozapaičio pasakojimas apie Vilutę, kuri turėjo suteikti jam pinigų, kaip 
ir vilos pas serbus ir samovilos pas bulgarus. Tą pat, rodos, patvirtina ir 
žmogaus pravardė Vilutis Prūsų Lietuvoje (Nauja liet. Ceitunga 1904 n. 11) 
ir Rokiškio apskrityje. Šiaip apie vilas lietuvių tautos omenyje žinios, re- 
gis, visiškai išnykę. Tik vienoje mįslėje apie vėją, perkūną ir lydeką, rodos, 
dar tas deives minint randame: „šiaušys gegiu (šilu), pervilas (perkivilas) 
dangum, žrakivila vandeniu“ ir tokiose žmonių pravardėse, kaip Butvila, 
Norvila, Radvila, Rudvila, Tarvila, Tautvila, Vaišvila ir k., jei nebus šitoji 
sudurtvardžiuose vila, vilas lygus graikų gija, piktą, pine, pikoc tokiuose 
varduose kaip Ilepęila, 'Apiotogiis, Bzvpiknę, Živėpios, Mrvėgikos ir t. t. 

Dėliai vilų vardo buvo palytėjęs klausimą Hermann'as Usener'is *7), 

kalbėdamas apie lietuvių vėles: „Ar deivių pavidalo vėlės yra vienos kilmės 
su pietinių slavų vilomis, girių, kalnų, ežerų nymiomis?“, klausia jisai ir 
palieka klausimą atvirą. Todėliai čia galima bandyt išvesti tą jų vardą nuo 
liet. vylius — betrūglich, vylis, vyla, vila — Betrug, Tauschung, kas, rodo s. 
gana gerai apibūdintų tų deivių ypatybes. 


IX. 


Gimdančios moterys, gimdyvės Makedonijoj labai bijo „navių“ (AaBu). 
Anot vienų pasakojimų šitos navės esančios 3 moteriškės, kurios vedan- 
čios gimdančias į nesąmonę (Bewustlosigkeit). Jų dvi esančios armėnės, 
trečioji gi —bulgarė. Jei vedančios ligonę prieš vandenį, tai ji mirštanti. Na- 
vės gyvenančios už marių. Josios paimančios gimdyvės šešėlį ir toli nu- 
nešančios, 0 tuo tarpu ligonė patenkanti nesąmonėn ir ūmu laiku po ko- 
kių 2—3 dienų mirštanti, iki jos šešėlis bastosi. Prasidėjus ligonies agoni- 
nijai, sakoma: „ir nunešė navės, ją paėmė navės“ ir t. t./) Anot kitų —navės. 
esančios tūli paukščiai, kurie aukštai skrajoja ir čiulba: pas tas gimdyvės, 
kurios išgirsta nakties laiku čiulbėjimą, pas jas atvyksta navės. Dar kit! 
pasakoją, kad navėmis virstą visi nekrikštyti vaikai, kurie gavę sparnus, 
lekioją tarp žmonių ir kankiną dargi mirtinai gimdyves-ligones. Todėliai 
esama vartojama prieš tas naves įvairių burtų ir žolių vaistų?). Šitų myto- 
logijos esybių vardas gali būt išaiškinamas latvių kalbos žodžiu 2ahwe — 
der Tod?) ir lietuvių 20', novė — der Ted, novyti — todten, umbringen. 


Vilniuje rugpiūčio“ 1 d. 1910 m. 


26) Teutsch. Einiges vom Aberglauben der Rumžnen. Mitteilungen der Anthropo- 
logischen Gesellschaft in Wien 1907 p. 11 sek. —*7) Gėtternamen p. 109. 

1) Maross. Kamkuųa 32 npownro. Coxryns 1889 III. 49 — 54. -- 2) CūopHukE 
34 HAPOAHA YMOTROpeNKS, HayKa H KumKKKNa, Copua 1896. XIII. 142 —146.—*) Palyg. 
Boxp7ep5. Marepiansi Ana aThorpadia xarKumekaro uemena. CIlGyprs 1890 p. 376. 
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X. 


Tarp mažųjų senovės lietuvių dievaičių ar mytiškųjų „esybių - gana 
svarbią rolę padavose žaidė laumės, laimė, giltinė, aitvarai, kaukai ir k. 
Anot pasakų žmogui medegišką gerovę atgabendavę aitvarai ir kaukai, ku- 
rių esmė ir rolės vienur-kitur sukeičiama, sumaišoma. Apie aitvarų (atva- 
rų, aičvarų, aitivarų, eitvarų) atsiradimą pasakojama: jei septynerių — kiti 
"sako: dvylikos — metų juodas gaidys padės raudoną kiaušinį ir žmogus, įį 
radęs, po pažaste nešiodamas (kiek dienų?...), duos jam išperėti, tai bus 
aitvaras. Šis užaugęs ir penimas, neša naktimis savo ponui visokią naudą 
(grūdus, sviestą, mėsą, pinigus ir t.t). Aitvarai galima matyti tik paukščių 
(gaidžio, garnio, juodvarnio) pavidale. Jei aitvaras, oru lėkdamas, atrodąs 
raudonas arba kaip ugninis pagaikštis, kartis, tai nešąs pinigus, o jei juo- 
- das — tai grūdus. Prūsų Lietuvoje tikima, kad aitvaras galįs ne tik visas 
gerybes sunešti, bet ir žmogui galvos plaukus suvelti — kaltūną įvaryti. Po 
krikščionystės įiekme dabar tikima, kad aitvaras esąs velnias: jis tarnaująs 
žmogui, pakol gyvas, o jam mirus, ano dūšią nusinešąs pragaran. Pas lat- 
vius jis vadinama pūkiu ?). 

Kitoks esąs savo esme kaukas, nors ir jo atsiradimas, kaip toliau 
matysim, kiek panašus į aitvaro. Anot Ruhig'o ir Mielcke's žodynų „kau- 
kas — ein unterirdisch Mannchen“, anot Ostermeyer'io'* ) „kaukas — ein un- 
terirdisch Mannchen. Sind in der mehrern Zahl vorhanden und der Lau- 
me — ar ne laimės? — Kinder oder Diener“. Neselmann'as savo žodyne 
turi: „kaukas — ein Alraum, ein unterirdisches kleines Mannlein; ein unge- 
tauft "gestorbenes Kind“; anot Kuršačio žodyno „kaukas 1) ein zwerghalter 
Geist, Kobold, Heinzelminnchen, Alraum der Littauer; — 2) ein ungetautt 
gestorbenes Kind; — 3) eine Beule, ein eiterndes Geschwūr; — 4) bei Kelch 
— Karla, Zwerg“. Sulig senprūsių kalbos iš XV amžiaus, rasto Elbingoje, 
žodynėlio kauks (cawx) klaidingai, nes po krikščionystės įtekme pas prū- 
sus, reiškęs vokiečių „Teufel“ ?). 

Vardo senatvė raštuose siekia 1252 ar 3 metų, kada viename doku- 
mente randame minėta vietą Caukas nežinia kur Žemaitijoj, regis, netoli 
Palangos,*) o vietos vardą Galekouken mini Wigandas iš Marburgo 1338 
metais Prūsų Lietuvoje *). 

„Apie kaukų garbinimą Lietuvoje seniausios žinios kyla iš XVI šimt- 
mečio ir xėliau. Ragainės klebonas Martynas Mažvydis pridėtoje prie savo 
1547 m. Karaliaučiuje išleistojo „Catechismusa Prasty szadei. Makslas skai- | 
tima raschta yr giesmes del krikszianistes bei del berneliu iaunu nauiey 


i) Žemaičiuose yra pavardžių Pūkys, Pūkinskis; Vilniaus lietuvių gimnazijoj mo- 
kinė — Pūkaitė. 

1a) Kritischer Beytrag zur Altpreuss. Religionsgeschichte. Marienwerder 1775 p. 21. 

2) Nesselmann. Ein deutsch-preussisches Vocabularium aus dem Anfang des 15 - 
Jahrhunderts (Alt;reussisches Monatschrift Bd. V. 493). 

3) Bielenstein. Die Grenzen des lettischen Volkstammes u. der lettischen Spra- 
che. S. Petersburg 1892 p. 246, 428, 429 ir Bezzenberger. Bemerkungen zu dem Werke 
von A. Bielenstein iber die ethnographische Geographie des Lettenlandes. S. Peters- 
burg 1895 p. 478 sek. — *) Scriptores rer. prussicarum II. 495 — 6. 
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sugulditas“, lotynų kalba rašytoje prakalboje tarp kitų apie Prūsų lietuvius 


sako: „Sunt gui Percuno vota faciant, guibusdam ob rem frumentariam 
Leucosargus et propter pecuariam Semepates colitur. (Oui ad malas artes 
adjiciunt animam Eithuaros et Caukos Deos profitentur suos,") o lietuvių 
kalboje prie to pat veikalėlio eilėmis parašytoje prakalboje Mažvydis *) 
priduria: 
Kaukus Szemepatis ir lauksargus. pameskiet 
Wisas welnuwas deiwes apleiskiet. 

Tos deiwes negal iums neka giera doty 
Bet tur wysus amszinai prapuldinty. 


„Postileje“ 1575 m. nežinomas autorius 7) minėdamas, kad ano laiko 
Prūsų. lietuviai tikėję „ing szemepuczius, Eitwarius, kaukus, appidemes, 
kalnus, akmenis, medžius, haius (kaip ghe wadina alkus), upes, perkunu“, 
mano, kad' visi tie daiktai „iu meldzamei a garbinamei welina ira, kaip 
nesang welnas ira etwaras, taip besas ira szemapatis, teipag czertus ira 
Apideme, teiegi pikullai ira kaukai, tai wisa kruwai pati welina ira“. 

Išguldyme „Deszymtes Diewo Prisakimu“ Ledesmos katechismo verti- 
me. 1595 m. kun. Mikalojus Daukša *) prie klausimo, kas peržengia pir- 
mąjį Dievo prisakymą, duoda atsaką: „Szitie ipacziei, kurie garbiną vgnį, 
žeminą, giwates, žalczius, perkuną, medžius, alkus, Medeines, kaukus ir ki- 
tus biesus: ir anie, kurie žiniauia, burę, nuodiia, alwu yr waszku laia, ant 
pūtos ir ant pauto weizdi: ir kurie ta tiki: Szitie wisi Diewo atsižada il 
pristoia welnop ir už Wieszpaty sau apturi“. iz 

Jokūbas Laskovskis, kūrs tarp 1568 — 1572 m. Žemaitijoj revizorium 
tarnavo, J. Lasickio veikalėlyje „De diis Samagitarum“?) paduoda seniausią 
žinią apie kaukų esmę: „Kaukie, sunt lemures, guos Russi Uboze appellant: 
barbatuli, altitudine unius palmi extensi: iis gui illos esse credunt conspi- 
cui: aliis minime. his cibi omnis edulii apponuntur. guod nisi fiat, ea sunt 
opinione, vt ideo suas iortunas (id guod accidit) amittant“. 

M. Praetorius, kursai savo veikalą „Deliciae prussicae“ apie 1676 — 


.81 m. rašė, apie kaukus sako:'?) „Die Kauke oder Erdmannlein beschreiben 


die Nadraver, dass sie nur eines Fingers lang seyen, ganztlich sonst wie ein 
Mensch, auff ihren Kopif haben sie einen rothen Flecken wie ein Mūtzchen“. 
Toliau jisai sako, kad senovės prūsai, drauge su kitais dievais, kaip Žem- 
pačiu, Žemyna arba Žemele, Laumele (= Laimele), Gabjauja, Giltine ir dar 
tūlais kitais, šalia Drebkulio, Bangpučio, Aitvaro garbinę ir kaukučius (kau- 


5) Lasicii. De diis Samagitarum ed. Mannhard p. 54. 
* 9) Geitler. Litauische Studien p. 2. 
7) Gaigalai. Die Wolfenbūtteler Littauische Postillenhandschrift aus dem Jahre 
1575. Mitteilungen der Litau. liter. Gesellschaft Bd. V. 4, 149 — 150. 
S) Boxb7ep5. JuroBekiūi KarHxuBHCE H. Įfaykmu. C. IerepGyprs 1886 p. 24. 
+ 5 Joh. Lasicii, Poloni. De diis Samagitarum prie Michalonis Lituani. De mo- 
ribus Tartarorum, Litvanorum et Moschorum fragmina X per J. Jic. Grasserum edita. 
Basileae 1615 p. 51 ir J. Lasicius. De diis Samagitarum herausgegeben von W. Mann- 
hardt. Riga 1868 p. 16. 
10) Deliciae Prussicae oder Preussische Schaubihne herausgeg. von D-r. W. 
Pierson. Berlin 1871 p. 13. 
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kerei) ir juos visus vadinę „Namiszki Diewai“!!). Kalbėdamas gi apie Sa- 
'lavonijos, Natangijos, Nadravijos ir Sudavijos įvairius žynius '*) arba burti- 
ninkus, kurie iš įvairių daiktų burdami, turėjo taipogi įvairius vardus, Prae- 
torius mini: vaškonis, žvakonis, dūmonis, putonis, oronis, žvaigždžiūronis, 
lekučionis, vidurionis, kraujučius, pūstonis, seitonis, sietonis, neručius, žval- 
gonis, žalčionis,[ kaukučionis, sapnonis ir k. žynius. Apie kaukučionis jis 
sako?3): „Kaukuczonės oder Baržtukkones vermochten die kleinen Erd-oder 
Goldmanner, die Kaukuczus zu beschworen, das sie sich an diesem oder 
jenem Ort aufhalten sollten. Diesen sind gleich gewesen die Pilwitten. Ste- 
hen bei den Leuten, so die Kaukuczus halten, in grossem Respect“. 

Anot to paties Praetoriaus Lietuvoje tikėta, kad po bezdais gyvenę 
„pirštukai“, kurie buvę vadinami ir „bezdukais“. Nadraviečiai apie juos pa- 
-sakodavę, kad jie esą maži, piršto ilgumo, vyrukai su ilgomis iki kelių 


“ barzdomis; vyrai nešioję raudonas kepuraites, moterys—baltus šydus. Nuo 


ilgos barzdos tūli juos vadinę „barzdukais“. „Jetziger Zeit — rašo Praeto- 
rius 14) — nennen die Nadraver diese Barzdukkas auch Kaukuczus, die sie 
obigermaszen beschreiben und halten davor, dass sie den Leutėn Getrey- 
„dicht und Reichthumb zuschlappen; jedoch dass sie diese vom Aitwars, den 
man hie sonsten Alf heiszt, unterscheiden und zwar 1) wegen der Woh- 
nung. Den die Barsdukai wohnen unter, der Aitwars oben ūber der Er- 
den; 2) wegen ihrer Gesialt. Diese Ba/zdukken sind als Menščchen anzuše- 
hen, der Aitwars aber als ein Drach oder grosse Schlange, dessen Kopf 
feurig. 3) Die Bezdukken thun den Leuten, wo sie sich aufhalten, keinen 
Schaden, sondern bringen ihnen Nutzen, der Aitwars aber bringt ihnen 
auch Schaden, den die Nadraver denjenigen, so einen Alf halten, nicht 
gūnstig sein, den derselbe Aitwars anderen Leuten in die Klethe, Speicher 
und Scheune eindringen und da -Getreydigt auszrauben sol, wie sie denn 
auch wissen den Aitwars bald von dem Ort zu verjagen, nemblich soweit 
įhrer Relation zu trauen, aufi solche Art: Sobald sie einen solchen Alf flie- 
gen sehen, ziehen sie ihr Messer ausz und stecken dasselbe in. den Ort, wo 
sie mit ihren Fiūszen aut der Erden gestanden, sprechende: Hie zeige ich 
dir meinen Ort, zeige mir auch deinen Ortt Darauf soll der Aitwars den- 
selben Menschen insgemein mit Lžusen beschūtten, er aber muss verschwin- 
den, doch ehe er von da wegziehet, sol er insgemein das Haus, worin er 
sich aufgehalten, anzūnden, und also seine Statte zeigen oder wūste ma- 
chen. 4) Die Speise ist auch verschieden, den Kaukuczen geben sie Milch, 
Bier oder ander Trinken, dem Aitwars aber muss von dem Gekochtėn 
oder Gebratenen und zwar das Erste, wovon sonsten keiner was ge- 


schmecket hat, gegeben werden. Es haben auch die Nadraver einige, die sie | 


Kaukarus, item Gabwartus et Gabartus nennen, selbige aber sind vorige Kau- 
kuczei oder Erd-Gūrter, die ihnen pilegen viel Gūter und Segen in die Scheu- 
nen und Stalle zu fūhren. "Einige Nadrauer haben auch einen Unterschied 
unter r den Kaukuczys und Bezdukkus. Diese wohnen eigentlich in den Wal- 
dern unter den Biumen, die e Kaukuczei aber in den „Scheunen, Speichern, 


") Op. cit: p. 26. — 2) Op. cit. p. 41. — i Op. cit. p. 47. — 4) Op. cit. p. 29—31. 
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auch Wohnhūusern. Beide aber nennen sie doch Barzdukkus, weil sie auit“ 
eine Art, zu mahlen was den Barth betrifit, gestalt seyn. Auch werden sie 
Marakopullei von dem Ort, da sie herkommen, genennet, nemblich ausz: 
dem Meer, so ihrem eitlen Wahn nach, eine rechte Schatzgrube ist, da-- 
rausz die Kaukuczei den Reichthumb ihren Beehrern zufūhren“. 

Apie šituos „barzdukus“ arba „pirštukus“, kurie su kaukučiais identi- 
fikuota, turime dar ir senesnių žinių. Būtent kun, Jonas Maletius savo- 
laiške „De sacrificiis et Idolatria veterum Borussorum, Livonum, aliarum- 
gue vicinarym gentium“*), 1553 metais rašytame į Karaliaučiaus univer- 
siteto rektorių Jurgį Sabiną, vadindamas dievaitį „Putscaetum deum gui- 
sacros lucos tuetur“, mini drauge ir „Barstukas“, „guos Germani Erdmūn-- 
lein, hoc est subterraneos vocant“, ir toliau priduria: „Caeterum ex omni- 
bus Sarmatiae gentibus supranominatis (prūsai, žemaičiai, lietuviai, gudai,. 
kuršai), multi adhuc singulari ueneratione colunt Putscaetum, gui sacris ar- 
boribus et lucis praeest. Is sub arbore Sambuco domicilium suum habere- 
creditur.  Huic passim homines superstitiosi litant pane, cerevisia, aliisąue 
cibis sub arbore Sambuco positis, precantes A Putscaeto, ut placatum“ effi- 
ciat Marcoppolum Deum magnatum et nobilium, ne graviore servitute a. 
dominis ipsi premantur: utgue sibi mitantur Barstuccae, gui ut supra dic- 
tum est, subterranei vocantur. His enim daemonibus in domo versantibus, 
se fiere credunt fortunatiores: eisąue collocant uesperi in horeo super 
-mensam mappa stratam, panes, caseos, butyrum et cereuisiam: nec dubi- 
tant de fortunarum accesione, si mane reperiant cibos illic absumptos. Et 
si guando intactus cibus in mensa remanet, tunc magna auguntur cura,. 
nihil non aduersi metuentes“. 

Kitas XVI šimtmečio rašytojas, M. Stryjkowskis, savo 1582 m. Kara- 
liaučiuje spausdintoje „Kronika Polska, Litewska, Žmėdzka i wszystkiej: 
Rusi“!9) paduoda apie „pirštukus“ štai kokių žinių: „Chwalili zas Parstuki 
i Markopole, ktėre oni (lietuviai) tak zwali ludzie maluczkie, ktorych my: 
Pigmaeos zda mi się zowiemy, w ziemi mieszkające, a ukazują się im jesz- 
cze i dziš na pewne czasy, zwlaszcza w Sweciej, w Kurlandach, w Lotwie- 
i w Sambiej, Pruskiej ziemicy, gdzie jeszcze poganstwa starego zaka! do. 
gruntu się Z prostych ludzi nie wykorzeni!. A to byly bogi Prusow sta- 
rych i Kurlandow, kt6rych jeszcze i dziš po częšci narod gruby wzywa i 
chwali“. Kitoje savo kronikos vietoje Stryjkowskis rašo: „Puschaitis, bog: 
ziemny, ktėry miedzy drzewem bzowym mieszka, a temu naczęstsze oiiary 
į modly wieczėr u drzewa bzowego nabožnie i z wielkim postrachem czy- 
nili, i snašč i dziš jeszcze czynią, to takowe drzewo u nich bylo našwiet- 
sze, i noszą pospolicie chleb i piwo pod krzewinę bzową, prosząc boga. . 
Puschajtessa, aby on Parstuki aniolki swoje, to jest pigmaeos, ludzie male, 
posylai do ich gumien, ktėrzyby zboža przysparzali i w okwitošci zacho-- 
wywali... Ja tež to powiadam com slyszai! i widziat wlasnym okiem w 
Kurlandskiej, w Liflandskiej i w Sambijskiej, kt6rą zową Sudawen Sam- 


15) Acta Borussica. Kėnigsberg 1731 p. 404 — 6; Scriptores rer. livonicarum II. 
390; J. Lasicii. De diis Samagitarum ed. Mannhardt p. 19 -- 20.— 16) Kronika I. 145 —7. 


land, w Prusiech i w niektorych kątach zwlaszcza morzu przylegtych, Zmė- 
„dzkiej ziemie i za Mirumskami i Insterborkiem, iž tego Puschajta djabta, 
ktėrego w bzowym drzewie mieszkač wierzą, na pewne šwieta dwakroč do 
roku chwalą i Parstuki, ludzie ziemne, aniolki i sprawce jego cczą, i po- 
karmami hodują. Na pewne czasy šwieta ich, pospolicie sto! w gumnie po- 
stawią i nakryją, czworo chleba, mięsa warzonego i pieczonego, ser i mas- 
4a na st6! zostawią, i wzywają ich na czešč albo kolacią w nocy, wedlug 
:zwyklych pogaūskich ceremonij albo czarow, potym drzwi u gumna mocno 
„zamknąwszy, sami odchodzą, a oni Parstukowie przyszedszy 0 pulnocy, 
ony potrawy jedzą. Nazajutrz zaš patrzą gospodarze, jesli ktorej potrawy 
wieceį zjedzono, jesli chleba, tedy wierzą iž im przysporzą oni boszkowie 
zboža; jesli mięsa, tedy szczęscie na dobytek etc. rozumieją; a Onej potra- 
"wy, ktėora im wiecej smakowala, tym wiecej niž na pierwszym bylo, na 
„drugie šwieto ktadą, prosząc ich, aby zboža przymnažali. Powiadają-tež, iž 
„ci Parstukowie zbože u inszych, ktorych sobie znają niewdzięcznych gos- 
podarzėw, w nocy Zz gumien kradną, o do onych, ktėrzy ich lepieį wažą, 
„przynoszą“. 

Tiek yra žinių XVI — XVII šimtmečio raštuose apie kaukus. Iš pa- 
„duotųjų aukščiau rašytojų liudymo yra aišku, kad tuo laiku Prūsuose ir 
Lietuvoje tikėta į kaukus, kuriuos vienur kitur identifikuota su „pirštukais“, 

„bezdukais“. Jie buvo maži, vieno ištiesto piršto ilgio, vyrukai su raudo- 
nomis kepuraitėmis ant galvų, o moteraitės kaukės turėjusios baltus šydus. 
„Žmonėms tikint, kaukai nešę įvairios gerybės (javų ir t. t.) tiems ūkinin- 
"kams, pas kuriuos jie prisilaikydavę, todėliai juos vadindavę „namiškiais 
dievais“. Paskirtomis metų dienomis jiems keldavę vaišes, priruošdami 
jiems įvairių valgių ir geralų. Kuomet „pirštukai“ arba „bezdukai“ gyven- 
davę giriose po medžiais, kaukai prisilaikydavę kluonose, svirnuose ir gy- 
venamuose namuose, bet vienus ir kitus dėliai jų ilgų barzdų dar ir „barz- 
„dukais“ vadindavę. Tarp lietuvių būta tuomet ir žynių „kaukučionimis“ 
vadinamų, kurie mokėję apžadėti kaukus, idant jie laikytųsi vienoje ar ki- 
"toje vietoje. Skirtumas tarp kaukų ir aitvarų buvęs tas, kad kuomet pir- 
muosius išreikšdavę mažučių žmonių pavidale, aitvarai buvę smakai arba 
„žaičiai su ugninga galva. 

Dabar pereikime prie vėlesnio laiko žinių apie kaukus. Ludvikas Ju- 
„cevičius savo 1846 m. išleistame veikale „Litwa pod względem starožytnych 
„zabytkow, obyczajow i zwyczajow“ (pusl. 32) rašo: „Kaukai buvo tai na- 
mų dievaič ai, kurie savo garbintojams gabendavę: javus, pinigus, rūkytą 
mėsą, pieną ir k. Jų ūgis nebuvo didesnis penkių colių. Ūkininkės, kurios 
norėjo turėti kaukus savo namuose, darydavo iš vieno siūlo skraistes ir 
jas užkasdavo žemėse po namų kampu; dievaičiai, atradę tą drapaną, apsi- 
vilkdavę ir tapdavę namų tarnais. Tuojau lėkdavę pas turtingesnius ūkinin- 
kus ir, pavogę įvairius daiktus, nešdavę savo garbintojams ir sudėdavę prie- 
menėje ant prirengtos tam lentynos. Iš pradžių labai dažnai atrasdavę ko- 
kius menkus daiktus, pav. medinius šaukštus, vąšus virvėms sukti, plunk- 


-snas ir t. t., O kaikada ir sausas skiedras. Kas gera širdimi priimdavo tas 


„pirmąsias dovanas, tas galėjo tikėtis vėliau ir geresnių, ir priešingai, kas 
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ias paniekino, tai dievaičiai, to namus padegę, išlėkdavę. Kaukams duoda- 

vę naktimi aukų meitėlio žarnas, miltais, su krauju maišytais, prikimštas“. 

Jucevičiaus laiku rašęs savo „Žemaitiu wiskupistę“ M. Valančius, kalbėda- 

mas, apie „isidieimus kilusis isz stabmeldiszku tikieima“, apie žemaičius. 

ž sako: „Iszwidusis Iekąnt oru pagal! netolie žemes ugni, saka diewajti Kauką,. 

“ nesząnt grudus i milemusius numus, arba tinkamoje ukininka“??). L. Ivin- 
skis 1864 metų „Kalendoriuje“ (p. 10), rašydamas apie „dievaičius mažuo-- 
sius“, apie kaukus sako: „Eabaj smulkus mažutelej, walkiojose naktimis ir 
gandina žmonis. Aniems walgimus naktiemis padiedawa.. Pas žemajcziu 
buwa naudos skalsintojejs“. 

Kreipiantis dabar prie pasakų apie kaukus registracijos, reikia patė- 
myti, jog jų daugiausia turima tik Žemait ijoj ir Prūsų Lietuvoje užrašytų; 
Rytų Lietuvoje, tarytum, tokios pasakos apie tuos „dievaičius“ nežinomos. 

aukas atsiranda pūkų bose; jo aprėdas tur būt ketvergų vakare 
suverptas, išaustas ir pasiūts, taip aprėdytas eit javų atnešt ir vogt (Sakęs: 
Ed. Giseviui Deiveikis iš Sausgalių, Prūsuose). Klaipėdos apygardoje, kaip» 
pasakojęs Pipirs, vadiną kauką pūkiu, kitur kaukus — pikoliais (Sakęs Ur-- 
bonas iš Pajegių (Pojaegen). Neue preussisčhę Provinz - Blūtter 1849 Bd. 
VIII. 470). 
NLB) Kad gaidys septynių metų, tai jis kiaušytį paded; tąjį reik puikiai į 
į audimą (audeklą) įvyniot, o ant krosnies šiltai padėjus, išperėdint, iš tojo 
“ ne vištytis, bet mažas žmogutis, „kaukas“ (a. kauka) išriet; tąjį reik su į 
vieną dieną padarytais — t. y. vienoj dienoj verptais, austais ir pasiūtais — 
rūbeliais aprėdyt, tai jis neeinąs iš tų namų ir viso gero prinešąs. Lyg 
teip jau ir iš septynių metų kuilio pautų, kuiliui išpiovus, kaip pirm sakyta, 
tas pats mieris atsiekiamas, kadang iš tų pautų tokiu būdu teip jau kaukas. 
atsiranda (Užrašė Vilius Kalvaitis iš Kaušų, Ragainės pav. Basanavičius. 
Lietuviškos pasakos. Shenandoah 1902 II. 135). 

3) Kauką galima sekančiu būdu įgyti: reikia gaidį auginti, kol jis sep- 
tynių metų sens pastos. Tuo laiku reik labai padaboti, nes jis tada kiaušį 
padeda mažumą didesnį už balandžio. Šį kiaušį reik duot išperėti, o tad 
tą išperėtąjį sutvėrimą gerai šerti, po tam jis kauku pavirsta. Kaukas tik 
naudą, kaip antai javus, drabužius parneša, tam prieš pūkys—pinigus neša. 
Kaukas tai, sako žmonės, yra skalsas, nes jei kaukas nors vieną grūdą 
parneša, tai tiek yra, kaip viens šėpelis (Ansas Bruožis nuo Klaipėdos 
apie 1907 m.). ; 

4) Apie Klaipėdą L. Geitleriui pasakota: kad gaidys septynų metų sens- 
yr, tad jis du kiaušu padied. Iš tų kiaušų išper du kauku, vieną moterišką, 
vieną vyrišką. Tudu tur tą patę dieną apdarytu būti su tokiais drabužiais, 

„ kuri tą patę dien verpti ir austi yr, 0 potam reik judu su krapšėmis apka- 
binte. Tad judu eit potam į svietą ir parneš ką (pinigus, valgumus daiktus) 
Bet kad ne apdar tą patę dieną su tokiais drabužiais, tada yr tas kauks 
plikasis kauks, kurs tam ūkininkui viską šalin neš. Toks ūkininks tur iš- 
gyvente (Geitler. Litauische Studien. Prag 1875 p. 90). 
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5) Kaukas atsiranda iš kuilio, pauto (kuilio kiaušo), kurį reikią durų 


stulpe padarytoje skylėje ant pūkų padėti ir skylę užkalti. Iš šito pauto 


„atsiranda kaukas, kursai baladodamasis skylėje, parodo, kad jau išperėtas. 
Paleidus jį, tai jis ima nešti tuosna namuosna javus. Kaukai yra maži gy- 
vūnai žmogaus paveikslo. 

6) Kaukas atsiranda iš pautų septynių metų seno kuilio, kurį reikią 
tą pat dieną skersti, kada jis gimęs. Kaukas negalįs lekioti (Symonaitis). 

7) Kaukas atsiranda iš kuilio pauto, kaikada ir poroje. Du kauku at- 
neša savo gaspadoriui du šieno šiaudu skunėn, iš kurių darosi du veži- 
mu šieno. 

72) Kaukas atsiranda iš septynių metų seno gaidžio kiaušinio ir neša 
javus. Jei ūkininkui ūkėje nesiseka, tai gelbsti kaukas. —Vienas bernas gir- 
dėjęs savo gaspadoriaus kalbą su kauku, kursai sakęs, esąs pailsęs, nės 


nešęs du vežimu šieno. „Kur tu tą šieną padėjai?“ paklausęs ūkininkas; 


„ant balkio“, taręs kaukas. Bernas nuėjęs greitai ten pažiūrėti ir radęs ant 
balkio kabant du šiaudu, kurie tačiau tiek skalsę, kiek du vežimu. | 

8) Sulaukęs septynių metų gaidys deda kiaušinį: reikią jį padėti se- 
name puode ant pūkų ir pastatyti krosnyje (pečiuje). Čia išsiperi kaukas, 
kurį reikią maitinti ir auginti, niekados nedabojant kauko kelių. Taip lai- 
komas, jisai neša savo gaspadoriams įvairius daiktus ir gerybes. | 

8) Kas turi septynių metų kuilį, tur jį papiauti ir abu pautu duot 
4—5 savaites gaidžiui perinti. Iš to atsiranda kauks, paukštis su labai ilga 


šviesiai žvilgančia uodega, kurį su sviestu ir aplamai su gerais valgiais rei- | 


kią maitinti ir tokiais jau, kaip žmonių, drabužiais rėdyti. Toks kauks neša 
žmogui, kurs jį turi, naktyje vislab, ką jis kur kitur randa, kaip bulves, 
javus, sviestą, grietinę, mėsą, duoną ir k., bet jis negali palytėti ir nešti tų 
daiktų, ant kurių yra kryžiaus ženklas. Kad jisai galėtų įeiti į namus, ku- 
riuose jis esti, yra daromos skylės abiejuose namų čytuose ir kamarų du- 
ryse; jis gali įlėkti per kaminą. Kur prisilaiko kaukas, ten išteklius neišsi- 
baigia: ūkininkas kiek nori gali parduoti, gali javų labai mažai suvalyti — 
jis visados turi užtektinai (Nr. 5 — 9 užrašė Klaipėdos paviete Bezzenber- 
ger. Litauische Forschungen. Goėttingen 1882 p. 63 — 4). 

10) Kad gaidys tur dvidešimte metų, ons padied' kiaušį; ton kiaušį 
reik paskun įdiete in „pūdelį su pūkais ir ont to pūdeli reik motriškai 
senei sedėie tris mienesius. Po trijun mienesiun iš kiauše išsilup kauks. 
Paskun reik ont trobos pataisyte anam lizdą. Po keliun dienum praded 
jau nešte naudą. Kaukui reik dūti ir valgyte: ons valga viskon, kon tiktai 
valga žmogus. 

11) Kartais tropijes taip, jog pats kauks atlak pri žmogaus ir praded 
šiokius tokius niekus nešte; jei žmogus prijem tokius niekus, tai po tO 


praded nešte ir gerus daiktus. Taip pasako', jog vieną kartą žmogus atra- 


da kodijej' angliun porą riškučių. Ons tus onglis išpylė sau ont reikala ir 
vėl padėje ont tos pačios vitas. Rytą veiz' vėl yra ongliun kodie; tretį rytą 
rada jau grūdun. Paskun kauks, matydams, jog žmogus jam nu ano vis- 
"kon, pradėje ir piningus nešte. Tas žmogus įėje į didelius piningus. 

12) Teipat pasako, jog viens žmogus, žinodams, kad kauks ne su 


| 
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doru, atradęs rytą kodė' ongliun, išpylė, išnešens ant žemės. Kad pylė ats 
onglis ont žemės, anam pasirodie, jog pil' lauku piningus. Ons, pasilinkęs 
pri žemės, veiz, ar teisybė, ale jau nieka nebpamatė: nei ongliun nei pi- 
ningun; ir po to atsitikima tam žmogui niekados kauks nebnešė naujos, 
alo nu ano paskun pradėje nešte kitam teip, jog pašara anam neteko lig 
kalėdų; grūdai iš mygų išnyka ir teip toliaus. 

13) Vieną kartą, pasako sėni žmonys, koks ten žmogus turėjęs kau- 
ką. Po kalėdų tas žmogus nusomdė sau vaikį. Gaspadorius pri susilygima 
su vaikiu išlyga, jog vaikis tur kožną dieną rytą sumalte po kodį rugiun. 
Vaikis prisidevi. Pirmą rytą išėje malte: mal, mal, vis negal išmalte visun 
grūdun, vis yra ir yra kodyje grūdun; jau apmala visas giernas su miltais, 
o grūdun malte vis nepabeng. Jau išauša, vaden vaikį ont pusryče; gaspa- 
dinė klaus vaikį: „ar pabengei malte?“ Tas atsaka: „ne, nepabengiau, dar 
šmotelis lika“. Antrą rytą teipat nesumala visun grūdun, tretį taipat, nie- 
kados negalėjo pabengti. Ateja nedelis diena. Vaikis mislei sau: „kūr Ju- 
došius pristoje, pernais meta visą rytą galėjau po kodį lengviai sumalte, 
vo dabar par nedėlį nepabengiu. Kas norint če tur būti pristojęs. Reik eiti 
pri kunigelį pasiklauste rodos“. Nuėjįs pas kunigą vaikis saka: „kunigėli, 
teip ir teip, kon aš turiu daryte, mon neatiduos ir algos už ton, jog ne- 
galiu sumalte“.  Kunigs anam pasakė: „matyte, kad tas žmogus yra ne su 
doru; vo dielto, kad rytą nueisi malte, tai kalbėk poterus ir kalbėdamas 
greibk šarpiai in kodį, vo jei kon rasi tami kodie, tai riežk į žemį, kad 
ir skedraunės išlakiotų“. Vaikis teip ir padarė. Kalbėdamas poterus, greibė 
šarpiai in kodį ir ištraukė katutį; kągį riežė ton katutį į žemę, kad ir 
skedraunės išlakiojo. Po to tujaus pabengi malte. Įėjęs į trobą, saka ga- 
spadorems: „jau ir aš vieną kartą pabengiau malte“.  Gaspadinė suklykie: 
„vo tu nežbažnus žmogau, kon tu padeij!“ Bieg veizėti, katutis bedribsųs 
ant grindžiun. Tas katutis ir buva kauks. 

14) Teipat pasako, jog senoj gadynioj koks ten vaikis, būdams pri 
gaspadoriaus, dasižinoje, jog pri ano gaspadorių yra kauks. Ons pradėje 
sergėte, bene pamatys ton kauką. Vieną vakarą pamatė ons, kad kauks 
parliekė ir pro čukurą ont trobos ontlėkė. Rytą eit veiziete ont trobos, 
bene pamatys ton kauką. Antlipęs pamatė tiktai vieną indą, kurieme bu- 
vusis žildiniai. Ons suprata, jog ti žildiniai buva padiete diel kauka. Ton 
patį vakarą pamatė, jog gaspadinė vėliai neš kokį ten valgį ont trobos; 
ons potam pats ontlėpęs išvalgė žildiinius ir į ton indą padieje miešlun, o 
pats, užlindens už bačkas, klausos, kas če bus. Parlėkė du kauku ir pasi- 
tūpė pas indą. Kauku pamačiusiu, jog inde yra ne žildiniai, vo mėšlai, 
pradieje tarp savęs šnekietis. Vienas saka: „matyte, gaspadoriai vedoms 
nebnor, čidejes iš vedoms; gausau išlėkte pas kitą žmogų“. Antras klaus: 
„o ar už tokį paniekijęmą vedu tam gaspadoriu dovenosau ? reik uždegte 
jaujį ir tegul visi pašaliai ano sudeg“. Pirmas klaus: „o kur vedu pačiudu 
dingsau, jog dar vijtas kitos neturiau?“ — „Yra už jauja stabule, atšaka 
ontrus, vedu pačiudu, uždegusiu jaujį, pasikavosva an to stabule, ir jei 
dirbau, tai dirbkiau tuojaus, dabar visur gul“. Ton pasakiusiu kauku išle- 
kie nu trobos. Vaikis, nieka neblaukdams, nulipa nu trobos ir veiz, kas 
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bus toliaus. Pamatė, jog jauis pradėje jau rūktis, sužadina visus, ale jau 
buva neb laikas: jauis jau buva pusdegis. Pats niekam nieka nesakydamas, 
pabėga veizėte stabulės, kurio buvo kauku. Atradęs ton stabulę, vaikis už- 
pakava gerai abudu galu stabulės su šermukšne kyliais (keta medže negal 
tokiun nelabun daiktun užkyliote) ir atnešęs ton stabulę pri deganče jauje 
„įdrebė anon į ognį. Valundėlę palūkėjus, kad sproga ta stabulė, tad visun 
“ pradėje skombiete. Ir tudu kauku toj ugneį turieje sudegte. 

15) Jei kas pamata kauką belekont ir nor anon nukratyte, tai yra nu 
ano atimti tus daiktus, kurius Kauks naš, tor tas anam parodyte špygą ir 
pats tur ku šarpiaus biegtę po pastogės. Kauks tukart mat tus daiktus, ku- 
rius naš, ir pats supykęs lek toliaus. O jei tas, kurs parodė špygą, nepa- 
skumb po pastogės palinste, tai kauks anon apmat otiemis, ir tas žmogus 
niekados jau nebgal nusikrieste tun otun (N 10—15 užrašyta Švekšnos tar- 
me Raseinių pav., Kauno g. Bos6mepo. Jlnrosckii KaTHxKSKCG H. Naykuu. 
CHlGyprs 1886 p. 166—69; E. Volteris. Lietuviška chrestomatija p. 316—319). 

152) Jei nori žinoti, kas kauką turi, 0 tu nori jį nuo tojo pravaryti, 
tai reikia pavakariais iki vieno naktyje budėti. Jei jį pamatai (yra tai lekias 
ugnies kamuolys), tai reikia kelnes nusileisti arba kedelį pasikelti ir pliką 
ssubinę parodyti ir į tą plekšnojant jam taip sakyti: „Šitai mano dvaras, 
parodyk tu savąjį“! :aip darant reik ale netoli trobos būti ir tuojau į pa- 
stogę pulti. Nes jei nepaskubtumi į pastogę papulti, tai jis tave ar užmuštų 
„ar nudegintų. Jeigu ale: paskumbi į pastogę papulti, tai jis iš apmaudo 
parlėkęs, savo gaspadorių uždega ir pats nuo jo atstoja (Ansas Bruožis). 

16) Sulig Rupšio pasakojimo Švekšnos par., Raseinių pav., kaukas — 
velnio tarnas. Mano, kad-jis apsireiškęs kaipo pelėda, arba ugnies smakas, 
kaikada kaipo katyts. Kad gauti kauką, sako, Klaipėdoje reikią eiti į tūlus 
namus, kuriuose gyvena velniai žmonėmis pasivertę; ten reikią parduot sa- 
vo dūšią, pasirašant savo krauju. Už tai nelabiejie duodą daug pinigų ar- 
ba kauką, kursai tarnauja žmogui iki gyvos galvos ir neša jam visokią 
maudą: pinigus, javus, pašarą ir t.t. Kaukų atgabenti pinigai yra pareitiniai, 
išleisti pas kitą žmogų nelieką, bet sugrįžtą. Kad tikrai išleisti kauko pini- 
gus, reikią juos atiduoti mažesne kaina, kaip nominalė, tada jie lieką pas 
tą, kuriam duoti. Kauko atnešti javai niekados neiną mažyn, kaip ir kiti 
„daiktai, kurie stebuklingu budu nenykstą. Kaukas neša gėrybę iš tų žmo- 
nių, kurie su ledakaisiais neturi jokių santykių. Kaukų esama dvejopos rū- 
šies, gerų ir biogų. (Geras kabkas atgabena įvairius daiktus ne nuo žmo- 
mių, bet iš tokių vietų kur jie guli nevartojami arba n ekam nereikalingi. 
Taip pav. toki kaukai pinigus iškasę iš žemės atnešą, javus surinkę lau- 
kuose po rugių ir vasarojaus piūtės. Blogi kaukai vagią iš namų. Gerą 
kauką galimą turėti iš kiaušinio. Sakoma, kad gaidys 20 metų dedąs kiau- 
šinį, kurį reikią padėti puodan su pūkais, ir ant to puodo sena boba tu- 
rinti sedėti tris mėn.sius, kuriems praėjus iš kiaušinio išsiritąs kaukas 
<Bonbmepo. JluroBckiū KaTexu3HC» H. J (ykmų y. 84 — 85). 

17) Vėna gaspadinė turėjo du kauku paroksas, veną materiškę ir vė- 
mą vyrišką. Ta išverė šupinį ir lašinį a padėjo ant kranto šupinį ir lašinį; 
4r vėns tai matė ir priėjęs išvalgęs visą. Patam jis į vėną bliudą, kur šu- 
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pinis buva, įkravė karvės mėža, a kur lašiniai buva, įdėjo arklio mėža. A 
kaip anodu parėje nume, gaspadinė naude parnešt, ta ėjo valgyte. A tada 
anudu štridajo; vėns sakė: „prutekaka“, a antras „šupinuks“, a į antrą 
vėns sakė „arklio mėža“, vėns sakė „lašinuks“. Patam abudu išrakavo: 
tai ir prutekak' ir arklio mėža. Pastaje pektu ir surakavo, kad reik uždėgt 
tus namus: ir surakavo į tą seną stabulį Iįstis. A tas bėrns, kur tą šupinį 
bovo valgis, tai girdėjo ir užkylajo tą stabulį ir įmetė į ugnį. A ta gaspa- 
dinė gailėjos, sakė: būtų kas būtų, kad mane paukšteliai bebūt' (Nausėduo- 
se, Klaipėdos paviete užrašė Ad. Bezzenberger'is, Litauische Forschungen. 
Gėttingen 1882 p. 42). 

18) Vėns gaspadarus turėjo du kauku ir kaip anudu parėje naktį su 
naudu, barškė' prie lango a prašė gaspadaraus: kur padėsau tą naudą? 
A gaspadarus švetų turėjo ir nenarėja savo svetems dote ženate, kad jis su 
kaukas kalbė; jis sakė: meskit į šulenį. Jau rytamete, kai jis ėjo vandens 
semte, atrado pelną mėžų, kur tie kaukai buvo įmetę (Užrašyta tame pat 
kaime. Bezzenberger. Lit. Forsch. p. 42). 

19) Kaukas (Kvėdarna, Rietavas) teneša savo garbintojams grūdus, 
pavilgą, naudą, Aitvaras — pinigus. Kulių parapijoj kaukas sumišo su ait- 
varu: apie juos pasakojo p. Ložinskis prof. Jauniui šiais žodžiais: „Kaukas 
ir aitvaras —vagys: nuo vieno vagia grūdus ir pinigus ir duoda kitam. Gana 
jam vieną grūdelį paimti iš miegos (aruodo), ir visi pereis. Pasirodo kau- 
kas katino veislėje (paveiksle). (Iš K. Būgos laiško balandžio 1 d. 1908 m.) 

Edm. Veckenstedt'as (Die Mythen, Sagen und Legenden der Žamaiten.- 
Heidelberg 1883 II. 142 — 146) turi surinkęs apie kaukus šitas (n. Z0 — 35) 
pasakutes, Žemaičiuose užrašytas, bet kuriose kaip ir kitose, aukščiau skel- 
biamose, kaukų rolė ir jo kilmė dažnai sumaišyta su aitvarų. 

20) Kaukui naktyje lekiant grobio nešti, apie jį šviečia aiški ugnis, 
kuri apšviečia naktį. . 

21) Kaukui su grobiu namon grįžtant, eina iš jo DUEGOS nuolatos dū- 
mai, kurie jį kaip debesys apsiaučia. 

22) Dieną kaukas pasirodo vištos pavidale. Jis deda du kiaušiniu ir 
miršta. Kiaušinius reik paukščiui duot išperėti. 

23) Kas nori kauką įgyti, turi visą dieną pasnikauti, o vakare ant ke- 
lio išėjęs, skųstis ant išalkimio. Tai padarius, lekia pro šalį kaukas, paskui 
kurį reik sekti. Kaukas dingsta tuojau po kokiu medžiu. Neilgai trukus, 
ten ieškant, randama kiaušinis, kurį reikia gaidžiui duot perėti. Iš kiauši- 
ni , išrietės vištukas, kursai keturiolikos dienų tarpe pavirs višta. Šita vi- 
šta paskui kaip kaukas gyvens namuose. 

24) Kas nori turėt kauką, tas tur tris nedėldienius neiti bažnyčion ir 
tuo laiku sunkiai dirbti. Paskui ketvirtą nedėldienį turi eit ant kryžkelio ir 
pirmą gyvą daiktą, kuri ten teks pamatyti, turi paimti drauge su savimi, 
nes tai yra kaukas. 

25) Kas randa žvyną, kursai paeina nuo kauko kūno, prie to veik 
prisitelkia patsai kaukas. 

26) Kartą vienas ūkininkas rado gulint ant kelio kraliką ir jį pasiėmė 
namon. Kralikas atsigulė prie kakalio ir ramiai gulėjo, tarytum būtų pail- 
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sęs ir liguistas. Ūkininkas ir manė, kad kralikas sergąs ir jį išmetė per 
langą laukan. Tuo pat laiku ėjo keliu kitas ūkininkas ir parsinešė, pasiėinęs. 
namon, laikė ir prižiūrėjo. To kraliko būta kauko. Nuo to laiko iš ūki- 
ninko, kurs jį per langą išmėtė, viską ėmė nešt šalin ir gabeno naujajam 
ponui ir prinešė šitam tiek daug, kad ūkininkas neilgai trukus tapo turtin- 
giausiu žmogumi visame kaime. 

27) Kas nori, kad jam kaukas atneštų pinigų, turi jam įduot maišelį, 
kuriam siūlai viena nakčia suverpti, išausta ir iš to audeklo maišelis pasiūta. 

28) "Ūkininkas, turėdamas savo troboje kauką, turi rytais ir vakarais 
savo valgio jam duoti. 

29) Kartą gavo pavargėlis ūkininkas kauką. Neilgai trukus tapo tur- 
tingiausias žmogus kaime, nes kaukas nešė jam vislab, kas buvo reikalinga. 
Kadangi nieks kaime nežinojo, kad ūkininkas turėjo kauką, tai ėmė kaime 
kalbėti, kad ūkininkas esąs vagis. Tokias kalbas išgirsti teko ir pačiam 
ūkininkui, todėliai jis pasiryžo kauką pašalinti. Todėliai sutarta buvo su 
kauku, kad jis jo namus turįs apleisti, jei jis neatnešęs visko, ko reikalau- 
siąs. Ūkininkas dabar reikalavo tai to, tai kito, ir kaukas vislab atnešdavo. 
Tada ūkininkas stvėrėsi vyliaus: jis įdavė kaukui rėtį ir reikalavo, kad jis 
jį pripildęs vandeniu, atneštų. Vandenį kaukas turėjo atnešti iš vieno šuli- 
nio, kurs buvo šalia kaimo. Kaukas bandė uždavinį išpildyti, bet jam tai 
nepasisekė, todėliai neliko ko kita daryti, kaip ūkininko namus apleisti. 

30) Tūls ūkininkas taip buvo pavargęs, kad jis pasiryžo prašyti kauko 
pagelbos. Vieną vakarą jis pamatė jį kaipo ugningą debesį lekiant, todėliai 
puolė ant žemės atsigręžęs veidu aukštyn ir jo laukė. Kaukas klausė žmo- 
gaus, ko jis norįs; šis skundėsi ant savo vargo ir pagelbos prašė. Kaukas. 
paprašė ūkininką, kad duotų jam savo mašną ir sekančią dieną kad ateitų 
paskirton vieton girioje, kur jam būsią pagelbėta. Ūkininkui padavus savo 
mašną -kaukui, šis tuojau nulėkė. Ūkininkas sekančią dieną ėjo paženklin- 
ton vieton girioje. Ten rado savo mašną ir ją atrišęs rado joje kelis pi- 
nigus. Ūkininkui pasirodė dovana taip maža, kad jis, paėmęs pinigus, 
mašną numetė ir nuėjo namon. Nužengęs vos kelis žingsnius, pamatė prieš 
save didelę mašną gulint. Atrišęs ją, rado joje grūdų. Stebėtinu būdu. 
mašna neištuštėjo, kiek ir nepylė iš jos grūdų. Dabar ūkininkas linksmas 
ėjo namon. Parėjęs pasakojo jis savo pačiai laimę, kurią įgijo, Bet jam 
mašną atrišus, kad išpylus grūdus, išlindo iš jos žaltys, kuris jam koją 
"įkando. Iš tos žaizdos, neilgai trukus, numirė ūkininkas: o mašnoje to- 
liau rasta tik smiltys. Tokiu būdu už nepasitenkinimą kaukas nubaudė 
ūkininką. 

31) Kaukas, laukdamas savo mirties, pasiverčia gaidžiu ir, —- 
toks, miršta. 

32) Kaukai mažo ūgio su ilga žila barzda. Jie įlenda mėnasiena per 
rakto skylę kambarin ir smaugia miegančius. k 

33) Viens ūkininkas buvo dažnai kaukų kankinamas. Savo reikale 
paklausė jis kaimynų patarimo; tie patarė jam, kaip tik patėmys kaukų. 
. atėjimą, kad užžiebtų žiburį. Ūkininkas taip ir padarė. Nuo to laiko nu- 
stojo jie jį lankę, nes jie bijo šviesos. | Ž 
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34) Viename kaime pas Sėdą gyveno ūkininkas, kursai naktyje labai 
buvo kaukų kankinamas. Šitame savo varge kreipėsi jis į kleboną ir klau- 
sė iį, ką jis galėtų daryti, kad kaukų atsiginti. Klebonas patarė jam, kad 
nusipirktų tris gaidžius ir juos budriais laikytų, taip kad jie naktyje giedotų. 
"Ūkininkas taip padarė. Kaip tik pradėjo artimiausią naktį kaukai jį kan- 
kinti, užgiedojo gaidžiai ir kaukai dingo. 

35) Viename kaime netoli Sėdos gyveno ūkininkas, kurs daug blogų 
darbų buvo padaręs. Kartą šitas ūkininkas važiavo miestan. Pakeliui, kaip 
jis su savo vežimu atsidūrė girioje, pamatė jis ūmai, kad įvairūs vyrukai 
prie jo artinasi. Vyrukai, sulaikę vežimą, tarė jam; „kodel tų tiek nedory- 
bių padarei? Jos negali be bausmės likti. Mes kaukai, mes nubaudžiame 
už kiekvieną blogą darbą“. Tarę tuos žodžius, jie nutraukė tą ūkininką nuo 
vežimo ir pradėjo jį kankinti. Tuo tarpu atėjo kitas vyras ir klausė, kam 
„jie tą žmogų kankiną. Ateivis pasisakė, esąs kelių dievas, jis saugąs kelius 
ir keleivius. Kaukams pasakius, kodel jie ūkininką baudžią. kelių dievas 
"taręs. „Jo namuose galite jus ūkininką bausti kiek tinkami, bet kelyje aš 
+0 nekenčiu, čia mano galybė. Leiskite ūkininką eiti savais keliais“. Išgir- 
dę šituos žodžius, atsitolino kaukai, taipogi kelių dievas, o ūkininkas ra- 
miai traukė savo keliu. » 

36) Arti Rusų sienos, ten kur upelis Šyšė pas Akmoniškių kaimą 
labai gražioje vietoje plaukia, ant aukšto upės kranto yra pakilęs skardus 
kalnas, kurio viršus lygus ir tik kaip ir kitų piliakalnių nuo šausumos turi 
aukštoką volą. Čia buvę pylies vartai, 0 viduryje nugrimzdusios pylies Ka- 
minas. Pastarasis pylies savininkas suteikęs križiuočiams didelę pagelbą 
vienoje kovoje su stabmeldžiais (lietuviais), bet buvęs priverstas savo bu- 
veinę, išgriovimui pavesdamas, galop apleisti ir Katyčiuose (Coadjuten) 
apsigyventi. Pylėje būtent tūlą laiką vakarais galima buvę girdėti Isbai ura- 
žiai dainuojant. Pylies kunigaikštienė buvo įsitikinus, kad čia atsiradę kau- 
kai, kurie geisdami, kad juos aprėdytų, šiais balsais pranešę, todėliai 
pavedė savo dukteriai mažulius svečius, jei būtų reikalo, aprūpinti. Duktė, 
„norėdama patirti, ko jie reikalauja, įsiklausė jų žodžiams; 


Aš pliks, 
Tu pliks, 
Kas mus aprėdys? 
Šičių lėlių! 


Tuojau vieną ketvirtadienį dukiė ėmėsi darbo: verpė. audė ir iki 
„penktadienio pasiuvo drabužius ir padėjo toje vietoje, iš kur balsai girdėta. 
Kaukai, nudžiugę šita dovana, nustojo verkšlenę, o linksmas dainas pra- 
dėję niūniuoti ir dėkingi rūsyje, svirne ir kluone dirbdami, išteklių dvigubai 
paskalsino. Nors tėvas ir grasino, idant nuo tų dvaselių atsikratytų, bet 
motina su dukteria manė, kad čia atlikta tik mielaširdystės darbas, už ką 
negali būti bausmės. Tuo tarpu neilgai trukus atvyko kareiviai, varu įsi- 
veržė pylin ir reikalavo, kad kaukai, kurie krosnyje pasislėpę verkšlenę, 
būtų sudeginti. Kadangi pasipriešinimas negelbėjo ir tuojau reikėjo prisi- 
„rengus įsakymas išpildyti, tai kunigaikštis, žinodamas, kad kaukai tokį pa- 
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žeidimą be bausmės nepaliks, pasiskubino, kiek galint, savo skarbus ir 
brangenybes paslėpti, nurodęs saviškiams pasikavojimo vietą. Kaukų verk- 
šlenimas taip giliai užgavo kunigaikščio dukters širdį, kad ji bebėgdama 
sugrįžo atgalios ir nežiūrėdama pavojaus, pasiskubino pylin namų dvaselių 
nuo kankinančios liepsnoje mirties gelbėti. Tuo tarpu iš visų pyliės trobų. 
prasimušė aukštyn randona liepsna ir beūždama ir traškėdama pylis įgriu- 
vo atsivėrusion bedugnėn. Kaukai, kurie laiku slaptais takais išsisuko iš 
pavojaus, iš dėkingumo dėliai apturėtos labdarybės, suieškojo trukšme savo 
apgynėjas ir paslėpė jas kalne. Ilgainiui paslėptosios moteriškės išsiilgo 
šviesos ir dangaus mėlynės ir dvaselių vedamos išėjo ant kalno paviršiaus. 
“Bet kaip tik jas palietė pirmieji saulės spinduliai, jos pavirto radastos 
medeliu su dviem radastos žiedais ir iki šio laiko laukia išvadavimo. 
(Pagal Giseviaus užrašytą pasaką „Schlossberg bei Coadjuten“. Eduard Gi- 
sevius. Tilsit 1881 p. 141—2). į 
į 37) Buvo toks žmogus vardu Dailius, kursai iš molio mokėjo gra- 
žiausius daryti daiktus, žmonių ir žvėrių pavidalus taip dailiai, kad jie 
kaip gyvi atrodė; turėjo pasidaręs ir labai puikią lempą, kuri ne tik gra- 
žiai švietus, bet ir jo svečiams suteikdavus linksmybės. Tarp jo draugų 
buvęs vienas Drąsus, karaliaus sūnus, kurs kaip tik su Dailium susipažino, 
užsimanęs dailės mokintis, bet nors jis ir daug rūpinęsis iš molio ką 
gražiai padaryti, nesisekę. Kartą jam nuliūdusiam pas molio gabalą, iš 
kurio jis žvėrių grupą nulipinti norėjo, besėdint, iš syk sukrutėjo - molyje 
ir daugelis kaukų iš jo išlindo ir, savo karaliaus vedami, karaliaus sūnuį 
pasiklonioję, prieš jį sustojo ir tuojau vėl pragaišo. Toje vietoje, kur sto- 
vėjo kaukų karalius, liko šviesa, kuri karaliūnui kaipo šviesa nuo tekan- 
čios saulės atrodė. Linksmesnis tapęs, jis priėjo prie molio, ėmė jį čiupi- 
nėti, šmotelius vienus nuo kitų numesdamas ir apačioje rado tokį akmenį, 
kurs dabar stebuklinga šviesa jo kambarį pripildė. Pirmučiausiai jis nūnai 
norėjo daryti tokią lempą, kaip Dailiaus, bet vėl nepasisekę. Tuo tarpu jo 
tėvas numirė ir jo vieton Dailius išrinkta karalium. Šitas dabar sukvietęs 
didelę puotą, kurion tik Drąsusis neatvykęs. Atsirado čion ir tūlas žvalgas, 
kursai pranešė, kad kokia tai karalienė Babyla, kuri kaimynystoje gyveno 
ir kurios žemės ribos siekė net ten, kur vanduo nuo saulės verda, didi 
burtininkė esanti ir pavojingiausia priešė. Todėliai ragino Dailių tą Ba- 
bylą pergalėti, nes kitaip jojo viešpatystę laukiąs pavojus. Ji tai trokštanti 
su galvos viršugalviu pasiekti dangaus skliautą; jiji sušaukus 70 geriausių 
dailydžių iš visų karalystės kraštų ir daugybė žmonių, kaip smiltys ant 
marių kranto, jau septinti metai statą jai pylį, kurios viršus jau aukščiau 
pakilęs už debesių. Ji tai norinti pylies bokštus aukščiau pastatyti už dan- 
gaus mėlynąjį skliautą, ten šviesos dausose maudytis, saulę, mėnesį 
ir žvaigždes netik iš arties matyti, bet ir/jas lūpomis prisilytėti. Visi žemės 
valdonai turį jai pasiduoti. Nereikią laukti, iki Babyla čion su savo kariuo- 
mene atvyksianti. Prie to dar žvalgas pridūrė, kad ji įpatingu būdu esanti 
pasipuošus: viena jos koja nuo juostos iki kaulelių esanti apdengta aukso, 
kita — sidabro plaukais, ir tik tada galima būsią ją pergalėti, jei gavus. 
nors kiek tų jos papuošalų. Dailius su kitais susirinkusiais kunigaikščiais, 
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pakurstyti tokiu būdu, puotą metę, su visa savo kariuomene karan traukė 
prieš Babylą, tik Drąsusis neatvykęs. Tuo tarpu buvo pasklydęs gandas, 
kad Drąsusis turįs tokį stebuklingą akmenį, kurs viską peršviečiąs.. Pasa- 
kota, kad jam važiuojant atrodą, tarytum kokia žvaigždė krutanti. Ir išti- 
krųjų jis važiavęs auksu žibančiame vežime, kurį vežę septyni elniai su 
aukso ragais, o jis pats ant krūtinės nešiojęs pakabintą tą spindintį akmenį. 
Tuo tarpu kariuomenei tolyn nuėjus, karvadai netoli Babylos karalystės 
sienos apsistojo 8 dienoms pasilsėti; vadams pakvietimas duota, ar kas 
neatsidrąsintų kokiu nors būdu nuvykti į Babylos pylį ir jos tą įpdtingą 
papuošalą sugrobti. Kasdieną klausinėta, ale neatsirado rė vieno, kurs 
būtų atsidrąsinęs. Tada pasiryžo pats Dailius vykti ir drauge su kariuo- 
menę leidosi tolyn, idant sieną pereitų. Tuo tarpu patėmyta šviesus žibėji- 
mas girios tankumyne ir pridurmai pamatyta išvažiuojant elniais su aukso 
ragais, puikiai blizgąs vežimas ir jame — Drąsusis, kursai iki vado priva- 
žiavęs, iš vežimo išlipo. Pasveikinęs Dailių, visiems kareiviams stebintis, 
padavė jam surištą už visų keturių kampų skepetą ir prašė, atrišus, pažiū- 
rėti. Kaip tik karalius atrišo, sužibėjo auksu išsiūtas Babylos vardas ir prie 
to tas pavojingas burtininkės kulšies papuošalas. Iš didelio džiaugsmo Dai-. 
lius apkabino Drąsųjį ir tą skepetą liepė, kaipo karo laimėjimo ženklą, 
pakabinti ir kareiviams atgalios grįžti. Pakėlus didelę puotą, dabar Drąsu- 
sis apipasakojo, kaip jis dailės nuo Dailiaus besimokindamas, + kaukų 
akmenį laimėjo, kaip jis paskui  prisirinkęs įvairių žolių, pasigaminęs vai- 
stų, galėjęs prilėkti prie Babylos pylies ir buvęs karalienės priimtas, ten 
puotos laiku su midumi įdavęs visiems tų vaistų, ir visiems sumigus, kara- 
lienei nukirpęs nuo kojų jos papuošalus, kaip, smakų vejamas, pabėgęs 
ir savo kraštan sugrįžęs. Po Dailiaus galvos karaliumi buvo paskirtas Drą- 
susis, kurio šeimynoje ilgus metus liko tas kaukų akmuo, iki jis pagaliau 
"tapo pavogtas, O drauge su tuom ir jo viešpatavimui atėjo galas (Pagal 
Ed. Giseriaus Kalėnuose palei Jūros upę užrašytą pasaką: „Der Kauk-Stein“. 
Neue preuss. Provinz.-Blatter 1849 Bd. VII. 456—463 palyg. ir VIII. 469—70). 

Dabar pereinant prie kaukų pasakų trumputėlės analyzės, reikia patė- 
myti, kad jųjų funkcijos, kaip ir pats pavidalas dažnai yra sumaišoma su 
aitvarų. Tą patį reikėtų pasakyti ir apie vienų ir kitų kilmę. Rodosi bū- 
tent, kad tarp aitvaro ir kauko aitiologijos žvilgsniu turėjo būti senovėje 
toksai skirtumas, kad aitvaras, kurs pasirodąs dažnai paukščio (gaidžio, 
įuodvarnio, garnio) pavidale, galėjo būti, sulig pasakų, išperėtas prie sun- 
kių aplinkybių iš septynių ar dvylikos m. gaidžio padėto kiaušinio, o kau- 
kai—iš septinių metų kuilio pautų. Kitą skirtumą tarp kaukų ir aitvarų nu- 
rodo M. Praetorius, būtent: kaukai buvę mažutėliai požemio dievaičiai, kurie 
gyvenę kluonuose, svirnuose ir butuose, aitvarai gi, kaipo smakai ar žalčiai 
su ugninga galva, rodos, gyvenę ore ir lekioję. Tūlą skirtumą tarp vienų 
ir kitų Praetorius nurodo dar ir jų vaišinimo būde: kuomet kaukai XVII 
šimtmetyje vaišinta pienu, alum ir kitais geralajs, aitvarams- buvę duodama 
viralo arba kepsnio. Kaukai, be abejo, negalėję lekioti. 

Kaip kitus lietuvių mažuosiūs“ dievus, taip ir kaukus su aitvarais, jau 
„Mannhardt'as buvo priskyręs prie tos pat rūšies dievų, kuriuos pas rymė- 
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nus „indigitamenta“ buvo apėmę; Hermann'as Usener'is *8) gi skiria juos 
prie tos grupės dievų, kuriuos jis „Sondergūtter“ vadina. 

Iš aukščiau paduotosios pasakų medegos yra aišku, kad apie kaukus 
daugiausiai padavų yra likę Žemaičiuose ir Prūsų Lietuvoje, bet kad jie 
ir Rytų Lietuvoje seniau pažinota, rodo užsilikusieji visame lietuvių gyve- 
namame žemės plote žmonių ir vietų vardai. Pas senovės prūsus kaukai 
pažinota, kaip matome iš jų kalbos likusio žodžio „cawx“, bet kitų dau- 
giau žinių apie dievaičius neblikę. Pas latvius kauką rą atstoja „pū- 
kys“, apie kurį pasakų turi surinkę Brivzemniaks "?) ir Auning'as *?), bet 
kad ir pas juos kaukas pažinota, rodo vietos vardas Jaunkauki, kurį Bie- 
lenstein'as ?!) su liet. kaukū palygina, tačiau latvių kalba nors žodį kaukt 
turi, bet pas juos Aaukis, kaukitis — eine Krote — ir paukštį Schwarzkopi, 
Mėonch ženklina; "kauko, kaipo mytiškos esybės, latviai nepažįsta. Kaukų 
kultas, regis, buvęs senovėje nugabentas ir net pas igaunius, kur dar XVII 
šimtmetyje garbinta „pertmės arba kaukai“ ir tikėta, kad jie svetimais 
javais pripildą aruodus *?), 

Senovės prūsų apgyventame krašte Nesselmann'as mini vietą: Cauca- 
Liszkis arba Kawcaliszkis, upelius Kaucstirn, Kaukstrin Samlandijoj ir Kaux- 
ter, Caustir pas Kreuzburg'a; su kauko vardu palygina taipogi Cukenbrast, 
Kuke. Prūsų Lietuvoje yra miestelis Kaukėnai paliai upę Kauką Pakalnės 
paviete, kuriame dar yr Kaukienėliai ir Kaukviečiai; Ragainės paviete yra 
Kaukerviečiai (Kaukerwethen). Suvalkų gubernijos Naumiesčio pav., Šilgalių 
valsčiuje yra kaimas Kaukakalniai; Vilkaviškio pav., "Alvito val. kaimas 
ir dvaras Kaukakalnis; Kaupiškių valsčiuje dar XVII šimtmetyje, kaip -ma- 
toma iš vieno 1670 metų dokumento ?*), Matlaukio kaimas vadinęsis Kauk- 
sodžiais. Kalvarijos paviete, Daukšių parapijoje, Paliose į žiemius nuo 
Dovinės upės yra trys maži, neaukšti „Kaukų kalneliai“ **), du ties Ringove, 
trečiasis ties Panausupiu. Mariampolės pav., Panemunio vals., Pilionos 
kaime netoli Nemuno yra kalnas Kaukaragis; Seinų pav., Veisijų val. yra 
dvaras Kauknoris. Kauno gub. Kaukėnų kaimas netoli Kuršėnų, Kaukliai 
yra Panevėžio ir Raseinių pav., Karklėnų ir Pavandenio val., Kaukolikai— 
Skuodo apylinkėje ir Mosėdžio par. Telšių pav. Rytų Lietuvoje Trakų pa- 
viete yra k. Kaukiškė ir Kaukiniai, o Kaukiškiai yra Kernavės par. Vil- 
niaus pav. ir Švenčionių paviete. "Toliausiai į rytus yra Kaukų (Kowki) 
kaimas Žirmūnų par.,„Lydos pav. Jocūnų kaime, Rodunės par. Lydos pa- 
viete gyvena ūkininkas Kaukelis. Ir kitur Lietuvoje yra žmonių pavarde 
Kaukas **), pav. Penkvalakiuose Paežerių val. Vilkaviškio pav. apie kurį yra 
sakoma: „Penkvalakių Kauko, trys valakai lauko“. 


Ir belemnitus, kurie įvairiose Lietuvos vietose „velnio pirštais“ „„Lau- 


15) Gotternamen. Versuch einer Lehre von der religiosen Begrifisbildung. Bonn 
1896. p. 75. 109. — 9) Jarmimckia Kapojuma cKaskų. CGopuuK» MaTepiaOBP IO STHO- 
rpadia, usxa». 1pA Į[amkoBckOM> STHOTpAj, My3e5 BEIN, 2 p. 99 —104, — *0) Ūber den 
Ičttischen Drachen — Mythus (Puhkis). Mitau 1892. — ?!) Die lettische Sprache. Berlin 
1863. I. 331. — 22) Hidrn. Ehst - Lyf- und Lettlūndische Geschichte. Riga 1835. I. 30 — 
2) Vilniaus centro archyvas kn. n. 3712 inventorius n. 3840 pusl. 527. — *) Totoraitis. 
„Šaltinis“ 1906 n. 22 p. 343.--*5) „Žvaigždė“ 1903 n. 5. 
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mės papais“ vadinama, daugiur pakraščiuose, kaip, pav. apie Pilkalnį. 
Prūsų Lietuvoje, apie Anykščius, Kurklius, Aluntą, Balninkus Ukmergės pav. 
Kauno gub., apie Anušiškį, Kruonis Trakų pav. Vilniaus gub., žmonės vadi- 
na „Kauko speniais“ **). Regis nuo kauko ir maska arba liekulas praminta 
kauke ir apie Salaką yra likusi patarlė: „Sudžiūvęs, kaip kalėdų kaukė“, | 
o gūžynės, vakaruškos apie Salaką, Gaidę, Tverečių vadinama kuokinė *"), 

regis, ažuot kaukinė, kas lygintųsi „maskaradai“. 

Dabar, rasit, galima būtų „pastatyti klausimas, ar mes neturime dar 
senesnių žinių, ar kokių pėdsakų apie tuos kaukus ir jų garbinimą iš ko- 
kio kito krašto, kur lietuvių prabočiams buvo tekę gyventi gilioje seno- 
vėje? Į šitą klausimą aš jau buvau bandęs atsakymą surasti savo straipsnyje: 
apie kaukus, rašytame į Bulgarijos etnografijos muziejaus direktorių Di- 
mitrą Marinovą, kursai jį apskelbė 1907 metais to muziejaus organe „Ha- 
Bhcrax na 5THOrpaduveckua My3e4 BB Codbaa“, kAUmKa I, pusl. 21 sek. 
Mano pažadintas savo rašinį apie kaukes — bulgariškai „kykoBU“ arba 
„Kkykepu“ Marinovas pradeda šitaipo: „Tarp tautinių papročių yra vienas— 
daryti kaukes (maskas) tam paskirtomis dienomis. Tasai paprotys yra įdė- 
mus apsireiškimas (bulgarų) tautos būde todėliai, kad jis randasi netik ne- 
visur, bet dargi ne visuose krašto kaimuose, o tik atskiruose, todel jis 
reiškiasi kaipo išimtinas paprotys. 

„Kykosurb“ arba „KkykepuT5“ yra tai kaukės (maskos), kurios taiso- 
ma tik pirmadienį po sūrio užgavėnių. Ta diena visur vadinama „šunų 
pirmądieniu“ (uch monexbu»KuK») todėliai, kad tą dieną seniau turėta 
paprotys supti kaip namų, taip ir avininkų šunis nuo pasiutimo, kad jie ne- 
padūktų, tik tūluose kaimuose ta diena vadinama „kuko diena“ (KykoBs. 
xeH»), arba „kukero diena“ (Kykepos» xeRE), būtent tuose, kur tą dieną 
kaukėmis apsirėdę vaikščioja. Vakarų Bulgarijoj pažįstama „kuko diena“, 
bet kaukių nebėra; tą dieną man viena kita bobelė nurodė esant kovo 
25 dieną, kuomet parlekianti gegutė (bulgariškai „kukavica“), nuo kurios 
paeinąs ir vardas, bet šitoks aiškinimas bus klaidingas. Tame krašte likus. 
patarlė: „aš tau užmokėsiu kuko dieną“ (uje TA NaTHMG mA KYKOBB EEB), 
bet apie pačią kuko dieną turi labai neaiškią nuovoką. Namų ūkyje turima 
daiktas, vadinamas „Kyka“ (=—liet. kukis)— medžio kablys, kuriuo traukiama 
šienas iš kupetos ir sluogsnių, ir ant kurio kabinama kibiras arba katilas, 
nuo ko paeina priežodis: „išjuokia kukis kreivą medį“; kadangi kaukinin- 
kai (kykoBuTĖ) nešioja ilgas lazdas su kukiais gale, tai tūli kaimiečiai man 
aiškino, kad vardas kyk» arba KyKepb paeinąs nuo tos lazdos. Bet ir tai 
nebus tiesa, nes tas lazdas vadina ne kukiais, bet „kliunk'iais“. 

Kokia bus galop tikra kilmė ir reikšmė žodžio Kyk: arba Kykep»? 

Kad paaiškinus šitą klausimą, aš pasinaudosiu p. d-ro Basanavičiaus, 
mūsų šaunaus (orxxYeKE) gydytojo ir šaunaus trakologo, nuomone, kurią. 
jis išreiškė savo laiške, Berlyne rašytame, iš priežasties mūsų pasikalbėji- 
mo apie KyKOBG Jehb ir KyKOBHTĖ. Štai kokią nuomonę jisai pareiškė: 


3) Boxb Te ps. Juros. karexua, ĮJaykiun p. 84; Kossarzewski. Rankraštis „Li- 
iuanica“ p. 138; Nesselmanno ir Kuršačio žodynai.—?7) K. „Būgos laiškas bal. 1 d.1908 m, 
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„Man esant pas Tamistą pastarąjį kartą, malonėjai man Tamista rodyti 
tūlus daiktus iš jūsų etnografijos rinkinių ir atkreipei mano atydą į vieną 
įdėmią seriją kaimiečių kaukių, vadinamų „kuki“ (kykoBu, kykepu), kurias 
jie nešioją paskirtomis dienomis. Nuo tų kaukių — ar vice versa — mes 
tuomet perėjome prie „kuko dienos“ (kykoBB xeHB), kuri nuo gilios se- 
novės yra bulgarų tautos kalendoriuje ir. prie priežodžio: „aš tau užmokė- 
siu kuko . dieną“. Užmiršome tačiau tuomet, kad pas bulgarus esama ir 
žmonių vardų: „Kyko, KykoBB ir pas serbus Kykass. 

„Mes buvome pasistatę klausimą: kas tai yra KykBTB ir kokia jo ety- 
mologija? Del antrosios to įdėmaus klausimo dalies Tamista išreiškei nuo- 


"monę, kad KyK»TG etymologijos žvilgsniu esąs sąryšyje su neslavų bulga- 


riškoje kalboje žodžiu „kuka“ (= liet. kukis), žinoma neįstengdamas tikrai 
paženklinti, ką reiškianti „kuko diena“, nė patsai kaukės vardas. Aš dar 
tuomet buvau Tamistos atydą atkreipęs į tai, jeigu UŲ) KyK»TO tautos ka- 
lendoriuje iki šiol turi savo dieną, tai galima tikėti, kad jis yra buvęs tūlas, 
šiandien užmirštas, dievaitis; 2) jeigu KykBT» buvo dievaitis ar koks šventa- 


sis, tai tikrai bus besąs neslavų kilmės, o greičiau -— trakų, todėliai 3) ir 


jojo etymologijos nepridera ieškoti slavų kalbos tarmėse. Prie tos progos, 
atsimenate, aš Tamistai išpasakojau apie savo trakiškas studijas, kuriose 
dar nuo 1883 metų pradėjus aš įvairiose brošurose ir laikraščiuose sklei- 
džiau nuomonę apie artimiausią giminystę tarp prygų trakų tautos, kuri 
senovėje gyveno Mažojoj Azijoj ir ant Balkanų pusiasalio, ir lietuvių, latvių 
ir senprūsių,- kuriuos aš skaitau išeiviais, persikėlusiais šiaurės link iš mi- 
nėtojo pietų krašto dėliai įvairių istorijos nuotikių (karų su ašuriais, per- 
sais ir rymėnais). Laikantis tokios pažiūros į tų tautų giminystę ir pažį- 
stant gerai jų kalbą, galima su tikruma tvirtinti, kad trakų tautos kalba dar 
neišnykus ir gyvuoja prūsų lietuvių latvių tarmėse, todėliai priderėtų jose 
ieškoti etymologijos to trakų dievaičio, kurį to kampo bulgarai, pas ku- 
riuos kalboje esama gana daug trakų lietuvių kilmės žodžių, vadina jį Kykemo. 

„Aš išreiškiau tuomet spėjimą, kad bulgarų Kyks paeinąs nuo žino- 
mojo lietuvių mytologijos dievaičio Kauko ir kad tasai vardas analogiškai 
padirbtas, kaip ir Yapa 6ora Verkavičiaus „Vedose“ sulig prof. Geitler'io 
iš lietuvių „Aušros“, lotyn. aurora, vardas gyvulio Typ» iš liet. tauras 
(graik. tabpos, lot. taurus), palyg. ir cnymaus su liet. klausau, Yx0 — ausis, 
cyxB — sausas, CYpB, CypoBb — šaurus, žaurus ir k., perkeičiant dvibalsį 
au į u (y) ir atmetant galūnę — as, — us, — is. 

„Daugiau smulkmenų apie Kauką — Kyks — buvau prisižadėjęs Tami- 
stai suteikti vėliau, ką dabar ir išpildau“. Toliau, padavęs pluoštą žinių 
apie kaukus, kaip jos aukščiau šitame rašte išdėstyta, aš tuomet D. Mari- 
novui rašiau: „Ar yra. dar šiandie Lietuvoje tūlų senovės šito dievaičio 
kulto liekanų, tuo tarpu nežinoma, bet visgi ir viso to, kas aukščiau pasa- 


. kyta, užtenka, kad pažinus rolę, kuri jo žaista lietuvių mytologijoje. Be 
1 t - 


abejo, tai buvo turtų dievaitis. - 

„Ar šitas lietuvių dievaitis Kaukas galima identifikuoti su trakų bul- 
garų Kyk? į 

„Pažiūrėkime. 
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„Jau matėme, kad kalbos formų žvilgsniu bulgarų „kuko“  (KyKBTB) 
kilmė iš kauko yra galima ir logiška. Dabar svarbu konstatuoti, kad 
ir patsai žodis kaukas — ne pats to vardo dievaitis — tikrai buvo pažįsta- 
mas Balkanų pusiasalyje trakų laikais, prieš persikeliant čion slavams. Kaip 
pas lietuvius esama žmonių vardų, kilusių nuo dievaičio Kauko, taip lygiai 
būta ir pas senovės trakus. Vardas Kaixa< **), CAVCAVVS **) buvo atrasta 
netik senovės įrašuose (inscriptiones), bet ir ant pinigų “?). Trakų prygų 
apgyventoje Mažojoj Azijoje miesto Kabvoc apygardoje — Lietuvoje Kaunas 
guli paliai Nemuno upę — jau Homeras mini gyventojus Kašxwvec, kuriuos 
vėliau Herodotas Kavx6wo: vadina; tūla šitų Kaukonių dalis, rodos, „dar 
praistorijos laikais buvo persikėlus Elio ("Hau) sritin Graikijoje. Žinoma 
taipogi, kad šiaurės rytų link nuo trakų prygų apgyventojo Mažosios Azi- 
jos krašto kalnynas vardu 6 Kaixasos, 14 Kavxista Gpn ir šiandien dar se- 
novės vardu (Kaukasus, Kaukaz) vadinama. Viena dalis Transsilvanijos 
Karpatų „ad Altum flumen“ senovės Dakijoj buvo rymėnų laikais „Cauca- 
sus mons“ vadinama ?!). Regis, šitame kalnyne gyvenus trakų tautelė -Kav- 
xovotot (Ptolom. III. 8. 5). 

„Paduotieji čionais trakų geografijos ir tautos vardai, taip lygiai kaip 
ir lietuviškieji yra labai įdėmūs ir.svarbūs. Iš visoko matoma, kad ir trakų 
vardai yra kilę nuo žodžio xa0xx4, kurį turime žmonių pavardėse, padaryti 
tokiu pat būdu, kaip ir lietuviškieji Kaukėnai ir k., trakų prygų tautiškiejį 
vardai Kašxoves, Kauxdovio:, Kavxojvoto:, regis, tą pat ženklina, kaip ir lietu. 
viškieji vardai. Ypač yra įdėmus 6 Kadxaco;, Caucasus mons, kurs, lietu- 
viškai išvertus, lygintųsi vietos vardui — Kaukakalnis. Jei mano šitas 
paduotųjų vardų aiškinimas yra teisingas, tai galima beveik pozityviai spėti, 
kad pas trakų prygų tautą būta ir dievaičio kauko (Kabxac), nors tiesiogi- 
nių tam prirodymų stinga“. 

“ Dabar galima būtų prie aukščiau paduotųjų geografijos vardų trakų 
prygų apgyventuose kraštuose dar prikergti: Kovxovc64 — vieta Kappado- 
kijoje ?*) ir Kaixasa — uostas ant salos Chios. Ammianus *Marcellinus **) 
mini dar „Caucalandensem locum altitudine silvarum inaccessum et mon- 
tium“ Dakijoj paliai upę Kokel?*), kurios vardas sulig šiol yra, be abejo, 
likęs nuo kauko, kaukelio. Prie kalno Kadxxs04 vardo galima būtų pridurti 
lietuvišką: Kaukaras **) — kalnas Kražių valsčiuje, Kauno gub.; anot Oster- 
meyer'io*9) ir Nesselmann'o žodyno: kaukaras, kaukara — ein Hūgel, eine 
Anhėhe, ir anot Brodovskio ?7), Mielckės ir Nesselmann'o Kaukarus — der 
heidnische Berggott, dabar kalboje žuvęs. Yra likę Lietuvoje žmonių pa- 
vardžių — Kaukdris. 

Bulgarų tautos kaltnderiuje yra švenčiama tūlomis metų dienomis 
įvairios, rodos, dar stabmeldžių laikų šventės su apeigomis. Taip pav. sau- 


; 25)-Corpus inscriptionum graecarum IV n. 7097.—29) Corp. inscrip. latin, n. 4922, 
—) Mionet. Supplement VI. 393.—*!) Pauly's. Realencyklopždie der klassischen Al- 
tertumswissenschaft herauszegeb. von G. Wissowa. Stuttgart 1899. VI. 1801. —**) „Pauli, 
Eine vorgriechisch. Inschrift von Lemnos. Leipzig 1888 p. 45. — 3) Rerum gestarum 
lib. XXX. 4. 13.—31) Pauly's. Realencyklopūdie VI. p. 1801. — 5) Cnporacs, Teo- 
Tpaj. CAOBAPb ApeBK. ŽKomoūiT, sex p. 125. — 8) Kritischer Beytrag zur altpreussisch. 
Religionsgeschich. p. 15.—37) Sch!eicher. Lituanica. Wien 1853 p. 11. 
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sio 8 dieną, kuri vadinama „Ba6unB xeKb“, švenčia senos bobos priėmė- | 
jos, akušerės su įvairiom apeigom. Vasario 1—3 dieną—kitur.11—18 lap- 
kričio — yra „Braun npasxaunu“ (vilkų šventė): tomis švenčių dienomis 
-susilaikoma nuo darbo ir saugojamasi net ištarti tų žvėrių vardas, kad jie 
nedraskytų. Vasario 10 d. yra „Uymuks Aeub“, kada maro deivė apeigomis 
garbinama. Pirmąjį gavėnios pirmadienį, kaip aukščiau minėta, yra šunų 
„diena: tą dieną juos sūpuoklėse supa, kad apsaugojus nuo pasiutimo; 
Verbų sekmadienį bulgarų mergos švenčia lėlių dieną (Kykauno Aenb) tai- 
'pogi su apeigomis. Gegužio 1 d. yra gyvačių žalčių šventė. Birželis vadi- 
namas „Rusalių mėnesiu“: visa savaitė nuo sekminių yra pašvęsta myti- 
'škoms esybėms „Rusalėms“, kada yra vengiama darbus dirbti, einama apei- 
gos, tikint, kad rusalės vaikščiojančios tarp žmonių ir gydančios tūlas ligas. 
Liepos 4 dieną — kitur lapkričio 30 dieną — yra „meškų diena“ (Meskanb 
'“ Aeub) švenčiama, kad jos žmonių nedraskytų; spalių-:27 — „pelių diena“ 

(Mumun» JeRb), kad turtą nuo pelių apsaugojus. Turi dar ir aukščiau 
minėtąją „Kuko dieną“ (KykoB»b em»), kurią vienur kitur, kaip jau minėta, 
švenčia pirmąjį gavėnios pirmadienį. Nuo šito „kuko“ — kauko bulgarų 
kalboje yra likusi netik minėtoji patarlė: „Ie TA NIaTHMG Ha KykoBB 
xek:“, bet dar ir apie Katilo miestą (KoTen5) į laukinį žmogų yra sako- 
ma: „IO T16JAMb KBTY RYKB“ (ką žiūrai kaipo kaukas)? O graikai pieti- 
mėje Trakijoj saką: ti xortėtns cžv Kovxoc? 38) 

Dim. Marinov'as padavęs mano straipsnį apie kaukus, sako: „Iki čia 
p. d-ro Basanavičiaus nuomonė. Mes šitoje jojo nuomonėje matome, kad 
jis išveda bulgarų Kykb arba Kykepn iš lietuvių Kauko, kurs buvęs turtų 
ir derliaus dievaitis, kad tas kaukas — imant domėn geografijos, tautos ir 
žmonių vardus —buvęs pas senovės trakus ir kad todėliai — baigia jis savo 
nuomonę — slavai paėmę KyKBTB Su KyKOBB JeKb nuo trakų. Mes čia ap- 
rašysime bulgarų KyKB arba KyKepb su KyKOBb JeHb arba KYKėpOBL XEHb 
ir paskui tarsime savo nuomonę“. 

„Kuko“ dienos“ apeigų aprašymą su daugybe bulgariškųjų kaukių 
paveikslų Marinov'as pradeda iš pat pradžios, nuo prisirengimo. Užstojus 
pirmajai gavėnios savaitei, kaimų jaunieji vyrai susirenką arba vienoje 
vietoje, jei kaimas mažas, arba dviejose trijose, jei didelis, ir tariąsi dėliai 
Ikuko dienos. Pirmiausiai paskirią, katrie vyrai būsią su kaukėmis, kauki- 
ninkai (kukovi), kas bus dūdorius ir kas nešios krepšį. Svarbiausias pasi- 
tarimas esąs dėliai išrinkimo „bobos“, kuri ir „motina“ vadinama ir kuri 
yra kaukininkų vadovė. Ją išrinkus, paskui kiekvienas rūpinasi pats pri- 
rengti drabužį ir šarvus. Kaukininkų arba kaukiečių drabužiai būną įvairūs, 
pagal tos ar kitos vietos vilkėjimą, ir būną visados seni, nuvilkėti, su če- 
batais arba vyžomis. Per pečius turį liepos karnas užsisegę ir apsijuosę 
karnos diržais, prie kurių yra prikabinta 5—10 kankalų ar, varpelių, kurie, 
einant, garsiai skambą; ant pečių turį iš skarmalų kuprą įtaisytą, taip kad 
visi kaukininkai atrodą kuproti. Ant galvų turį užsidėję kaukes, kurios yra 
„Jabai įvairios ir rodo sugebėjimą jas prirengti. Tos kaukės išreiškia galvas 


38) PakoBck Kd. Uopeknū nBTUNKE p. 172. 
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" įvairių naminių ir girios gyvulių įvairiausiose kombinacijose ir suderinime: 
ant žmogaus galvos dedama ragai, paukščių galvos su ragais, ožkos, avino, 
jaučio galvos su erelio sparnais. Kaukių veidai daroma iš dynų („kratuni“), 
iš juodos, raudonos arba kitokios materijos, nosys iš dynų koto, raudono 


tošpipirio arba ko kito; ūsai ir barzda iš gaidžio plunksnų, ožkos plaukų,;. 


vilnų, kailio ir k.  Kaukininkai turi rankose du mediniu daiktu: „kliunką“ 
t. y. ilgą pagalį su kukiu gale ir „topuzą“ — skeptrą arba bulavą — 
taipogi lazdą su gumbu gale; kiti vieton topuzo nešioją medinį kardą. 


Vienur kitur turima po dvi „kliunki“. „Boba“ arba „motina yra apsirėdęs 


moteriškomis drapanomis vyras. D.ugiur vietose boba turi drauge varpstę 
su kuodeliu ir verpia, tik kai kur jos turi medinį kardą; vaikščioja be kaukių. 

„Kuko“ dienoje, užgavėnių pirmadienį, dar anksti rytą apsirėdę įvai- 
riomis kaukėmis ir apsišarvarę vyrai eina kaimu varpeliais skambindami 
ir keldami visur trukšmą. Prieš piet dar kiekvienas kaukininkas vaikščioja 
pavieniais gatvėmis ir savo kukiu užkabinėja mergas, kurios nuo jų slapstosi. 


Po pietų visi kaukininkai susitelkę, ,„bobos“' vedami, leidžiasi po namus. 


vaikščioti. Kiekvienuose namuose kaukininkai šoka suktinį (choro), duduo- 
jant dūda arba vamzdžiais vamzdžiuojant, 0 tuo tarpu boba verpia. Kadangi 


tikima, kad tenai, kur namų šeimininkas spėja pagrobti bobą ir ją paslėpti, . 


tuose namuose būsią daug gausybės ir derliaus visame kame, tai kiekvie- 
nuose namuose žiūrima, kad bobą pagriebus. O kadangi vėl tie kaukinin- 


kai, kurių boba užgrobta, skaitomi niekam netikusiais, išjuokiami, tai jie- 


iš savo pusės budriai žiūri, kad jų boba nebūtų pagriebta. Jeigu kam pa- 


siseka ją pagriebti, kaukininkai turi teisės laužyti duris net ir stogą p'ėšti,. 
„kad tik dargi varu išgelbėjus savo bobą. Tokiame atvėjyje atsitinka sunkių: . 


muštynių. Kaukininkai pagavę namų šeimininką gerai jį savo „kliunkais“ 


El 


apkulia, todel jis, jeigų spėja sugriebti bobą, saugojasi, kad paskui pabėgus. 


arba pasislėpus, idant jo nerastų ir nepagautų. Pasibaigus šokiui, šeiminin- 
kas duoda jiems dovanų: pinigų, kiaušinių, miltų ir k., kuriuos rinkdami, 


nešioja du rinkiku prastais drabužiais apsirėdę. Apėję visą kaimą, vakare: 


visi kaukininkai susirenka kaimo šokių vietoje (,„,chorėlišče“), kur daž- 
niausiai šokama, arba kur kitur platesnėje vietoje. Čia boba įkinkius kau- 
kininkus arklan, išaria kokį mažą sklypėlį, kurį apsėja kviečiais ir apakėja. 
Ta apeiga pasibaigia „Kuko“ diena. Ant rytojaus susirenka visi kaukininkai 
karčemon, parduoda vislab, kas surinkta tapo, nusiperka vyno ir „moti- 
nos“ namuose praleidžia visą dieną liksmindamiesi, dainuodami ir šokdami. 
Ą Ne taip retai atsitinka, kad kaimuose išsirengia kaukininkų tuntai, 

kuriems dėliai varžytinių ar kokių kitų priežasčių tenka tarp savęs susiremti 


ir toki susirėmimai kaukininkų vieno su kito kaimo dažnai baigiasi karšta. 


kova, dargi užmušimais. Pastebėti reikia, kad kritusi tokioje kovoje lavonai 


laidojama be bažnytinių apeigų, nes bažnyčia žiūri į kaukininkų žaidimus. 


kaipo į stabmeldiškus. Priežastis, kuri verste verčia vieno kaimo kaukinin- 
kus saugoti savo kaimą, kad neateitų jin kito kaimo kaukininkai, yra prie- 
taras, kad jeigu svetimi kaukininkai spėtų atvykti į jų kaimą, gausingu- 


mas, derlius ir kita palaima nueitų kitan kaiman, todėliai kovojama prieš: 


juos ir ginama nuo jų užplūdimo. 
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Kaukės ir kaukių diena rengiama Bulgarijoj ne visur, tik tūlose vie- | 


tose, ypač rytų ir pietų Bulgarijoj. Taip tą žaidimą dar pažįsta Silistros, 
Tutrakanio, Aitoso, Burgaso, Karlovo, Lozengrado, Rupčoso ir Radomiro 
pavietuose, Salonikų ir Dramos apygardose. Prie šito D. Marinovas pri- 
duria, kad tyrinėjimai, kuriuos jis tyręs tuose kaimuose, kur yra likę kau- 
kininkų žaidimai, kaip istorijos, taip ir enografijos žvilgsniu, patvirtinę, jog 
tie kaimų gyventojai Tutrakanio, Silistros, Burgaso pavietuose yra per- 
sikėlę iš pietų Trakijos (Adrianopolio srities), o Radomiro ir Karlovo kai- 
mai iš rytų Makedonijos. Todėliai jis sako: „galop turiu pritarti p. d ro Ba- 
sanavičiaus nuomonei, kad tas paprotys — kaukininkų žaidimai — yra 
ne slavų, o trakų, ir nuo trakų paimtas“. Baigia savo įdėmų kaūkių (kyKO- 
»HuTb) aprašymą p. D. Marinovas šiais žodžiais: „Visur, kur yra rengiama 
KykoBA arba KyKepa, ir „seniai“ (cr4pųa) patvirtino ir tvirtina, kad tas 
paprotys yra-vykdomas vienintėliai del derliaus, palaimos, gerovės. Su 
tuomi todėliai pasitvirtina p. Basanavičiaus nuomonė, kad kaukių (Kyko- 
BeT5) apeiga yra teikiama tūlo derliaus, turtų dievaičio garbei. Bet apie 
dievaitį Kauką — Kykx tautoje neradau nėkokios padavos, nėkokios žinios. 
Gali būti, kad tolimesni tyrinėjimai praplės kiek šviesos ir šitoje klausimo 
dalyje, bet tuo tarpu ties šitomis žiniomis reikia apsistoti“. 

Aš aukščiau padaviau platesnių žinių iš D. Marinovo straipsnio apie 
kaukes likusiųjų pietų Trakijoj apeigų aprašymą, apie kaukininkų žaidimus 
ir užsilikusius tenais Kauko — Kyks ir kaukių — KykoBa vardus su tikslu, 
kad surišus juos su dievaičiu Kauku Lietuvoje, kur pačiam dievaičiui sulig 
šiol likus ir vienur kitur dar jį garbinant ir į jį tikint, viešos apeigos jo 
garbei dabar išnykę ir nežinoma, kaip jos buvo keliamos. Tik užsilikusi 
apie Salaką patarlė: ,„Sudžiūvęs, kaip kalėdų kaukė“, regis, nurodo, kad ir 


tarp lietuvių būta kaukių šventės apeigų, kuriose dalyvauta žmonių kaip ir“ 


Trakijoj Bulgarijoj, kaukėmis apsirėdžiusių, kad pačios „kaukės“, rodos, bus 
gavusios vardą nuo dievaičio ir kad tos apeigos, tur būt, buvo atliekamos 
apie kalėdas, kaip tai buvę seniau, viduramžyje, daroma ir Lenkijoj, kur 
anot A. Brūcknerio: 39) „Podczas zapust (i wczešniej na Nowy rok juž) 
chodzita mltodziež, przebrana za konie, jelenie, tury, narzuciwszy na siebie 
skory zwierząt, nasadziwszy ich Iby, taūcząc i spiewając, zbierając grosze“. 

Vėliau iš p. inž. Viktaro Biržiškos sužinota, kad apie Viekšnius Že- 
maičiuose esąs paprotys kaukes nešioti per užgavėnes, kas rodytų jojo ar- 
timumą prie Bulgarų likusias nuo trakų, „Kuko“ dienos apeigas, kurios 
yra keliamos tuojau po užgavėnių. 

Viekšniuose, kiek teko man girdėti, — priduria p. Mykolas Biržiška — 
pirm dešimties metų teišnykęs šis užgavėnių paprotys, nes Kunigai su juo 


kovoję, dalyvautojams per daug geriant ir nekartą netinkamai elgiantis.. 


Pats atmenu persirėdžiusius žydais (su kaukėmis), meškomis, drambliais, 


verblūdais ir t.l. Apeidavo visą miestelį, štukas rodydami ir rinkdami pini-- 


gus. Taip pat lipo ant stogo, pro kaminus šaukė, rėkė ir tt. 
Vilniuje birželio 28 d. 1919 m. 
O i a Nui 

39) Literatura religijna w Polsce šredniowiecznej. Warszawa 1902 I. 45, 


D-r. J. Basanavičius. 


ma 


Iš Lietuvių Mokslo Draugijos Kronikos. 
o 


XI-sis visuotinis Lietuvių Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje 
1917 metais birželio 17 — 19 dienomis. 


Posėdis I birželio 17 dieną. 


“ Salėje prie šv. Mikalojaus bažnyčios, Mikalojaus gatvė 8, biržel. 17 d. 
*/+5 valan. po pietų susirinko iš 672 Mokslo Draugijos narių šie žmonės: 
1) D-ras J. Basanavičius, 2) Jurgis Talmantas, 3) Klementas Ruginis, 
4) d-ras A. Vileišis, 5) Emilija Vileišienė, 6) kun. d-ras M. Reinis, 7) Ale- 
ksandras Stulginskas, 8) Petras Klimas, 9) Mykolas Biržiška, 10) Matas Bag- 
donas, 11) Jonas Strazdas, 12) Jadvyga Valterytė, 13) Emilija Valterytė, 
14) Česlovas Landsbergis, 15) Marė Žukauskaitė, 16) Kazys Kepalas, 
17) Antanas Žmuidzinavičius, 18) Marė Žmuidzinavičienė, 19) Antanas 
Gylys, 20) Magdė Ruškytė, 21) Teofilė Mačiokaitė, 22) kun. Pranas Bie- 
liauskas, 23) kun. Juozas Kukta, 24) d-ras Andr. Damaševičius, 25) kun. 
Paulius Dogelis, 26) inž. Stepas Kairys, 27) d-ras Jurgis Šaulys, 28) kun. 
Krištopas Čibiras, 29) kunigas Teodoras Brazys, 30) Antanas Smetona, 
31) Donatas Malinauskas, 32) kun. Juozas Stasiūnas ir 33) kun. d-ras 
J. Bakšys. 

Kadangi Mokslo Draugijos įstatų $ 36 reikalauja teisėtam posėdžiui 
ne mažiau kaip !/5 dalies visų Draugijos narių, gi šiandie tiek maža (33) 
narių tėra susirinkę, pirmininkas J. Basanavičius praneša, jog šios dienos 
susirinkimas svarstyti M. Draugijos dalykų negalįs, todėliai sulig $ 37 ati- 
dedamas rytojui, o šiandie reikią paposėdžiauti tiktai referatų skaitymui. 

Pirmučiausiai skaitė savo referatą d-ras J. Basanavičius: „Iš Seinų vy- 
skupystės bažnyčių istorijos“, po to ėjo Myk. Biržiškos paskaita: „Jezuitų 
mokyklos teatras Lietuvoje“ ir '/410 val. baigėsi posėdis kun. d-ro M. Rei- 
nio paskaita „Apie dėmesį“. 7 

Posėdis II birželio 18 dieną. 

Susirinkimą atidaro 5 val. po pietų Draugijos pirmininkas J. Basana- 
vičius, pranešdamas, jog Mokslo Draugijos suširinkimas, vakar atidėtas del 
mažo narių gkaičiaus, šiandie es4s teisėtas nežiūrint narių skaičiaus. Po to 
paskaito šios dienos tvarką. Prie dienos tvarkos Pet. Klimas pastebi, jog 
pirmiau reikėtų pastatyti joje Mokslo Draugijos Komiteto ir Revizijos Ko- 
misijos pranešimai, o paskui jau M. Draugijos Komiteto ir Revizijos Ko- 
misijos rinkimai. Pirmininkas nieko neturi prieš tai ir sutinka įnešti die- 
nos tvarkon šitą atmainą. 

Pirmininkas praneša kandidatus į M. Draugiją: 1) Bronislavą Birži- 
škienę, 2) Antaną Dirsę, 3) kun. Stan. Smalinskį, 4) Aleksandrą Paulavičių, 
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5) Aleksandrą Jurašaitytę, 6) Joną Puodžiūną ir 7) Stepaniją Mošinskaitę, 
kuriuos susirinkimas patvirtina M. Draugijos nariais. 

D-ras J. Basanavičius, Mokslo Draugijos pirmininkas, skaito: Lietuvių 
Mokslo Draugijos dešimties (1907 — 1917) metų veikimo apyskaitą. 


Gerbiamosios ir Gerbiamieji ! 


Liūdnu karo metu tenka mums šiandie pradėti dešimties metų Mokslo 
Draugijos gyvavimo jubiliejinis visuotinis susirinkimas. Daugeliui M. Drau- 
gijos narių ir šiaip inteligentų apleidus savo tėvynę ir išsikrauščius į toli- 
mus rytus už karo apimtų Lietuvos sienų ir negalint jiems į šį susirinkimą 
atvykti, taip pat Lietuvoje likusiems Draugijos nariams neįstengiant dėliai 
karo aplinkybių jame dalyvauti, šis jubiliejinis susirinkimas yra labai negau- 
singas. Nebebus todel, regis, jame to jau įprasto M. Draugijos visuotiniems 
susirinkimams gyvumo ir susiinteresavimo Draugijos dalykais, kaip tat bū- 
davo per kitų metų susirinkimus, kur dalyvaudavo kuo ne visa Lietuvos 
inteligentija. 

Tokiomis liūdnomis aplinkybėmis šitą Mokslo Draugijos 10 metų ju- 
biliejų keliant, lai bus man leista pirmučiausiai atsižvelgti į trumpą Moklso 
Draugijos gyvenimo ir veikimo laikotarpį ir peržiūrėti josios atlikti darba! 
to laiko bėgyje. 

Pirmąjį Moks. Draugijos susirinkimą baigdamas savo kalboje linkėjau 
Draugijai didžiausios sekmės, kad ji, kultūros įstaiga, ilgainiui duotų mūsų 
tėvynei Lietuvai kuo didžiausia naudos. Aiškindamas naujos tuomet Drau- 
gijos įstatus ir tikslą, nubrėžiau ir tą darbą, kuris Draugijai priderėtų atlikti- 
Kadangi, — sakiau tuomet, — mokslo žvilgsniu lietuvių tauta dar labai men- 
kai, rasit, menkiausiai iš visų kitų Europos tautų ištyrinėta, tai ir mūsų 
mokslo dirvonai Lietuvoje — antropologijos, etnologijos, etnografijos, ar- 
chaiologijos, „istorijos ir kitų sričių — yra dar labai platūs, nedirbti ir ilgai- 
niui suteiks dar visiškai naujos medegos Lietuvos mokslo vyrams. Lie- 
tuvių kalbai ir kultūrai kelti aikštėn nurodžiau reikalo rinkti pasakas, dai- 
nas, patarles, burtus ir kitus tautos paminklus, pav. kapų iškasenas, tautos 
dailės liekanas, senovės drabužius ir t.t. Lietuvos praeičiai aprašyti, nuro- 


" džiau tuomet reikalo tyrinėti Lietuvos archyvus. 


Nuo Draugijos steigiamojo susirinkimo, 1907 metų kovo 25 (balan- 
džio 7) dienos, praėjus dešimčiai metų, pažiūrėkime dabar, ką yra M. Drau- 
gija padariusi ir kaip ji yra savo pareigas ėjusi. 

Pradėkime nuo M. Draugijos organo „Lietuvių Tautos“, kur yra pa- 
sireiškęs Lietuvos mokslo jėgų susitelkimas švietimo darbui varyti. Jame 
tapo ligi karo pradžios išspausdinta 7-se sąsiuviniuose apie 70 iš įvairių 
mokslo šakų straipsnių, kurie liečia įvairius mokslo dalykus. 

Iš lietuvių folkloro srities yra labai svarbus J. Basdhavičiaus straipsnis 
„Levas lietuvių dainose bei pasakose“, kur turime rinkinį 129 pasakų apie 
levus.  Tiekos liūto pasakų nė vienoje kitų tautų literatūroje nerandame. 

Senovės lietuvių mitologiją liečia ir plačiai aiškina K, Būgos straipsniai: 

„Dievaitis idolum“, „Svaixstix“, „Panicke“, „Rikayot'as“, „Romowe“, „Cri- 
we“, „Zincz“, „Weidelotten“, taip pat d-ro Totoraičio: „Senovės liekanos ir 
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lietuviški mitologiški atsiminimai“ ir „Liškevos piliakalnis ir Vokės 
raganos“, i 
Iš archaiologijos srities reikia paminėti: J. Basanavičiaus: „Karaliaus 
Mindaugio ir Didžiojo Lietuvos kunigaikščio Keistučio žymėspausdžių“ ap- 
„rašymas, „Kaip lietuvių senovėje vandenimis keliauia“, kun. Juozo Žiogo: 
„Archaiologiški tyrinėjimai Gaidės apylinkėje“ ir „Senovės lietuvių taurės. 
ir. kaušai“. 

Iš istorijos srities straipsnių galime paminėti: Basanavičiaus: „Baudžia- 
va Lietuvoje“, „Iš Seinų vyskupystės istorijos“ „ Jono Yčo: „Kaip lietuvis 
1392 m. Maskvą nuo totorių gynė“, „Žiupsnelis žinių apie Žalgirio mūšį“, 
Martyno Yčo „Evangelikų reformatų parapijų tvarka Lietuvoje“ ir A. Ja- 
nulaičio „Valstiečiai ir 1831 m. revoliucija Lietuvoje“. 

Iš jurisprudencijos: P. Leono ir A. Janulaičio „Lietuvių papročių tei+ 
sė“, A. Janulaičio „Sodžiaus teismas ir jo organizacija Šiaulių ekonomi+- 
joje XVIII amžiuje“, D. Daugėlos „Lietuvių kalbos liekanos Didžiosios 
Lietuvos kunigaikštystės teismuose“ ir J. Basanavičiaus „Lietuviškoji kalba: 
valstybės raštuose“. 

Iš. etnografijos srities: kun. Jono Reitelaičio „Gudelių parapijos mo- 
nografija“, kun. A. Sabaliausko „Žiemių rytiečių lietuvių tautinė muzika“ 
ir Kaz. Būgos „Apie lietuvių asmens vardus“. 

Iš raštijos istorijos: M. Biržiškos „Antanas Klementas (1756 —1823)“, 

„Iš Dionyso Poškos raštų“, „Dėliai L, Ivinskio „Aitvaro“, J. Basanavičiaus. 
„Prie kun. A. Strazdo ir Dionyso Poškos biografijos“, A. Janulaičio „Si- 
manas Daukantas“, kun. M. Gustaičio „kun. A. Tatarė“, d-ro Griniaus 
„Prie L. Ivinskio, kun. A. Savickio biografijos“, prof. Ed. Volterio „Apie 
kodti, Mikalojų Daukšą ir kun. Al. Burbą“, D. Daugėlos „Apie Liudviką 
Adomą Jucevičių“ ir prof. I. Baudouin de Courtenay'o „Apie vyskupo 
Baranausko laiškus“. 

Iš lietuvių kalbos tyrinėjimo srities svarbūs straipsniai: tali Adalberto 
Srbos: „Medžiaga lietuvių kalbos sintaksei“ ir „Ūber die Momentiv-Verba 
im Litauischen“, kun. Kaz. Jauniaus „Apie kun. A. Juškos surinktas dai- 
nas“, Jono Jablonskio „kun. Kaz. Jauniaus Lietuvių kalbos gramatika“ ir 
prof. J. Endzelino „Litauisch-lettische Miszellen“. i 

Galop iš gamtos mokslų, būtent antropologijos, medicinos ir botani- 
kos verta paminėti šie straipsniai: d-ro D. Būkanto „Iš Ežerėnų apylinkės 
lietuvių antropologijos“, d-ro P. Avižonio „Aklumas ir trachoma Lietuvoje“ 
ir d-ro Griniaus „Apie botanikos organografijos lietuviškąją nomenklatūrą“. 

Paminėtaisiais straipsniais tinkamai nušviesta ne vienas Lietuvos da- 

“ lykas ir paaiškinta ne maža mokslo klausimų. 

Mokslo Draugijos bibliotekoje, kuriai pamatą padėjo d-ro J. Basana- 
čiaus, kun. Juozo Tumo, Simano Daukanto per d-rą Kaunackį, prof. Ed. 
Volterio ir kun. Jul. Narkevičiaus dovanotosios knygos, per dešimtį metų 
surinkta 16547 įvairaus turinio veikalai apie 20000 tomų. į 

Mokslo Draugijos archyvas daug laimėjo per d-rą Kaunackį iš Sima- 
no Daukanto palikimo svarbių rankraščių ir dokumentų; prie to dar rei- 
kia paminėti tūli vyskupų M. Valančiaus ir A. Baranausko, taip pat Ivin-- 
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skio, kun. Ant. Juškos, d-ro G. Sauerwein'o ir k. rankraščiai. „Tuo pat de- 
šimties metų laiku archyve prisirinko iš įvairių Lietuvos kraštų apie 9000 
dainų, apie 1000 pasakų, daug šimtų patarlių, mįslių, burtų ir k. 

Medegą M. Draugijos muziejui sudaro graži kun. P. Jurskio dova- 
nota palaiontologijos daiktų kolekcija iš Papilės apygardos, Kauno gub. 
ir įvairiose Lietuvos: vietose rasti neolito kultūros periodo 164 bružinto 
akmens ir titnago daiktai (kirvukai, kaltai, kyliai, budės, bulavos). Iš vė- 
lesnių laikų žalvario kultūros periodo, priklausančio VII, XV — XVI šimt 
mečiams, daugiausiai d-ro Nagevičiaus iškastų daiktų Prišmanto Telšių 
apskr. ir Kiauleikių kapuose pas Palangą, taip pat d-ro Basanavičiaus iš- 
kastų Taurakalnyje pas Svėdasus, Šeimininkėlių kapuose pas Anykščius ir 
Raginėnų kapuose Panevėžio apskr. ir Petro Graužinio Kurklintiškių ka- 
puose Taujėnų valsč. Ukmergės apskr., mažesnių bei didesnių moterų ir 
vyrų papuošalų (antkaklių, manelių, fibulų, sakčių, priesagų, auskarų, žiedų 
ir k.) yra M. Draugijos muziejuje 643; šalia šitų žalvario daiktų reikia dar 
paminėti kelios rastos kapuose sidabro fibulos. Iš geležies daiktų, rastų 
daugiausiai vyrų kapuose, antai: kirvių, iešmų, iečių, kardų, pentinų, brizgi- 
lų, peilių, ylų ir k. turime muziejuje 235. Prie šito dar reikia pridurti di- 
delė pinigų kolekcija, kurioje yra auksinių ir daug sidabrinių. Ypač yra 
įdėmus ir brangintinas rinkinys trakų, romėnų ir graikų senovės pinigų, 
rastų senovės Trakijoje (šios dienos Bulgarijoj) ir d-ro Basanavičiaus do- 
vanotų M. Draugijai. Muziejaus etnografijos skyriuje randasi apie 170 juo- 
stų, 57 priejuostės, surinkta dar dovanų: kaurų, staltiesių, lovadangčių, pir- 
štinių, kojinių, kiklikų, sijonų, jekių, žiponų, skepetų, galionų, kvieslių, 
varpsčių, šaukštų, muzikos instrumentų (kanklių, triūbų, ragų) ir kitų dai- 
ktų. Surinkta mažesnių ir didelių 21 sidabro fibulų, kurias dar nesenai Pa- 
„nevėžio ir Raseinių apskr. moterys nešiojo. Prie šio dar reikia pridėti 44 
sidabro ir žalvario moterų papuošalai (antkaklės, manelės, diademos, prie- 
sagos, auskarai, žiedai), kuriuos dar prieš kokias 40—50 metų bulgarų mo- 
terys nešiojo, ir kuriuos d-ras Basanavičius M. Draugijai dovanojo. 

Veik po pat M. Draugijos įsikūrimo buvo pradėta per laikraščius au- 
kos rinkti. Lietuvoje iki 1912 metų surinkta apie 17000 rublių, už kuriuos 
1912 metų rugsėjo 29 dieną pirkta Vilniuje ant kalno prie evangelikų liu- 
terų kapų, labai gražioje vietoje, 1596 kv. sieksniai žemės Mokslo ir Dai- 
lės Draugijos namams statyti ir užmokėta už žemę 16754 rubliai su pirki- 
mo išlaidomis išviso 17514 rub. 12 kap. r 

Išrinkti M. Draugijos 1913 metais Visuotinojo Susirinkimo delegatai 
aukoms rinkti tarp Amerikos lietuvių d-ras J. Basanavičius ir Dūmos at- 
stovas M. Yčas, savo misiją liepos 24 dieną pradėję Brooklyne ir spalių 
31 dieną Mahanoy City pabaigę, stambių aukų surinko 17096 dol. 47 cent., 
smulkių 6702 dol. 89 centus, iš viso 23 799 dol. 36 centus; iš tos sumos, 
atskaičius kelionės išlaidas (1478 dolerius 89 centus), gryno pelno liko 
22330 dol. 47 cent. arba 43315 rub. 75 kap. Šitas Mokslo ir Dailės Drau- 
gijos namų fondas, jau delegatams Lietuvon sugrįžus, iš Amerikos dar at- 
siųstomis aukoinis ir procentais iki 1915 fh. birželio 1 dienos buvo iki 
50859 rub. 14 kap. užaugęs. 
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Toks tat yra iš aukščiau paduotų skaitmenų M. Draugijos veiklumas 
10 metų bėgyje. Rods milžiniškų veikalų tuo laikotarpiu M. Draugijai napa- 
sisekė padaryti, bet vis delto atsižvelgiant į josios trūsą, reikia, objektingai 
imant, pripažinti, kad ji gana daug naudingų darbų Lietuvai yra atlikusi. 
Pirmučiausiai ji yra suorganizavusi mokslo žmonių jėgas į vieną kuopą, 
kuri dirba naudingą darbą, tyrinėdama lietuvių tautą, jos kalbą, folklorą, 
praeitį ir dabartį, ir kuri 11-koje visuotinių Draugijos susirinkimų dalyvavo 
su 88 paskaitomis, daugiausiai apie Lietuvos dalykus. Draugija davė pra- 
džią lietuvių tautos knygynui, archyvui ir muziejui, kuriais daugelis lietuvių 
ir svetimtaučių naudojasi; 1914 metais ji įtaisė Vilniuje lietuvių spaudos 
parodą; galop reikia dar ir tai pridurti, kad jiji yra ne menkai prisidėjus 
prie lietuvių tautos vardo pakėlimo tarp kitų tautų. 

Perskaitęs šitą pranešimą pirmininkas paduoda Trumpą Mokslo Drau- 
gijos Komiteto 1916/17 metų darbo apyskaitą. 


a 


I. Draugijos komitetas. 


Draugijos komiteto praeitų metų visuotinio M. Draugijos susirinkimo 
"birželio 14 d. posėdyje išrinkti nariai, liepos 30 d. pasiskirstė pareigas: 
d-ras J. Basanavičius — pirmininko, Ant. Smetona ir Jonas Vileišis — 
pirmininko draugų, d-ras Jurgis Šaulys — sekretoriaus, d-ras A. Vileišis — 
kasininko, Mykolas Biržiška — bibliotiekoriaus, Aug. Janulaitis, kun. d-ras 
M. Reinys ir Aleks. Stulginskas — kandidatų. Šitas Draugijos Komitetas 
metų bėgyje atliko 8 posėdžius, kuriuose buvo svarstoma įvairūs Draugijos 
reikalai. 
II. Komiteto trūsas. 


Ir šiais Draugijos metais Komiteto didžiausias rūpesnis buvo tolyn 
varyti reikalingą vidurinėms mokykloms vadovėlių leidimą. Per metus 
išspausdinta: 1) Geografijos II dalis (Azija, Afrika, Amerika ir Australija)i 
2) Aritmetikos uždavinyno II ir III dalis; 3) Lotinų chrestomatijos II dalis 
ir 4) dabar spausdinama: Blumbergo Algebros teorijos vadovėlis. Esančios 
prie Komiteto įvairios komisijos: etnografų, teisininkų, paidagogų, medikų 
farmaceutų ir šiais karo metais nė menkiausių veikimo pėdsakų nepaliko. 


III. Draugijos nariai. 


Praėjusius 1915/16 metus Mokslo Draugija yra baigusi, turėdama 650 
"marių; per visuotinį Draugijos susirinkimą 1916 m. įstojo naujų 22 nariai. 
Todel šiais metais jiji turėjo 672 narius, kurių tarpe buvo: pagarbos narių 
9, korespondentų 13, labdarių 83, bendradarbių 5 ir tikrųjų 567. Metų 
bėgyje dėliai vis dar siaučiančio karo naujai įstojusių Draugijon narių 
"buvo tik 1; tais pat metais, kiek teko įvairiais keliais sužinoti, pasimirė: 
pagarbos narys prof. d-ras Augustas Leskien'as Leipzige ir tikrieji nariai. 
Gabrielius Landsbergis-Žemkalnis ir Petras Statkauskas Vilniuje, d-rė Bro- 
nislava Gediminaitė-Stauskienė Dusetose, d-ras Kazys Pietaris, d-ras Ado- 
mas Sketeris ir Juozas Kubilius Rusijoj. Susirinkimą pirmininkas prašė 
velionių atminimą pagerbti atsistojant. 
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Užsimokėjusių nario mokestį už šiuos metus buvo labai maža; visi 
kiti dėliai karo aplinkybių negalėjo su Draugija susižinoti ir skolos užsimo- 
kėti. Nors daugelis jų dėliai neužsimokėjimo už dvejus retus, sulig įstatų 
S 10 turėtų laikytis iš Draugijos išstojusiais, bet pageidaujama būtų jie 
dėliai pateisinamų priežasčių iš Draugijos narių sąrašo dar neišbraukti. 
Dėliai narių mokesnio neįnešimo Draugijos kasoje pajamų skaičiuje 
Ar šiais metais atsirado didelio deficito. 


IV. Mokslo Draugijos įstaigos. 


1) Mokslo Draugijos knygynas 1916/17 m. gavo dovanai knygų labai 
"'maža, nes tik iš 18 žmonių 57 veikalus 58 tomais; daugiausiai gauta iš A. 
Smetonos — 17 veikalų. Yra tai pirmi Mokslo Draugijos gyvavimo metai, 
kad tiek maža tegauta dovanų knygomis. Su šitomis knygomis M. Drau- 
„gijos bibliotekoje veikalų skaičius pakilo iki 16,546 maždaug 20.000 to- 
mais. Draugijos biblioteka nuo 1916 VI 1 d. iki 1917 VI 1 d. naudojosi 
19 žmonių, kurie buvo paėmę iš jos namo 242 tomus, neskaitant daugy- 
bės knygų, kuriomis naudojosi pačioje bibliotekoje. 

2) M. Draugijos archyvo rinkiniai padaugėjo nupirkus iš V. Lastau- 
sko už 150 rub. a) Kaunatavo dvaro, Kauno gub., dokumentus, kurių yra 
keli stori pundai iš XVI, XVII, XVIII ir XIX šimtmečio; b) Norbuto dvaro 
"dokumentus nuo XVI-XIX šimtmečio; c) Teodoro Norbuto ranka rašytas 
'knygas. su įrašytais deputatų vardais, dalyvavusių „Lietuvos Tribunole“ 
Vilniuje, Gardine ir „Gudų Tribunole“ Naugarduke ir Minske nuo 1583 
iki 1803 m.; d) Jono Juozo Franckevičiaus, Ukmergės apskr. dvarininko 
„dienyną iš 1766—1782 m. su įvairių ūkio srities dalykų užrašais. Taip pat 
„dar pirkta už 30 markių ir kiti menkesnės vertės dokumentai apie tūlas 
Vilniaus bažnyčias ir jųjų valdomus dvarus. Archyvo rankraščiais, ypač 
„dainų rinkiniu, šiais metais naudojosi vienas žmogus. | 

3) Draugijos muziejui ir šiuo karo metu neprisidėjo nė vieno daikto. 


V. Mokslo Draugijos kasa. 


Prieš karo metus Draugijos kasa turėdavo įplaukų daugiausiai iš narių 
mokesnio, parduotųjų Draugijos leidinių ir aukų; dabar visa to stingant 
Jiji pateko labai vargingan padėjiman, gavus praėjusiais metais tik per 
Visuotinį susirinkimą vos 154 r. 77 kap. Todel trūkstant kasoje pinigų 


M. Draugijos išlaidoms padengti suvartota didoka suma iš atsargos kapi- 
talo, būtent 814 r. 90 kap. 


Kasos padėtis šitaip atrodo: 


1) 1916 m. birželio 1 d. buvo saldo... 5520 r. 51 k. 
-2) Narių mokesnio 1916/17 m. kason įplaukė... .;„. . 154 „77, 
3) Iš vadovėlių kasos buvo pasiskolinta 2. 364 „90, 


Iš viso . „6040 r. 18 k. 
Išlaidos: 


1) Samdos už butą nuo 1916 VI 1 d. iki 1917 VI 1 d... 360 r. — k.“ 
.2) Sargui algos A 118 „ — 


1-6 Ie Jao. Bitė Asia, sLiG “ie Je Pa ŽA S a o 


.3) Už elektros šviesos įvedimą 
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4) Už elektros šviesą 


SU di T ES RL OB 5 r. 40k 
5) Lastauskui už archyvo dokumentus... 229. 807, 
6) D-rui.J. Šauliui už dokumentus. S 151 
7) Už malkų sieksnį ir jų sukapojimą |. | | 20 V 73,26, 
8) Skolos Vadovėlių kasai sugrąžinta... || 22 V 197-,:25, 
“ 9) Kanpelianijos išlaidu 112 ausa gra 1775 881 
10) Už salę 1916 m. visuotiniam susirinkimui... | 20,.—, 
Iš viso . 969 r. 67 k. 
Tokiu būdu liekti saldo 1917 m. birželio 1 d. . . . . „ „5070 r. 51 k. 
Šitie pinigai yra šitaip padėti. 
1) „Rusijos Azijos banko“ Vilniaus skyriuje bėg. sąskaita 
knygelė Nr. 298 be */, už 1916m. LL. 3700 r. — k. 
2) „Vilniaus privatiniame prekybos banke“ bėg. sąsk. kny- . 
DELNĖ, 405 bė Už TOTG M 987 — „ 
3) 3-je Vilniaus savitarpinio kredito Draugijoje be ?/, už 
BS a e a a Sa AAA ŽŽ is 
4): Kašoje-yra: 4710 As Akių B 1617 802 
Iš viso . „5070 r. 51 k. 


Toliau sns pranešė kasininko, d-ro A. Vileišio, prirengtą. 
vadovėlių ir namų fondo apyskaitą. 


Kadangi vadovėlių gaminimas prasidėjo 1915/16 metais ir tęsiasi i 


I. Vadovėlių fondas. 


šiol, tai kasininkas pasirūpino duoti apyskaitą už tą laiką. 
1) Vadovėlių fonde, kaip žinoma, buvo ... 


2) Nuo 1915 VI 1 d. 


iki 1916 VI 1 d. įplaukė: 


a) iš M. Draugijos namų fondo paskolos pavidalu Bro 
+b)- 60 :A.- Vileišio: pea4. Isla sa SM 
c) Zavišos iš spaustuvės grąžinta +... 
d) už vadovėlius gauta „|. |. | | 3 e r k 


Išlaidos: 


Iš viso .: . 


1) Dirsei: spaudos: reikalams + 4 k k us 
2 Pap UL-02 pogierių > GS Sis sa MŲ 
3)-A,.Jatulaičiai: honoraro: L kok L 


4) Petrui Klimui už 
5) Jurašaitienei ir K 
6) Zavišai už spaus: 


vadovėlių gaminimą ir korektūrą 
tiems už „Geografijos“ klišes . . . . 
inidią 2. ss Lit, 4685 


7) Aleksandravičiui už knygų aptaisymą „|| 220. 
8) A. Smetonai už vadovėlių pagaminimą . <. 2 9 V 
* 9) Kaminskiui už knygų aptaisymą (20. 
10) Prel. A. Dambrauskui honoraro už „Geometriją“ : 


11) Zeceriams avansų 


ie ja ej as ai 7 a WE T 


11097 r. 


„24 


mi 0 42 
H A 


TE BBA Si im GLS 


12) Tijunaičiui už „Geografijos“ pradžios vertimą 


13) Matalaičiūi WE vetliiią ka ua a, 
AL a TPA ai eo a p k SA 
15) Už pagamintų vadovėlių perrašinėjimą „|. | | | 


16) Už įvairias vadovėliams ir užrašams knygutes 


Iš viso . . 
"Tokiu. būdu saldo 1916 m. birželio 1 d... |. | | | 


Fondo padėtis 1916/17 metais: 


14 815.64. Biršėlio 1 4. šaldo 
2) Iš namų fondo įplaukė paskolos pavidalu |. ||| 
k L ALTAS Tas 
4) Sugrąžinta skolos iš M. Draugijos... | | |||] 
5) KA. A. Sabaliausko auka", 


Išlaidos: 


1) Petrui Klimui už vadovėlius ir jų korektūrą . . . | 
2) Kaminskiui už knygų aptaisymą (0 0 
a A i e i A 
4) Jonui Strazdui 5*/, už knygų šišktimą A A 
5) Jonui Strazdui už vadovėlių išgabenimą |... | | 
6) Jankauskui už sutvarkymą vadovėlių kasos... . | 
7) K. Kepalui už „Chrestomatia Latina“ I ir II d.. | || 
2) Paskui M. Braga a Ss 

9) Sugrąžinta namų fondan „||, 
10) Pasiliko pas A. Janiulaiį | > 
11) Nuostolio del pinigų kurso permainos <... ||| 
125 "Kakesiinrijos I6 T STT, 


"Tokiu būdu saldo 1917 m. birželio 1 d. bus... || 


Pinigai yra: 1) Vilniaus privat. prekybos banke knygutė 
LA y AS ABA AS, 
2) Kasoje yra . | "PAT 


iso. „ 3290 r. 31 k. 


Iš viso 


II. Namų fondas. 


"1916 m. birželio 1 d. saldo buvo (||. ||| || 
1916 k -g74Eita PGK Ei 


Iš viso 
Išlaidos: 


1) Vadovėlių fondui paskolinta (||| TP Pod 
.2) Smulkioms išlaidoms išduota |. ||| | 20 0 


Iš viso . | 


971 „07, 


43795 r. 14 k. 
3.5. 


„ „43828 r. 89 k. 


1068 r. 71 k. 
2 


1102 r. 46 k. 


A A aa Lipėuvių Tauta M, 


Tokiu būdu namų fonde 1917 m. birželio 1 d. pasilieka . . 42726 r. 43 k. 


Šitie pinigai išdėstyti šitaip: 
1) 3je Vilniaus savitarpinio Kredito Draugijoje knygelė 


PDK EB" aušAs Aa A las aalies 3 14608 r. 23 k.. 
2) Rusijos Azijos banko Vilniaus skyriuje bėg. sąsk. kny- 

gėlė Ė Ž96-2045E 2 Blu Rea kė me 24086 „—„ 
3) Vilniaus privat. prekybos banke knygutė Nr. 7337. . . 3264 „50, 
4) Vilniaus privat. prekybos banke knygutė Nr. 3200... 267 74515 
51 „Kasoje */,-pOplėFiais 4 A SMS 500 „—, 
6) Gyvals ž4H8E 1 DELTA Sada A SIG — „55. 


Iš viso . „42126 r. 43 k. 


Iš vadovėlių fondo apyskaitos matoma, kad jis pasiskolino 1) iš na- 
mų fondo 8168 r., o grąžino tik 33 r. 75 k, ir 2) iš d-ro A. Vileišio — 
500 r., kurių dar negrąžino. Tokiu būdu vadovėlių fondas turi skolos- 
8634 r. 25 k. ; . 

Pirmininkui d-rui Basanavičiui padavus šitas apyskaitas, P. Klimas, 
revizijos komisijos narys, skaito revizijos komisijos protokolą, kur gana. 
tamsiomis spalvomis nupiešiama vadovėlių leidimo būdas, Draugijos kny- 
gynas ir jo tvarka. | 

Sekretorius d-ras J. Šaulys duoda paaiškinimų dėliai revizijos komi-- 
sijos apyskaitos. Kalba dar P. Klimas, J. Strazdas, inž. S. Kairys ir J. 
Šaulys. Tarp jų S. Kairys nurodo į reikalą sutvarkyti mokslo vadovėlių 
leidimą iš prekybos atžvilgio, o taip pat į reikalą surasti ar išgauti iš da- 
bartinės valdžios Mokslo Draugijai tinkamą butą. „Šiam klausimui ypač 
pritaria J. Šaulys, patardamas susižinoti tuo tikslu su vokiečių valdžia. 
J. Strazdas nurodo, jog galima būtų ir šis butas, negavus tinkamesnio, 
geriau išnaudoti ir pritaikinti knygyno reikalavimui, Kun. M. Reinys nuro- 
do, jog revizijos komisija, išrinkta visiems metams, galėjus metų bėgyje“ 
savo pastebėjimus suteikti Draugijos Komitetui ir todel, rasit, būtų daug. 
daugiau išvengta ir, kas yra bloga, atitaisyta. Kalba dėliai to J. Strazdas, 
teisindamasis, kad revizijos komisija nebuvusi į Komiteto posėdžius kvie- 
čiama. J. Šaulys paaiškina apie revizijos komisijos teises. Po ilgų ginčų. 
priimta S. Kairio duotoji rezoliucija: Visuotinis Mokslo Draugijos susirin- 


“ kimas pripažįsta pamatuotomis Revizijos Komisijos nurodytas jos proto-- 


kole ydas ir -nutaria pavesti būsimam Draugijos Komitetui jų pašalinimą, 
kaip šiuo laiku svarbiausią ir neatidėtiną jo darbą. Tų darbų eilėje stato- 
ma visų pirma archyvo, knygyno ir įvairių Draugijos rinkinių sutvarkymas. 
ir apsaugojimas jų nuo gaišimo ir nykimo. Kad būtų galima paminėtas 
darbas atlikti, susirinkimas paveda būsimam Komitetui: a) tuojau pradėti 
rūpintis gaut Draugijai butą, susižinojus tuo reikalu su vokiečių valdžia, 
b) jei naujo buto nebūtų vilties tuojau gauti, pasirūpinti senąjį sutvarkyti 
ir praplatinti, kiek tik galima. P. Klimas daro pastebėjimą del revizijos... 
komisijos protokolo ketvirto punkto, kad stingami kasoje 28,87 rub. ne- 
būtų padengti iš kasininko kišenės, tik iš Draugijos geležinio kapitalo. Tam. 
pritaria A. Smetona, J. Šaulys ir visas susirinkimas. 
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Kilus klausimui, ar palikus tą pat Draugijos valdybą ar rinkti naują, 
susirinkimas nutaria rinkti naują slaptu balsavimu. Suskaičius balsus pasi- 
rodė, kad d-ras Basanavičius gavo 27 balsus, d-ras A. Vileišis—27, M. 
Biržiška—26, J. Šaulys—24, A. Smetona- 24, kun. d-ras M. Reinys—21, 
A. Janulaitis—20, J. Vileišis—18 ir A. Stulginskas—18. 


Prie 1917/18 m. M. Draugijos sąmatos priėjus, pirmininkas pastebėjo, . 


kad Draugijos Komitetas jos nenustatęs, nes turint labai maža įplaukų, 
teksią ir ateinančiais metais Draugijos reikalams leisti pinigai iš atsargos 
kapitalo. To dėliai pirmininkas pataria palikti praeitųjų metų sąmatą. Su- 
sirinkimas priima praeitųjų metų sąmatą, palikdamas Komitetui teisę, jei 
bus reikalo, išleisti ir virš sąmatos. | 


Į įgaliotinių revizorių komisiją išrinkta P. Klimas, J. Strazdas ir kun. 


K. Čibiras, kandidatu—A. Gylys. ) 
Pasibaigus Draugijos dalykų svarstymui, eina M. Biržiškos paskaita: 
„Svetimosios kalbos lietuvių raštijos istorijoje“. ' 
A. Stulginsko paskaita, jam paprašius, perkelta rytojaus dienai. 
Posėdis pasibaigė 9 v. vakare. 


Posėdis III birželio 19 d. 


Posėdis prasidėjo !/+ 5 v. po pietų labai įdomia kun. T. Brazio pa- 
skaita: „Apie lietuviškų dainų melodijas“; po jos sekė P, Klimo: „Lietuvių 
gyvenimo vietos senovėje ir dabarties laiku“, ir pasibaigė A. Stulginsko 
paskaita: „Kai kurie bruožai ūkio atstatymo Lietuvoje“. 

„Kitais M. Draugijos * susirinkimo metais, — tarė pirmininkas d-ras 
' Basanavičius, /2 10 v. vakare uždarydamas susirinkimą, — aš būdavo kvie- 
čiu susirinkimo narius, iš susirinkimo namo grižtančius, užsiiminėti rinkimu 
folkloro dalykų: dainų, pasakų ir t. t; šiuo karo metu, kada susirinkime 
dalyvauja tik Vilniuje gyveną Draugijos nariai, toksai kvietimas atpuola“. 
Po to pirmininkas, taręs ačiū prelegentams už paskaitas, susirinkusiems 
nariams už klausymą, ir palinkėjęs, kad kitais metais M. Draugija sulauktų 
ramesnio laiko, kad jau būtų pasibaigęs nelemtasis karas, uždarė susi- 
rinkimą. 

Il. ųž 
XII-sis Visuotinis Lietuvių Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje 
1918 m. spalių 2—4 d.d. 


Posėdis I. K + 


Lietuvos Valstybės Tarybos salėje prie Jurgio g-vės Nr. 13 spalių 2 d. 


5 valandą po pietų visuotiniame M. Draugijos susirinkime, jį pradedant, 
. dalyvavo šie Draugijos nariai: D-ras D. Bukantas, d-ras J. Basanavičius, 
P. Šalčius, A. Žukauskas, S. Čiurlionienė, K. Vasiliauskas, J. Yčas, J. Mašio- 
tas, T. Žilinskas, d-ras J. Šlapelis, F. Bartkevičienė, d ras V. Nagevičius, 
P. Šližys, A. Vaicekauskas, J. Paknys, S. Kairys, kun. J. Šepetys, A. Varnas, 
kun. d-ras M. Reinys, K. Ruginis, A. Rimka, E. Graužinytė, d-ras J. Šaulys, 
P. Klimas, Z. Žemaitis, J. Valterytė, E. Valterytė, J. Kairiūkštis, A, Tumė- 
nas, d-ras D. Alseika, d-rė V. Alseikienė, St. Šilingas, inž. K. Šakenis, Alek. 


- 
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Stulginskas, A. Paškanis, A. Janulaitis, Č. Landsbergis, d-ras J. Alekna, 
K. Jablonskis, K. Gudėnas, d-ras J. Bagdonavičius, J. Talmontas, M. Žilin- 
skaitė, M. Biržiška, B. Biržiškienė, M. Bagdonas, K. Kepalas, A. Gustaitytė, 
“ M. Davainis Silvestravičius, inž. J. Čiurlys, A. Kriščiukaitis, K. Kriščiukaitis, 
Ona Mašiotienė, O. Matulaitytė, T. Mačiokaitė, A. Jakucionis, Ant. Dirsė, 
d-ras J. Žilinskis, inž. P. Juodelė, A. Rucevičius, K. Daunoras, A. Grigiškis, 
J. Strazdas, Grigaitytė-Strazdienė, J. Biliūnienė, K. Graužinis, kun. P. Bie- 
liauskas, K. Alyta, A. Paulavičius, D. Palevičienė, A. Bulota, A. Žmuidzinavi- 
čius, S. Žmuidzinas, M. Žmuidzinavičienė, P. Bugailiškis, kun. K. Čibiras, 
J. Linartas, d-ras A. Vileišis, E. Vileišienė, J. Vileišis, O. Vileišienė, V. Bičiū- 
nas, d-ras Matulaitis, inž. St. Čiurlionis, Pr. Mašiotas. 


Iš 696 M. Draugijos narių visuotinin susirinkiman atvykus tik šiems 


85 nariams 0 įstatų $ 36 reikalaujant, kad susirinkime dalyvautų ne ma- 
žiau kaip !/5 dalis visų narių, idant jis būtų teisėtas, pirmininkas d-ras Ba- 
sanavičius praneša, jog M. Draugijos dalykų svarstymas, sulig $ 37, atideda- 
mas rytdienos susirinkimui, kursai bus teisėtas, nežiūrint atvykusių narjų 
skaičiaus. Todėliai šios dienos susirinkime galima esą tik referatai skaityti. 
Pirmučiausiai d-ras Basanavičius skaitė savo referatą: „Akmens ir vario bei 
žalvario kultūros minėjimas dainose ir pasakose“, paskui sekė M. Birži- 
škos „Apie prūsų lietuvių ir vokiečių romantikų darbus lietuvių dainų srity- 
je“; 11 valandą vakare posėdis pasibaigė kun. d-ro Reinio paskaita: „Są- 
monė psichologijos, pažinimo teorijos ir paidagogijos žvilgsniu“. 1 
Posėdis II. 

Antrasis visuotinojo M. Draugijos susirinkimo posėdis prasidėjo spa- 
lių 3 dieną '/>6 valandos vakare pirmininko d-ro J. Basanavičiaus trumpa 
prakalba, kuria jis sveikino susirinkusius narius ir svečius, ir pasiūlė susi- 
rinkimui sekretorių d-rą V. Nagevičių, kursai per aklamaciją išrinktas tapo. 

Pirmučiausiai A. Janulaitis skaitė savo referatą: „Raudonieji“ ir, „bal- 
tieji“ Lietuvoje 1863 metais“. 

D-ras J. Basanavičius praneša M. Draugijos Komiteto 1917/18 metų 
trumpą apyskaitą: 


I. Draugijos Komitetas. 


Praeitų metų visuotinajame M. Draugijos susirinkime išrinkti tie patys 
nariai kaip ir 1916/17 metais. Komiteto nariai buvo pasiskirstę ir tas pa- 
reigas;, būtent: d-ras Basanavičius — pirmininko, A. Smetona ir J. Vileišis 
— pirmininko draugų, d-ras J. Šaulys — sekretoriaus, d-ras A. Vileišis — ka- 
sininko, M. Biržiška — bibliotiekoriaus, A. Janulaitis, kun. d-ras M. Reinys 
ir A. Stulginskas — narių pavaduotojų. Šitas Draugijos Komitetas 1917/18 
metais yra padaręs 11 posėdžių. 


. II. Komiteto trūsas. 
Kaip anksčiau karo metu, taip ir šiais praėjusiais metais pirmiausias 


ir svarbiausias komiteto rūpesnis buvo paruošti ir išleisti vidurinėms mo- 


kykloms reikalingų vadovėlių. Vadovėlių leidimu rūpintis išrinkta komisija 
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iš M. Biržiškos, K. Bizausko, P. Klimo, A. Janulaičio ir A. Smetonos. Metų 


"bėgyje išspausdinta: 1) Blumbergo elementarinės algebros vadovėlis; 2) Bir- 
„žiškos Lietuvos geografijos I dalis; 3) antru kartu Aritmetikos uždavinynai 


ir 4) Chrerstomatia Latina I dalis; 5) Nikolajevskio Trumpas psichologijos 


vadovėlis; 6) Kutrzebos Lietuvos įstatymų istorija; 7) Azijos, Afrikos, Ame- 


rikos ir Australijos geografija; naujai rengiama: 8) Geografijos pradžia; 


90) Algebros uždavinynas; 10) Geometrija; 11) Geometrijos uždavinynas; 


12) Trigonometrija; 13) Gamtos mokslas; 14) Psichologija; 15) Logika; 
16) Senovės istorija; 17) Viduramžių istorija; 18) Naujoji istorija; 19) Hi- 
giena ir k. Daugiau žinių apie vadovėlius praneš leidimo komisija. 

Dėliai visuotinojo M. Draugijos nutarimo birželio 18 dienos posėdyje 
ieškoti M. Draugijai tinkamesnio buto, Komitetas savo posėdyje birželio 
23 d. buvo išrinkęs komisiją iš d-ro Basanavičiaus, M. Biržiškos, A. Sme- 
tonos ir d-ro J. Šaulio ir jai pavedęs apžiūrėti kai kuriuos vyriausybinius 
namus Vilniuje ir, atradus tinkamus Draugijos tikslams, nutarta buvo kreip- 


"tis į vokiečių valdžią sh prašymu tuos namus perleisti M. Draugijai. Tuo 
"tarpu vokiečių laikraščiui „Zeitung der 10 Armee“ birželio 22 dieną N 290 
„padavus M. Draugijos „visuotinojo susirinkimo aprašymą, kur tarp kita ko 


buvo pasakyta, kad Draugijos butas esąs jos tikslams nepatogus, 0 muzie- 
jaus ir archyvo reikalams visiškai netinkamas ir todėliai Draugijos Komiteto 
rūpesnis esą kitas butas rasti, idant brangius jos rinkinius nuo pagedimo 


Ar pragaišimo apsaugojus, kada apie tai vokiečių Lietuvos valdymo vyriau- 


sybė patyrė, liepta buvo miesto mokyklų patarėjui p. Te Gude'i užsiimti 
klausimu del suieškojimo M. Draugijai tinkamų jos tikslams rusų valdžios 
paliktų namų; jis ir surado prie Aušros gatvės namus N 21, priklausiusius 
rusų šv. Mikalojaus soborui, kuriuose pirmiau tos cerkvės popai gyveno. 


"Kadangi vokiečių valdžia, siūlydama tuos namus Mokslo Draugijai, pasakė, 


kad už jų naudojimąsi reikėsią mėnesiui samdos 150 m. mokėti, tai Komi- 
tetas, išdėstęs priežastis, kreipėsi į karinį Lietuvos valdymo viršininką ku- 
nigaikštį Pr. von Isenburg-Birstein'ą su prašymu, kad tie namai būtų pa- 


vesti Draugijai dovanai. Komitetas, gavęs palankų iš kunigaikščio atsaką 


ir padaręs reikalingą namų remontą, nuo spalių 22 iki lapkričio 2 dienos 
perkėlė Draugijos biblioteką, archyvą ir muziejų į tuos namus, kurie yra 
įau daug patogesni ir tinkamesni Draugijos tikslams, negu tas butas, kurį 
ji turėjo .beveik 10 metų Pranciškonų mūruose. 

Turėta ne maža rūpesnio netik su išleidimu, bet ir su išpardavinėjimu 
Draugijos spausdintų vadovėlių, spaudos biurui (Pressestelle Ob. Ost IV) 


„darant įvairių kliūčių, dargi uždraudus Biržiškos „Lietuvių dainas“ ir Klimo 


„Skaitymų knygas“ pardavinėti del vokiečių vardo jose paminėjimo. 
Vilniaus miesto magistrato mokesnių skyriui pareikalavus už M. Drau- 

gijos žemę 253 m. mokesnio, buvo kreiptasi į karinį Lietuvos valdymo vir- 

šininką su prašymu, kad tas mokesnis už Draugijos naudojamą žemę būtų 


-sumažintas ligi 60 m. Prašymas išklausyta ir mokesnis sumažinta ligi 50 m. 


Esančios prie Mokslo Draugijos komisijos: etnografų, teisininkų, pai- 


„dagogų, medikų-farmaceutų ir šiais ketvirtaisiais karo metais nė menkiau- 
sio savo veikimo neparodė, jųjų nariams išsiblaškius po plačiąją Rusiją. 
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III. Draugijos nariai. 


1917/18 metus M. Draugija pradėjo, turėdama 679 narius; metų bė- 
gyje jon įstojo 17 naujų narių, būtent: kun. K. Šaulys kapitulos kanaunin- 
kas Kaune, Salamonas Banaitis spaustuvininkas Kaune, kun. A. Šmulkštys. 
gimnazijos mokytojas Mariampolyje, S. Povilanis bibliotiekorius Varšuvoj, 
kun. Mykolas Rudzis Kalesninkuose, Julijonas Bučas ir Kazys Špakauskas 
mokytojai, Nastė Dargytė ir Adomas Mikas Gecaičiuose, Kazys Vizbaras 
advokatas Rygoje. Kazys Strazdas vargoninkas Vilniuje, J. Arlauskas gim-- 
nazijos mokytojas, kun. M. Krupavičius, J. Kubilius pulkininkas, St. Kai- 
riūkštis gimnazijos mokytojas Vilniuje, B. Bireta advokatas Ukmergėje ir 
Juozas Gobis progimnazijos mokytojas Linkuvoje. Pirmininkui paprašius. 
susirinkimą priimti juos į Draugiją ir per aklamaciją priėmus juos, Drau- 
gijoję radosi 696 nariai, kurių tarpe pagarbos narių 6, narių korespon- 
dentų 13, labdarių 78, bendradarbių 5 ir tikrųjų 594; kiek iš to skaičiaus 
mirė, tikrai nežinoma, tik iš „Lietuvių Balso“ sužinota, kad ištrėmimo metu 
Rusijoj mirę šie Draugijos nariai: St. Goės 1916 m. vasario 18 d. Valdajuje, 
prof. Petras Kraučiūnas 1916 m. sausio 7 d. Jaroslavlėje, d-ras Adomas- 
Sketeris 1916 balandžio 19 d. Maskvoje, d-ras Kazys Pietaris 1916 m, ge- 
gužės 2 d., d-ras Kazys Velbutas 1917 m. sausio 26 d. užmuštas Rumuni- 
joj, Juozas Kubilius mirė 1917 m. kovo 3 dieną Petrapilyj, Baltrus Čepulis 
1917 m. liepos 28 d. Maskvoje; be to, mokytojas Juozas Palukaitis 1918 
metais balandžio 12 d. Panevėžyje. Paprašius vėlionių atminimą pagerbti, 
susirinkimas atsistojo. S 

Užsimokėjusių Draugijos kason už praėjusius metus buvo, kaip ir ki- 
“ tais karo metais, labai nedaug; visi kiti del karo aplinkybių negalėdami su 
Draugijos komitetu susisiekti, savo skolų už 3 — 4 praėjusius metus užmo- 
kėti negalėjo. Norint neužsimokėję už 2 metus, sulig įstatų $ 10, turėtų | 
būti iš Draugijos narių skaičiaus išbraukti, tačiau laukiama ir tikimasi, kad 
karui pasibaigus daugelis jų, iš Rusijos grįžę, savo skolas atsilygins. Del 
mokesnio neįnešimo ir praeitais metais Draugijos kasoje atsirado nemenko 
deficito, kurį padengė tik iš Lietuvių Draugijos Komiteto gauta pašalpa 
5000 markių. 

IV. Mokslo Draugijos įstaigos. 

I) M. Draugijos biblioteka 1917/18 metais, kaip ir kitais karo metais, 
gavo dovanai labai maža, nes tik iš 21 žmogaus viso labo 182 raštu 267 
tomais. Daugiausiai Draugijai — 129 raštus 148 tomais — padovanojo d-ras 
Basanavičius; iš vėlionio Draugijos nario Petro Statkauskio palikimo gauta. 
brangus Brockhauso-Efrono „Enciklopedijos žodynas“ (S. Petersburg 1890- 
1907) 86 tomais rusų kalba. Pati Draugija pirko: 1) Bretkūno „Postilla tatai 
esti trumpas ir prastas Iszguldimas Ewangeliu sakomuiu Baszniczoje krik- 
schczioniszkoje nuo Waeliku ik Aduento. Karaliauczuie 1591 m.“ už 560 m. 
ir 2) „Der Psalter Davids Deutsch und Litauisch. Psalteras Dowido Lietu- 
"wiszkay ir Wokiszkay. Karaliauczuje Mete 1718“ už 24 mark. Su šitomis 
visomis knygomis Mokslo Draugijos bibliotekoje raštų skaičius pakilo iki 
16744, maždaug apie 20000 tomų. Draugijos biblioteka praeitais metais,. 
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būtent nuo 1917. VI. 1 iki 1918. VI. 1 naudojosi 23 asmenys, kurie namo- 


ėmė 328 tomus, nepriskaitant daugelio knygų, kuriomis naudotasi pačioje 
bibliotekoje. / 

II) Mokslo Draugijos archyvan praeitais metais šiek tiek pateko tik 
folkloro užrašų, daugiausiai iš Panevėžyį mirusio J. Palukaičio palikimo ir 
ir P. Kraučiūno bibliotekos Mariampolėj S. Daukanto ranka rašytas len- 
kiškai lietuviškas žodinėlis in 4? nuo cz iki z. Archyvo rankraščiais nau- 
dojosi 2 žmogu. 

III) M. Draugijos muziejaus rinkiniai labai maža tepadidėjo. 


V. Mokslo Draugijos kasa. 


Prieš karo metus, kaip ir praėjusių metų apyskaitoje sakyta, M. Draugi- 
jos kasa turėdavo įplaukų daugiausiai iš narių mokesnio, parduotų Draugijos 
leidinių ir aukų. Dabar viso to stingant, ji pateko į labai vargingą padėji- 
mą. Todėliai 1916/17 metais Draugijos išlaidoms padengti suvartota net 
814,90 rublių iš atsargos kapitalo. Šių metų padėjimas būtų nėkiek nege- 
resnis, padarius dideles ištaidas, perkeliant Draugiją naujan butan ir jį re- 
montuojant. Tik Lietuvių Draugijos Komitetui davus pašalpos 5000 mrk., 
galima buvo visos išlaidos padengti, nesinaudojant atsargos kapitalu, kurio 
gana daug išsemta. Pradėjus kasoje pinigų stigti, Komitetas nutarė Drau- 
gijai testamentu paliktus vėlionės Sofijos Kraučiūnienės namus Mariampo- 
lės mieste parduoti.'Suradus pirkėją Joną Kudžmą, Petro Kraučiūno švo- 
gerį, jam namai parduota 1917 m. gruodžio 20 d. už 2000 rub. 

M. Draugijos kasininkas d-ras A. Vileišis paduoda kasos apyskaitą. 


Įplaukos: . i 
1) Už parduotus „Lietuvių Tautos“ egzempliorius, 20 egz. 
Reitelaičio „Gudelių parapijos monografiją“ ir 20 egz. 
J. Yčo „Garbingos praeities atminimas“ gauta... 102 r. 73 k. 
2) Už 50 egz. „Kaip rinkti bei žymėti augalus“ ir 50 egz. 


„Folkloro programa“ 27... | 10. —> 

3) Už 9 durų misingines klinges „0 2,04, 
4) Samdos: už butą prie Aušros Vartų Nr. 21... 285 „—„ 

E AAB lai elis ka A Bs o i KAS 615 — 5: 

6) Už pardūotus namus Mariampolėj. |... 1300 „— 

7) Pašalpos iš L. Draugijos Komiteto... |... 2440 290 „L Za 
8) Paskolinta iš vadovėlių fondo kasos . . . . L Andis | ago 
0). Narių mokesi 21 ik T A 585 „50, 
10) Praeitų metų saldo... A PAC P SL 
| 5 Viso labo 10084 r. 94 k. 
Išlaidos: ė 
1) Samdos už senąjį Draugijos butą... 0 150 r. — k.. 
2) Už.elektros šviesą „|. „4 pk ij jų k 
3) Sargams BIOS asi e 400 „— 
4) Sugrąžinta skolos vadovėlių kason „24940 295 4 31 = 


5) Sugrąžinta skolos namų fondan | 224 4 T „15 


228 „Lietuvių Tauta | 


6) Elektros ivedimas į naują Draugijos butą. <... | 345 r. 60 k. 
7)- Naujo: buto reMGBtAE- a S S 87-4-76 > 
8) Draugijos į naują butą pergabenimas . + || V 20 „— 
9) Pergabenant darbininkams užmokėta |. |. || | 2 || 303 —-, 
20) Kanodijarijos IBMA48 L i a a 817 „16, 
195 Už Konbūs TME i S NS 3,.—, 
22) Už „Paalteris Dolekdo“ 1718. LL ia 12 „+; 
13) Už Bretkūno Postillą. eisim 1591 2 ME S sb 280. — 
14) Už kanal ia a] airiai Te di Loa REB a 390. —+ 


Viso labo 2523 r. 52 k. 
"Tokiu būdu saldo 1918 m. spalių 1 dieną (10084 r. 94 k. — 2523 r. 52 k.). 
AE AE S k I Ai aaa, a Sr D e i 7561 r. 42 k. 


Pinigai laikomi bankuose: 
4) Vilniaus komercijos banke sąskaita Nr. 405 be '/o už 


Ž918ME ESL iii ara AŠ ai 987 r. 55 k. 
.2) 3-je Vilniaus Savitarpio Kredito Dr-joj sąskaita Nr. 274 
aa Ar AMS E a A a Is Su i a is as 221 r. 07 k. 
-3) Rus.-Azijos banko Vilniaus skyriuje sąsk. Nr. 298 be */, 
LA "ia ko AAA KT 3700 r. — k. 
K i ETLAT AL 2652 r. 80 k. 


Iš viso 7561 r. 42 k. 


Vadovėlių fondo kasa. 
"Per 1917 metus (nuo birželio 1 d. iki 1918 m. spalių 1 d.) kason įplaukė: 


1) Už parduotės vadevėiNs L V ks B 9778 r. 19 k. 
.2) Gauta skolos iš M. Draugijos <... ||| 20000 395 731 „ 
„A PraelO notą aaldo- L r M P AEL 3262 „44, 
Viso labo 13435 r. 94 k. 
Išlaidos: 

1) Vadovėlių komisijai išduota avansu <. |. || 0 7100 r. — k. 
2) Už 42 rėzi popierio po 30 r. rėza. <... 21860,9—, 
-3) M. Šlapelienei rabato už parduotus vadovėlius ... 2 Ža 
4) Kuktos spaustuvei už popierį ir spaudą... V 1094 „—„ 

UE AEG Oa: M EAN A a ai aa 167 „— 
6) Vadovėlių išsiuntinėjimas . |... S 52 „244 
Ša A, i ia Aa 69 „90, 
y T ka o Ar 30. —- 
90) Aptaisymas 400 egz. „Chrestomatia latina“ os tas Jė 4 — 
10KanceHarijos laidos irasai a S 10 „60. 
22J-U8 Blgėnos vadovėlį... IA VL 10.—-. 

20) SA klišės ar ak Na aa 5 
| Viso labo 10954 r. 30Y/s k. 
"Tokiu būdu liekti vadovėlių kasoje... | mk“). 2481 r. 63! k. 


r -—— 12417 


Drapas, Vytautas Petrulis, Juozas Tonkūnas, Ignas Meškis, Liudas Laikū- 
nas, Juozas Maciūnas, Aleks. Spudas, Paulius Šalčius, Stepas Nasvytis, 
Juozapa Nasvytienė, VI. Narbutas, Jonas Makauskas, Bol. Giedraitis, Marė 
Ambraziejutė, St. Vilkaitė, Ant. Binkis, Jonas Stelmokas, Vilius Jomantas, 
Jonas Brundza, Vincas Brundza, Adolfas Klimas, Pranas Liesis, d-ras Ju- 
stinas Tumėnas, Baltr. Dumbrys, Aug. Mackevičius, Konst. Gudaitis, Pra- 
! nas Skirgaila, Jonas Stepunaitis, Juozas Liudžius, Petronėlė Liudžiuvienė, 
Pranas Dailidė, Edv. Šukevičius, Jonas Valaitis, Antanina Valaitienė, Edv. 
Misevičius, Liudas Daukša, kun. Ant. Ivaška, Ant. Milčius, Birutė Bulotaitė, 
Birutė „Grigaitytė, kun. Juozas Jasas, Petras Sniukšta, d-ras V. Mongirdas, 
Juozas Tūbelis, Jonas Vilkaitis, Pranas Indriūnas, Stasys Matjošaitis, Jonas 
Tumas, Mat. Pečiulionis, St. Naginskas, Valer. Virbickis, Paulius Karazija, 
kun. Antanas Simonavičius, Juoz. Brazaitis, Juozas Sabas, Juoz. Palevičius, 
Pranas Adomaitis, Klem. Arminas, Juozas Valiūnas, Bal. Žygelis, Juozas 


a , Lietuvių Tama TE 
Iš tų pinigų padėta Rusų-Azijos banko Vilniaus skyriuje eina- 
| mąja sąskaita Nr 298. (4... NEAR 2319 r. 24 k. 
| ir gyvais pinigais vadovėlių kasoje .. . . | "RSD 52 162 r. 395 „ 
1 Pastaba. 1) Vadovėlių kasa privalanti grąžinti d-rui A.- Vileišiui 
. skolos 500 rublių, 2) kasa privalo dar gauti iš A. Janulaičio skolos. 
L 53 rub. 63 kap. 
£ : 2 
Namų fondas. ; 
| 1907 m. birželio 1 dieną saldo buvo... V 42126 r. 43 k.: 
1) Per 1917 m. buvo grąžinta skolos namų fondan . .*. | 50 „— ". 
2) Per 1918 m. „ k 2 - As 2 25. 
"Iš viso 42802 r. 18 k. | 
T PROMA Aaa 4 MS 15 r. 14 k-- 
1918 m. spalių 1 dieną saldo liekti (|... ||| 0 427126 r. 43 k. 
Šitoji suma patalpinta: L 
1) 3-je Vilniaus savitar. kredito Dr-joj sąsk: Nr. 27 . . . . 14628 r. 23 k. 
2) Rusų-Azijos banko Vilniaus skvr. sąsk. Nr. 296... „ „24086 „— „ 
3) Vilniaus privatiniame komerc. banke sąsk. Nr. 3200... 267 ,„15, 
4) Vilniaus privatiniame komerc. banke sąsk. Nr. 7337. <. 3264 „50 „ 
2 Rašd“, Bopiesiais' a L o a SK 
6) Kasoje gyvais pinigais. | KS TP TP Auga As Ža — „55, 
Iš viso 42726 r. 43 k. 
Išduota vadavėliams: leisti 2 L 2 8168., TL.5 
| Viso labo 50895 r. 14 k. 
| Pirmininkas d-ras Basanavičius pranešė naujai įstojusių Draugijos. 
narių pavardes: Aldona Černeckaitė, Ona Kelpšienė, Jokūbas Šernas, Kle- 
| oia Šernienė, Petras Leonavičius, St. Dirmantas, Vincas Čepinskis, Jur.. 
| Paltanavičius, Vincas Stankevičius, Petras Strimaitis, Kazys Petruškevičius, 
Marcelė Kubiliutė, Ant. Juozapavičius, Petras Variakojis, Justinas Kancleris- 


— TT 


, 
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Pranckevičius, Jonas Siemaška, ' Klara Šepetienė, Vacl. Sidzikauskas, Regina 
Sidzikauskienė, Kaz. Škirpa, Petras Vaičiūnas, Vinc. Šarka, Jur. Aukštuolis, 
Katrė Matulaitytė, Kaz. Graužinis, d-ras Jonas Nainys, Viktorija Garbačiau- 


skaitė, Marė Kuraitytė, Paulius Galaunė, Ant. Kudrotas, Anelė Gulbinaitė, - 


Ant. Stanionytė, Vikt. Kuraitis, Julija Lazoraitytė, d-ras Jonas Augevičius, 
d-ras Jonas Brundza, Bronė Budrytė, Agota Atlasevičaitė, Jadviga Choda- 
kauskaitė, Jonas Mašiotas, Viktorija Landsbergienė, Justas Baltrušaitis, Ro- 
mualdas Dulskis, Adelė Dulskienė, Ona Leonaitė, Sofija Landsbergaitė, 
Alena Jacevičaitė, Jonina Markevičaitė, VI. Grudzinskis, Pranas Kvedaravi- 
«čius, Jonas Lapėnas, Petras Ruseckas, Klem. Karklys, Pr. Banaitis, Jonas 
Banaitis, Ant. Sadlauskis, Alena Čiurlienė, Adolfas Sruoga, Jonas Stankai- 
tis, Juozas Užupis, Jeronimas Švedas, VI. Rauba, Jon. Sutkus, Ant. Budrys, 
„Jonina Tumėnienė, VI. Kairiūkštis, Kaz. Kairiūkštis, d-ras Pranas Vaiciuška, 
Ks. Žilinskienė, Alena Graužinytė, Jon. Laurynaitis, Sofija Bubinaitė, Bronė 
Blažionytė, d-ras Juozas Marcinkus, d-ras Pranas Mažylis, Jadvyga Bubi- 
naitė, Monika Buzelytė, Adelė Kibirkštaitė, Kazys Sumenavičius, Jonas Ba- 
bilius, Anūpras Vileišis, Aleks, Valaitis, Tadas Petkevičius, Juozas Lands- 
bergis, Alena Budrytė, Justinas Vienažinskis, Jurgis Krikščiūnas, Kazimiera 
Klangevičiutė, Juzė Klangevičiutė, d-ras Julius Abraitis, Kast. Stašys, Alek. 
„Jurašaitytė, Jon. Keldzinskis. Visus čia minėtus asmenis susirinkimas priima 


aklamacijos būdu. Jonas Vileišis siūlo susirinkimui daryti tam tikrus pa- 


klausimus del M. Draugijos komiteto veikimo. Jon. Yčas nurodo ne visai 
jam aiškias vietas Draugijos iždininko apyskaitoje. D-ras Basanavičius duo- 
da tinkamų paaiškinimų. J. Yčas klausia, kodel taip mažai visuomenė nau- 
«dojosi Draugijos biblioteka. Kun. J. Tumas aiškina: knygynas mažai rekla- 
muojamas, be to iškabos nėsą, įėjimas netikęs. D-ras J. Šaulys prideda: 
mažai tebuvę inteligentų, reikią sutvarkyti knygynas, pagaminti katalogai, 
malkų rūmui šildyti. Kun. Tumas klausia: kas buvo knygininkas? J]. Yčas: 
kas eina sekretoriaus pareigas? Aug. Janulaitis aiškina: Iki šioliai del tų 
kelių žmonių, aplankiusių M. Draugijos biblioteką, nebuvo reikalo nė ko 
nors ypatinga dirbti. D-ras J. Šaulys sakosi buvęs verčiamas tik fiormalinai 
būti sekretoriumi, nes laiko neturėjęs, sekretoriaus pareigas atlikdavęs pir- 
"mininkas. M. Biržiška randa priekaištus esant kėistus: "keletas žmonių, liku- 
sių Vilniuje, turėję palaikyti L. M. Draugijos vardą, darę kiek galėję. Kun. 
Tumas, klausdamas apie knygininko pareigas, turėjęs omeny tik uždavinių 
nustatymą būsimam komitetui. J. Yčas sako, visgi negalima buvę ant pir- 
"mininko Basanavičiaus užkrauti visas darbas. Alb. Rimka klausia, kodel 
parduota Kraučiūnienės namai Mariampolėje.  D-ras Basanavičius atsakė; 
trūkstant pinigų kasoje, Draugijos komitetas buvo noroms nenoroms tą 
mamą priverstas parduoti ir jį pardavė gera kaina P. Kraučiūno giminaičiui. 
„Diskusijoms del komiteto veikimo baigiantis, d-ras Šližys siūlo buvusiam 
komitetui išreikšti padėkos delnų plojimu. Susirinkimas ploja. 

„Komiteto veikimo apyskaitas tokiu būdu priėmus, vadovėlių leidžia- 
mosios komisijos vedėjas Petras Klimas skaito: Lietuvių Mokslo Drau- 
gijos vadovėlių leidžiamosios komisijos apyskaitą už 1918 metus nuo I 
„sausio ligi spalių mėn. 1 dienos. 
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I. Komisijos sutvarkymas, 


Jau nuo 1915 m. rudens L. M. Draugijos komitetas ėmėsi vadovėlių 
leisti ir pats organizavo bei vedė tą darbą, naudodamosi bendromis L. M. 
„Draugijos fondų lėšomis. Tam visam darbui prižiūrėti komitetas buvo pa- 
skyręs M. Draugijos narį p. A. Janulaitį. Taip tas darbas ėjo ligi 1917 m. 
pabaigos. Tik tada L. M. Draugijos komitetas nutarė vadovėlių reikalui 
sudaryti atskirą komisiją, kurios nariais pakvietė: p. p. A. Smetoną, Myk. 
Biržišką, A. Janulaitį, P. Klimą ir K. Bizauskį. 1918 m. sausio mėnesyje 
pradėdami darbą vadovėlių leidžiamosios komisijos nariai iš savo tarpo 
išsiskyrė pirmininku p. A. Smetoną, gi visų leidimų vedėju ir sekretorium 
p. A. Janulaitį. Vėliau birželio mėnesyje, darbui ėmus plėstis, komisija iš- 
skyrė leidimo technikos pusę ir pardavinėjimo tvarkymą iš bendrojo valdy- 
mo bei redakcijos ir tam reikalui paskyrė atskirus žmones. Tuo būdu nuo 
š, m. liepos mėnesio 1 dienos viso darbo ir vadovėlių redakcijos vedėju 
tapo P. Klimas, o vadovėlių spausdinimas, išplatinimas ir finansai tvarkyti 
buvo pavesta p. J. Strazdui, specialistui knygininkui. Pagrindiniams darbo 
pamatams nustatyti, bendroms taisyklėms, vadovėlių leidimo tvarkai, ver- 
tėjų, autorių, redaktorių, korektorių ir k. apmokėjimui apsvarstyti, lėšoms 
išrasti, popieriu aprūpinti, administracijai sutvarkyti ir kitiems bendriems 
klausimams — komisija ligi spalių 1 dienos padarė 9 posėdžius. Visas darbo 
vykdymas, autorių, vertėjų ir redaktorių subūrimas, taip pat ekspertų kvie- 
timas ir specialiniams reikalams komisijėlių kūrimas, lygiai bendra arti- 
miausioji komisijos darbų priežiūra buvo pavesta komisijos reikalų vedėjui. 
Grįžtant mūsų specialistams iš Rusijos, vadovėlių reikalui buvo suorgani- 
zuoti agronomų bei gamtininkų ir matematikų susirinkimai, pasitarimai 

"rašybai ir įvairioms terminologijoms nustatyti ir šiaipjau įvairūs specialiniai 
pasikalbėjimai. Prie komisijos nuolatiniu konsultantu darbuojasi nuo liepos 
mėnesio mūsų kalbininkas p. J. Jablonskis. 

Finansų reikalus ir visą savo kasą komisija nuo liepos mėn. išskyrė 
iš bendrosios L. Moks. Draugijos kasos, visai savarankiškai vesdama savo 
operacijas. Seniems bendrosios kasos reikalams likviduoti ir galutinai su- 
skirstyti santykiams komisija privalo dar kiek laiko, ligi tie santykiai galės 
būti išryškinti, išskiriant seną vadovėlių fondą ir baigiant sąskaitas su pir- 
miau išleistomis knygomis. Atsiskaičius su L. M. Draugijos kasa ir atsily- 
ginus skolas, vadovėlių leidžiamosios komisijos pelnai ir fondai, komisijos 
uždavinių nustatymu, eina tolesniam lietuvių mokslo literatūros plėtojimui. 


It. Komisijos darbai. - 


Dar 1915 m. L. M. Draugijos komitetas, ėmęsis vadovėlių leisti, pa- 
sistatė sau uždavinį visų pirma pateikti reikiamųjų vadovėlių gimnazijai ir 
šiaip jau aukštesniajai mokyklai, kadangi pradedamoji mokykla, nors ir ne 
kaip reikiant, bet vistik turėjo, palyginti, pakankamai tinkamų vadovėlių. 
Per 1915 —19 m. tuo būdu L. M. Draugijos komiteto rūpesniu buvo išleista 
arba baigiama ir rūpinama spausdinti: 1) Geografijos pradžia, 2 — 3) Lo- 
tynų kalbos chrestomatijos 1 ir II dalis, 4) Biržiškos Lietuvių dainos, 


“ + 


ABA Lietarių Ken LS, 


5) Skaitymų knyga lietuvių kalbos pamokoms, 6) Pradedamasis geometri- 

jos vadovėlis, 7) Aritmetikos teorijos vadovėlis, 8) Trumpa lietuvių kalbos 
sintaksė, 9) Algebros teorijos vadovėlis, 10 — 11) Aritmetikos uždavinynai 

I ir II — III dalis, 12) Biržiškos, Lietuvos geografija, 13) Azijos, Afrikos, 
Amerikos ir Australijos geografija, 15) Lietuvos visuomenės ir teisės isto- ' 
rija, 15) Trumpas paidagogikos vadovėlis, 16) Duonelaičio raštų ištraukų. 
dalis ir 17) Algebros uždavinyno I dalis. Kai kurie vadovėlių baigti spau- 

. sdinti jau komisijai įsikūrus. Kadangi vieni kiti tų išleistųjų vadovėlių jau 

1918 m. buvo išparduoti, tad buvo nutarta leisti jie nauju leidimu. Nėsant 

dar tuomet nei specialistų, nei kalbininkų, o mokyklai ūmai reikalaujant, 

daugumas vadovėlių buvo atiduota spausdinti naujai be didelių atmainų. 

Bet 1917 m. pabaigoje L. M. Draugijos popierio sandėtas buvo išsibaigęs, 

gauti Vilniuje nebebuvo galima, o iš Vokietijos parsigabenti irgi maža buvo 
vilties, todel darbas del tos priežasties buvo žymiai sutrukdytas ir vadovė- 
liai teko vien rinkti bei daryti stereotipai, belaukiant geresnių sąlygų po- 

pieriui parsigabenti. Įsikūrusi komisija varė tą darbą toliau, didžiausiai. 
rūpindamasi popieriu, kurio pasisekė komisijai įsygyti vos nesenai (rugsėjo 
mėnesį). 

Sugrįžus iš Rusijos daugeliui mūsų mokytojų, kalbininkų ir šiaip in- 

teligentų, šių metų pavasarį ir ypačiai vasarą, komisijos darbas žymiai ėmė 
plėstis. Seniau išleištieji vadovėliai tampa naujai perveizdėti, naudojantis. 
specialistų bei kalbininkų pagelba, ir suvienodinti bei išlyginti jų terminolo- 

gija ir kalba. Tiktai neatidėtinam mokyklos reikalui komisija leido arba 
leidžia senuosius vadovėlius, kurių buvo ar yra stereotipai, t. y. be jokių at- 

mainų ir pataisymų (kaip antai: Aritmetikos uždavinynai, Lotynų kalbos 

chrestomatija I dalis; Lietuvių kalbos sintaksė; Paidagogikos vadovėlis; Azi- 

jos, Afrikos, Amerikos ir Australijos geografija ir Algebros uždavinyno: 
I dalis). Kiti senųjų vadovėlių, kurių nėra stereotipų ir tebuvo pradėti ruo- 

šti naujam leidimui nuo šių metų vasaros, komisijos yra duodami specia- 

listams ir kalbininkams perveizdėti, ir bendrai yra nustatoma jų tėrminolo- 
gija, kur ji pasirodo netiksli ir ne visai tinkama. Tokie yra: naujai taiso- 

ma Aritmetikos teorija, Lotynų chrestomatijos I ir II dalis, Geometrijos 

pradžia, Algebros teorija ir Skaitymų knyga. Artimiausioje ateityj turės būti 

ištaisyti ir išlyginti aritmetikos uždavinynai ir k. vadovėliai, kurie tik bus 

pripažinti. tinkamais mokyklai. 

Tolimesniam mokyklų patenkinimui komisija yra jau pl ačiai sukūrus. 
darbą ir daug žmonių pritraukusi įvairių vadovėlių sutaisymui. Be visų 
aukščiau minėtų senų ir naujai ištaisomų, komisija turi spaudai ir išlei- 
dimui paruoštų: 1) Rytus ir mitus, 2) Senovės istoriją, 3) Vidurinių amžių 
istoriją, 4) Europos geografiją, 5) Lietuvių kalbos gramatiką, 6) Lotynų 
kalbos sintakse, 7) Duonelaičio raštų bei gyvenimo analizę. Toliau komi- 
sijos priežiūroje gimnazijos kursui yra verčiami iš kitų kalbų arba savitai 
rašomi (kiti gi jau ir parašyti, tik dar galutinai nesuredaguoti) šie vadovė: 
liai: 1) Gamtos mokslo pradžia, 2) Negyvoji gamta, 3) Žmogaus anatomi- 
ja ir fiziologija, 4) Higiena, 5) Psichologija, 6) Fizika, 7) Geometrija, 
8) Trigonometrija, -9) Naujųjų amžių istorija, 10) Teisės -encyklopedija, 


j 
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11) Lotynų klasikų komentarai, 12) Vokiečių kalbos vadovėliai ir kiti. 
Specialinėms mokykloms komisija turi jau paruošusi arba ruošia: 1) Che- 
miją, 2) Meteorologiją, 3) Botaniką — augalų morfologiją, anatomiją, fizio- 
logiją ir sistematiką, 4) Mineralogiją, 5) Kristalografiją, 6) Zoohigieną, 
7) Gyvulių anatomiją ir fiziologiją, 8) Gyvulių šėrimo vadovėlį, 9) Augalų 
vaisymo vadovėlį, 10) Mestinę (projektuojamąją) "geometriją, 11) Buhalteri- 
jos kursą, 12) Kredito bendrovių vedimo vadovėlį, 13) Ekonomijos teo- 
riją, surištą su ekonominės būties istorija, 14) Ūkio formų istoriją. Komi- 
sija, be to,, šalia tų specialinių ir gimnazijos kurso vadovėlių turi paruoštą: 
1) Liubavskio Lietuvos istorijos vertimą ir ruošiamus 2) Senovės graikų ir 
romėnų istorijos pasakojimus, 3) Antanavičiaus. Lietuvos istorijos mono- 


“ grafijas, 4) Kochanovskio „Vytauto“ vertimą, 5) Originalį J. Murkos darbą 


(„Paidagogiką“) ir jau visiškai sutaisytą 6) A. Rimkos platų statistikos ty- 
rinėjimą Lietuvos ūkio prieš didįjį karą. Artimiausiu laiku komisija mano 
leisti logaritmus su jų vartojimo paaiškinimais, trigonometrijos bei geome- 
trijos uždavinynus ir visus kitus aukštesniajai mokyklai reikalingus vado- 
vėlius, be to, bendrą terminologijos ir vardų žodyną. Iš viso tokiu būdu 
komisijos valdyboje šiandie yra išleistų, leidžiamų ir jau taisomų 56 vado- 
vėliai. Daugelis jų (kaip antai chemija, botanika, fizika ir kiti) apima po 


“keletą šimtų puslapių su daugybe brėžinių ir paveikslų. Toks platus darbas, 


varant visose srityse bemaž pirmąsias vagas, reikalauja milžiniško redakci- 
jos ir finansų pajėgų įtempimo. Tačiau visas tas milžiniškas darbas yra 
įstatytas į tokias vėžes, jog visos sunkenybės, nors ir ne be apsirikimų ir 
ydų, nuosakiai yra nugalimos, nes jos turi būti nugalėtos. 


III. Ypatingos darbo sąlygos. 


Žymiausių kliūčių komisija turi, tokį platų darbą varydama, del lietu- 
vių kalbos specialistų ir įgudusių redaktorių taisytojų trūkumo. Ta kliūtis 
ir artimiausioje atgityje negalės būti prašalinta. Antroj eilėj eina finansinės 
kliūtys. Ilgą laiką komisija neturėjo popierio, gi' kai gavo progos jo parsi- 
gabenti, turėjo imti vien už gyvus pinigus ir labai didelę partiją, kuriai iš- 
pirkti reikėjo daugiau per 60000 rub. Komisija buvo priversta užtraukti 
didelę paskolą, kurios procentų mokėjimas didžiai apsunkina komisijos 
operacijas. Antra vertus, prie komisijos dirba daugumas tokie autoriai, 
vertėjai ir redaktoriai, iš viso apie 40 žmonių, kurie tuo tarpu tiktai arba 
daugiausiai iš to gyvena ir todel reikalauja avanso. Tatai vėl, skolinantis 
pinigus, apsunkina komisijos finansus ir brangina leidinius. Bet kitokio 
išėjimo komisija tuo tarpu nematė ir nemato. Nemaža leidimo kliūčių ko- 


"misija sutinka ir del pačių spaustuvių nepakankamo darbingumo, arba deį 


jų neturtingumo ir nesusitvarkymo. Karo metas čia ypačiai atsiliepė į dar- 
bininkų trūkumą. Ateityje komisija dar numato tas. finansines sunkenybes, 
kurios kils leidžiant specialinius vadovėlius. Jų išsiplatinimas negalės būti 
lygus su paprastų bendrųjų kursų vadovėliais, tuo tarpu išleidimas jų bus 
daug brangesnis. Ar galės komisija čia išeiti savo lėšomis — yra labai abe- 
jotina, nes toks aplyginimas verstų per daug kelti kainą kitiems, labiau 
besiplatinantiems vadovėliams. Negali būti abejojimo, kad specialiniai va- 
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dovėliai yra visos Lietuvos valstybės ir tautos reikalas, kuriam patenkinti 
turės prisidėti ir bendrieji krašto švietimo tinansai. 


IV. Vadovėlių rašyba. 


Jau iš pat pradžių L. M. Draugijai ėmus vadovėlius, leisti teko susi- 
durti su rašybos nustatymo reikalu. Pirmiausiais 1915 metais čia buvo 
kiek svyravimo, bet ilgainiui rašyba nusistatė. ir ja ėjo vienodai leidžiamnieji 
vadovėliai. Tąją rašybą išdėstė atskirame vadovėlyje, pasitaręs su vadovė- 
lių leidžiamosios komisijos vedėju, p. L. Gira. . Tuo tarpu Rusijoje (Voro- 
neže) lietuvių leidžiamieji vadovėliai irgi ėjo savąja rašyba, kurią nustatė 
p. J. Jablonskis. Grįžus p. Jablonskiui iš Rusijos, taip pat ir kitiems mūsų 
kalbininkams rašybininkams, komisijos vedėjas padarė tam rašybos nusta- 
tymo reikalui keletą posėdžių su įvairiais rašytojais ir sutarė bendrą vie- 
nodą rašybą. Pats p. Jablonskis, pažinęs komisijos leidžiamųjų vadovėlių 
rašybą, išrado, jog ji maža kuo tesiskiria nuo voronežiškės rašybos, jog tie 
skirtumai yra tik vieni mažmožiai, ir pats priėmė komisijos rašybą. Ir lie- 
tuvių kalbos gramatika eina ta bendrąja suvienodinta rašyba, kuri komisi- 
jos atžvilgiu galėtų tapti ir bendrąja visų lietuvių raštų rašyba. Tos rašy- 
bos išaiškinimui komisija netrukus išleis atskirą trumpą brošiūrą. 


V. Lėšų ir apyvartos apyskaita. 


Nuo š. m. vasario 1 d. ligi liepos 15 d. kasos apyvarta siekė. 9873 r. 95 k 
gi nuo š. m. liepos 15 d. ligi spalių 1 dienos... 3 87410 r. 16 k. 


Iš viso 97286 r. 11 k 
Šis apyvartos kapitalas susidėjo iš: 


1),Madanėlių Tais: anas a a 7100 r. — k. 
2) privatinių paskolų įvairiomis sąlygomis. <... | V 58050 +/—5 
3) parduotųjų vadovėlių nuo 15. VII ligi 1. X... 11791702 > 
4) dabar esamų kasolo (1-5). Lan a nio si ADS. „452 
5) išmokėtų avansų autoriams ir spaustuvėms. | || 11335 „64, 


. Iš viso 97286 r. 11 k. 
Turtas. Esame parsigabenę iš Turgelio fabrikos (Ėstijoj) 4 va- 


gonus popierio, iš viso 2914 pūdų netto už... || 63608 r. 55 k. 
pirita Vilniuje 52 pūdai netto Už'.'. 20, 344 —, 
Mko*vadiveių 14 SM USS R ATA *. 1257 — 
tų A iglu da A OT 3003 „45, 
mums skolingi už vadovėlius... ||. 2319 „3915 
Kuktos spaustuvėje yra popierio apie 30rėzų <<. 1200 „=> 

Iš viso 86832 r. 93 k. 
Skola. Esame skolingi vadovėlių fondui <... „ 7100 r. 
privačiams žmonėms bei įstaigoms „LL S 58050 „ 
Turgelio pabrikai už popierį primokėti „<... 00 9050 „ 
9/, 9/, už paskolas maždaug (pareis nuo laiko ilgumo)... 3000 „ 


Iš viso 77200 r. 
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Petrui Klimui perskaičius vadovėlių komisijos apyskaitą, d-ras J. Šau- 
lys klausia: kokiu būdu komisija mano išmokėti skolas? Iš publikos klau- 
siama: ar negalėtų Moks. Draugija vadovėlius siųsti vietosna be tarpininkų- 
knygininkų? . Bičiūnas klausia: ar nemano komisija sušaukti paidagogų su- 
važiavimą, kad suvienodintų darbą? Jonas Yčas klausia: koks kontaktas 
tarp Mok. Draugijos komiteto ir vadovėliams leisti komisijos, ar negalima 
daugiau egzempliorių leisti? Petr. Klimas atsiliepdamas sako: vadovėliams 
1eisti komisija yra komiteto paskirta; išleistųjų vadovėlių. ir jų egzempliorių 
skaičius sumažinta del popierio ir darbininkų neištekliaus. Nauji leidiniai 
stengiamasi išleisti pataisyti. Medžiaginis komisijos kasos stovis esąs gana 
geras, kapitalo trrima apie 20000 rublių. Kas į komisiją kreipiasi, knygas 
siunčiame be tarpininkų. Terminologiią tvarkant šiuo tarpu būsią leidžiami 
biuleteniai, kiek vėliau ir žodynas. Paidagogų suvažiavimai iš dalies daromi, 
bet del įvairių aplinkybių tuo tarpu pasitenkinama specialistų nurodymais. 
Dr-as Šlapelis: ar komisija visai savarankė? kodel ji į M. Draugiją nepri- 
stato išleistųjų knygų egzempliorių? J. Yčas klausia: ar komisija atsižvelgia į 
kritiką, išleisdama naujus leidinius? Rodos, kad ne visai, kaip tai matoma 
iš lotynų kalbos chrestomatijos. Pajaujis: ar komisija nemano virsti prie 
M. Draugijos ir beletristikos knygų leidimo sekcija? P. Klimas atsako, jog 
į kritiką atsidėjus žiūrima; klausimas visokių knygų leidimo esąs ateities 
„dalykas. 

Pirmininkas siūlo vadovėlių komisijos apyskaitos klausimą pabaigti ir 
-apyskaitą priimti. Susirinkimas priima. 

D-ras J. Šaulys, einant prie revizijos komisijos sulig įstatų $ 39 rin- 
kimo, pataria išrinkti revizijos komisiją visiems metams, bet kadangi sulig 
įstatais tokios komisijos iki šioliai buvo renkamos tik vienam susirinkimui, 
10del reikią pavesti komitetui, kad jis tam tikru būdu šitą atmainą įstatuo- 
se įvykintų. J. Yčas nurodo, kad praeitais metais išrinkta revizijos komisija 
negalinti vadovėlių komisijos kontroliuoti, nes joje yra tie patys žmonės, 
todel šiandien reikią išrinkti nauja revizijos komisija, kuri rytoj susirinki- 
mui praneštų apie vadovėlių komisijos dalykų stovį. Janulaitis aiškina, kad 
revizijos komisija su įstatais negalinti būti nuolatinė, todel, kol įstatų at- 
maina nebus valdžios patvirtinta, revizijos komisijos nariai turėtų vadintis 
„įgaliotiniais“. Pirmininkas formuluoja: revizijos komisija renkama visiems 
metams. M. Draugijos ir vadovėlių komisijos kasai kontroliuoti ir apyskaitas 
duoda visuotiname M. Draugijos susirinkime. Įstatų atmaina pavedama rū- 
pintis naujam komitetui. Pirmininkas siūlo į revizijos komisiją Č. Lands- 
bergį, K. Alytą ir P. Šniukštą. Susirinkimas vienu balsu Griima: 

Pirmininkas duoda pertraukos 10 minučių. Po pertraukos naujo M. 
Draugijos komiteto rinkimai. Prašoma paduoti kandidatai. Paduota du kan- 
didatų sąrašu; pirmame pažymėta: d-ras Basanavičius, kun. M. Reinys, 
kun. J. Tumas, d-ras Vileišis, Jonas Vileišis, Pr. Mašiotas, inž. K. Šakenis, 
P. Klimas, Čepinskis ir d ras V. Nagevičius; antrame — d-ras Basanavičius, 
M. Biržiška, Čepinskis, A. Janulaitis, Pr. Mašiotas, P. Klimas, A. Smetona, 
d-ras Vileišis. Paskelbta slaptas balsavimas ir išdalinta kortelės. Biulete- 
miams suskaityti išrinkti St. Šilingas, d-ras J. Šaulys ir V. Petrulis. 
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Tuo tarpu korteles skaitant, d-ras J. Basanavičius skaito 1917/18 me- 
tams Draugijos sąmatą. 1916/17 ir 1917/18 metais Draugijos ypatingos Są- 
matos daroma nebuvę, nes neturint užtektinai pelno iš narių mokesnio, 
kurs siekė vos kelių dešimčių rublių, reikėję pasitenkinti galėjimu išlaidoms. 
daryti daugiausiai tik iš atsargos kapitalo. Todėliai visuotinasis susirinki- 
mas buvo nutaręs prisitaikinti prie 1915/16 m. sąmatos, padengiant deficitą 
Iš atsargos kapitalo, o 1915/16 m. komiteto buvo išleista: 


Id dutorapmokėjimaili BIS a aš pal 360 r. — k. 
2) kiču aide bMĖS D A AS E Aries £ as BA LAĖ 97 "70. 
Dainiui ID ns AEA Vas gas oi ai pė a IŠ a 10.25 
Al iSarohUBISO D sa a a Oka i JL + 
S)„kanceliarijos išlaidų 1211 5 e T ks as 61 „58, 


Viso labo 562 „13 r. 


Ateinantiems metams įplaukos iš narių nenumatoma, kiek galės būti; 
dabar už M. Draugijos butą nieko nemokant, išlaidos būtų žymiai suma- 
žintos, jei nebūtų pabrangusios malkos kurui. Šį kartą galima tikėtis išlai- 
dų kitiems metams štai kiek: 


1) už 5 sieksnius malkų. „+... iek aaa PE 750 rub. 
2) už malkų supiaustymą ir suskaldymą ||| 4 19 a 
3) už elektros šviesą metams... 224. TE. 60 + 
4) kanceliarijos išlaidų aple L k di 505 
5) namų sargui ir Draugijos tarnui... | 2 4 | a 30012 


Viso labo 1295 rub. 


Už „Lietuvių Tautos“ spausdinimą ir ateinančiais, kaip ir kitais karo- 
metais, rodos, neteks nė kiek išduoti, nes nežinant, kur daugumos Drau- 
gijos narių atsidurta ir kame dabar gyvenama, negalima Draugijos organo 
spausdinti, neturint adresų, ir negalint išspausdinus išsiuntinėti. 

D-rui Basanavičiui pabaigus sąmatą skaityti, J. Strazdas siūlo papil- 
dyti ją keliais šimtais rublių del visokių galimų, namų išlaikymui, išlaidų; 
d-ras Šaulys pataria susirinkimui įgalioti komitetą pataisyti M. Draugijos 
namuose įėjimą ir sujungti laiptais pirmą ir antrą aukštą. Susirinkimas pri- 
taria ir įgaloja komitetą daryti išlaidas sulig savo nuožiūros. , 

Myk. Biržiška pataria toliau leisti „Lietuvių Tautą“, bent pabaigti II-jį 
tomą ne vėliau, kaip iki ateinančio susirinkimo. D-ras Šaulys pataria su-- 
sirinkimui išreikšti pageidavimą, kad Mok. Draugijos leidiniai dažniau eitų. 
Susirinkimas išreiškia tam tikrą norą. Redakcijos komisiją renkant, 'pirminin- 
„kas pasiūlo jos nariais išrinkti J. Jablonskį, M. Biržišką ir Purėną. Priimta. . 

Nutarta fotografuotis; pakviesti fotografai. . 

Pirmininkas uždaro susirinkimą 9 val. 30 min. vakare. 


| Posėdis III. 


Pirmininkas atidaro posėdį spalių 4 dieną 5 valan. 30 min. po pietų.. 
Šilingas praneša komiteto rinkimų rezultatą ir skaito M. Biržiškos ir A. Ja-- 
„nulaičio laišką, kuriuo juodu praneša, jog sužinoję apie jų dviejų komi-- 
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tetan išrinkimą, sutinką komitete dalyvauti. Toliau St. Šilingas skaito, kiek. 


kiekvieno kandidato gauta balsų: 1) d-ro Jono Basanavičiaus 95 balsai, 
P. Klimo 81 balsas, 3) Pr. Mašioto 73 b., 4) d-ro Nagevičiaus 70 balsų, 
5) d-ro A. Vileišio 68 b., 6) Jono Vileišio 65 b., 7) A. Janulaičio 58 b., 
8) kun. J. Tumo 54 b., 9) M. Biržiškos 41 b., 10) 'kun,.d-ro M. Reinio 
32 b., 11) Čepinskio 31 b., 12) d-ro Šlapelio 29 b., 13) St. Šilingo 25 b., 
14) inž. K. Šakenio 19 b., 15) Antano Smetonos 14 b. ir kitų dar mažiau. 
J. Vileišis siūlo susirinkimui pripažinti rinkimus teisėtus ir pirmuosius de- 
vynis asmenis, būtent, d-rą J. Basanavičių, P. Klimą, Pr. Mašiotą, d-rą V. 


Nagevičių, d-rą An. Vileišį, Joną Vileišį, A. Janulaitį ir M. Biržišką naujo 


komiteto nariais. Susirinkimas delnų plojimu sveikiną naują komitetą. 

D-ras Alekna praneša medikų farmaceutų sekcijos nutarimą: 1) Se- 
kcija pritaria sveikatos komisijos prie Lietuvos valstybės darbams, 2) išrei- 
škia pageidavimą gydytojų organizacijos apskrityse, 3) pripažįsta reikalinga 
sudaryti profesionalę medikų draugiją ir 4) prašo sveikatos komisiją kuo 
- greičiausiai sušaukti gydytojų ir vaistininkų susivažiavimą Vilniuje, kad su- 
tvarkius medicinos pagelbą Lietuvoje. - 

St. Šilingas praneša, kad teisininkų sekcija pristatysianti savo nutari- 
mą kitą dieną; Pr. Mašiotas priduria tą pat mokytojų sekcijos vardu. 

J. Strazdas senosios revizijos komisijos vardu skaito šį L. M. Drau- 
gijos kasos revizijos protokolą: „Revizijos komisija perveizdėjusi ir patikri- 
nusi L. M. Draugijos kasos knygas ir apyskaitas, atrado, jog jos yra ti- 
ksliai suvestos ir dokumentais paremtos. Komisija tikslesniam ir patoge- 
sniam sąskaitų vedimui laiko per reikalinga iš bendrosios kasos galutinai 
išskirti vadovėlių sumas, kurios buvo vartotos ligi sukuriant vadovėlių ko- 
„misiją; uždarant tokiu būdu sąskaitas, vadovėlių komisija turėtų grąžinti 
visas paskolas vadovėlių reikalui iš bendrosios kasos ir namų fondo ir 
protokoliškai sužymėtą senųjų operacijų pelną arba nuostolį įvesti į vado- 
vėlių komisijos sąskaitas. Vilniuje 1918. X. 4. revizijos komisijos nariai: 
P. Klimas, J. Strazdas, kun. K. Čibiras“. 

D-ras Šaulys kviečia susirinkimą sumesti aukų S. Daukanto ir vysk. 
Valančiaus paveikslams, Zenkevičiaus 1851 m. pieštiems, nupirkti; pinigai 
būsią renkami pertraukos metu. Kun. Tumas liudija paveikslų autentiškumą. 


A. Bulota pataria įgalioti komitetą sušaukti M. Draugijos suvažiavimą. 


kuo greičiausiai ir kame tai pasirodytų patogiau. J. Yčas pataria padaryti 
susirinkimą Kalėdų metu. Susirinkimas nutaria sušaukti suvažiavimą Kalė- 
dų metu ir paveda šiuo rūpintis komitetui. 

V. Čepinskis išreiškia noro, kad komitetas pasirūpintų įkurti ekono- 


mistų ir gamtininkų skyrių prie Draugijos. Šaulys: teatsiranda iniciatoriai . 


ir praneša komitetui apie savo pasiryžimą sutverti šitą skyrių. D-ras D. 
Būkantas kalbą apie reikalą dabar judinti Vilniuje univesiteto klausimą. 


Jon. Yčas atsako, kad šituo reikalu rūpinasi universiteto steigimo komisija - 


prie Valstybės Tarybos. Studentija taipogi rūpinasi šituo klausimu ir rengia- 


tam tikras rezoliucijas. M. Draugija privalanti rūpintis student reikalais, . 


nes iš studentų, M. Draugijos narių, kaip ir susidaranti atskira sekcija su 


savo ypatingais reikalais. Anot St. Šilingo M. Draugija turi kuo aktingi ąu 


* 


* 
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siai dalyvauti universiteto įkūrime. Draugijos komitetas turi deleguoti vie- 
ną savo narį į „universiteto steigiamąją komisiją“. Studentas Indriūnas 
praneša, kad studentų susirinkime spalių 4 d. nutarta reikalauti iš Valsty- 
bės Tarybos, kad ji rūpintųsi įsteigti universitetą Vilniuje, į kurį būtų pri- 
imami visi Lietuvos piliečiai. Kun. d-ras Reinys mano, kad vienais pagei- 
davimais nedaug peši; reikią vokiečių valdžiai pristatyti konkreti medega: 
del profesorių personalo, knygyno ir t.t. Gailu, kad spaudoje apie tai tiek 
maža terašoma. J. Yčas: siūlau įgalioti komitetą įkurti laikinus aukštuosius 
kursus. Kun. Tumas praneša apie profesorius kandidatus, sutinkančius to- 
kiuose kursuose darbuotis. J. Vileišis: visą tą Draugijos komitetas privalo 
paimti domėn. Susirinkimas pritaria. D-ras Nagevičius siūlo susirinkimui 
pertraukos laiku sumesti kelis skatikus teatro reikalams: pinigus rinkšianti 
p. Sidzikauskienė, o surinkus atiduosianti Teatro Komisijos pirmininkui 
St. Šilingui. Susirinkimas delnų plojimu pritaria (pertrauka 20 m.). 

Po pertraukos naujai išrinktos revizijos komisijos narys p. Šniukšta 
skaito vadovėlių leidžiamosios komisijos kasos protokolą: „Pajamų-išlaidų 
knygutėje nuo 1915 metų lapkričio 1 d. iki 1916 m. liepos 18 d. užrašai 
buvo daromi p. A. Janulaičio ir sulig P. Klimo pranešimo buvo savo laiku 
patikrinti revizijos komisijos, bet pačioje knygutėje jokio revizijos komisi- 
jos pažymėjimo apie patikrinimą tų užrašų už minėtąjį laiką nėra. Tie skai- 
čiai baigiasi saldu 50 rub. 98 kap. Toliau užrašai pertraukti; prasideda jie 
vėl 1918 m. vasario 12 dieną, kur tas saldo 50 r. 94 kap. užrašytas paja- 
mose. Už laiką nuo 1916 m. rugpiūčio 18 d. iki 1918 m. vasario 12 dien. 
"jokių užrašų nėra ir sulig vadovėlių leidžiamosios komisijos vedėjo p. Kli- 
"mo paaiškinimo tame laikotarpyje knygų leidžiama nebuvę. Nuo 1918 m. 
vasario 12 d. iki liepos 15 d. užrašai vėl buvo vedami p. Janulaičio. Pa- 
teisinamųjų pajamų dokumentų už tą visą laiką nėra. Išlaidų dokumentų 
yra, bet jie be numeracijos ir nesutvarkyti. Tik sutvarkius juos, gaima būtų 
patikrinti skaičiai. 1918 m. liepos 15 d. skaičiai baigiasi saldu 2015 r. 53 k. 
Nuo tos dienos skaičiai buvo vedami p. Strazdo. 1918 metais liepos 15 d. 
"nebuvo padaryta inventoriaus priėmimo, be vieno algebros vadovėlio, po- 
pierio atsarga taipogi nebuvo priimta. Nuo 1918 m. liepos 15 d. iki spa- 
lių 1 d. apyskaita dar tik tvarkoma. Pateisinamieji dokumentai dar nesu- 
tvarkyti ir nėra pajamų dokumentų kopijų. Popierio apyskaita ir išleistų 
„knygų dar tik rengiama. Saldo spalių 1 d. pagal knygas 3003 r. 45 k. Yra 
mėnesinių apyvartų apyskaitos už */> liepos, rūgpiūtį ir rugšėjį su P. Klimo 
ir J. Strazdo parašu. Atradus buhalteriją tokiame padėjime, revizijos komisi- 
ja negalėjo per tokį trumpą laiką patikrinti vadovėlių leidžiamosios komi- 
sijos apyskaitos ir del to atranda reikalinga pasiūlyti M. Draugijai nutarti: 

1) Užvesti tam tikrą kasos knygą; 2) užvesti inventoriaus, leidžiamųjų 
knygų ir popierio atsargos buhalterijos knygas; 3) užvesti kreditorių ir de- 
bitorių knygą; 4) užvesti pajamų ir išlaidų kvitus ir 5) pageidaujama, kad 
vadovėlių leidžiamosios komisijos ir Moksl. Draugijos kasų sąska tos būtų 
vedamos visai atskirai ir vedėjo ir vadovėlių leidžiamosios komisijos iždi- 
„ninko nebūtų einamos vieno asmens“.. 

Vilniuje 1918. X. 4. (—) K. Alyta, J. Landsbergis, P. Šniukšta. 


Lietuvių Tauta aklai 


Susirinkimas revizijos protokolą su pasiūlymais priima. 

Ruseckas, iš belaisvių stovyklos Vokietijoje grižęs, kalba apie lietuvių 
belaisvių vargingą padėjimą ir kviečia įkurti draugiją pagalbai teikti. J. Vi- 
leišis praneša, kad rytoj, 3 val. po pietų būsiąs čia tuo reikalu susirinkimas. 
Tas pats J. Vileišis ilgoje kalboje apibrėžia „Tautos Namų“ klausimo isto- 
riją, charaktarizuoja vėlionio K. Čiurlionies jame dalyvavimą ir karštai ra- 
gina remti „Tautos Namų“ staiymo idėją. 

P. Klimas skaito referatą: „Senoji lietuvių tikyba“ ir Vyt. Bičiūnas turi 
paskaitą apie „Lietuvos etnografiją“ su daugelio žemėlapių demonstracija. 

Adv. August. Janulaitis praneša, kad teisininkų sekcijos nutarta: per 
Kalėdas sušaukti jų suvažiavimą ir jam ruošti paskaitas iš teisių srities. 
Sekcijos valdybon išrinkti: Jon. Vileišis, Petras Šniukšta ir Aug. Janulaitis. 
Mokytojų sekcijos, anot Pr. Mašioto pranešimo, tuo tarpu nutarta ketverių 
metų pradedamoji mokykla ir reikalavimas mokytojų seminarijos. 

Pirmininkas, prieš pasibaigsiant posėdžiui, kreipiasi į susirinkimą, ra- 
gindamas rinkti kaimuose folkloro medegą, o Vilniuje gyvenančius Mokslo 
Draugijos narius prašo, surinkus visų išleistų Rusijoje karo metu knygų, 
laikraščių, atsišaukimų po 1 egzempliorių, įteikti M. Draugijos bibliotekai. 
Tardamas dar. Valstybės Tarybos prezidiumui d-ro Šaulio asmenyje ačiū 
už leidimą Tarybos butu naudotis, d-ras Basanavičius uždaro susirinkimo 
posėdį 10 val. 30 min. vakare. 


III. 


XIII-sis Lietuvių Mokslo Draugijos visuotinis susirinkimas Vilniuje 
1919 metais lapkričio 1 —3 dienomis. 


Posėdis I. 


Šv. Mikelojaus bažnyčios salėje lapkričio 1 dieną, atidarant visuotiną 
susirinkimą, buvo atvykę šitie Draugijos nariai: kun. d-ras M. Reinys, Marė 
Kubiliutė, T. Mačiokaitė, kun. J. Šepetys, K. Šepetienė, kun. J. Tumas, 
St. Landsbergaitė, A. Diržytė, M. Žmuidzinavičienė, St. Kairiūkštis, K. Kri- 
sčiukaitis, Vacl: Biržiška, Č. Landsbergis, A. Paulavičius, St. Paulavičienė, 
d-ras J. Augevičius, St. Naginskas, E. Vileišienė, E. Jacevičiutė, P. Rimša, 
d-ras J. Šlapelis, kun. V. Jezukevičius, prov. V. Narbutas, A. Varnas, Ona 
Vileišienė, d-ras V. Kairiūkštis, P. Gaidelionis, d-ras St. Matulaitis, d-ras 
A. Damaševičius, d-ras D. Alseika, d-rė V. Alseikienė, M. Valeika, Bir. 
Bulotaitė, M. Varnienė, J. Jonynas, kun. K. Čibiras, d-ras J. Basananavičius 
ir kun. P. Bieliauskas. 

Valandą 5 po pietų posėdį atidarydamas Draugijos pirmininkas d-ras 
Basanavičius prabilo į susirinkusius Draugijos narius šiais žodžiais: Ger- 
biamosios ir gerbiamieji! ketvirtą kartą šito ilgo nuobodaus karo metu ten- 
ka mums šin XIII iš eilės M. Draugijos susirinkiman ateiti. Del pertrauktų 
susisiekimo ryšių su ano užtrontinio krašto Lietuva, didelė Draugijos narių 
dauguma nebegali susirinkiman atvykti ir pasitarymuose dalyvauti. Kadangi, 
kaip matome, susirinkime nėra */5 visų narių dalies — jųjų skaitoma Drau- 
gijoj daugiau kaip 800 — tai šiandien, sulig M. Draugijos įstatais, negalima 
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Draugijos reikalų svarstyti, nes jie būtų neteisėtai atlikti. Todėliai atidėdami 
šį dalyką rytdienai, šiandien turėsime pasitenkinti tik trimis paskaitomis, 
kurių paklausyti ir kviečiamas susirinkimas. į 

Pirmiausiai skaitė d-ras J. Basanavičius savo referatą: „Lietuvių kalba 
archaiologijos ir etnografijos šviesoje“, paskui kun. J. Šepetys: „Liaudies 
švietimas Lietuvoje reformacijos pradžioje sulig „Monumenta reformationis 
polonicae et lituanicae“, galop kun. d-ras M. Reinys: „Priežastingumo dė- 
snis“. Paskaitos po diskusijų pasibaigė 8 val. vak. 


Posėdis II lapkričio 2 dieną. 


Susirinkimą atidaro Draugijos pirmininkas d-ras Jonas Basanavičius 
5 val. 45 min. po pietų; susirinkimo sekretoriumi išrinkta Paulius Karazija. 
Pirmininkas praneša naujai įsirašiusių narių sąrašą, kurių priėmimą susi- 
rinkimas visais balsais patvirtina. Štai tos narių pavardės: Ona Žebrauskaitė, 
Stasys Jackevičius, Felicija Kazlauskaitė, Juozas Grigonis, Elena Valavičaitė, - 
Ona Rakštienė, inž. Srasys Šepetys, Jurgis Mileris, Ona Jezukevičaitė, Sta- 
nislava Veitaitė, d-rė Vanda Tumėnienė, Marė Vadoklaitė, Antan. Krutulis, 
Anelė Aleksiejutė, Marė Šlapelienė, kun. Nikodemas Pakalka, Malvina Va- 
leikienė, Viktoras Jankauskis, Ona Kamarauskaitė, Elena Jonynienė, Zu- 
zana Stašienė. . “ 

Kadangi šios dienos susirinkimas, sulig Draugijos įstatais yra teisėtas, 
tai galima jame Draugijos reikalai svarstyti. Pirmiausiai todėliai pirminin- 
kas d-ras Basanavičius pranešė Mokslo Draugijos komiteto 1918/19 metų 
veikimo apyskaitą, kuri, trumpai suglaudus, šitaip skamba: 


I. Draugijos komitetas. 


Spalių 4-d. 1918 m. visuotinojo susirinkimo išrinktas komitetas buvo: 2 
"pasiskirstęs šiokiu būdu pareigas: dras J. Basanavičius — pirmininko, Myk. 
Biržiška ir Pr. Mašiotas — vicepirmininkų, d-ras VI. Nagevičius — sekreto- 
riaus, d-ras Ant. Vileišis — iždininko, kun. J. Tumas — bibliotekininko, 0 
Petras Klimas, Aug. - ir J. Vileišis liko nariais pavaduotojais arba 
kandidatais. Lietuvių valdžios organams, prieš užimant Vilnių lenkų legio- 
ninkams ir bolševikams, gruodžio pabaigoje 1918 m. iš čia pasitraukus ir 
su jais P. Klimui ir J. Vileišiui Kaunan nuvykus, pradžioje 1919 m. ten jau 
persikėlus ir Aug. Janulaičiui, balandžio 10 d. mirus Draugijos kasininkui 
A. Vileišiui, jo vieton buvo išrinktas Pr. Mašiotas kasininku ir kooptuotas. 
dras J. Šlapelis. Vasaros metu persikėlus Kaunan Draugijos sekretoriui 
VI. Nagevičiui ir kasininkui Pr. Mašiotui, iš komiteto narių beliko Vilniuje 
tik d-ras J. Basanavičius, M. Biržiška, kun. J. Tumas ir d-ras J. Šlapelis, 
kurie ir vedė Draugijos reikalus iki šio laiko, o kasininko pareigas buvo 
apsiėmęs eiti pirmininkas. . 


II. Komiteto trūsas. 


Kaip kitais karo metais, taip ir praėjusiais, svarbiausias komiteto už- 
davinys buvo mokykloms reikalingų vadovėlių leidimas, tam tikros komisi- 
jos vedamas, tik Petrui Klimui iš Vilniaus pasitraukus, jojo funkcijos vado- 
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vėlių komisijoj teko prisiimti lietuvių gimnazijos direktoriui p. M. Biržiškai, 
kuriam ją vedant šiais metais labai vaisingai pasidarbuota ir, neininint 
antru kartu išleistų vadovėlių, naujai išspausdinta šie: 1) Rimkos: Lietuvos 
ūkis, 2) Kriaušaičio: Lietuvių kalbos gramatika, 3) Ivanovo: Rytai ir mitai, 
4) Ivanovo: Senovės istorija, 5) Zakrzevskio: Vidurinių amžių istorija, 
6) Przevalskio; Logaritmų knygos, 7) Šikšnio: Aritmetikos ir algebros ter- 
minų žodynėlis, 8) Sančurskio: Trumpa lotynų kalbos sintaksė, 9) Van der 
Meulen'o: Gamtos prilyginimai lietuvių dainose ir raudose, 10) Biržiškos: 
Iš A. Mickevičiaus raštų, 11) Murkos: Metodikos etiudai, 12) Klimo: Lietu- 
vių senobės bruožai, 13) Mašioto: Plokštumos trigonometrija, 14) Mašioto: 
Trigonometrijos uždavinynas; 15) Biržiškos: Lietuvos sukilimas 1794 met., 
16) Šepetienės: Vokfečių kalbos skaitymai, 17) Biržiškos: Lietuvių dainų 
literatūros istorija. Dabar spausdinama: 18) Elisono: Zoologija, 19) Klimo: 
Lietuvos žemės valdymo istorija, 20) Biržiškos: Lietuvos istorijos pradžia- 
mokslis, 21) Ledoux: Pirmosios gamtos mokslo žinios. Be to dar rengiama 
spaudai: 22) Ruokio: Chemija, 23) Šakenio: Fizika, 24) Borodino: Botani- 
ka, 25) Fibeyer'o ir Berto: Aritmetika suaugusiems, 26) Krivickio: Gyve- 
name (aritmetikos pradžiamokslis) ir k. Prie šito reikia dar pridurti, kad 
dabar yra spausdinama, „Lietuvių Tautos“ Il-sios knygos 4 sąsiuvinis. 

M. Draugijos komitetas per metus turėjo 6 posėdžius, kuriuose buvo 
svarstyta, be kitų dalykų, kas savaitinių populiarinių paskaitų organizavimas 
Vilniaus lietuviams; tai ir įvykinta. . 


III. Mokslo Draugijos nariai. 


M. Draugijos 1918/19 metams prasidedant, sulig Draugijos narių są- 
rašo, jųjų būta 848, kurių tarpe buvo pagarbos narių 6, narių korespon- 
dentų 12, labdarių 83, bendradarbių 4 ir tikrųjų narių 748. Kiek iš to skai- 
čiaus per metus mirė, del nesusisiekimo lenkų okupuotos su uždemarkaci- 
ne Lietuva, tikrų žinių trūksta; tiek težinome, kad pačiame Vilniuje žuvo 
M. Draugijos du labai užsitarnavusiu Lietuvai vyru: balandžio 10 d., dar 
Vilnių bolševikams valdant, užsikrėtęs beriamąja šiltine, mirė d-ras Antanas 
Vileišis, didelių nuopelnų vyras, kaipo medicinos mokslo populiarizatorius 
Lietuvoje, per ilgus metus Mokslo Draugijos iždininkas, ir gegužės 31 dieną, 
jau valdant lenkams, mirė lietuvių poliklinikoje Mečius Davainis Silvestra- 
vičius, žinomas moksle kaipo folkloristas ir laikraštininkas „Litwos“ redak- 
torius, o M. Draugijos narys korespondentas. Pirmininkas prašo pagerbti 
jųjų atminimą atsistojimu (susirinkimas atsistoja). 

Šie buvo pirmi M. Draugijos gyvavime metai, kad nė vienas naujas 
narys Draugijon neįstojo, nė vienas senesniųjų nario mokesnio neįmokėjo, 
todėliai Draugijos kasa buvo patekusi pavojingon padėtin. 


IV, Mokslo Draugijos įstaigos. 


1. Mokslo draugijos biblioteka gavo dovanų knygomis praeitais 1918/19 
metais kiek daugiau negu kitais pasaulinio karo metais, skaitant tomais 2776. 

Būtent, gauta iš 32 asmenų ir draugijų 932 veikalu 1495 tomais, tarp 
jų paminėtini: Kastantas Jablonskis, kurs davė 457 veikalus 895 tomais, 
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d-ras J. Basanavičius — 215 veik., iš M. Davainio- Silvestravičiaus paliki- 
mo 150 v. 176 tomais, Liaudies švietimo Komisarijatas—102 v., Daukšys— 
74 v. 19 t., „Švyturio“ Bendrovė — 40 v. 43 t., M. Biržiška — 23 v., Lietu- 
vių Draugijos Komitetas — 20 v. 22 t, F. Bartkevičienė 13 v., B. Žižytė 
7 v. 8 t. ir tt. Be to kunigaikštienė Magdalena Radvilienė iš Minsko dova- 
nojo: lotynų kalba 45 t., anglų — 146, prancūzų — 165, lenkų — 749, vo- 
kiečių ir rusų po 2 tomu, viso labo 1109 t. 

Mokslo Draugijos biblioteka nuo 1918 m. 1. VII iki 1919 m. 1. VII 
naudojosi 28 žmonės, kurie buvo namo paėmę 205 veikalų tomus ir 3 
rankraščius. 

2) Tarp rankraščių Draugijos akiai 1918/19 m. patekusių svar- 
biausis yra M. Davainio-Silvestravičiaus palikimas iš“etnografijos srities, 
36 dainos, 30 pasakų ir 2 oraciji, be to dar lietuvių ir lenkų kalba rašytų 
eilėraščių ir prozos ir plati su įvairiais žmonėmis korespondencija. 

3) Tarp keleto muziejun patekusių daiktų reikia paminėti iš d-ro VI. 
Nagevičiaus gauti žalvario ir geležies daiktai, iškasti pas Viekšnius kapuose 
su sudegintais lavonais. . 


V. Mokslo Draugijos iždas. 


Mokslo Draugijos kasa praeitais metais šitaip atrodė: 
I. Įplaukų buvo: 


1). Natių (mokesi: 674 „sb AT 1547,50 rub. 
2) Už „Lietuvių Tautą“ ir kitus spaudinius... |... 24119 “4 
2) lvanių aokų = A AS d av e as 422,12 > 
4) Iš J. Kudžmos a conto parduotųjų namų LL, 200,— „ 
5) Samdos už M. Draugijos namuose butą ir krautuvę ( .. . 270-- „ 
6) Samdos už M. Draugijos žemę. „<... L... 60, 4 


II. Išlaidų turėta: 


1) Remontas ir namų išlaikymas. <... |... žais A 88,75 rub. 
ai a P 4 ia ais AO uekaa! Saale 182,50'1-6 
ko Ta ii k G A as A Tad, Lioliai "aa 
4) Tarnaitė ir namų sargas... ki ana kad AI 4. 456— 3 
aa ka AA E T AE 30,45 
abi iai Aargau ae AAA ae Ads kri ka S 46,20 „ 
7) Visuotinojo susirinkimo įrengimas. +... 24— + 
8) Vainikas vėlion. d-ro A. Vileišio karstui.. ||. || "7220, 74 
9) Vadovėlių Komisijai paskolinta (|. || || erika 3000, — 
Viso labo 4781,75 pri 
Be paskolos Vadovėlių Komisijai. „L... 1781.1541/7 
Tokiu būdu įplaukos viršija išlaidas... + 1105;60: 2 


Prie šito ir šioje vietoje tenka pridurti liūdną pastebėjimą apie kitus 
M. Draugijos iždo pinigus. Mokslo Draugijos kapitalas, būtent namų fon - 
do 27,786 rub. buvo sukrauti Rusų Azijos banko filialėje, kuri karo metu, 
prieš užimant vokiečiams Vilnių, iš čia persikėlė į Homelį. Jei to banko ka- 
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pitalai—tai dar nežinoma—būtų bolševikų nacionalizuoti, tai suma reikėtų lai- 
kyti žuvusia. Kita to paties fondo dalis, būtent 14829,30 rub. buvo padėta 
III-joj Vilniaus lietuvių savitarpio kredito Draugijoj, kuriai, kaip girdėti, sa- 
vo banką uždarius, taipogi ar nebus M. Draugijos kapitalas „dingęs. 

Išklausęs apyskaitą susirinkimas ima diskutuoti. P. I. Jonynas stebisi, 
kad tiek maža teišleista pinigų knygoms pirkti. Nors Draugijai ir nemaža 
paaukota įvairių raštų, bet aukojamosios knygos, jo supratimu, nėra taip 
svarbios ir gal ne taip reikalingos. Perkant Vilniaus knygynuose šiuo lai- 
ku dar galima rasti labai retų knygų, kurių net Rusijoj jau nebėra. Be to, 
reiktų jų parsitraukti iš Varšuvos ir Krokuvos. Išreiškęs padėkos Komitetui“ 
už uolų pasidarbavimą, ypač knygas leidžiant, kurios, pasak pirmininko žodžių, 
įšleistos daugiausiai vadovėlių leidžiamosios komisijos vedėjo p. M. Biržiškos 
dėka, susirinkimas dauguma baisų Dr jos komiteto veikimo apyskaitą priėmė, 

Į Revizijos Komisiją išrinkti Vacl. Biržiška, K. Stašys ir panelė A. Dir- 
žytė. Komisija darys reviziją rytoj 10 val. iš ryto Draugijos bute ir rezul- 
tatą praneš lapkričio 3 dienos posėdyje. 

Komitetas 1919/20 m. renkamas slaptu balsavimu kortelėmis. Kortelėms 
skaityti išrinkta komisija iš pp. Pet. Rimšos, K. Stašio ir p. Em. Valterytės. 

Rinkimo rezultatai šitokie: balsavo 47 nariai, kandidatų 22, kurie bal- 
sų gavo šitaip. 1) D-ras J. Basanavičius—47, 2) M. Biržiška —44, 3) Ignas, 
Jonynas—40, 4) kun. J. Tumas—39, 5) Vacl. Biržiška—35, 6) d-ras J. Šla- 
pelis—34, 7) St. Naginskas—27, 8) d-ras Kairiūkštis—24, 9) kun. J. Šepe- 
ys—23, 10) d+ras D. Alseika—23, 11) d-ras J. Augevičius—23, 12) kun. 
M. Reinys—22, 13) d-rė Tumėnienė—20, toliau K. Stašys ir d-ras Matu- 
laitis—po 4, d-ras A. Damaševičius, Ad. Varnas ir M. Žmuidzinaivičienė—- 
po 2, P. Rimša, Br. Biržiškienė, A. Diržytė ir d-rė Alseikienė—po 1 balsą 

Iš jų pirmieji devyni įeina į Komitetą nariais, o likusieji —kandidatais. 

Del Redakcijos Komisijos rinkimo pirmininkas praneša, kad iš praei- 
tais metais rinktų komisijos narių joje beliko vienas M. Biržiška, todel da- 
bar reikią pririnkti keletas naujų narių. Dauguma balsų išrinkta; d-ras S. Ma- 
tulaitis, St. Naginskas, d-ras J. Šlapelis ir kun. J. Tumas. Tokiu būdu ko- 
misiją sudaro 5 nariai. 

Pirmininkas praneša sąmatos projektą 1919/20 metams, kuriems, anot 
jo, galima lemti iš piniginės pusės kritiško laiko. Negalint susisiekti su ana- 
pus demarkacinės linijos Lietuva, kur gyvena M. Draugijos narių dauguma 
ir iš jų gauti nario mokesnio, reikės pasitenkinti tiktai mokesniu iš nedau- 
gelio Vilniuje likusių narių, to dėliai kasoje turės atsirasti didelis įplaukų 
deficitas ir jis teks padengti iš atsargos kapitalo. . 

Įplaukų, galima manyti, bus apie 900 rub. 

Išlaidų galime skaityti: 


1)-Malkų::2 „sieksniu/aple Giliai GillelaL +. „1000 rub, 
2) Malkų -supiaustymas apie... Eko AK ao 3081 5 
3) Blektros šviesa apie „|. Ls „Us LUAZ 210 2 
4) Tarnaitei ir namų sargui „22224. ŠV g 840 


5) Kanceliarijos išlaidų „.. .« sal (iškas Ua ię š 50 
| BC 18: Vėjus 4 Viso TT2 2460 rub, 
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Susirinkimas bendrų išlaidų sumą pakėlė nuo 2460 r. ligi 4000 rub., 
be to dar įtraukė į sąmatą 500 rub. knygoms pirkti. Su šitomis pataiso- 
mis sąmatą susirinkimas dauguma balsų patvirtino. P. Ignas Jonynas siūlo 
kreiptis į anoje pusėje demarkacinės linijos gyvenančius narius, kad jie įsi- 
mokėtų nario mokesnį. Praktiškai tai galima esą atlikti, pavedus kuriam 
nors ten gyvenančių narių tuos pinigus surinkti ir atsiųsti į Vilnių. Susi- 
rinkimas šitą pasiūlymą priima, pavesdamas narių mokesnio rinkimą Pra- 
nui Mašiotui Kaune Švietimo ministerijoje. 
Daktaras D. Alseika padarė šitokio turinio pranešimą, perskaitydamas 
šį protokolą: 
Lietuvių Mokslo Draugijos Medicinos sekcijos narių susirinkimas Vil- 
niuję lapkričio 2 d. 1919 m. Dalyvavo d-r. J. Basanavičius, d-r. A. Da- 


maševičius, d-r.- Matulaitis, dr. J. Augevičius, d-r. D. Alseika, d-rė. V. Al-- 


seikienė, d-rė V. Tumėnienė, d-r. J. Šlapelis, d-r. V. Kairiūkštis, dentistė 
M. Žmuidzinavičienė, prov. K. Stašys, prov. VI. Narbutas, rentgenologė 
A. Aleksiejutė. Susirinkimo garbės pirmininku išrinktas dr. J. Basanavičius, 
pirmininku St. Matulaitis, sekretorium dr. D. Alseika. Svarsyta šie klausimai: 

I. Medicinos laikraščio leidimas. Nutarta: toks laikraštis yra šiuo me- 
tu būtinai reikalingas ir, jei tik pasiseks paruošti užtektinai medegos, pa- 
kvietus darban medikus kauniškius, ir gauti tam tikslui lėšų, tai toks laik- 
raštis leisti. Rūpintis tuo pavesta sekcijos valdybai. 

II. Medicinos terminologijos paruošimas. Nutarta: susižinoti su tais, 
kurie tuo klausimu užsiima, rinkti medegą, sustatyti terminologiją sulig at- 
skiromis medicinos mokslo šakomis. 

III. Medicinos vadovėlių parašymas. Nutarta: bent. rūpintis tuo klausi- 
mu, parinkti labiau tinkami iš svetimų kalbų versti. 

IV. Sanitarinių paskaitų rengimas Vilniuje. Nutarta; bent du sykiu per 
mėnesį daryti viešas tokias paskaitas, populiariai gvildenant medicinos 
klausimus. 

V. Nutarta Vilniuj gyvenantiems medicinos sekcijos nariams rinktis 
kiek galima dažniau paminėtų ir kitų medicinos klausimų svarstyti. 

Pripažinta taip pat reikalinga, kad Vilniaus lietuviai gydytojai sudary- 
tų profesionalę sąjungą ir įeitų į kontaktą su kitų tautų tokiomis pat są- 
jungomis. 

Slaptu balsavimu išrinkta valdyba iš šių narių: d-ras Damaševičius, 
d-ras Alseika, d-ras Kairiūkštis, d-ras Matulaitis ir prov. Stašys. 

Visuotinojo susirinkimo II-sis. posėdis pasibaigė 8 val. vakare Vacl. 
Biržiškos paskaita: „Prie lietuvių spaudos uždraudimo istorijos“. 


Posėdis III. 


Trečias ir paskutinis Visuotinojo susirinkimo posėdis prasidėjo 5 val. 
po pietų lapkričio 3 dieną Revizijos Komisijos protokolo skaitymu, iš ko 
matyti, kad Draugijos kasoje 1918 m. liepos 18 d. būta 7715, 24 rubl, 
ir iki 1919 m. liepos 1 d. įplaukų būta 2457, 26 rubl., išlaidų 4895, 35 rubl., 
taigi saldo 1919 m. liepos 1 d. buvo 5277, 15 rubl. Toliau protokole kon- 
statuojama, kad pinigai padėti Lietuvos prekybos ir pramonės banke Vil- 


niuje (knygutė M 24 ir 25), kur kartu su bendros kasos pinigais padėta ir 
dalis vadovėlių fondo pinigų. Tikrindama išlaidas. Revizijos Komisija per- 
žiūrėjus išlaidų kvitas tiktai nuo 1919 m. liepos 1 d. iki kovo 21 d. t. y. 
už tą laiką, kada kasą vedė d-ras Basanavičius; tų dokumentų buvo suma 
610,55 rubl. Gi dokumentai už laiką nuo 1918 m. liepos 1 d. iki 1919 m. 
kovo 21 d., kada kasininku buvo d-ras A. Vileišis, Komisija nežiūrėjo, nes 
dokumentai paimti buvusio kasininko Pr. Mašioto ir dar negrąžinti. Įplau- 
kų ir išlaidų knyga „esanti vedama tvarkingai. 

Perskaičius Revizijos Komisijos protokolą, ėjo paskaitos. Pirmučiausiai 
gimnazijos profesorius Ignas Jonynas kalbėjo apie Lietuvą XVI šimtmetyje 
sulig Michalonis Lituani veikalėliu: „De moribus Tartarorum, Lituanorum 
et Moscorum iragmina decem, multiplice historia referta“. — Mykolui Bir- 
žiškai susirgus ir susirinkiman neatvykus, jo referatą: „Apie lietuvių istori- 
jos dainas“, skaitė Vaclovas Biržiška. Paskaitų eilę užbaigė kun. J. Tumas, 
suteikdamas įdomių žinių „iš lietuvių karo metų psichologijos“. Vadovėlių 
Komisijos pranešimo, kurį turėjo laikyti M. Biržiška, nebuvo. 

Tardamas Komiteto vardu ačiū prelegentams už paskaitas ir Draugi- 
jos nariams už dalyvavimą susirinkime, pirmininkas uždarė posėdį 8 valandą 
vakare. , 


V. 


XIV-sis visuotinis Lietuvių Mokslo Draugijos susirinkimas Vilniuje 
1920 m. grudžio 28 — 29 d. 


Posėdis I, gruodžio 28 d. 


Posėdis prasidėjo 4 val. po pietų Lietuvių gimnazijos salėje prie Jur- 
gio gatvės 38, dalyvaujant jame šiems M. Draugijos nariams: Ignui Bu- 
dzeikai, kun. prof. d-rui M. Reiniui, St. Naginskui, A. Naginskienei, kun, 
J. Šepečiui, Kl. Šepetienei, d-rui J. Augevičiui, d-rui J. Basanavičiui, Jurgiui 
Mileriui, B. Untuliui, Z. Stašienei, K. Stašiui, O. Žebrauskaitei, kun. K. Či- 
birui, K. Strazdui, kun. d-rui A. Viskantui, J. Grabauskui, P. Karazijai, 
K. Kriščiukaičiui, M. Šikšniui, d-rui J. Šlapeliui, S. Landsbergaitei, E. Va- 
lavičaitei, M. Untuliui, O. Kamarauskaitei, J. Kairiūkščiui, St. Matjošaičiui, 
P. Mičiuliui, Č. Landsbergiui, St. Kairiūkščiui, M. Šlapelienei, O. Kairiū- 
kštienei, M. Dzielbaitei, E. Graužinytei, d-rui P. Augustaičiui, A. Aleksiejutei, 
P. Bizokaitei, VI. Narbutui, A. Paulavičiui, S. Krutuliui ir B. Stadzevičiui. 

Posėdį atidarydamas, Draugijos Komiteto pirmininkas J. Basanavičius 
prabilo į susirinkusius Draugijos narius: „Gerbiamas susirinkime! Dėliai 
didelio neramumo politikos žvilgsniu ir nemenko nervų įtempimo, dėliai 
dažnai šiais metais valdžios mainymosi Vilniuje (14. VII. rusų bolševikai 
išviję lenkų okupantus iš Vilniaus ir Lietuvos, buvo čia susimetę iki 
27. VIII; nuo tos dienos Vilniuje viešpatavo lietuvių valdžia iki 9. X, kada 
Želigauskio vedama lenkų kariuomenė, pasišalinus lietuviams, apėmė miestą) 
negalėta iki šiol pernykščių metų visuotinis Lietuvių Mokslo Draugijos su- 
sirinkimas sušaukti. Tik dar lietuvių valdžios pastaromis dienomis, būtent 
spalių 9 dieną, kada jau Jenkų kariuomenė atsidūrė Vilniuje, buvo „Vilniaus 
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Aido“ MN 52 pakvietimas paskelbta į Lieiuvos mokslo vyrus ir moteris, 
kad jie ruoštųsi su paskaitomis visuotiname Mokslo Draugijos susirinkime 
dalyvauti ir kad atsiųstų Komitetan paskaitų temas su turiniu. Tuomet, 
mat, prieš paskelbsiant pakvietimas, buvo manyta, kad lietuvių valdžiai 
Vilniuje esant, visuotinis susirinkimas galima bus sukviesti spalių mėnesį 
kada tikėtasi, jog Lietuvos valdininkai ir kiti inteligentai bus jau į Vilnių 
atsikėlę, galės susirinkime dalyvauti ir nario mokesnį į Draugijos pusiau- 
tuštį iždą įnešti. Dabartės kitaip virtus, šiame mūsų susirinkime galės 


dalyvauti tik tas nedidelis M. Draugijos narių skaičius, kuris Vilniuje liko. | 


Kadangi čia susirinkusių Draugijos narių skaičius toli gražu nesiekia 
1/, dalies visų M. Draugijos narių, kurių yra virš 800, tai šiandien, sulig 
Draugijos įstatais, negalima Draugijos reikalų svarstyti, nes tai būtų netei- 
sėtai atlikta. Todėliai mums čia tuo tarpu tenka atidėti šis dalykas kitai 
dienai, 0 dabar kviečiu gerbiamąjį susirinkimą išklausyti paskaitų, kurios 
prirengtos tapo“. 2 

Tai taręs, d-ras Basanavtčius ėmė skaityti savo etnografijos studiją: 
„Obuolys lietuvių dainose bei pasakose ir vestuvių apeigose“. Po 10 min. 
pertraukos kun. J. Šepetys skaitė savo referatą: „Apšvietimas Lietuvoje 
prieš . reformaciją ir reformacijos pradžia“, ir po 15 min. pertraukos kun. 


prof. d-ras M. Reinys kalbėjo: „Apie pažinimo teorijos plėtotę ir dabartinį 


stovį“.  Posėdis pasibaigė val. */4 8 vakare. 


Posėdis II, gruodžio 29 d. 


Posėdį atidaro 10 val. ryto d-ras Basanavičius. Visiems atvykusiems 
nariams sutinkant, priimti Mokslo Draugijos nariais šie 16 asmenų: kun. 
Juozas Labokas, kun. VI. Toločka ir Daminykas Višniauskas, kurie metų 
bėgyje Draugijon įstojo, taipogi kun. Vincas Taškūnas, Paulina Valavičaitė, 
Marė Viskantaitė, kun. prof. Jonas Skruodys, Sofija Skarulaitė, Elžbieta 
Matulionytė, inž. Viktoras Biržiška, Marė Mašiotienė ir kun. d-ras Vincas 
Zajančkauskas, kurie vakarykščiame posėdyje įsirašė. 

Toliau. pirmininkas pasikviečia M. Untulį sekretoriauti ir duoda 
1919/20 m. Mokslo Draugijos veikimo apyskaitą. 


I. Draugijos Komitetas. 


Lapkričio 2 d. 1919 m. visuotiniame susirinkime 1919/20 m. Draugijos 
Komitetui išrinktieji asmens buvo pasiskirstę pareigas eiti šitokiu būdu: 
d-ras J. Basanavičius — pirmininko, Mykolas Biržiška ir d-ras V. Kairiū- 
kštis — vicepirmininko, St. Naginskas — sekretoriaus, kun. J. Šepetys — 
kasininko, d-ras J. Šlapelis — bibliotekoriaus, Ig. Jonynas, V. Biržiška ir 
kun. J. Tumas — kandidatų pavaduotojų. Be to dar M. Biržiškai, Ig. Jo- 
nynui ir V. Biržiškai buvo pavesta vadovėlių Komisijoje dalyvauti, o kun. 
J. Tumas išrinkta M. Draugijos rengiamosioms paskaitoms tvarkyti. Ka- 
dangi sausio mėn. d-ras Kairiūkštis, o kovo 14 d. kun. Tumas išsikėlė 
Kaunan, tai pirmojo vieton pakviesta d-ras Dan. Alseika, o antrojo d-ras 
Jonas Augevičius, kaipo gavusieji kiek daugiau balsų rinkimuose. Dabar 
vėl spalių 9 dieną svetimai, gen. Želigovskio vedamai, kariuomenei užėmus 


š 


Lietuvių. Tauta 241 


Vilnių, vadinamosios „Vidurinės“ Lietuvos lenkų valdžia privertė M. Bir- 
"žišką, Vacl. Biržišką, Ig. Jonyną ir d-rą Alseiką apleisti Vilnių. Todel, kad 
nors kiek papildžius Komitetą, pakviesta dar kun. prof. d-ras M. Reinys. 
Tokiu būdu Komiteto narių skaičius pastaruoju laiku vėl pakilo iki 6 
asmenų; gruodžio m. M. Biržiškai sugrįžus iš Dauno, tasai skaičius dabar 
yra lygus 7. 


II. Komiteto trūsas. 


Pirmaisiais pasaulinio karo metais Draugijos Komitetui pradėjus vi- 
durinėms mokykloms vadovėlius leisti, vadovėlių leidžiamoji Komisija tęsė 
tą darbą toliau, M. Biržiškai rūpinantis. Nekalbant jau apie antrą kartą 
atspausdintus vadovėlius, praėjusiais 1919/20 m. išleista: 1) Mašioto: Že- 
mosios matematikos istorija, 2) Šikšnio: Geometrijos planimetrija | ir 
II dalis, 3) M. Biržiškos: Lietuvos istorijos pradžiamokslis, 4) P. Klimo: 
Lietuvos žemės valdymo istorija, 5) Elisono: Stuburinių gyvulių zoologija, 
6) Atlasas - Zoologijos paveikslų rinkinys I, 7) Borodino: Botanikos vado- 
„vėlis, 8) Ruokio: Chimijos vadovėlis I ir II dalis, 9) M. Biržiškos: Dainų 
atsiminimai iš Lietuvos istorijos, 10) Skruodžio: Etika, 11) Skruodžio: Re- 
ligijos mokymo metodika, 12) Fiyerber ir Ber'o: Aritmetika suaugusiems, 
13) P. Klimo: Muravjovo laikmetis Lietuvos žemės ir žemininkų istorijoje, 
14) Šakenio: Fizika, 15) Gadovskio: Bažnyčios istorijos vadovėlis. Be to, 
dar yra spaudoje, 16) Skruodžio: Religijų istorja, 17) Zakrzevskio: Nau- 
“ jųjų amžių istorija, 18) Krivickio: Gyvename (aritmetikos pradžiamokslis), 
19) Pirmosios gamtos mokslo žinios, 20) Borodino: Botanikos sistematika, 
21) Gamtos pradžiamokslis ir k. Šalia to, Komiteto išleista „Lietuvių Tau- 
tos“ II knygos 4 dalis, už kurios išpausdinimą užmokėta 20717 I. markių. 

Šiais pat metais M. Draugijos vardu ir jos narių buvo padaryta šv. 
Mikalojaus bažnyčios salėje rudenį ir žiemą 10 populiarių paskaitų įvairio- 
mis tėmomis ir pavasarį buvo - organizuoti prie lietuvių gimnazijos „au- . 
kštesnieji mokslo kursai“, kuriuose skaityta 15-kos lektorių apie įvairius 
mokslo šakų dalykus. 

Per metus padaryta 5 posėdžiai, kuriuose svarbiausiu klausimu ėjo 
M. Draugijai buto suradimas ir jos perkėlimas iš Aušros Vartų g. Nė 21 
į Gimnazijos g. Ne 4, už ką užmokėta 1880 I. m. 


III. Mokslo Draugijos nariai. 


M. Draugija pradėdama 1919/20 metus turėjo tiek jau, kaip ir 1918/19 
metais narių, būtent 853, kurių tarpe buvo : pagarbos narių 6, korespondentų 
—12, labdarių—83, bendradarbių —4 ir tikrųjų —748 su 3 įstojusiais praeitų 
metų laiku 751, arba iš viso 854. Kiek iš šito skaičiaus yra mirę,, del 
negalejimo susisiekti su ano, už demarkacijos linijos, krašto Lietuva, nieko 
nežinoma. Lygiu būdu nežinoma, kiek yra įsirašiusių į M. Draugijos 
Kauno skyrių, kurs sausio 3 d. buvo sukvietęs Kaune visuotinį skyriaus 
narių susirinkimą ir iš narių mokesnio buvo surinkęs apie 2400 auksinų. 

Šiais metais į Mokslo Draugiją Vilniuje įstojo tik 3 asmenys: kun. 
Juoz. Labokas, Švenčionių vikaras, kun. Vlad. Toločka, šv. Stepono ba- 
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žnyčios klebonas Vilniuje ir mokytojas Dom. Vyšniauskas nuo Šiaulių. Na- 
rio mokesnis gauta tik iš 6 žmonių, su 3-mis naujai įstojusiais iš viso. iš 9. 
Todėliai ir šiais metais, kaip ir pirmiau praėjusiais, Draugijos kasa atsi- 
dūrė nelaimingoje padėtyje. 


IV. M. Draugijos įtaigos, 


1. Biblioteka. M. Draugija praeitais metais gavo dovanai knygų iš 
21 asmens 396 veikalus 571 tomu. Tarp aukotojų paminėtini šie asmenys : 
M. Biržiška — 99 veik. 213 tomų, „Švyturio Bendrovė“ 109 v. 121 t, 
d-ras J. Bagdonas 66 v. 73 t, d-ras J. Basanavičius 50 v. 53 t., Lietuvių 
Draugijos Centro Komitetas 12 v. 13 t., Kooperacijos departamentas Kau- 
ne 10 v. 13 t, P. Klimas. 10 v., Šv. Kazimiero knygynas Vilnuje 7 v., iš 
Kauno per St. Kairiūkštį 4 v. 32 t, M. Kukta 5 v., d-ras Šlapelis 4 v., 
Ed. Volteris 5 v., kun. J. Tumas 4 v., V. Biržiška 4 v. 6 t, „Lietuvos 
Aido“ redakcija 2 v.; be to dar kun. J. Šepetys, Suomių mokslo draugija, 
Vilniaus Universiteto rektorius, Jok. Kukta ir Ig. Budzeika po 1 veikalą. 
Iš M. Draugijos dublikatų atiduota „Aukštųjų mokslo kursų“ bibliotiekai 
Kaune 80 įvairių veikalų, daugiausiai iš „Lituanicos“ skyriaus 89 tomai. 
Biblioteka praeitais metais naudojosi tik 18 žmonių, kurie buvo paėmę 
namo 356 tomus. 

2. Archyvan gauta šiek tiek įvairių rankraščių, kurių svarbesni yra iš 
K. Jablonskio gauti: S. Daukanto tūli nuorašai iš „Lietuvos metrikos“, 
„ČuncokB TOcyxapcTBeHHHxG CaHOBHKKOBb GHBM. Benukaro KaamecrBa 
JInToBckaro BB 18 croxbTiu“, medega žodynui ir kelios dainos. Archyvo 
rinkiniais naudojosi 1 žmogus (M. Biržiška), paėmęs 59 rankraščius, ypač 
su dainomis, 

3. Tuo pat laiku muziejun negauta nė vieno dalykėlio. Pačiame mu- 
ziejuje kelis kartus buvo rodoma ir aiškinama lietuvių gimnazijos moki- 
niams akmens ir žalvario periodo radiniai ir kultūra Lietuvoje. 


V. Mokslo Draugijos iždas. 


Praeitais 1919/20 metais M. Draugija turėjo : 
I. Pajamų: 


2)-narių-mokesniol 5 440 AS La 1141,50 lenk. m. 
D) už „Lietuvių Tadta“ 1 - ik A aa 518820 > ——2 
. €) už parduotus senus laikraščius „ „|... 2200 6650— „5 
d) už parduotą elektros instalaciją sename bute: „<. „ 600— „„ 
žo ia Saias a io a ko An a Sa UE S 
Iš viso 13.963,50 lenk. m. 
psio MIKA P RUS ASS imk 500 rub. 
A Te MA IA R re  S 180 „ 
Iš Kalba AKYTAKS S Saias aaa kis Ls Žž ša 1600auks. 
II. Išlaidų buvo: 
a) buto samda, išlaikymas, remontas „| es . , 27M8,40 M 


I) malkas > a iai k e d a UK a Gia o A 


"7 


kai di 


“ 
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c) elektros instalacija naujame bute... || 291,40 „ 
M rar WS S a i as E I 654,35 „ 
e) alga tarnaitei ir namų sargui LL 0 is 1320 — „ 
1) kanceliarijos išlaidos . „... |. || Ši Pauli vil aa 40,80 „ 
g) Visuotiniam susirinkimui salė „|| i 300 — „ 

Iš viso . . .6414,95 m- 


„  Liekti 1920/21 metams 7548,55 m.; be to dar, aukų Dūmos pinigais 

500 r., kerenkomis 180 r. ir auksinais 1600. 

Susirinkimas apyskaitą priima žinion. 

Revizijos komisijon parenkami — Ig. Budzeika, St. Kairiūkštis ir 
B. Untulis. Toliau susirinkimas svarsto naują L M. Draugijos Komiteto 
rinkimo klausimą. Prie buvusio Komiteto 7 asmenų prirenkama 2 nariu, 
o senasis Komitetas įgaliojamas toliau eiti savo pareigas ir kitais metais. 
Naujai išrinktais slaptu balsavimu tampa: d-ras Pr. Augustaitis (9 balsais) 
ir Marcelinas Šikšnys (6 balsais); kandidatais palieka inž. Viktoras Biržiška 
ir St. Kairiūkštis. Į Redakcijos Komisiją išrinkta: Myk. Biržiška, d-ras 
Šlapelis ir St. Naginskas. 

Posėdis pasibaigė 11 val. prieš piet. 


III posėdis gruodžio 29 d. 


Vakarinis posėdis prasideda 5 val. po pietų. Sekretorius St. Nagin- 
skas skaito M. Draugijos 1920/21 m. sąmatos projektą : 


Pajamų: 
Dai Ais RAM AA 3240 — m. 
a) už 150 egz. „Lietuvių Tautos“ ES i S Lai 57371,50 „ 
5 Aūo-pradiių ML V a a 0 1548,55 „ 
Iš viso 15.626,05 m 
Išlaidų 
a a a A L A Aa Ma 5400 — m. 
is orga iai a TA AS OL 6000 — „ 
S Mu Pa i A ua, S TA aa 1636 — „ 
o MRS A das kak Da a 3600 — „ 
Iš viso . . .16.636— m- 


Susirinkimas priima siūlomąją sąmatą rankų pakėlimu. 

Revizijos Komisijos pranešimą skaito Br. Untulis: „Revizijos Komisija, 
šrinkta 1920 m. gruodžio 29 d. sulig Draugijos įstatų $ 39, peržiūrėjo 
Mokslo Draugijos kasos knygas ir pačios kasos stovį, rado, kad pajamų 
1919. VII. 1 — 1920. VII. 1 būta lenkų markių 9.486, caro rublių 2.238,75, 
Dūmos rublių 500, kerenkų 180 r. ir ostmarkių 1.600; 0 išlaidų būta: lenkų 
markių 2.717,35 ir caro rublių 1.507,85. Rasta kasoje gyvais pinigais 
Dūmos rublių 500, kerenkų 180 r., lenkų markių 958. Įnešia į Lietuvos 
prekybos ir pramonės banką knygele Ne 24 caro rublių 3.778,25 ir knygele 
Ne 25 ostmarkių 6.940. 

29. XII. 1920. Br. Untulis, J. Budzeika, St. Kairiūkštis“. 


B EA Ta T 


Prie šito reikia pastebėti, kad nuo liepos 1 d. iki gruodžio 1 d. kasos 


knygoje yra užrašyta įvairių išlaidų sumoje 5 106 lenk.. markės ir toms iš-- 


laudoms pateisinti yra dokumentai. 

Susirinkimui išklausius Revizijos Komisiios pranešimą, eina d-ro Pr. 
Augustaičio paskaita „apie lietuvių įtaką lenkų romantizmui“ ir po 15. min. 
pertraukos Tado Wrė6blewskio labai įdomus, pilnas naujų pažvalgų į Lie- 
tuvos istoriją lenkų kalba laikytas ilgas pranešimas „O ustroju paūstwowym 
"Litwy przedunjowej“ ir gausiai delnų plojimu palydėtas. Kadangi M. Birži- 
ška iš savo kelionės Kaunan dar nesugrįžo, tai ir jo prižadėtos paskaitos 
„Gamtos garsai žmonių dainose“ nebuvo. 

Pasibaigiant visuotinio susirinkimo posėdžiui, pirmininkas, tardamas 
gimnazijos direkcijai ačiū už leidimą naudotis sale, prelegentams — ypač 
p. Tadui Wrėblewskiui už jo tokią įdomią paskaitą, 7 val. vakare uždarė 
XIV visuotinį M. Draugijos susirinkimą, šaukdamas: „Lai gyvuoja nepri- 
klausoma Lietuva su savo sostinė Vilniumi, kad geriau galėtų gyvuot ir 
tarpti ir pati Mokslo Draugija!“ (Trukšmingas delnų plojimas). 


Steigiamasis Lietuvių Mokslo Draugijos 
Kauno Skyriaus Susirinkimas, 
buvusis Kaune „Saulės“ gimnazijos bute 1920 met. sausio mėnesyje. 


Posėdis pirmas 
sausio mėn. 3 d. 

Posėdis pradedamas lygiai 6 val. vakare. 

Dalyvauja... tikrųjų Lietuvių Mokslo Draugijos narių ir... pareiškusių 
norą į Lietuvių Mokslo Draugiją įstoti. 

Posėdį Šaukiamojo Biuro vardu atidaro Lietuvių Mokslo Draugijos 
narys A. Janulaitis. Jis primena, kad lig šiol visi Lietuvių Mokslo Drau- 
gijos suvažiavimai būdavę Vilniuj. Del karo, kurs suardė visą Lietuvos 
gyvenimą, susirinkęs pernai Vilniuj visuotinis Lietuvių Mokslo Draugijos 
suvažiavimas maža susilaukė savo narių. Tuomet buvo manyta nepapra- 
stą susirinkimą padaryt Kaune. Tai nepavyko, kadangi į šį susirinkimą 
"neatvažiavo reikiamo narių skaičiaus. Tuomet ir buvo sumanyta įkur- 
ti Kauno Lietuvių Mokslo Draugijos skyrius, į kurį dėtųs šioj demarkaci- 
nės linijos pusėj esantieji nariai. Negalima dabar susižinoti su Lietuvių 
Mokslo Draugijos centru Vilniuje, bet negali Mokslo Draugijos darbas 
sustoti. 

A. Janulaičiui pasiūlius, išrinkta vienu balsu Siasys Šilingas susirin- 
kimo pirmininku, d-ras Jonas Šliupas ir kun. Juozas Tumas — garbės pir- 
mininkais ir trys sekretoriai: J. Elisonas, S. Brašiškis ir V. Jocaitis. 

St. Šilingas. A. Janulaitis paaiškino, del ko negali dabar įvykti ne- 
paprastas visuotinis Lietuvių Mokslo Draugijos susirinkimas. Kultūros ir 
mokslo darbas yra tiek svarbus mūsų kuriamajai valstybei, kad mes, nei 
valandos negaišdami, turim energingai jo imtis. 


- 
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Taigi remdamasis paaiškinimais p. A. Janulaičio atidarau. Steigiamąjį 
Lietuvių M. Draugijos Kauno skyriaus susirinkimą. Žodį turi kun. J. Tumas, 
kuris mums praneš apie Liet. Mokslo Draugijos darbuotę praeitais metais. 

Kun. Juozas Tumas. (Pasitinkamas karštais plojimais) + Piliečiai ! 
Lietuvių Mokslo Draugijos centro ir jos pirmininko gerbiamojo d-ro J. Ba- 
sanavičiaus vardu sveikinu jumis (visi ploja). Geras yra karo ūpas, bet 
svarbu stiprinti savo. kultūros pozicijas. Susipratime ir apšvietoj yra di- 
desnė galybė, negu kulkosvaidžių ar armotų ugnyje. Daug priešingumų, 
daug nesusipratimų kyla del paties Lietuvių Mokslo Draugijos buvimo. Sa- 
ko, kokia, girdi, ta jūsų Mokslo Draugija, kad ji vien archaiologija rūpinas. 
Duokit mums filozofijos, psichologijos, tai mes dėsimės su jumis. O rei- 
kia, kad kiekvienas lietuvis inteligentas dėtųs Lietuvos. kultūrai kelti. Jei 
kas Lietuvių Mokslo Draugijoj negera, tai dabar jau galima taisyt. Tokia 
Lietuvių Mokslo Draugija rados ir yra ne del savo noro, o del rusų spau-- 
„dimo, kurie leido mum tik negyvus daiktus nagrinėt. Jei Kaunas įneš ko 
nors nauja, tai centras be abejo priims. Priėjom tą momentą, kada lietu- 
„vių dvasios reikalai plečias. Aš sakau, kad mes turim padėt Lietuvių Mo- 
kslo Akademijai pamatą. Mūsų tarpe jau tiek yra žmonių, kurie visa gal- 
va yra aukščiau visų kitų iškilę, kad visai naudinga būtų išrinkt juos į 
Mokslo Akademijos narius, kuri būtų mums autoritetas ir spręstų viską 
definityviai, pav. ortografijos ir kit. klausimus. Baigdamas turiu pažymėt, 
kad nematau mūsų tarpe garbingųjų Lietuvių Mokslo Draugijos darbuoto- 
jų — T. Daugirdo, Antano Vileišio ir M. Davainio - Silvestravičiaus. Jų 
atminčiai pagerbti siūlau atsistoti (visi stoja). 

St. Šilingas. Kunigas Juozas Tumas mus pasveikino vardu lietuvių, 
anapus uemarkacijos linijos esančių. Jo pasveikinimas mums ypač bran- 
gus, nes jis eina iš Lietuvos širdies, iš Gedimino kalno pilies, kuri yra 
mūsų laisvės ir mūsų nepriklausomybės symbolas. 

„ Dėkodami mes prašom prijmti mūsų pasveikinimų ir širdingą padėką 
visiems tiems, kurie taip sekmingai gina senąją, garbingąją mūsų tautos vie- 
tą, sostinę — Vilnių. Garbingas kunige Juozai prašom pareikšti vilniečiams: 
mes visi trokštame vieno — ko veikiausiai atvaduot iš svetimųjų priespau- 
dos ir grąžint motinai Lietuvai Vilnių. (Visi trukšmingai ploja, sveikindami 
vilniečius asmenyje kun. J. Tumo). 

Žodį turi A. Janulaitis nepaprastam pasiūlymui padaryti. 

"A. Janulaitis. Nedaug bus metų praėję nuo to, kai įsteigta buvo 
„Aušra“. „Aušrą“ įsteigė d-ras Jonas Basanavičius ir Jonas Šliupas. Jie 
nuolat dirbo ir dirba mūsų tautos labui. Vieno jų čia dabar nėra, tat siū- 
lau nusiųst jam sveikinamąją telegramą ir drauge siūlau pasveikinti esanti 
čia d-rą Joną Šliupą (Visi atsistoja ir ploja). 

St. Šilingas. Žodį turi d-ras Jonas Šliupas. 

„Dras Jonas Šliupas. 35 metai atgal, bėdų ir vargų spaudžiami, išsi- 
nėšinom mes į užsienius. Neturėjom ten draugų nei pažįstamų ir nežinojom, 
kas ten mus laukia. Danginomės Šveicaruos, Prūsuos ir už Atlanto. Tuo- 
met susipratusių lietuvių buvo visai maža, lengva buvo abiejų rankų pirštais 
suskaityt. O iškeliavę svetur nenusiminėm ir nesigailėjom. | 
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Jau 1884 m. buvom bemaną Lietuvių Mokslo Draugiją kurti. Bet prū- 
sų valdžia ne mažiau mus slėgė, kaip ir rusų, ir mūsų noras negalėjo dar 
tuomet įvykti. Išvažiavom už Atlanto. Teko ten mums ir su savo broliais 
lietuviais kovoti, kurie sakės „paliokai“ esą ir atvažiavę iš Polščios. 1892 m. 
vėl sumanėm kurti Amerikoj Mokslo Draugiją. Draugijos nesukūrėm, delto 
jos vietoj Amerikoj įsikūrė daugybė įvairių draugijų, kurios suspietė ir su- 
stiprino lietuvius. 850 tūkstančių Amerikos lietuvių tarpe rasis, gal, 3 tūkst. 
įvairių kultūros draugijų. Žinomos „Tėvynės Mylėtojų Draugija“, „Susivie- 
nijimas Lietuvių Amerikoj“ ir kit. Dirbom visi, ne pakrikę pavieniui, ir dar- 
bo vaisiai — tai atsikėlusi Lietuva. O buvo metas, kada profes. Tomas ir 
kun. Gutauskas man sakė: „Šliupai, pervėlai gimei; Lietuva jau miršta, 
reikėjo, gal, prieš 100 metų gimti“. Esu tikras, kad lietuviai netik gyvuos, 
bet ir nėra jie paskutiniai kultūringų tautų tarpe. Lietuviai papenėjo lenkų 
+ literaturą. Mickevičius ir kiti — tai lietuviai, kuriais lenkai didžiuojas visame 
pasaulyj, vokiečiai didžiuojas prūsų lietuviu Kantu. Daug tiltų ir geležinkelių 
rusams statė taip pat inžinieriai lietuviai. Jeigu mes (iek padėjom kultūroje 
kilti svetimiems, tai be abejo, ir savo kultūrą iškelsim. Mus laukia didelė 
ateitis. Rasis mūsų tarpe žmonių, kurie švies netik lietuvių tautai, bet ir 
visam pasauliui. Amerikos lietuviai grįš į Tėvynę ir parsineš netik me- 
deginių, bet ir moralinių bei dvasios turtų. Tat šiandien linksmas aš esu 
pasveikint jus ir padrąsinti sekmingai tęsti pradėtus darbus toliau. Tikiuos, 
mes iškovosim, kas yra mūsų. Grįš mums ir Vilnius, ir Gardinas, ir Tilžė 
ir Pregliaus baseinas. Jei tiek padarėm, jei sukūrėm laisvą valstybę, tai ir 
kitus tikslus pasieksim. Linkiu, kad 1920 m. išvaryti būt iš Lietuvos visi jos 
priešininkai ir Lietuva taptų visai laisva, nepriklausoma valstybė (ploja). 

St. Šilingas. Nepaprasta laimė ir džiaugsmas matyt vyrus, kurie prie. 
Tėvynės atgimimo lopšio stovėjo. Šitokia laimė tenka mūsų tautai—-mes gali- 
me džiaugtis, turėdami savo tarpe d-rą Joną Basanavičių, d-rą Joną Šliupą 
ir Martyną Jankų. Tat dar sykį sveikinam juos ir linkime jiems sulaukti tų 
dienų, kada nebebus jokio pavojaus mūsų laisvei, kada ramiai plevėsuos 
Lietuvos žemėje tautinė vėliava, saugoma mūsų Vyties skydo (Visi ploja). 

Žodį turi nepaprastam pasiūlymui M. Yčas. 

M. Yčas. Gerbiamieji ir gerbiamosios! Negaliu nutylėti netaręs ačiū 
amerikiečiams, kurie yra labai daug prisidėję Lietuvių Mokslo Draugijai pa- 
remti. Važinėdami Lietuvių Mokslo Draugijos reikalu Amerikoj visur matėm 
didžiausio mums palankumo. Išvažiuojant girdėjom skeptingų pastabų, bet 
jos neturėjo pamato. Matydamas čia p. Balutį, aš pasveikinčiau amerikiečius 
už gausią medeginę ir moralinę paramą, kurios jie suteikė mums mūsų 
darbuose. (Visi ploja). 

St. Šilingas. Žodį turi d-ras K. Grinius nepaprastam pasiūlymui. 

D-ras K. Grinius siūlo nusiųst pasveikinimą per esamą čia d-rą Gai- 
galaitį Prūsų Lietuvos lietuviams, kurie taip pat daug dėjos ir padėjo Lie- 
tuvos kėlimo darbui (visi ploja). 

St. Šilingas siūlo pavesti BANKAS tekstus surašyt susirinkimo 
prezidiumui, 

Pasiūlymas vienu balsu priimtas. 


kai 
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Toliau susirinkimas ima svarstyt antrą dienotvarkės punktą — Kan 
no Lietuvių Mokslo Draugijos Skyriaus organizacijos įstatus. 

Referuoja A. Janulaitis. Visas Lietuvių Mokslo Draugijos turtas yra 
Vilniuj, o susisiekti mums su Vilnium veik negalima. Negalima padaryt ir 
visuotinio Lietuvių Mokslo Draugijos susirinkimo. Tat geriausia būtų suda- 
ryt čia Lietuvių Mokslo Draugijos skyrių, kurs dirbtų kontakte su Lietuvių 
Mokslo Draugijos centru Vilniuj. Čia esamieji Lietuvių Mokslo Draugijos 
nariai sudaro steigiamąjį Kauno skyriaus seimą. Jie išdirba įstatų princi- 
pus, priima narius ir, gavę centro pripažinimą, dirba Lietuvių Mokslo Drau- 
gijos darbą toliau. Siūlo sudaryt trumpus laikinus įstatus, pasiremiant esa- 
mais Lietuvių Mokslo Draugijos įstatais. (Skaito siūlomųjų įstatų projektą). 

Jei del to įstatų projekto kiltų debatų, tai reikėtų išrinkt komisije, ku- 
ri juos pažiūrėtų ir patiektų susirinkimui. 

Kun. J. Tumas siūlo įstatams žiūrėt rinkti komisiją, kuri tuoj juos per- 
žiūrėtų ir paduotų susirinkimui priimt, kad netrukdytų susirinkimo darbų. 
Taip pat siūlo įstatus praplėsti ir nužymėt mokslo skyrių, kur mokslo da- 
lykai būtų definityviai sprendžiami. 

St. Šilingas taip pat siūlo rinkt komisiją, nes debatai atimtų daug 
laiko ir trukdytų susirinkimo darbus. 

A. Rimka pastebi, kad ligi įstatų nėra susirinkimas dar nebegalus. 
Paskui, Kauno skyrius neturi teisės keisti visos Lietuvių Mokslo Draugijos 
įstatų. Įstatų komisija parūpins tik Lietuvių Mokslo Draugijos darbų reor- 
ganizuotės sumanymą. 

A. Janulaitis pataria A. Rimkos sumanymą atmesti ir vėliau A. Rimka 
nuo savo sumanymo atsisako. 

A. Janulaičio pasiūlymas rinkti 3 žm. komisiją įstatams žiūrėti vienu 
balsu priimtas 

Išrinkti: A. Janulaitis, J. Tumas ir Pr. Dovydaitis, prieš kuriuos 
nėra nei vieno balso. 

Seka trečias dienotvarkės punktas — Tėvynės pažinimo K-sijos klausimas. 

Referuoja d-ras V. Nagevičius. Kadangi Lietuvių Mokslo Draugija ne- 
galėjo normaliai veikti, Valstybės Archaiologijos Komisija sumanė įkurti 
Tėvynės Pažinimo draugiją. Draugijos sumanytojas buvo 7. Daugirdas. Bu- 
vo sudaryta Komisija iš Vab.-Gudaičio, Ivanausko, Šklėrio, kun. Dambrausko, 


Valionio, T. Kelpšos, d-ro Nagevičiaus, Volterio ir k., kurie turėjo paruošt 


draugijos įstatus. Komisija nustatė 5 sekcijas ir davė joms programų ir 
instrukcijų. Sekcijos buvo šios: etnografijos, gamtos (zoologijos ir bota- 
nikos), liaudies meno, prie meno — muzikos sritis, karo sekcija ir archa- 
iologijos sekcija. 

Toliau kilo klausimas, ar tą komisiją kurti prie Archaiologijos Komi- 
sijos, ar prie Lietuvių Mokslo Draugijos, ar visai atskirai. Galutinai buvo 
nutarta pranešti apie Tėvynės Pažinimo Komisiją Lietuvių Mokslo Draugi- 
įos susirinkimui. 

Visai skyrium nuo karo sekcijos stovi muziejus. Tąjį muziejų suda- 
ryti Vyriausiasis Karo Vadas pavedė man. Todel prašau visus, kas turi ką 
nors tam muziejui tinkama — atiduoti jam. Muziejus turės šių skyrių: vadį- 
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- namąjį intendantūros skyrių, kur bus surengta kareivių uniformos istorija; 
aPtilerijos skyrių, kur bus visos lietuvių ir priešų vartojamų ginklų rūšys; 
kiekvieno pulko istorijos skyrių, kur bus visos pulko žuvusių kareivių ir 


karininkų fotografijos ir t. t; fotografijų ir dokumentų skyrių, kur bus“ 


galima matyt, ką iškentė Lietuvos sodžiai ir miesteliai ir vadinamąjį doku- 
mentų skyrių arba archyvą, kur bus visi karo dokumentai ir t. t. 

M. Yčas klausia, ar toji Tėvynės Pažinimo Komisija yra susikūrusi 
sau atskirai, ar prie Lietuvių Mokslo Draugijos. 

V. Nagevičius aiškina, jog norima, kad ji būtų Lietuvių Mokslo Drau- 


gijos komisija, tokia, kaip esamoji Lietuvių Mokslo Draugijos Vadovėlių 


leidžiamoji komisija. 

M. Yčas siūlo del tos komisijos išsitarti. 

K. Grinius palaiko p. Yčo pasiūlymą. 

St. Šilingas praneša, kad šis susirinkimas dar nėra Mokslo Draugijos 
suvažiavimas, bet tik steigiamasis Kauno skyriaus susirinkimas, kurs, netu- 
rėdamas dar įstatų, negali del komisijos kalbėti. Siūlo pirma priimti komi- 
sijos jau peržiūrėtą Kauno Lietuvių Mokslo Draugijos skyriaus įstatų 
projektą. 

A. Janulaitis praneša, kad patiektasis įstatų projektas priimtas, tik 
pakeista viena 4-to paragrafo vieta, būtent — vietoj „!/> visų surinktų pi- 
nigų“ Komisijos siūloma įdėti „*/5 visų iš narių surinktų mokesčių“. 

M. Yčas kalba prieš $ 4 pakeitimą ir palaiko seną jo redakciją. 

P. Yčo pasiūlymas statomas balsavimui ir 20 prieš 12 balsų atmetamas, 
Komisijos pasiūlytieji pataisytiejį Kauno Lietuvių Mokslo Draugijos 
Kauno skyriaus įstatai vienu ba'su priimami. Daroma 15 min. pertrauka. 
Po pertraukos vienu balsu priimti į Lietuvių Mokslo Draugijos Kauno sky- 
rių nauji nariai. 

Seka Kauno Skyriaus Komiteto rinkimai. Pastatyti kandidatai 
A. Janulaitis, Vabalas-Gudaitis, d-ras Nagevičius, E. Volteris, Z. Žemaitis, 
d-ras Žemgulis, St. Šilingas, Pr. Mašiotas, pral. iais eisi Pr. P 
daitis ir d-ras Gaigalaitis. . : 

St. Šilingas pastebi, kad jau priėmus įstatus ir naujus narius Kauno 


skyrius skaitos įsteigtas. Komiteto rinkimuose dalyvauja kaip seni, taip 


ir naujieji Lietuvių Mokslo Draugijos nariai. 

M. Yčas sako — naujieji nariai neturi teisės balsuoti, nes Kauno 
skyrių steigia senieji Lietuvių Mokslo Draugijos nariai ir skyrius galės gy 
vuoti, kada jį patvirtins Lietuvių Mokslo Draugijos Centro Komitetas. 


St. Šilingas sako, kad tai yra steigiamasis Kauno skyriaus susirinki- | 


mas, visus jo darbus turės patvirtinti Lietuvių Moks. Draugijos Centro Ko- 
mitetas Vilniuje, ir todel rinkti sau Komitetą gali ir ką tik priimtieji nariai. 
St. Šilingo pasiūlymas, kad Komitetą renkant dalyvautų lygiai su se- 
naisiais ir naujai priimtieji nariai, 24 balsais prieš 3 ir 14 susilaikius 
priimtas. . 
'Z. Žemaitis siūlo rinkt komisiją balsams rinkti ir skaityti. Nutarta 


3 narių komisija, į kurią vienu balsu išrinkti: P. Grajauskas, inž. Vasi- 


liauskas ir K. Lapinas. 
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Seka rinkimai. Suskaityt balsus ir paskelbt rytdieną rinkimų rezultatus . 
pavedama ką tik išrinktajai komisijai. 

St. Šilingas. Del mažo narių skaičiaus siūlo susirinkimą šiandien 
pabaigti. Pasiūlymas priimtas i 

Kitas susirinkimas skiriamas ryt 5 Šai. vakare: 

Nepaprastą pranešimą daro 7. Ivanauskas, kurs kviečia atvykti sau- 
sio mėn. 4 d. 12 val. į Švietimo Ministerijos kambarį visus susidomėjusius 
Lietuvos gamtos tyrimu. | 

Pirmininkas St. Šilingas posėdį uždaro 9 val. vakarė, 


Lietuvių Mokslo Draugijos Kauno skyriaus 
įstatai. | 


Priimti sausio m. 3-d. posėdyjį. 


1. Kauno skyrius veikia Lietuvių Mokslo Draugijos įstatais. 

2. Skyriaus plotas — Kauno miestas, apylinkės ir vietos, kurios pri- 
sideda prie jo. 

3. Skyriaus darbuotę nustato visuotinis jo susirinkimas, vykina Komi- 
tetas iš 5 žmonių ir prižiūri Revizijos Komisija iš 3 žmonių, visuotinojo 
susirinkimo renkami. 

4, Savo reikalams patenkinti skyrius gali suvartoti. nedaugiau 1/3 vi- 
sų iš narių surinktų mokesnių, likusius gi atiduoda Lietuvių Mokslo Drau- 
gijos Komitetui Vilniuje. 

5. Priimtieji į skyrių asmenys yra Draugijos nariai. 

6. Kauno skyriaus būstas *- Kauno mieste. 

7. Šie įstatai veikia nuo to laiko, kaip Lietuvių Mokslo Draugijos Ko- 
mitetas patvirtins. 


Posėdis antras“ 


sausio mėn. 4 dieną. 


5 val. 50 min. pirmininkas St. Šilingas atidaro posėdį. St. Šilingas, 
Antrasai posėdis atidarytas. Vakar buvo pavesta prezidiumui sutaisyti te-. 
kstą pasveikinimo d-rui Jonui Basanavičiui. Prezidiumas siūlo priims tokią 
pasveikinimo formulą: 

Steigiamasis Lietuvių Mokslo Draugijos Kauno skyriaus susirinkimas, 
pradėdamas savo posėdžius sausio mėn. 3 d. 1920-tų metų, sveikina Tam- 
stą, garbingasai lietuvių mokslo vyre, ir reiškia didelį džiaugsmą, kad mūsų 
tautai nūnai jau iškovujusiai laisvą nepriklausomą būtį, tenka laimė matyti 
savo kultūros darbininkų eilėje Tamstą, kuris kadaisiai aig prie Jopčip 
atgimstančios lietuvių tautos dvasios. 

Apgailestaudamas, kad lenkams užėmus Vilnių, Tamsta regali būti su 
mumis, Steigiamasis Lietuvių Mokslo Draugijos Kauno skyriaus susirin- 
kimas taria: -- Didžiojo Lietuvos kunigaikščio Gedimino lietuvių žemėje 
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įsteigtas, lietuvių tautos augintas lietuvių dvasios kūrinys — Vilnius buvo 
ir bus Nepriklausomos Lietuvos sostinė, lietuvių kultūros žiedas ir galva 
(visi ploja). 

Balsuojama ir vienu balsu priimama. 

Toliau pranešama vakarykščių Komiteto rinkimų rezultatas. 

Paduota iš viso 90 kortelių. A. Janulaitis gavo 62 balsų, d-ras V. Na- 
gevičius 46 balsus, Pr. Mašiotas 44 balsus, Z. Žemaitis 55 balsus, Vaba- 
las-Gudaitis 43 balsus, St. Šilingas 41 balsą, prof. E. Volteris 37 balsus, 
pralotas Maculevičius 33 balsus, Pr. Dovydaitis 31 balsą, d-ras Gaigalaitis 
27 balsus ir d-ras Žemgulis 13 balsų. 

Tokiu būdu į Kauno skyriaus Komitetą buvo išrinkti: A. Janulaitis, 
„d-ras V. Nagevičius, Z. Žemaitis, Pr. Mašiotas, ir p. Vabalas-Gudaitis. 

Toliau pirmininkas siūlo rinkt Revizijos Komisiją. 

Prezidiumui paduotas pasiūlymas, kad sekantieji trys gavusieji dau- 
giausiai balsų, Komitetan renkant, būtų Revizijos Komisijos nariai. 

Pasiūlymas balsuojamas ir vienu balsu priimtas. 

St. Šilingas. D-ras Nagevičius, vakar baigdamas savo pranešimą, siūlė 
Lietuvių Mokslo Draugijos Kauno skyriui įsteigti Lietuvos pažinimo sekciją. 
Prezidiumo narių ir kitų kalbėtojų, M. Yčo bei K. Žviniaus, pasiūlymas bu- 
vo pritartas. i V 

Šitas jo pasiūlymas toks: — „Įsteigti Lietuvos pažinimo sekciją“. No- 
rinčių tuo klausimu kalbėti nėra, statau balsavimui. Kas prieš pasiūlymą? 
Tokių nėra. Pasiūlymas vienu balsu priimtas. 

St. Šilingas. Kun. J. Tumas, pranešdamas vakar apie Lietuvių Mo- 
kslo Draugijos darbuotę, nurodė reikalą tą darbuotę išplėsti ir tuo tikslu pa- 
pildyti Lietuvių Mokslo Draugijos įstatus. Ryšyje šu tuo gautas šitoks pa- 
siūlymas: „Atsimainius Lietuvių Mokslo Draugijos darbo sąlygoms, Kauno 
skyriaus Steigiamasis Susirinkimas nutartė pavesti savo Komitetui išdirbt 
naują dabartinėmis sąlygomis atatinkamą Lietuvių Mokslo Draugijos ir jos 
skyrių įstatų sumanymą“. 

Del pasiūlymo kalba kun. J. Tumas, kurs sakos neturėjęs iniciatyvos 
teisės ir klausia, kaip susirinkimas norės — ar skirt referentą, ar kuriuo ki- 
tu keliu sumanymą svarstyt. 

A. Janulaitis sako, jog dabartinėmis sąlygomis plėsti Lietuvių Mo- 
kslo Draugijos darbuotės negalima. Kauno skyrius gali apsvarstyt tik suma- 
nymo projektą, o atsiradus tinkamoms politinėms ir kultūrinėms sąlygoms, 
galima būtų duot jį Lietuvių Mokslo Draugijai priimti. 

St. Šilingas. Turiu pabrėžti, kad čia kalbama ne apie įstatų pakeiti-' 
mą, bet apie sumanymą juos. pakeisti. Kol įvyks visuotinis Lietuvių Mo- 
kslo Draugijos susirinkimas, jokia įstaiga Lietuvių Mokslo Draugijos įstatų 
pakeisti negali. 

Stato pasiūlymą balsuot, kurs vienu balsu priimamas. 

- St. Šilingas. Drauge su tuo pasiūlymu gautas Ir kitas — del Lietuvių 
Mokslo ir Meno Akademijų steigimo, būtent „Pavesti Kauno skyriaus Ko- 
mitetui, reikalui pribrendus ir galint, rūpintis Lietuvių Mokslo ir Meno 
Akademijų įkūrimu“. 


sindi k 
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Kun. J. Tumas. Daugumą baido vienas pavadinimas „Mokslo Akade-: 
mija“. Nėra, girdi, aukštųjų kursų, o steigiam Mokslo Akademiją. Tačiau, 
praktikos gyvenime toji Akademija yra reikalinga ir būtų naudinga. Mums 
reikia autoritetingas mokslo kolektyvas, kurio visi klausytų. Jeigu tie žo- 
džiai baisūs, tai galima būtų duot pavadinimas ir netaip baisus. Pav. ne: 
kalbininkas St. Naginskas rūpinas kalbos reikalais ir meta lauk lūpines ir. 
dantines raides. Jis taip ir rašo ir didina lietuvių kalbos rašyboj suirutę. 
O yra pas mus mokslo vyrų — J. Jakštas, J. Kriaušaitis, kurie rašybos 
klausimus galėtų definityviai spręsti. . 

A. Rimka. Mokslo ir meno sujungimas netinka. 

St. Šilingas. Čia nėra*sujungimo, nes pasiūlyme pasakyta „akademi- 
jų“, tat klausimą svarstant ir sprendžiant, Komitetas galės arba tas akade- 
mijas sujungti, arbo skyrium steigti. 

J. Damijonaitis primena, kad prieš karą prie Lietuvių Mokslo. Drau- 
gijos buvo kalbininkų sekcija. Jeigu ji dar tebėra, „tai ji juk gali ug 
reikaluos autoritetingą žodį tarti. 

St. Šilingas. Daugiau kalbėtojų nėra. Statau balsuot. Nėra nei viė- 


„no prieš. 


Pasiūlymas priimtas. 

St. Šilingas. Prezidiumas yra gavęs dar vieną pasiūlymą, būtent: 

„Pavesti Kauno skyriaus Komitetui, reikalui esant, pačiam steigti at-; 
skiras mokslo sekcijas“, T 

Pasiūlymas visai suprantamas, kadangi susirinkimas negali: šiandien 
įspėti visų reikalų, kurie gali iškilti, mūsų išrinktajam Komitetūi | besi- 
darbuojant. | 

Del pasiūlymo norinčių kalbėti nėra. Statau balsavimui. Pasiulymas 
vienu balsu priimtas, 

St. Šilingas. Prezidiumui buvo pavesta sudaryt aktinio inas Mažo: | 
sios Lietuvos lietuviams. Pasveikinimo tekstą paskaitys d-ras J. Šliupas. 

Dr. J. Šliupas skaito tekstą: 

Politiškai nuo mūs atskirti pergyvenote 500 metų. Tas ilgas Isiko: 
arpis nedovanai praėjo. Pas Jus gimė milžinai, lietuvių literatūros kūrė- 


„jai; gana priminti vardus Mažvydžio, Bretkuno, Ruikio, Duonelaičio, Kur- 


šaičio, Vydūno ir kitų garbės vyrų, be kurių darbo ir pasišventimo vargu : 
beg Lietuva būtų. galėjusi atsiekti šiandykštį Savo kultūrinį ir dvasinį pa- 
dėjimą. Šiandien džiaugiamės bent daliai Mažosios Lietuvos grįžtant . prie-- 
globstin savo motinos Lietuvos. Sveikindamas Jus nuoširdžiai „Lietuvių 
Mokslo Draugijos Kauno skyrius linki drąsos, ištvermės ir pasišventimo 
Nepriklausomos Demokratinės Lietuvos reikalams ir tiki, kad Mažoji Lie- 
tuva nemaža dar prisidės kuriant naują laisvės, kultūros ir šviesos židinį 
(visi ploja). 

Tekstas balsuojamas ir vienu balsu priimamas. 

“St. Šilingas. Einame prie paskutinio klausimo, dar nuo valas dienos 
progėsmos atlikusio, būtent $ 4 — įvairių narių sumanymų. > atm 

Kun. J. Tumas paakina, ypač laikraščių redaktorius ir leidėjus, rinkti 
ir siųsti Lietuvių Mokslo Draugijos Komitetui laikraščių, atsišaukimų: ir: 
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plakatų komplektus. Buvo sumanyta rinkti viso karo meto spausdinius, bet 
pagaliau pasikakinta vienų metų — kai Lietuva tapo nepriklausoma valstybė. 
„St. Šilingas. Kun. J. Tumas pareiškė pageidavimo, kuriam niekas ne- 
gali. būti priešingas, kuris turi būt visų paremtas. 
Toliau seka šios dienos—2 sausio 5 d. posėdžio dienotvarkė: A. Vol- 
demaras skaito referatą „Lietuvos valstybės kūrimas“. Toliau kun. J. Tumas 
skaito: „Karo metų psichologija“ ir VI. Nagevičius: „Tadas Daugirdas“. 


* 
* * 


Nutarta pasiųsti 
DIDŽIAI GERBIAMAM JONUI JABLONSKIUI 
šitoksai pasveikinimas: 


Lietuvių Mokslo Draugijos Kauno skyriaus steigiamasis susirinkimas, 
klausydamas savo narių mokslavyrių, kaip jie sklandžiai kalba apie kilniau- 
sius ir atitrauktus mokslo dalykus, neužmiršo, jog mokslo nomenklatūros 
ir šių dienų knygų kalbos tėvas esi Tamsta, Obelaiti, tai gi pilnomis padė- 
kos širdimis vienu balsu tariame Tamstai — valiok dar ilgai dirbti tą 
naudingą darbą! 


Gydytojų sekcijos prie Lietuvių Mokslo Draugijos ir Kauno medicinos 
Draugijos sujungtų posėdžių sausio 4 ir 5 dien. 1920 metų nutarimai. 


Posėdžių programa: 

1) Medicinos mokymo organizacija Lietuvoje. D-ro Žemgulio prane- 
šimas: „Medicinos mokymo reformos projektai Vokietijoje“. 
' 2) Kova su limpamomis ligomis. D-ro Nasvyčio pranešimas: „Įstaty- 
mo projektas kovai su limpamomis ligomis Lietuvoje“. 

3) Medicinos laikraštis ir medicinos kalendorius 1921 m. (Dr. Grinius). 

4) Gydytojų suvažiavimas. 

5) Pribuvėjų kursai. 

6) Gydytojų taksa. 

7) Gydytojų stoka ir nelygus jų paskirstymas. 


8) D-ro Griniaus pranešimas: „Kietos kepurės kaipo viena nuplikimo 


priežasčių prie alopecia pityroides“. 

I-ju klausimu nutarta: „Medikų sekcija prie Kauno skyriaus Lietuvių 
Mokslo Draugijos, 27 asmenims dalyvaujant, 1920 met. sausio 4 d. išklau- 
siusi d-ro Žemgulio pranešimo, pripažino reikalingu ir galimu per Kauno 
Medicinos Draugiją toliau tęsti įsteigtus jau medicinos kursus IV ir V me- 
dicinos fakulteto kursų programa prie Kauno Medicinos įstaigų (ligoninių 
ir Higienos instituto). 

Il-ju klausimu: „Išklausius d-ro Nasvyčio pranešimo susirinkimas nutarė: 

1) Įstatymas kovai su limpamomis ligomis reikalingas. 

2) Kovai su limpamomis ligomis daugiau teisių duoti medicinos per- 
sonalui ir savivaldybėms, negu milicijai. 

3) Įstatymo išdirbimui reiktų atsižvelgti į kitų šalių pavyzdžius, ne tik 
Vekietijos, ypatingai Amerikos ir Anglijos. Įneštas prie šios rezoliucijos 
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stud, Mickevičaitės pageidavimas apie higienos platinimą žmonėse pripažin- 
tas labai svarbiu ir reikalingu įnešti įstatyman kovai su limpamomis ligomis. 

III-ju klausimu: Medicinos laikraštis pripažintas reikalingu leisti; prak- 
tiškam klausimo išrišimui išrinkta komisija iš Nasvyčio, Žemgulio ir Mažylio. 

Medicinos kalendoriaus išleidimu pavesta rūpintis d-rui Griniui. 

IV-ju klausimu: Nutarta sušaukti gydytojų suvažiavimas ne vėliau. 
liepos 1 d. š. m., tuomi pavesta rūpintis komisijai iš Staugaičio, Aleknos, 
Griniaus, Nagevičiaus ir Nasvyčio. 

V-ju klausimu: Pribuvėjų kursai yra reikalinga įsteigti. Kursų vedėju 
apsiėmė būti d-ras Mažylis. 

VI-ju klausimu: Gydytojų taksai nustatyti „pavedama Kauno Medicinos 
Draugijai surinkti medegos, padarius tam tikrą anketą. 

VII-ju klausimu: Kreiptis į valdžią, kad mobilizuotų visus gydytojus ir 
paskirtų į tas vietas, kur labiausiai reikalingi; parsikviestų iš Amerikos 
lietuvius gydytojus ir vengtų kviesti svetimtaučių. 


Ištrauka iš protokolo 
su originalu tikra. 
Sekretorius (pasirašė) d-ras Brundza. 


Pataisos. 


Pusl. eilė iš viršaus atspausdinta turi būti. 
146 242 ašviais ašuriais 
185 4—5 tū oje vietoje tūloje 

187 22 „Vilino kokols“ „vilino kolo“ 
194 1Z szemepuczius szemepaczius 
199 36 dienum dienun 


+ II kn. 1, 2, 3 5ąs. po 15 aukš., 4 sąs. — 30 auks. 


“| KAINA 60 AUKSINŲ. | 
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KITŲ „LIET. TAUTOS“ SĄSIUVINIŲ KAINA: | 
I. kn. 1, 3,4 sąs. po 15 auks., 2 sąs. — 20 auks. 
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